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નામ સન કિમત. 

આ. પુનવિપ્વાહ યાસ્રસ*'મત છે. ના. શે.... ટ (૧૮૦૮૧) નચી 
અ. ગૃહધ'મે ના. રે. (૧૮૮૧) નથી 

૧ રાસેલાસ અથવા એબશસિનિયાને ક્ાજપુત્ર ઇ. સુક? દે. (૨૮૮૬) નઃ” 

દીનાર્મસ અથવા ઉત્તર રાસેલાસ ર, અ. સ. ઉન 

5 હિન્દ ને ખ્રિટાનિચા(રાજશક્તિવિડંબણુ-એક ભાણુ સહિત) ઇ.સૂ.દે. ૨૮૮૭ ૨- 

8» ગ'ગાગોાવિદસિહ અથવા વોરન હેસ્ટિગ્સને જમણો હાથ ના.હે.૨૮૮૮ ૨- 

૪ મહારાણી વિક્ટોરીયાતું છવનચશ્તિ ઇ. રૂ. દે. ... (૧૮૮૮) ૨૦ 

પ સવિતા સુંદરી અથવા ધરડા વર્તે! ક્જ્તે। ઇ. સુ. દે. (૧૮૮૯) ૦- 
૬ ટીપુ સુલ્તાન અયવા શ્રીરગપટ્ટણુને ધેરો (મથમભાગ)ઇ.સૂ.દે. ૨૮૯૮ ન... 
જ દિલીપર હલ્લો વા ભશરતખ ડના પરવરાપણાને। પ્રારશ ઇ.સ દે.૧૮૯૫ ૨- ૦ 

૮ અરાઢમી સદીનું હિન્દૂસ્તાન 7000 પે. જ સ. (૨૮૯૬) ૨-૦ 

« ઓર'ગજેબ અને રાજપૂતે। વા સો. રા. પડતીને। પ્રા. કમો,ઝ. ૨૮૯૭ નથી 
૧૭ ચ્ાહનદે। અને ભીખારી પે, જ. સ. ક (૧૮૯૮) ૨૬- «૮ 
૨૧૨ હેસ્ઢિગ્સની સોટી અથવા પ્લાસીના યુદ્ધ પછીનું બ'ગાળ પ્રા. હેં. ૨૮૯૯ ૨- ૦ 
૨૧૨ પાણીપતનું ચુદ્ધ અથવા નાન। ક્ડનવીસ વ»ષીલ દેરાઇ ધી.ન વ.૨૯૦૦ નથી 
૧૪ ખેગમ સાહેબ અથવા અચોધ્યાનું પતન પ્રા. હ. (૧૯૦૧) નથી 
૧૪ નૂર્જહાન અથવા સોન્દર્યવિજય પ્રા. હુ. ... (૬૯૦૨) નયી 
૧૫ બાછરાવ બધ્વોેળ અથવા પેશ્વાઇનો ઉદયકાળ ધી ન. દેરાઇ ૬૯૦૩ નથી 
૨૬ કૂપતગરની રાજકુવરી અથવા મહારાણા રાજસિહ ના. હે. (૧૯૦૪) નથી 
ઉછ ઇન્દુઝુમારી અથવા ખ ગાળમાં મરેઠાની દોડ છમનલાલ ના.મેથો ૬૨૯૦૪ નચી 
૨૮ પ્લાસીતું ચુદ્દ અથવા લંડે કલાઈવનું કપટતત્ર તા. વિ. ઠે. (૬૧૯૦૫) નથી 
૧૯ રિવાજને વાધનખ અથવા અકઝુલખાનતનું ખૂન પુ. વિ. મા. (૨૯૦૧૬) ૦-૨૨ 
૨૦ હુળદીથાટતું યુદ્ધ અથવા અકબરને। પરાજય ના વિ. ઠ. ૧૯૦૬ ૬-૧૨ 
૨૧ ન'દનવનને। નાગ્ર વા આ તે રામની અયોધ્યા ! છગનલાલના.મેશ્રી.૨૯૦૭ ૩-૦ 
૨૨ જેશ્વાઇની પડતીને। પમસ્‍તાવ અથવા લાલણુ વેરાગણુ ઇ. ઈ. મ. ૧૯૦૮ નથી 
કક એર ગકેબનોા ઉદય અથવા આ તે સહાન્‌ મોગલ | મે।. મ. રે. ૨૯૦૯ ૨- ૦ 
૨૪ પદ્ચિની અથવા શમ્મીભૂત ચિત્તોડ ના. વિ. ઠ. (૬૯૬૦) નથી 
૨૫ કત્લેઆમ અથવા દિલને! ડગમગતે। ૨1૦૪સુકૂટ ન!. વે. ઠ. (૧૯૧૧) ૨- ૦ 
૨૬ પુરાતન દિલ્હીઃ ૪૦ ચિત્રો સાથે મ. ઇ, દે, (૧૯૨૬) ૨-- ૦ 
૨૭ ચુ'બનમીમાંસા મ. ઇ. દે. કે ક 83૯૧) નથા 
પ 3%: 0ર૬૦4૩55%%:34:91%નાડજ૦૪:49૫43૬34૦૧%ઝ૦ ૦૦. ક ક ક્સ્‌ ઝક કકક 
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નામ સન કિ મત. 
શદ્ટાળી અથવા પાવાગઢને પ્રલ્રય ના. વિ. ઠં. (1૯૫૨) ર૨. ૦ 
જગન્નાથની મૂતિ' અથવા ભાશતતુ' શવિષ્ય ના. વિ, ડ, (૯8૩) તનથી 
હમીરહઠ અથવા રણ્‌ષ'ભેોરને ધેરો ના. વિ. ઠ, (૨૯૬૪) તનથી 
શુજબળથી જ્રાગ્યપરીક્ષા ૨. અ. મ. (૨૯૧૫) ૨- ૦ 
પાટણની પ્રસુતા ક. મા. સુ. *** કરકે "ક (૧૬૧૬) ૩- ૦ 
ચાણુકયનદિની અથવા ચચ્ચ અને સુહધી ના. વિ. ઠં, (૧૯૧૭) નથી 


અન_ગભટ્દા અથવા વધંભીપુરને વિનાશ ના, વિ. 8... (૧૯૧૭) 
રૈનક મહેલની ૨।૦ખટપટ ૨. અ. મ. (૨૯૧૯? 
ખાદશ્રાહ ખાબર અથવા નૂર ઈસલામ ના. વિ. ઠ. (૧૯૨૦) 
ચકવર્તી હસ્મીર અથવા ચિત્તોડને1॥ પુતરદ્ધાર ના. વિ. ઠ.(૧૯૨૧) 
કચ્છને! કર&ાાતિકેય અથવા નડે? વીર ખેંગાર ના. વિ. ઠં. (9૯૨૨) 
અનારક્લી અથવા અપરાધી અકખર ના. વિ. ઠે. (૬૯૨૩) 
મહારાણી મયણુલ્ર અથવા ગુજરાતની માતા ના. વિ. ઠ. (૧૯૨૪) 
પરાધીન ગુજરાત અથવા ચાવડા વ'શ્ચને। ઉદય ન।* વિ. ઠૅ. (૧૯૨૫) 


તાનાસાહેભ અથવા સ્વધમ* માટે પ્રાણાપછુ' ના. વિ. ઠં. (૨૯૨૧) . 


સરીદે ચ્રયતાન અથવા મલખામને। મોપલા અવાચાર ના. વિ. ઠૅં.૨૯૨૭ 


સિતમગર સુલ્તાન અથવા તલ્વાર અને કુરાનના. વિ. ડે. (૨૨૨૮) _ 
કગ્જીતો કૈસરી અથવા ધેોધે। અને ચનેસર ના. વિ. ઠે, (૬૯૨૯) ' 
અમરગર્જના અથવા સુષુત્તિ અને ન્તગરણુ ના. વિ, 8. (૬૯૩૦). 
અમરેરારી કટારી છ. અ. ' (૧૯૩૨) 
તેોગારી તલવાર અને રાચસિહજીરી હથેલી છ. અ. (૬૯૩૧) 7 . 
રાઝુજયને ચામ અને નેગણીનું ખપ્પર જે. હ. મે. (૯૩૨). 


પાટણ્‌ની પ્રતિછા માધવલાલ ત્રિ. રાવળ (૧૯૩૩) 
મહારાણી લક્ષ્મીબાઈ અથવા ખાલસાર્નું ખષ્પર ન. વ. ઠ્વિ. (૧૯૩૪) * 
મહારાન્નધિરાજ મા. નિ. રા. (૧૯૩૫) 
ગુજરાતને! ખુઝાતે। દીપક ને ઇસ્લામી સત્તાને ઉદય ન. વ દ્વિ.૨૯૩૬ 
ગ્રજરાતના વેરની વસુલાત ન. વ. દ્રિ* (૬૯૩૭) 
રકતપિપાસુ ૧જકુમારી જે. હુ. મે. ર (૧૯૩૮) 
જળસમાધિ ચુ. આ. (1૬૩૯) 
ડગમગતી રાહેનરાહત અમૃતલાલ ત્રિ. (૬૯૪૦૦ 
સોલ ક્ીને સૂર્યાસ્ત જે. ના. ત્રિવેદી (૬૯૪૨). 
પિતૃહલા ઉ. એઝા. (3૯૪૨) 
છીત કોની? અદુલાલ એમ. રાહુ _ (1૯૪૩) 
ધરની આગ ૨. અ. એ. (૬૯૪૪) 
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પ્રકાશકેોનું નિવેદન 


રદ વણતા ન 

સામ્પ્રત યુદ્ધકાળમાં હિન્દતી સરકારે કાગળના ઉત્પાદત, વપરાસ 
ભને વહે'ચગી સ'બ'ધમાં ધણા વટહુકમે। અતે નિય'ત્રણે। કાઢય | છે. તેમાં 
મુખ્ય 10100૪ (૦01૪૦01 01*તૅલા', 4પ૯૫૪૯])1111 1 19૯1" €૦0*01 
(0)"બેહ', 01001 ૦1011101 19000010) 011૪, 70001 
31811100110 0ળવેલ" વગેરે અતેક છે. હિન્દની સરકારની 
માન્યતા છે કે હિંદમાં કાગળતી તંગી ધશ્ી છે, માટે દરેક મુદ્રક અને 
ઝકાશકે આગલાં વરસો કર્તા એછે કાગળ વાપર્વે!,-માત્ર ૩૦ 
ટકા જેટલે। જ કાગળ વાપર્વે. અ બધા અ'કુશે। સાહિત્યના વિકા- 
સતે ર્‌'ધતારા છે, પણુ યુહ્કાલીન આપત્તિ તરીકે તે સડીકાર્યા વગર 
ગત્યતર્‌ નથી. 

“ગુજરાતી” પત્ર તરફથી આજ છેલ્લાં પન વરસે! થવાં પ્રતિ 
વષ' નવા વરસનું લવાજમ ભરનાર તેના સુત્ત માડુકાતે એક એતિ- 
હાસિક નવલકથા ભેટ તરીકે અપાય છે. આ પ્રજ્યાલિકા અત્યાર 
સુધી ઇશ્વરકૃપાએ અવિચ્છન્ન ચાલુ રહેલી છે. પણુ તેમાં યુદ્કકાળતા 
આપત્તિને લીધે ૧૯૪૫ ના વર્ષમાં ભગ થવાતે। સમય આવ્યે! છે. 
નવું વાર્ષિક ભેટ પુસ્તક છાપવાની પરવાનગી મળતી નથી અને 
મેળવવો મુશ્કેલ છે. તેથી આ ચલુ વષે' સુગ્ઞ માહકેને એકવાર 
છપાઇ ગયેલી અને શ્રિલકમાં હજી થોડી રહેલી પખ એતિહાસિક 
ભેટ તરીકે ન અપાયલી એવી એક ચોપડી ભેટ તરીક આપવાતે 
સ ચાલકોએ નિશ્ચય કર્યે છે. પણુ બધા મ્રાહકોને પહોચી વળાય નદિ 
ખને આપી શ્રકાય નહિ, તેથી બે પુસ્તકમાંથી એક પુસ્તક 
ગ્રાહક મહાશ્રયે પસદ કરવાની વ્યવર્યા કરવી પડી છે. તેમ 
મકાશકો તયા સ'ચાલક્રો પાસે એક જ જાતતુ' પુસ્તક પુરતા જયામા 
પણુ નથી. ના ખે પુરતકોમાંતું ભક “૨૫૦૦ વષ પૂવેનું 


પ્રકાશકનું નિવેદન પ 


હિન્દુસ્તાન અથવા ચન્દ્રગુસ અને ચાણાડય? છે અતે ખાનું 
પ્રસિદ્ધ અ'ગેજી લેખક રાઇડર હેગાડે' લખેલી '“(સસર્ની મહરાણી- 
કુલીઓપેટ્ા? છે. બન્ને પુસ્તકે! અવુવાદે' છે. પહેલા પુસ્તક્તે! 
અનુવાદ સુપ્રસિદ્ધ લેખક સ્વઃ નારાયણ વિશનજી ઠકડુરે કરેલો છે 
ગ્મને બીજે અતુવાદ હ્રાલર્મા વાનપ્રસ્યાવસ્પા ભોગતતા ડા. વર્જીવન- 
દાસ દાસેોદરદાસ સરચ'ટને! છે. 


આ ખેર્માથી એક પુસ્તક મ્રાહ્ે પસદ ડરવાનું છે. કદાચ 
આ બઅત્નતે પુસ્તકે કોઇ ગ્રાહક પાસે હોય તો તેતે કવિ નમદાશ'ફ્રર 
કુત “નમ કવિતા'' આપવાનું નક્કી કથ છે. તદુપરાંત સને ૧૯૧૯ 
થા તે સને ૧૪૩૦ સુધીમાં જે એતિદાસક નવલકથાએ ભેટ 
તરીકે પ્રકટ ચ૪ છે તેમાંથી એક અથવા ગમે તેટલાં પુરતક્રે નેદ'તા 
હરો તે તે પ્રત્યેક ર્‌. ૧1 સવાની કીંમતે મળી ચકરો. એટલા સાટે 
જો કે।ઇ “ગુજરાતી” પત્રતે। માહક અયવા કઇ લાયખ્રેરીઓ, શ્ાળાએ। 
વગેરે પાસે ઉપલાં પુસ્તકો ખુટર્તા ફજોય તે। અથવા ન છાય તે; 
ખરીદવાતી આ તક છે, જેનો સારા પ્રમાણુમાં લાભ લેવામાં આવરે 
એપી આશા જે. 


સુ'બઈ ્ે ૨લાલ * ર 
લમ ક: / નટવરલાલ ઈચ્છારામ રેશાર્છ 


મસ્તાવના 


પ્રતુત નવલકથા ત શિસર-ધંજિમ-ના ઇતિહાશ્રમાંતી એક 
(ચરકાલર્મર્ણીય ધટનાના આધારપર લખાયલી એતહાસક 
તવશકથા છે. મિશ્નરનતી મહારાણી કલીઓપેટ્રા જેમ સૌન્દર્યમાં અપ્રનિમ 
અને પરીએના મનમાં પણુ દ્રેપ ઉપજાવે તેવી હતી, તે જ પ્રમાણે 
ઉદાર હદયની, રાજનીતિઝુશળ અને ખુદ્ધિમતી પગુ હતી. આ તેન, 
સામાન્ય ગગા હતા, પરતુ તે સાથે [વષયલ'પટતા, મહત્ત્વાકાંક્ષા અને 
તદાનુષ મિક તિદયતા આદિ દુગુ'ણેાનો પણુ તેનામાં એટલી ભય'કર 
ગાંમાપયન્ત તિવાસ હતો કે, કોઇ પણુ દેશતા પ્તિઠહઞાસમાં અન્ય 
કાપ પણુ એવી અબળાનું ચરિત્ર મળવું અશકય છે. તેના ઝો સદગુષુ 
અને દુચુ'ણીના યોગે તેનું જવન એવી તો નાતાવિધ ધટનાઓ થી 
ભરેલું થયું છે કે, નાટક અતે નવલક્યામાટે એવી નાયિકા બીજ કોઇ 
ભાગ્યે જ મળી ઢ્ાકે; અને એ ડકારણુથીજ આજ સૂધાર્માં અતેક 
નાટકકાર, કવિ અતે નવલક્યાકારોાએ કલીએપેટાના સબળ'ધમાં 
તાર, ડવિતા તથા નવલકથાની ર્ચના કરેલી છે. પ્લીતી, પ્લઃઃક 
અને હે!રેસૂ આદિ પ્રાચીન લેખકને ઘડીભર આપણે વિશારી દ૬ઇગ્યે 
ભને માત્ર અર્વાચીન લેખકોને જ લઇએ, તે। તે કાળમાં પખા યુરોપના 
અતેડ વિટ્દાન લેખકોએ એ વિશેનાં લખેલાં કેટલાંક નાટક અદ 
અ'પણા જવામાં આવી શાકે છે. નાટ્યમુર શેકસ્પીયરકૃત “એન્ટતી, 
“મને કલીઓપેટ્રા,' નાટક તો સવર'વિશ્રુત છે; પરન્તુ એથા પૂર્વા ૪. સ. 
૧૫૫૦ માં અ? જોડેલ નામક પષ્ર'ચ તિદ્દાને હૃ'ચ ભાષામાં કલીએ।- 
પંટ્રાના જીવનનું એક કસણુ।ત્પાદક નાટક રચ્યું હતું; અતે દ. સ. 
૧૬૩૦ માં જિન્‌ મેરેટે વળી બીજું એક નાટક એ જ વિષયનું અતે 
ગે ૪ ભાષામાં લખ્યું હતું. ઇ. સ. ૧૬૭૦ માં આઇન્ક ડિ બેન્સીરેડે, 
જખ્પ૦ માં જ. એશ્‌* માર્ષાન્ટેલે અતે ૧૮૪૭ માં મેંડેમ્‌ ડિ ગિરા- 
[ડતે એ જ ધડનાના આધારે પોતપોતાની લેખિતીથી નદા જદ. 
વધુ નાટકે ષ્રે'ચ ભ્રાષામાં લખ્યાં હતા, અગ્રેજી સાદિત્યના ઇૃંતિ- 
દાસને જેતા કલીઓપેટ્રાના શ'બ'ધમાં એવા પ્રકારના લેખક તરીષ્ે 
સવ'થી પ્રખ્મ એસ, ડેનિયલ નામક લેખકતું નામ મળી આવે છે 
એણે ૪. સ. ૧૬૦૦ માં “કલીઓ પેટ્રા' નામતું એક નાટક લખ્યું 
હતું. આ નાટક લખાયા પછી આઠ વષ'ના અદ્પાવધિમાં જ એટલે 
ઇ. સ. ૧૬૦૮ માં શેકસ્પીયરે પોતાના વિશ્વવિખ્યાત “એન્ટતી અને 


મસ્તાવના છઠ 


ફંલીઓપેટ્રા' નાટકની ર્ચતા કરી હતી અતે ₹. સ. ૧૬૮૨ માં એ જ 
વિષયને લધ્તે કવિ ડ્રાયડતે “41 ૭ 1.0૪૦, ૦૪ 1100 ૪*૦૪વ 
9૦11 1031” નામક કાગ્યકૃતિ કરીને તે] સધુર આસ્વાદ અ'ગ્રેજ 
ભાષાભિસોને ચખાક્વો હતે।. એટલું જ નહિ, પણુ યૂરેપની જર્મત, 
છટાલિયન્‌, રશિયન અને ખીજ ભાષાઓમાં પણ્‌ કલીઓપેટ્રાના પ્રેમ 
અને લ'પટતાનાં અનેક ના2.કે। તથા અનેક કથાઓ લખાઇને તેમન! 
પુસ્તકો બહાર પડી ચૂક્યાં છે. અર્થાત્‌ એ રાણીના સાહિત્યની દણિથી 
રસમય અને મતેો।હર૨ તેમ જ ભયંકર તથા કરુરે।ત્પાદ્કુ જીવનચરિત્રે 
પ્રખ્યાત અંગ્રેજ નવલકયાકાર્‌ જાઇ'ર્‌ હેગર્ડ્ના હદય) પણુ આકપણુ 
યું અતે તેથી એ લેખક પણુ અંગ્રેજમાં “કલીઓપેટ્રા' નામક એક 
ઉત્તમ નવલકષાાની રચના કરી, કે જેની અત્યાર સધીમાં સસ્તી 
મોંઘી અનેક આશૃત્તિઓ છપાળ્રને વેચાઇ ગણ છે અતે વેચાય છે. 
પ્રસ્તુત “મસરની મહારાણી કલ્ષીઓપેટ્રા,' તે ૨ઇઇડર્‌ હગર્ડના એ 
અંગ્રેજ ગ્રંથને જ અનુતાદ છે, 


ગમે જ પુરતકનું અત્ય? પહેલાં ગુજરાતીમાં વી, એન. પટેલ 
૬. ખી. વી. સી. નું કરૈલું ભાપાન્તર પ્રકાશમાં આવી ચૂકયું છે અને 
નેની ખે આજૃત્તિઓ થળ છે. પરંતુ અહીં જે ખેદ સાથૅ એક વાત્તા 
જણાવવી પડે છે તે એ છે કે, કેટલાક પારસી લેખકે સરા લેખકે।ન। 
અંચેજી ગ્રંથોને મુજરાતીમાં બહાર પાડી નાખવાત! કાયમાં જેટલી 
ચપળતા બતાવનારા છે; તેટલી ખુજ્ધમત્તા તેમના ફૌતિમાં ભાગ્યે જ 
દેખાય છે; કાં તો તેઓ સામજક અંચ્રેજ વાર્ત્તા।માંનાં પાત્રોનાં 
નામ અને સ્થાને।રનાં નામો બદલી વણેસંકરતામય પુસ્તકે! નિર્માણુ 
*રે છે અને જે પુરતકતે તેના મૂળ રૂપર્મા લખે છે, તો એવી કાપ- 
કપ કરી નાખે છે અને છુદ્ધિતી એવી તો] વિલક્ષણુ ચતુરતા દર્શાવે 
છે કે, મૂળ ગ્રેથના સોન્દ્યેને સર્વથા નાશ જ થઇ ન્નય છે. ૨્‌ાઇડર 
હેગડેતી આ નવલકયા જે પ્રકારની વિરાષ્ટ મહત્તા ધરાવે છે તે 
એે જ કે, કલીઓપેટ્રાના સંબંધમાં લખાયલ! નાટકે!માં મિસરના તે 
સમયતાં ધર્મ, નીતિ, રીતિ, લોકાચાર અતે 3] આડિના વિવેચતનેો 
જે અભાવ છે, તે સર્વતું આ નવલકથામાં સંપૂર્ણ દિગ્દશેત કર્‌ાવ- 
વામાં આવ્યું છે; પરંતુ મિસ્ટર પટેલના એ ભાષાન્તરમાં તેમાંતું કઇ 
પણુ નેવામાં આવી શકતું નથી-અરે એટલું જ નહિ, પણુ મિસ્ટર 
પટેલના એ ભાષાન્તરતે ર્‌ાદડર હેમર્ડતી “કલ્ીઓપેટૂ!' નું ભા ષાંતર 


ન મસ્તાવના 


હેકનુ કે કેમ, એ એક મે।ટો સવાલ છે. કારણુ ક આરંશથી અંતપ્યેન્ત 
તે ગુજરાતી પુસ્તકમાં મૂળી અંગ્રેજી પુસ્તકનો એક પ્રકારને માત્ર 
સારાંશ જ આપવાર્માં આવ્યો છે; અતે તે પણુ એટલો બધે ગુટક 
અને પેટલેક સ્થળે અસંબદ્ધ છે કે, મૂળ પુસ્તકનું સોન્દર્ષ લેશ માત્ર 
પણુ તેમાં જળવાયું નથી. સારા સારા વિષમ અને ઉત્તમ વિચારોને 
એવા તો ઉડાવી દેવામાં આવ્યા છે કે, જેતા યોગે કેટલાંક પાત્રોના 
સ્વભાવ કઇક બાન્ન જ સ્વરુપમાં વાચકે! સમક્ષ રજૂ થાય છે; 
અયથ'ત્‌ મૂળ થયકારને। ઉદ્દૂ્શ હવામાં ઊડી જાય છે અને તેના સ્થાનમાં 
[ઇક નવું અતે તે પણુ વળી નઠારું જ દેખાય છે. છતા આશ્ચર્ય એ 
છે ૩, એ ગમથતી-મસ્ટ્ર પટેલ કૃત ભાષાન્તર-ની પ્રસતાવનાના 
રૂપમ! કહે, કે સ્તુતિના *પ૫મ! કહેો-મિસ્ટર પાલનજ ખરજ્ેરજ 
રસા૪એે પ્રમ આશૃત્તિતા આરંભમાં એક વિવેયન લખીને ૧૬ પાનાંને। 
ભોમ આપી “માથા કરતાં પાષડી મોટી'ને ધાટ લાવી બતાગ્યે! છે 
અતે બીજી આઝત્તિમાં વળી એે તિવેચન ઉપરંત મી. રૂસ્તમ અર- 
નરજ% પેમાસ્તર બી. એ. એલ. બી. દાઇકાટેના વષીલ્ે બીનાં ૧૮ 
પાનાંનું વિવેચન લખ્યુ છે. રે।યલ સે!ળપત્રી ૨૧૯ પાનાંતી માત્ર 
સારાંશરૂપ વાર્તાતી ખીજ આદરત્તિએ પ્રારંશર્ના ૩૪ પાનાં તો! માત્ર 
વિવેચનર્મા રોકયાં છે, ક જેટલા વિવેચનની એક સારા તત્તજ્તાતના 
પુરતકર્મા પણુ ભાગ્યે જ આવસ્યકતા ફોઈ શાકે. 

હવે આ ભાષાન્તર પયુ જે કે અક્ષરે અક્ષરનું ભાષ તર તો 
નયી જ, છતાં મૂળ ત્ર'"થમાંતાો એક પણુ વિષષ આ ભાષાત્તર્મ! 
છે।ડી દેવાયે। નથી અને ભાષાંતર પણુ જેટલું ઉત્તમ કરી જ્ઞકાય તેટલું 
ઉત્તમ કરવાતેો અતુવાદકે પ્રયત્ન કરેલો છે; કે જે વસ્તુ એ બ 
ભાષાન્તરોના તુલનાત્મક વાચતથી વાચકોના જણુવા્માં આવી શકે 
એમ હોવાથી એ વિશે વિશેષ વિવેચનની આવસ્યકતા નથી. મી. 
પટેલના પુસ્તકનાં રોમલ સોળપત્રી સાઈજનાં ૨૧૯ પાનાં છે અને 
પ્રસ્તુત અતુવાદર્ના રોયલ ખારપેજ સાઈજનાં ૨૪૮ પાનાં થયાં છે- 
અયાત્‌ મી. પટેલને! અનુવાદ ૧૪ ફોમેમાં આરોપાયે છે અને ત 
અનુવાદમાં ૨૧ ફ્રોમતે। વ્યય થયે! છે; આ પુસ્તક ઉત્તમ, સ્ઞાનવર્ધક, 
મતેોર્‌ંજક અને ખે।ધક છે. 


ઈ ક ક , પ્રકાશક 


અનુકેમણિકા 
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“ઝુજરાતી?” પત્રની એતિહાસિક નવલકથાઓ 
ઇં. સ. ૧૮૮૬ થી ઇ. સ. ૧૯૪૪ 
“ગુજરાતી” પૅત્રતા આઘ ત-ત્રી અને સસ્થાપક 

સ્થ. ઇશ્છારામ સૂચ રપ્મ દેશાઇ કૃત્ત 


* રાસેલાસ અયવા એબિસિનિયાને। રાજપુત્ર (૨૮૮૧) નથી. 
૨ હિન્ટ અને બ્રિટાનિયા, (રાજકીય સ'વાટટ) (૨૮૮૭) 


ક ક ૨-૦ 
૩ રાજભકિત નિડ'બણુ- (જાણુ નાટકને। એક પ્રકાર) 
૪ સહામાણી વિક્ટોશ્યાનુ જવન ચરિત્ર (૬૮૮૮) ૨-૮ 
પ સવિતા સુંદરી અથવા ધરડા વરને ક્જતો (૨૮૮૯) ૦-૪ 


૬ ટીપુ સુલ્તાન અથ શ્રીર" પદ્ટપ્‌ને। ઘેરો ભામ ૬ લે! (૨૮૯૦) તથી. 
૭ દિલ્લીપર હલ્લો અ *વા ભરવખ'ડના પરવરાપણાને। માર ભ (૨૧૮૯૫) ૨-૦ 
સ્વ. નારાયણ હેસચન્દ્ર મૃત 
૧ [વેધવા વિવાહ રાસ્ર સ'સ્ત છે. (૨૮૮૧) નથી. 
5 ગૃહધષમ (૨૮૮૬) નથી. 
૩ ગ'ગા મોવિ'દસિહ અષના વારન હેસ્ટીગને માગે! હાય (૨૮૮૮) ૨-૯ 
૪ ર્‌પનગરની રાજકુમારી અથવ મહારાણુ। રાજસિહ (૨૯૦૪) તનથી. 


સ્વર નપરાચણુ વિશનજી ડક્યુર મૃત 
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ગ-પહિનતી અથવા ભસ્મીભૂત શિતે!ડ (1૯૬૦) નથી. 
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પ-અટ્કાળી અથવા પાત્રાગઢને। પ્રલય (1૯૨૨) ૨-૦ 
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«૮-ચાણાકય નન્દ્રિતી અથના ચચ્ચ અને સુંહુષધી (૧૯૧૭) નથી. 
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૧૫-પરાધીન ગજરાત અથવા ચાગડા વરાનેો ઉદય (૨૯૨૫) ૨-૬૦ 


૧૬ નાના સ હેબ અથનકા સ્વષમ માઢે પ્રાણાપણ (૨૯૨૬) ર-૦ 


“ગુજરાતી” પત્રની એતિહાસિક નવક્ષકથાએ ૧૧ 


૧૭ સુરીદે રાયતાન અથવા મલખારને। મેપલા અત્યાગાર (1૯૨૭) ૨-૦ 
૨૮ સિતમગર્‌ સુલ્તાન અષવા તલ્વાર ક ફુરાત ર? (૨૯૨૮) ૩-૦ 
૧૯ કચ્છના કેસરી અથવા ધાધા અને ચતેસર (૬૯૨૯) ૩-૦ 
૨૦ અમર ગજ ના અથવા સુષુપ્તિ કે ત્તગ્રતિ ? (૧૯૩૦) ૨-૦ 


૨૨ ૨૫૦૦ વષ પર્વતુ'હિ'દૃસ્તાન અથવા ચન્દ્રગુમ અને ચાણા।ાકય(૧૯૪૫) ૩-૬9 
સ્વ પેસ્તનજી જમરોદજી સઠ (100010) કૃત. 


1 અઢારમી સદીતું હિંદુસ્તાન, (૧૮૯૬) કક 
૨ ચશાહનદેો અને ભીખારી. (૨૮૯૮) ૨૧-૮- 
સ્વ રોઠે પુરૂષોદત્તસ વિશ્રાસ સાવજીકૃત 
૨ રાવાજને। વાધતખ અથવા અક્ઝ્લખાનતુ' ખૂત, (8૯૦૬) $-૦- 
રા. ધનશ્યામકૃત્ત (શ્રો ક. સા. શુનતશીફૃત) 
પાટણની પ્રભુતા. (૧૯૧૧) ૩-૦-- 
સ્૧૦ ઈશ્વરદધ્સ ઇચ્છારપ્મ સશર્વાળાકૃત 
૧ પેશ્વાની પડતીને। પમસ્તાવ અથવા લાલણુ વેરાગણુ. (૧૯૦૮) ૨-૦- 


૨ કત્લેઆમ (સ્વ. નારાચંયુ વિસનજી ઠકકુરે 'હૂણ્‌ કરેલી) (૬૯૨19 તથી 
૨૫. મોહનલાલ સગનલાલ દેરાઇ એડવેકેટકૃત 


૧-એરગઝૅબને ઉદય અથવા આ તે મહાન મોગલ? (૬૯૦૯) ૨-૦ 
રા. રસિકલાલ અમૃતરામ સરેતામૃત 


૧-ભુજખબળથી ભ્રાગ્યપરીજ્ઞા (૨૯૨૫) ૨-૭ 
૨-રાનક મહેલની રાજખટપટ (૬૯૧૬૯) ૨-૦ 
૩-ધરની આગ (૧૯૪૪) ૧-૯ 
૪-દીનારબસ (અથવા ઉત્તર રાસેલાસ) 1-૩ 
ર૫. ઉચ્છગરપ્ય કેશવરામ એપ્ઝાફૃત 
૨-પિતૃહવ્યા (૧૯૪૨) ૩-૦ 
રા. ડે-૦ વરજીવનદ્દાસ દાસોાદરદ્ાસ સરચ'ટકૃત્‌ 
૧-શિસરની મહારાણી-કલીઓપાત્રા (1૯૪૫) ૩-૦ 


રા. ચુણુવ'તરાય જાય મૃત 
૬-જળસમાધિ (અથવા વાસ્કા ડ ગામાનેો અવ્યાચા૨) (ર૯૩૯) ૩-૦ 
રા. નસદ્ાશ કર વહ્લભજી હ્િવેદીમૃત 


૧ મહારાણી લક્મીબાઇ અથવા ખાલસાતવ્નુ ખપ્પર (૬૧૯૩૪) ૩-૭ 
૨ ગુજરાતને। યુઝાતે! દીપક અથવા ઈસ્લામી સત્તાનો ઉદય (1૯૩૬) ૩-૦ 
૩3 ગુજરાતના વેરની વસુલાવ (૧૯૩૭) ૩-૭૦ 


૧૨ “ગુજરાતી” પત્રની એતિહાસિક નવલકથાએ। 


જ 


દરમ 


ઉ 


૮ 


સ્વ. છગતલાલ જામશાટામ આલભદૂજૂઉ 


૧ અમરેશરી કટારી (૧૯૩૬) હા 
૨ લેગારી તરવાર અને રાચસિ'ગજીરી હથેલી (૬૯૩૧) 


દિ. ખા. પૃષ્ણુલાલ સેહહતલાલ ઝવેરીકૃત 
૧-રગઝેભ અને રાજપુતો! અષવા સેગલ ચાહનશ્ચાહતની 
પડતીને। પ્રારંભ (૧૮૯૭) ર્‌-૦ 
સ્ત્ર શાસ્રી પ્રાણજીવન હારેહરકૃત 


ફ-રેસ્ટોગ્સની સોટી અથવા પ્લાસીતા યુદ્ધ પછીનુ' બગાળ (૬૮૯૯) ૨-૬ 


૨-બેગમ સાહેબ અથવા અયોધ્યાતું પતત (૧૯૦૬) નથી. 

ડ-નૃરજહાન અથવા સેન્કચં વિજય (૬૯૦૨) નથી. 
૨૧૦ સાણુલાલ ઇશ્છારામ દેશાઈ મૃત 

પુરાતત દિલ્લી. (સચિત્ર) (૬૧૯૨૬) ૨-૦-- 

ચુ' ખનમીમાંસા નથી. 
સ્થ૦ છગનલાલ નારાયણભાઈ સેશ્રીકૂત 

ઇન્દુકુમારી અથવા ખબગાળામાં મરાઠાની દોડે (૬૯૦૪) નથી. 


નત્દનવનને। નાગ્ર અથવા આ તે રામની અયોધ્યા? (૨૯૦૭) ૩-૦- 
સ્વ૦ વજીલ ધીરજરપસ નરભેરપ્મ દેકાઇફૃત 


૧ પાણીપતતુ સુષ્દઠ અથવા નાના ક્ડનવીરા. (૬૨૯૦૦) નથી. 
૨ ખાજરાવ બલ્લાળ અથવા પેશ્રાનેો ઉદયકાળ. (૧૯૦૩) નથી. 
૨૬૦ જેઠપ્લાલ હરજીવન સહેતાકૃત 
૧ રાત્રુજયનેો શ્યામ અથવા નેગણીનુ ખપ્પર (૬૯૩૨) $-૮-- 
૨-સ્કતપિપાસુુરાજ કુમારી (૨૯૩૮૦) 9-૦- 

૨૫૦ સાધષવલપ્લ ત્રિભુવન રાવળાકૃત 
૬ પાટણુની પ્રતિણા. (૨૯૩૩) સ 
૨ મડારાન્નધ્રિરાજ (૧૯૩૫) 9-૭- 
ર૫૦ જેઠેક્લાલ તારાચણુ શગિવેદીકૃત 
૧ સેાલ'કીનો સ્યોચ્ત (૬૯૪1) કઝ 


દરેક પુસ્તકતું ટપાલ ખગચ' જુદુ, 
મળવાતુ' ઠેકાણુ--“ગુજરાલી?? પ્રિન્ટિગ પ્રેસ, 
સાસુન બિલ્ડીંગ્સ, ગેશદીન્સ્ટન શ્રક'લ, આટ, સુ'બઈ 





ન્ટ્₹૯ર*-* 
ધડ. _....ાદાસદાદાઉ 


સિસરની મહારાણી. 


ગ્રક્રણુ ૧ છું. 
--કક૬૦-- 
હમૅસિસનેો જન્મ; હેથોસેનું ભવિષ્ય કથન; અને 
નિદોષ ખળડ્ને। વધ? 


અળૌથિસમાં સદાની નિદ્રામાં સૂતેલી દેવી “એાસીરીસ” ના કસમ 
લઈ જે લખુ છું તે સાચું લખું છું. 

હુ “ હુમચીસ'' મિસરના “ફેરો” શાળાના સ્થાપેલા “ સેથી ” ના 
વંશપરંપરાનો ધર્માષ્યક્ષ, હમણાં “-એપસીરીસ” દેવીનો અધિક્રિત અને 
“આમેન્ટી” માં રાજ્ય કરનાર ખે તાજવાળા ફેરે! રા'ના વંશને હું 
'હુમચીસ' કે, જેણે આશાજૂપી પુષ્પનો ઉગતાં જ નાશ »ીધો, જે કીર્તિના 
રસ્તાથી આડો ચાલ્યો અને આમાં લુખ્ધ થઈ ઈશ્વરતે ભૂલી ગયે તે હું 
ભ્રષ્ટ “ હુર્મેચીસ,” જેના દુઃખતી સીમા નથી રહી, જે લન્જ્નથી ચારેકેર્‌ 
છવાઈ રહ્યો છે, પારકાના દોષથી જે નિમકહરામ કહેવાયો છે, જે આગલી 
પાછલી ૪ીત ખોઇ બેઠો છે, જે ટુંકમાં તદન પાયમાલ થઈ ગયે છે તે 
હે “ હુમેૅચીસ, ” જે સર્વ શક્તિમાન દેવ “અળોથસ”માં સુપ છે તેને 
સાક્ષી રાખી સય અને સય જ લખું છું, 

અરે મિસરદેરા! “'ખેમ” ની પ્રિયભૂમિ જેની કાળી માટીનો આ 
મારે હ્ષણુબેગુર દેહ બન્યો છે, તેને જ મેં દગો દીધો છે; અરે ! ઓસી- 
રીસ અ!ઇસીસ અને હોર્સ આદિ દેવીઓ, ઓ! મિસરના ખીજ દેવો 
જેઓતે મેં વિશ્ચાસધાત કોધો છે; એ મંદિરે! જેના ધર્મનો મેં તિરસ્કાર કીધો 
છે, આ પુરાતન ખાદશાહી મારા પૂવક્તે જેનું લોહી હજી મારી ર્ણ નસોમાં 
મૂરે છે; જેના સદ્ગુણ મેં ધોઇ નાખ્યા; ઓ કલ્યાણુનાં અરસ્‍્ય તત્તવે 
અને મારા હાથમાં સોંપ્યા હતાં ગુમાવેલી ભાગ્ય દોરી, તમો સર્વ મારી 
વિતતિ સ્વીકારે, અને પ્રલય કાળ ચૂૃધી જે હે લખું છું તેની સત્યતા વિષે 
સાક્ષી પૂરે. 

હમણાં પણુ પેલાં ફળદ્પ ખેતરોની પેલીપાર નાઇલ નદીમાં જણે 
લોહી વહેતું હોય એમ મને લાગે છે. સૂર્યનાં તેજસ્વી કિરણે અરેબિયાની 
દૂરની ટેકરીઓ અને “અબૌથિસ ” ના મિનારાઓપર પ્રેકાશી રહ્યાં છે. હાલ 


૧ 


૨ સિસરની મહારાણી. 


પણુ “ગઅબૌથિસ ” નાં મંદિરોમાં ધર્માપ્યજ્લો પ્રાર્થના કરે છે, જેકે તેઓ હવે 
મને ભૂલી ગયા છે. હુજીપણુ દેવાને હમેરાના ભોગ અપાય છે, અને સર્વ ભક્તતી 
સ્તુતિના ભણુકારાને। તે મંદિરોના પથ્થરતા છાપરામાં ષ્તનિ થઈ રજો છે. હજી 
પણુ ઓ “ અબૌથિસ” આ મારા બંદિખાનામાંથી હું લજ્જાયુક્ત કીતિથી 
સ્જુરી રહેલા તારા વાવટાને ધ્યાનથી જયા કરું છું અને એક સ્થળેથી 
ખીજે સ્થળે જનારા ભકતોના ભજન કાન દઈ સાંભળું છું. 


ગ્પયબોાથિસ, એ અથેરહિત “ અબૌથિસ ” મારું હૈયું તારી આવી સ્થિતિ 
નઈ ભરાઈ આવ્યું છે! અરે! તે શૈકથી ઉભરાઈ “નય છે! અરે | અરે! 
થોડા કાળમાં તારી પવિત્ર ભૂમિમાં આ રણુનીરેતી ફરી વળશે! એ અબો- 
થિસ, તારા દેવોનો અમલ પૂરે। થયો છે ! નવા પંથે તારી પવિત્રતાની મસ્કેરી 
કરશૅ ! અને નવાનવા સરદારે તારા ફિલ્લાના ધણી થશે. હા! મારી 
આંખમાંથી અ . વહે છે, લોહી ઉકળી શય છે અને છાતી ફાટી જાય 
છે! મારા દુર્દેવે મારા પાપથી તારી આ સ્થિતિ થઈ છે. મને શ્રમ 
છે, ધિકાર છે, મારા નામને-મારા જવતરને ફિટકાર છે, 


આ “અબૌથિસ” શહેરમાં હું જન્મ્યો હતો. અને મારા પિતા જે 
“એસીરીસ ” દેવીના અધિષ્ઠાતા છે, તે “ સેથી” ના પવિત્ર મંદિરના વડા 
પુજારી હતા; વળી મારા જન્મ દિવસે જ મિસરની રાણી કલીઓઆપેટ્રા પણુ 
જન્મી હતી. પેલા ખેતરમાં મજુર વગૅતી ગમ્મત જ્તેવામાં અને મંદિરમાં 
આવન કરવામાં મારા બચપણુના દિવસ કહાડ્યા. મારી માતા વિરે હં કઈ 
જાણુતો નથી; તે મારા જન્મ બાદ તરત જ મરણુ પામી. આ વખતે 
“રાલેમી” જે “ પાઇપર” ને નામે વિશેષ જાણીતો છે. તે રાજ્યાસન પર 
હેતે; અને રહ “અડુવા” ના કહેવા પ્રમાણે મારી માતા મરણુ પામી તે 
આખઆાગમચ તેણે એક હાથીદાંતની પેટીમાંથી એક સોનાનો સર્પ જે અમારા 
આદશાહી કુટુંબની સંત્તા છે તે કઠઠાડી મારા માથા ઉપર મૂકયો. જેમણે 
તેને આમ કરતાં જેઈ હતી તેમણે અતુમાન કોધું કે તેના શરીરમાં દેવીએ 
પ્રવેશ કોધે! છે. વળી તે આ સ્થિતિમાં ખોલી કે “મેસીડાોની”ના રાજ્યનો 
દહાડે ભરાઈ ગયો છે, અતે મિસર દેશનું રાજ્ય ફરીથી તેના હકદાર વારસના 
હાથમાં આવશે. 


મારી માતા અંતકાળે તે દેવ વાણી છે, એમ માતી જે શખ્દો ખોલી 
તે સાંભળી પોતાના હાથ ઉંચા કરી મારા પિતાએ સવે શક્તિમાન પ્રભુતે। 
ઉપકાર માન્યો. આ પ્રમાણે મારા પિતા હજી તો ઈશ્વરતે ઉપકાર માને છે, 
તેટલામાં તો હેથોર્સ દેવીએ મારી માતાને પ્રેરણા કીધી જેથી તે બિછાના 


' સિસરની મહારાણી. * ૩” 


પરથી નર્થી ઉઠી અને ન્યાં હું સૂતો હતો, ત્માં આવી ત્રણુવાર મને શાદાંગ 
દંડવત કીધા અને નીચે પ્રમાણે બોલી--તે નહિ પણુ “ હેથોર્સ ” વિધાતા 
તેના શરીર દ્વારા ખોલી.-- 


“યુગ યુગ જવો! મારા બાળક ! આરોગ્ય રહો મારા રાજકુમાર! 
' હુવે પછી થનાર ફેરેહો રાજા, તારો જ્ય થાઓ! આ દુનિયાને પવિત્ર 
કરવાને “આપસીસ”ના વંશના દૈવીખીજથી ઉત્પન્ન થનાર, તારું કલ્યાણુ 
થાએ! તું પવિત્ર રહીશ, તો મિસર દેશને શત્રુના હાથમાંથી છોડાવી 
રાજ્ય કરીશ. પણુ જે તારી કસોટી વખતે ડગ્યો, તે! મિસરતા સર્વ દેવા 
તને શાપ દેશે, અને તારા વડવા જેઓ આ દેશમાં રાજ્ય કરી ગયા તેઓ 
પણુ તને શાપ દેશે; આ જિદગીમાં તારાપર દુઃખરૂપી આભ ટૂટી પડશે, અને 
મરણુ પછી સ્વગૈના દરવાન્નમાંથી તને હાંકી કહાડરશેૅ, અને “ આમેન્ટી” ના 
નરકમાં તને વગર દયાએ ફરકી દેશે. “સેટ” અને “સેક્ત” યમદૂતો તને 
વાજબી શિક્ષા કરશે; અને ન્ટ્યાંસી તારા પાપમાંથી તું મુક્ત થરૈ નહિ 
યાં સૂધી તને મોક્ષ મળરી તહિ; જ્યાં સધી ।॥મસરદેશના દેવે। ફેરી પૂજારો 
નહિ, જ્યાં સુધી જુલ્મી અને પરદેશીતો પગ જશે નહિ, અને માયામાં 
ભૂલી તારા પૃત્થી જે ખર્‌ાખી થશે તેનો જ્યાં સંધી અંત આવશે નહિ, 
ત્યાં સૂધી તારે છુટકારે। થરે નહિ.” 

આ વાડય્યે। પૂરાં થતાં જ દેવીએ તેના શરીરના ત્યાગ કીધો અને 
મારા પાલણા આગળ મારી માતા એકદમ મડદું થઈ પડી, જેથી હું રડવા 
લાગ્યો પણુ મારા પિતા “આમન” આ શબ્દો સાંભળી ચિતાગ્રસ્ત થયા. 
કારણુ “હેથોસે” વિધાતા ખહુ ભયંકર ભવિષ્ય ભાખી ગઈ હુતી, એટલુંજ 
નહિ, પણુ તેના બોલે બોલ “ રટેલેમી ” રાજ્ય વિરુદ્દ અને ફિતુરી હતા. 

વળી તે જણુતો હતો કે જતે રા”નને આ વાતની જાણુ થશે, તે તે 
તરતજ આ બાળકનો %ન૧ લેશે. તેથી તેણે સમય સૂચકતા નાપરી, બારણાં 
બંધ કીધાં અને જે બનાવ બન્યો હતો, તે વિષે ચુપકીદી રાખવા સર્વને 
“ત્રણદેવી” અને મારી માતા જે પથ્થર પર મડદું થઇ પડી દતી તેના 
કસમ આપ્યા. 

આવું બન્યું કે તે વખતે જેઓ હાજર હતાં, તેમાં મારાં માતુશ્રાને 
ચહ્ઠાનાર તથા તેની ચાકરી કરનાર એક ૨ આ હતી અને તેતું નામ 
“અડવા” હતું. કોઈ પણુ કાળે ત્રીની જભ ગમે તેવા સોગેદથી વશ રહેતી 
નથી એમ કહેવાય છે. ગમે તેમ હેય પણુ થોડા દિવસ પછી જ્યારે અટ્ુવા' નું 
મત શાંત થયું, અને કાળેકરી ખીક આછી થઈ, ત્યારે તેણે પોતાતી 


જ૪ મિસરની મહારાણી. 


પુત્રી કે જે મારી ધાવ હતી તેને આ વાત કહી, પોતાને જમાઈ જે મૃતિઓ 
કોર્વાનું કામ કરતો હતો, તેને માટે જ્યારે તે ખાવાનું લઈ જતી હતી 
ત્યારે પેલા રણુમાં, ચાલતાં ચાલતાં તેણે પોતાની છેકરીને કહ્યું ક, “ જે 
પુત્ર એક દિવસ સિસરને। ર।”્ન થવાનો છે તેતી સંભાળ સારી રીતે લેવી 
નેઈએ.” આ આશ્ચર્યકારક વાત સાંભળી મારી ધાવ તો દંગ થઈ ગઈ, અને 
આ વાત તેતીછાતીમાં સમાઈ શકી નહિ, તેથી તે રાત્રેજ પોતાના ધણીને 
ઉંધમાંથી જગાડી સવ *ત્તાંત કહ્યો, અને ખરેખરજ તે અખળા પૉોતાતું અને 
પોતાના બાળકતું મોત લાવનાર પોતેજ ઠરી. કારણુકે, તે શિલ્પશાસ્રીએ વળી 
પાતાના મિત્ર આગળ એ વાત કરી અને આખરે તે રાજાને કાને પહોંચી. 

રાજા આ સાંભળી બહુ ગભશરાયે।. જ્યારે દાસ્થી તે મસ્ત હોય, ત્યારે તે 
તે સિસરના દેવાની મસ્કરી કરતો, પણુ ખરેખર નનેતાં તે બહુ વહેમી 
અને ખીકણુ હતો. કવચિત્‌ રાત્રીના ચીસ પાડી જગી ઉઠતો, અને રખેને 
પોતાતું કોઈ ખૂન કરે, એવા તેચારથી ખહુ ખહુ પ્રાર્થના કરવા મંડી જતો. 
રાજ્યાસન કદી હાલે, તો તરત મંદિરોમાં કીમતી ભેટ મોકલતો, અને 
“ષ્રીલી” ના મંદિરમાં વારંવાર દેવવાણી સાંભળવા જતો. તેથી જ્યારે તેણે 
જાણ્યું કે “ અબૈયિસ” તા પુરાતન મંદિરના વડા ધર્મગુરુતી સરી દારા વિધાતા 
ભ્રવિષ્ષ બાંધી ગઇ છે, ત્યારે. તેની ચિતાની સીમા રહી નહિ, અને થોડા 
વિશ્વાસ ય્‌નાતી નોકરે જે યૂનાની હોવાથી ખૂન કરવાતે ડરતા નહિ તેમને 
બેા।લાવી “આમનામહાત્‌” ધમાંષ્યક્ષતા બાળકતું,-એકના એક ખાળકનું- 
માથું ફાપી લાવવાનો હુકમ કીધો. 

પણુ એવું ખન્યું કે જે હોડીઓમાં તે યૂનાની આવ્યા, તે મોહાટી 
હોવાથી, અને નદીમાં આટ હોવાથી, અબૈથિસૂ જવાના રસ્તા આગળના 
કિતારાપરના કાદવમાં, તે હોડી ચૌટી ખેડી, અને તે વખતે ઉત્તર તરક્‌નો 
પવન ખહુ જ્નેરથી છુંકતો હોવાથી, તે ડુબી જવાના ભયમાં આવી પડી. 
અ અડકસ્માતમાંથી ખચવાને કિનારાપર કેટલાક રહેવાસી પાણી ભરતા 
હતા, તેમને તે યૂનાનીઓએ ખોલાવ્યા પણુ મિસરદેશના વતતીઅઃ આ પર- 
દશીએઓ ઉપર ખહુ વેરભાવ રાખતા હોવાથી તેમણે પહેલાં તો કાંઈ દાદ 
આપી નહિ. યુનાનીઓ રા?નના કામે આવ્યા છે, એવી જાણુ થઈ, છતાં 
શું કામે આવ્યા છે તે જણ્યા વગર્‌ મદદ કરવી નહિ એવે તેમનો મનોભાવ 
હતો. એટલામાં તેમનામાંના એક કલીબ ખુખ દારુ પીવાથી મસ્ત બન્યે। હતો, 
તેણું ખરેખરં કારણુ જણાવી દીધું, આથી કિનારાપરના લોક, આ માણુસ 
દાસની અસરથી, શુંએ બોલતો હરો, એમ ધારી અન્નયખીમાં પડી હોડીઓ ની 
મદદ લઇ તેમને સહીસલામત કિનારે લાવવા દોડ્યા. 


સિસરવતી મહારાણી. પ 


તેટલામાં એફ ખેદ્ત કે જે આ સર્વ ચર્ચા ધ્યાનથી જયા કરતો હતો 
અને જે મારી માતા તરફથી મારો સગો હતો, તે દોડતો દોડતો હું 
જ્યાં હતો! ત્યાં આવ્યો; બિચારે। પોણા કલાક સૃધી દોખ્તો, ત્યારે ત્યાંના 
મોટા મંદિર્તી ઉત્તર ખાજી, જ્યાં હું હતો ત્યાં આવી ચજ્યો. હવે વળી 
એવું બન્યું કે મારા પિતા તે મંદિરના દૂરના ભાગમાં ગયા હુતા. યૂનાની 
સિપાઇઓ ગધેડાપર બેસી એટલી ઝડપથી આવતા હતા, “કે મારા પિતાને 
તેડવા જવા ખને તેમ ન હોતું. તેથી રદ્દ “અડટુવા” જે આ સંફટતું કારણ 
થઈ પડી હુતી, તેને તે ખેડુતે શા કારણથી રકા થૂતાનીઓને મોકલ્યા 
હતા, તે જણાવ્યું. બતે જણાં એકમેક સામું શો ઉપાય લેવો! તેના વિચારમાં 
મ્તખ્ધ થઈ જેઈ રહ્યાં. મતે છુપાવવાની કોશેશ વ્યથે હતી, રાજાને 
કમ અમલમાં લાગ્યા વગર તે સિપાહીઓ પાછા ફરે એમ ન હોતું. તેટલામાં 
આરણા આગળ એક નિકદ્્ષષ બાળક રમતું ઢુતું તેના પર નજર્‌ ગઈ. 

ખેત આતુરતાથી પૂછવા લાગ્યો “આ ખાળક કોનું છે બાઇ?” અકુ- 
પાએ જવાબ દીધો, “એ મારે પૌત્ર છે, હુ્મેચિસને। દુધભાઈ છે; અને તેની જ 
મા શમા સર્વ સંકટનું કેટલેક દરજ્જે મૂળરૂપ છે.” ખેડુતે કહ્યું “ખાઈ 
તારી ફર*૪ તું “ણે છે, અને તે અદ્દા કર” અને વળી ખાળક તર્ક 
આંમળી કરી ખોલ્યો “ હું પવિત્ર દેવતા તને સેગેદ આપું છું.” 

“અડવા” ધણી ધ્રજવા લાગી. તે બાળકની રગોમાં પોતાનુંજ લોહી 
વહેલું હતું છતાં તેને ઉચ#ી સ્વચ્છ કરી એક રેશમી ઝખ્ખાો એળવી 
મારા પારણામાં સુવાક્યો-અતે મારાં સુંદર્‌ કપર્ડા ઉતારી મને થોડી ધૂળ 
લગાડી બારણામાં રમતો! મૂકવે।. 

પછી ખેદત સંતાઈ ગયે, અને તરતજ તે સિપાઇંએ “આમનામહાત” 
ધમાંપ્યક્ષનુંધર ખોળતા આવ્યા. અકુવાએ ધર તેજ હનું એમ કહી, અદર 
આવકાર દઈ બોલાવ્યા અને મધ તથા દૂધ તેમતી તરસ છઇછિપાવા આપ્યા. 

તેઓ તે પી રહ્યા કે એક 'ખોજ્નએ પૃછયું, કે “જે છોકરો! પારણામાં રમે 
છે, તેજ “આમન ” પુજરીને છે?' અડ્ુવાએ હા ડહી, ને તે આગળ જતા 
સવના ઉપર રાજ્ય ચલાવરે, એવી ભવિષ્ય વાણીવિષે પણુ ઇશારે કીધો. 

તે સાંભળી પેલા યૂનાની હેવાને હસ્યા, અતે એકે તરવાર કાલી. 
જતબજ્નેતામાં તે બાળકતું ડોકુ કાપી નાખ્યું; અને પેલા ખોજએ રાજની 
મહેર છાપની મુદ્રિકા દેખાડી, ને પોતાને આ કામ કરવાનું ફરમાન હતું, 
એમ કહ્યું. એટલેથી સંતોષ ન પામતાં; તેઓ કહેતા ગયા કે “આમત” ને 
કહેજે કે હવે તેનો છે।કરો માયા વગરનો રાજા થશે. 


ર 2 ત્તિસરની મહારાણી. 
“જતાં જતાં તેમની નજર મારા પર પડી. એકે ટીકા ફીધી કે * 
મમા બાળકમાં બાદશાહી લોહી વિરોેષ તેવામાં આવે છે. જે સાંભળી તેઓ 
 થૈીડીવાર મારો પણુ પ્રાણુ હરી લેવાના વિચારમાં પડ્યા પણુ તેમને વગર 
 ફોરણે ન્હાના ખાળકતું ખૂત કરવું ગમ્યું નહિ હોય તેથી ચાલ્યા ગયા. 

થોડીવાર પછી જ્યારે મુએલા ખાળકર્નાં ખરાં માબાપ આવ્યાં ત્યારે 
તેમના ગુસ્સા તથા દિલગીરીનો પાર રહ્યે નહિ અને જે તેમતું ચાલત 
તો તેઆ “અટુવા” ને મારી નાખત અને મને પણુ પેલા યુતાતીઓને 
સ્વાધીન કરત. પણુ તેટલામાં મારા પિતાજી આવ્યા અને તેમણે જ્યારે સર્વ 
 જશૃત્તાત “જાણ્યો, યારે તે ખાળકનતા માબાપને પફડાવી મંદિરમાં કેઈ ન જણે 
તેવે ઠેકાણે સંતાડી દીધાં. 

પણુ આજે હું એવું પચ્છું છું કે તે સિપાપએને હાથ પેલા નિર્દોષ 
ખાળકને બદલે મારે પ્રાણુ ગયો હોત તો સારં થાત, 

લાર્‌ પછી લે।કોને એવું જણાવવામાં આવ્યું કે “ આમને” પોતાના 
પુત્રના મરી જવાથી સને દત્તક લીધી છે. 





શકાઇ 


ગ્રડ્રણુ ૨ જુ. 
 હર્મેચિસની સ્વચ્છંદતા; સિહુતે। શિકાર અને વૃદ્ધ જ્ઞ 
અટુવાએ આપેલા સમાચારે 

લાર પછી “રોલેમી” રાજાએ અમને વિશેષ દુઃખ દીધું નાહ અને 
જેને માટે એવું ભવિષ્ય બંધાયું હતું કે, તે “ડ્રેરો” થરે તેને શોધી કહાડવા 
કેરીથી મારા મોકલ્યા નહિ, કારણુ કે, જ્યારે રાજા એલેકઝાન્દ્રીઆના આરસના 
મહેલમાં સાઇપ્રીઅન દાર પી ચકચૂર થઈ, સ્રીઓની સોખતમાં વાંસળી 
વગાડતે। મોજ કરતો હતો, ત્યારે પેલો 'ખાજસરા મારા દૂધભાઇનું માથું લઈ 
જઈ પહોંચ્યો. રાજાના હુકમથી તે માથું વાળથી પકડી ઉભો રહલો, તે જેઈ 
રાજા હસવા લાગ્યો, અને પોતાના જેડા કહાડી તેનાં ગાલપર મારી, 
એક આને તેનાં માથાપર ફૂલનો રાજતાજ મૂકવા ફરમાવ્યું અને પોતે 
ધુટણીએ પડી, તે બાળકના માથાની ચેટ્ટા કરવા લાગ્યો, પણુ એક સમી 
કે જે તીખા શખ્દ ખોલી તાણુ મારવામાં બહુ ચાલાક હતી તે ખોલી કે 
“રાજા તું ધુટણીએ પકડ્યો એ ખરાખર કીધું; કારણુ કે, તે બાળક ખરેખરજ 
રાજ છે, એટલું જ તહિ પણુ મહારાકન છે, અને તેનું નામ “ઓસીરીશ” 
છે અને એતું તખ્ત “ મોત” છે.” 


મિસરની મહારાણી. છ 


વહેમી ર।નનને આ શખ્દો વિષ જેવા થઈપક્ા. તે પ્રૂજવા લાગ્યો. પોતે 
પાપી હોવાથી, “ આમેન્ટી” નરકથી બહુ ડરતો હતો, તેથી તેણું તે આને 
આવા અપશ્નગુનદર્શક શ્ખ્દો ખોલવા માટે મારી નાખવાનો હુકમ કીધા, અને 
ખોલ્યો કે “જે રાજનને માટે તેણુ ઇશારે કયો, તેને જ પૂજવા તેને મોકલી 
દો!” તાર પછી ખીજ સ્રીઓને રુખસત આપી પોતે ઉદાસીમાં ગરકાવ 
યઈ ગયે. 

આ બનાવ પછી કેટલાક વર્ષો વીતી ગયાં, અને તે વર્ષોમાં જે બનાવ 
મિસરમાં બન્યા, તે વિષે હું કહેવા માગતો નથી. કારણુ કે વખત થોડે હોવાથી 
મારા સંબંધીજ વિશેષ લખીશ્ઞ. 

મને મારા પુરાતન પૂર્વજ્તે તથા દેવો વિષે મારી ઉમર્‌ યોગ્ય શિક્ષણુ 
મારા પિતા અને માર! શિક્ષકો આપતા હતા. 

મારે ખાંધા મજખૂત હતો અને મારે શરીર ખુખસુરત હવું, મારા 
વાળ “નાટ” દેવના જેવા કાળા હતા, મારી આંખો આસમાતી 
કમળના રગતી હતી, અને મારી ચામડી સગેમરમરતા સ્વચ્છ પથ્થરના 
રંગની સ્વચ્છ હતી. 

મારા શરીરમાં આજ ધણે ફેરફાર થઈ ગયે છે. તેથી એ વિષે 
શરમ મૃકી લખું છું. “ અબૌથિસ્‌” શહેરમાં મારી સાથે કુસ્તી લડી શકે 
એવો જ્ેરાવર કોઈ છેોકરે નહેોવતે. 

ગોક્ષણુ મારવામાં કે ભાલે ફેકવામાં મારો હરીફ કોઈ ત હોતો અને 
સિહ્ને। શિકાર કરવાની મતે બહુ ઉત્કંઠા હતી; પણુ જેને હું પિતા તરીકે ગણુતે 
હતો, તેણું એવા જેેખમમાં મારી જિદગી નાખવા જેવી નથી, એમ કહી 
મને વાર્યો, પણુ મારી જિદગી અમૂલ્ય છે, આ ખોલનોા ભરમ જણુવા 
મેં જ્યારે વિનત કરી, ત્યારે મારા રહ પિતા ચુર્સે થયા અને કહું કે 
“વખત આવે દેવો સવ ભરમ ભાંગશે.” અળૌથિસ્્‌ શહેરમાં મારી ઉમરના 
કેટલાક છોકરાએ પોતાના પિતાના ઢોરોને એક સહુ મારીને બચાવ્યા હતા. હૂં 
ફકત શિયાળનો જ શિકાર કરતો હતો, અને તેથાં ખીજ છોકરાઓ હું બીકણ 
છું એમ કહી મારી મસ્કરી કરતા હતા, તેથી મારા પિતાનાં ઉપલાં 
વાક્યો મને કડવાં ઝેર જેવાં લાગ્યાં. મારી ઉમર આ વખતે સત્તર 
વર્ષની થઈ હતી. 

વિચાર વમળમાં હું પડી જતો હતો, તેટલામાં જ જે યુવાન છોકરાએ 
સિહુનો શિકાર કીધા હતો, તે મને મળ્યો, શહેરથી થોડે દૂર એક મોટો 
સિહ જેવામાં આવ્યાના સમાચાર તેણે મને જણાવ્યા અને વળી મારી 


છઃ:  શમિસરની મહારાણી. * 


 ઝૈકડી કરી ખોલ્યો કે;-“તે આવેલા સિહ્નો શિકાર કરવા મારી સાથ આવવું 
છે કે સ્રોઓમાં બેસી ગપાટા હાંકવા છે અને પટીઆં પાડ્યા કરવાં છે?” 

મારા પિતાના વાકયો તો હજી હું ભૂલી નહોતો ગયો તેટલામાં આ 
વાકયો, અને તે વળી મારા કરતાં કમતાકાત મગફજર્‌ યુવાનને મોટેથી 
સાંભળ્યાં, એટલે મારી ધીરજ રહી નહિ, હૈં તેની સાથે જ મરાઇ પડવાને 
વિચાર કરતો હતો પણુ તેમ ન કરતાં કહ્યું કે જતે તે એકલો આવે તે 
હું તેની સાથે જધ દેખાડું કે, ખીકણુ કોણ છે. આ વખતે મારા પિતાની 
શીખામણુને હું ભૂલી ગયે।. 

અમારે રિવાજ હમેશ્ચાં ટોળે મળી સિહનોા શિકાર ફરવાનો હતો એટલે 
પહેલાં તો તે ચુવાત અચકાયે; પણુ ન્યારે તેની સામી મસ્કરી કરી; ત્યારે 
તે તરત દોડી એક તીરકામડું અને એક ધારવાળા છરે લઈ આવ્યે, હું 
પણુ મારાં સુંદર તીરકામર્ઠા લઈ આગ્યો, અને અમે। બતે સાથે નીકળી પડ્યા. 

નહેરતા કિનારાપર બરની ઘાટી ઝાડીમાં સિહ પડેલે! હતો. અમે! તે 
જગ્યાએ આવ્યા ત્યારે સૂર્યાસ્તનો સમય થયે। હતે. 

હ ખોલ્યો “ઓ ગવિજ, હુવે તું પહેલ કરે છે "ક હું જ આગળ 
જાઊં? એમ ખોલી હું આગળ વધ્યે. 

તે બોલ્યો “એવી મૃખાંઈ મૂજીદે. તે પ્રાણી એક જ ફ્લેગ મારી તને 
ચીરી નાખશે, જે, હું એનો ઝાડીમાં જ અંત આણું છું, કદાચિત્‌ તે 
નિદ્રાવશ્ હરો” એમ કહી તેણે કામદું ખેંચ્યું. 

એક પળમાં તો જેમ ઘેરાયલા વાદળમાંથી વીજળી ચમકે, તેમ 
તૈ પ્રાણી અમારી નજર આગળ પોતાની પીળી આંખો કહાડતો, અને 
વાળ હલાવતો આવી ઉભો, તીર તેતી ખાજુમાં વાગ્યું જેથી તે ભયેકર 
ચીસ પાડતે! હતો. 

હું ખૂમ પાડી ઉઠયો! “જલદી તીર્‌ તાક અતે તે ફ્લંગ મારે યાર 
પહેલાં તેના અંત આણુ.” 

પણુ તે ગવિણ નાહિમત દેખાવે; તેનું મોહું ફ્િછું પડી ગયું, અને 
એક ચીસ પાડી તે બ્રાગ્યો. 

હું પણુ ગભરાયો, પણુ નાસી ગયો નહિ; તેટલામાં તો સિહ જરા વાંકે 
વળી, મને કૂદાવી ફૂલંગ મારી પેલા યુવાન ભણી કૂઘ્યો. ખીજ ફૂલંગે તેને 
પકડી પાક્યો, અતે જેમ પડું ભોંય પર પડી ભાંગી #નય, તેમ તેના માથામાં 
પોતાનો પંજેે મારી ચૂરા કર્યા. તે યુવાન મોતને શરણુ થઇ પચ્યો અને 
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ઝી ગર્જના કરી ત્યાં ઉભો! રહ્યો. હવે ન્નણે ઘેલો થઈ ગયો હોઉં તેમ 
ખૂમ મારી મૈ મારે ભાલો ઉગામ્યો. મારો ભાલે ઉગામેલો જેઈ, તે 
સિહુ પોતાના પાછલા પગે મારાપર હુમલો કરવા ઉભે! થયે, તેતું માચુ 
મારા ઉપર આવી રહયું, અને તે મને તેનો પૅજ્ને સારવા જય તેટલામાં મારા 
સધળા બ્નેર્થી મારે ભાલે! મેં તેના ગળામાં ધૉચી દીધો જેથી દુ:ખથી 
તે જરા હટ્યો અને તેના પંજએ મને જાઝી ઇશ ૪ીધી નહે, ફક્ત તેના 
નખ મતે લાગ્યા અને ચામડી ઉતરી ગઈ. તે પોતાની પીઠ પર્‌ પડ્યો, 
અને બેવાર પોતાના ગળામાંથી ભાલે કહાડવાના ઈરાદાથી માણુસની ઉંચાઇ 
જેટલા કૂદકા માર્યા, ત્રાસ ઉપજાવે તેમ ખેવાર તે નિષ્ફળ થઈ પડ્યા, લોહી 
વહેવાથી હવે તેનું જ્તેર કમી થયું; અને ચીચીઆરી પાડી, આ દુનિયા છેડી 
ગયો! હું આટલી વાર ઉભોઉભો પ્રજ્યા કરતો હતે. 

જેણે મતે થોડા જ વખત પહેલાં મહેણાં માયા હતાં, તેતા અને 
સિહના મડદાંને હું ટગર ટગર જેઈ રહ્યો હતો, તેટલામાં એક આ દોડતી દોડતી 
મારી તરમૂ આવી, પોતાના પૌત્ર જે પોતાતા જ શરીરનો ભાગ અશ કહે- 
વાય તેના જાનની જે સ્રીએ મારા જનને ખાતર દરકાર કીધી ન હોતી અને 
જે વાત રહુ હુજી લગણુ જણુતો ન હોતો, તેજ સ્રી અટુવા આ હતી, 
તે ઝાડપાલાના ગુણુવિષે ધણું સાર જ્ઞાન ધરાવતી હતી, અને તેજ 
એકઠાં કરવામાં રોકાઈ હતી. સિહ ધણું કરી જંગલમાં જ ફરે છે, 
અને આવી રીતે ખેતરમાં કવચિત્‌ જ આવે છે. તેથી તે આ તિર્ભય* 
પણે ત્યાં ફરતી હતી. તેણે મારું કાર્ય સધળું દૂરથી જ્નેયું હતું, એટલે મારી 
નંક આવી મને “હુમૉચિસ ” તરીપ્ઠ ઓળખ્પો. ત્યારે તે એક ર્‌ાજકુ- 
મારતે માનત આપે તે પ્રમાણ મને સલામ વગેરે કરી, સને રાજકુમાર, 


ત્રણુ દેવીના પસંદ કરેલા કુમાર, ફેરેએ, વગેરે મૌટા નામોથી ખેોલા- 
વવા લાગી. 


બીકથી તે શુદ્ધ ખુદ્દ ભૂથી ગઈ હરે એમ ધારી હું ખોલ્યો કે;-“શું 
એક સિહને મારવો તે એવું મોડું પરાક્રમ છે કે આવા વિવેક વાકયે! 
મતે તમે કહો છે? દુતિયામાં એવા ધણાઓ છે કે જેમણું અનેક 
સિહ માર્યાં છે. મારા જ ધરમાં એક લેખ ટાંગેલો છે, તેમાં મારા પિતાના 
હાથે એક સિહને શ્રિકાર્‌ થયા વિષે શું નથી લખ્યું ! ત્યારે શા માટે 
આવા વેલા શખ્દો ખોલે છે? ” 


સિહુ માર્યા પછી એક યુવાન સભ્યતાવાળા માણુસ તરીદ્દે તે કાંઇ 
મોટું કામ નથી, એવું દેખાડવાને હું આ પ્રમાણે ખોલ્યો; પણુ તેતી અસર 
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“ “લેતા મન ઉપર કાઇ પણુ ચઇ નાહુનતેણુ. તો મને માન આપવાનું અને 
મોટી ઉપમા આપવાતું ચાલૂજ રાખ્યું. ર 
“એઓ રાજકુમાર, તારી માતા તારે ભવિષ્ય ખરં જ ભાખી ગઇ છે. 


 અરેખર જ તારા લોહીમાં “નેપ્થ” દેવનો અંશ છે. આ કાર્ય એક શકુન | 


રૂપ છે, અને તેનો ભાવ નીચે પ્રમાણે છે;-પેલો સિહ જે પડ્યો છે તે રોમના 
પાયત'ખ્ત શહેરમાં કરડી નજરે ત્તેનારે। ત્યાંના મહારાન્ન છે. પેલે યુવાન 
તે “રાલેમી” રાજ છે, જે એફ બકરી જેવો આ ભૂમિ બથાવી બેડો 
છે. મેસીડોનીઆના લશ્કર જ્નેડે તું રોમના સિહના શિકાર કરવા જઇશ; 
પણુ મેસીડોતીઆને હિચકારો! રાજન તાસી જશે, અને તું સિહતના શિકાર 
કરી “અમ” તી આ ભૂમિને સ્વતંત્ર કરશે, ઓ રાજકૂટુંબના વારસ, ઈશ્વરના 
કાનૂન પ્રમાણે ચાલી હમેશાં ધર્મમાં રહેજે. એઓ “ખેમી” ના હેડાના 
હાર, સતરીતી માયાથી ડરતો રહેજે, એટલે સર્વ સારું થશે ! હું ગરીબ, 
દુ્ખિયારી અને ગમગીનીથી પીડાયલી છું; છુપા ભરમ હતો તે સૈ 
કેડી પાપ કીધું છે, અને તેતી શિક્ષા મતે મળી છે. મારા પુત્રને 
જાન તેથી જ ખોયો છે તે છતાં હુછ આપણા દેશની વિદ્યા મારામાંથી ગઈ 
નથી. પરમ કૃપાળુ દેવો ગરીબની દાદ સાંભળ્યા વગર રહેતા નથી. હજ તો 
ગઇ રાતે જ મને “ આપ્સીસ દેવી” અહીં પાલા ભેગા કરવા અને તને 
આ વાતથી વાકેફ કરવા પ્રેરણા કરી ગઇ. અને આ ભાગ્યશાળી, મૅ કહ્યું છે 
તેમ જે માયાતે જીતરો તો મારા બાલે ખોલ ખરા પડશે. ” 

એમ કહી મને તે નહેરના કિતારા પર લઈ ગઈ, પાણી ઉંડાં પણુ 
સ્વચ્ઠ આસમાની રંગનાં સ્થિર હતાં. 

વળી તેખોલી 'કેઃ-“પાણીમાં તારી આરૃતિ જે; સું તારા મોહાપરે 
ખાદશાહી નર્‌ નથી? શું તારી આંખોમાં રાજને પણુ ઝાંખા કરે એવું 
તેજ નથી? શું તારા શરીરને! બાંધો ઈશ્વરે રાજનના પોશાકને લાયક તથી 
બનાવ્યો ?” 

એકાએક તેણે પોતાના અવાજ બદલી, ૨ૃહપણુાના ખોખરા અવાજે 
કહયું કે;-“નહિ નહિ, સિહનાં નખોરીયાં ઝેરી છે-એક સાપના ડંખ જેવાં 
ઝેરી અને તેનો ઉપાય કરવો જ જેઈએ, રખે તે પાકે અને જીવતા 
સૂધી તું સિહ અને સાપ જ સ્વપ્નામાં જેેયા કરે; અનેવળી તને વેદના થાય તે 
જૂદી, પણુ મારામાં તેનો ઉપચાર કરવા જેટલું ડઠાપણુ છે, તે તેક ડઠાપણુમાં 
ગાંડપણુના આભાસ અને મૂર્ખાછમાં ખુહ્ધિતા આભાસ તો છે જ. હા! હા! 
હા! ફેરેઓ રાજા પણુ આ ખેને નૂદાં પાડી શકશે નહિ. હવે એક બિલાડીની 
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' સાર્ક ધુરકયા રું કરે છે? આવ આ પાલે તારા જખમ પર્‌ લગાડવા દે.. 
૭ દિવસમાં ન્નણે કંધં થયું નથી, એમ જૂઝ આવી જશે. તે બળે છે તેની * 
ફિકરના કર, જે દેવાની પૂજા હાલ મંદ પડી ગઇ છે, તેના સોગેદ લઇ કહું છું 


જે, મને તું, આ દવા લગાડવાં દે અને જે કે તારા રરીરપર આની એક 


ણુ નિશાનો રહેવા પામે છે?” 


 સઆઆસપાસ લેકે એકડો થયા હતા, જેમના ઉપર મારી નજર અવાર 
સૂધી પડી ન હોતી તેમની સામું ફેરી તે ખોલી “ખરી વાત છે, મારા 
ભાઇઓ, ડું મારી દવાની અસર બરાબર થાય તે મતલબથી મંત્ર ભણું છું. 
હા! હા હા! મંત્ર જેવું શું અકસીર છે? જે તમે માતતા ન હોતો 
જ્યારે તમારી સ્રી વન્‍્ષ્યા હોય ત્યારે આવને. ઓસીરીસના મંદિરના 
થાંભલા 'ાતર્યા કરતાં મારી પાસ આવત્તે, એકવીસ વર્ષના તાડના ઝાડને 
કૂળ થાય તેમ તમારી સ્ત્રીઓને ફૂળવત કરીશ. પણુ તે વખતે તમારે 
શું મંત્ર ભણુવોા, તે ઉપર્‌ આધાર છે. હા, આખરે દરેક ચીજમાં તત્ત્વ 
મુખ્ય આધાર કૂપ છે.” 

આ સર્વ ખડખબડાટ ફટાકડાની જણે લૂમ સળમાવી હોય તેમ 
ચઈ રણો હતો. તે સાંભળ્યા પછી હૈ સ્વમવશ તો નથી એમ આશંકા 
થવાથી મેં મારે મોઢે હાથ ફેરવ્યો. પણુ તરત જ ઉંચી નજર કરતાં મારી 
નજરે એક ખુઢહીઓ પચ્યો, પળીઆં આવેલાં એવો આ માણુસ ઢોલેમીનેો 
છુપો! જનસ્ૂસ હતો, અને અમારી હીલચાલ ઉપર બહુ દેખરેખ રાખતો, 
જે માણુસે રાન્નને મારે છુપો ભેદ કહી, પારણામાં જ મારા જવને 
બતખમમાં નાખ્યો હતો તે આજ છહુતો. અડવા આમ દીવાનાની માફક 
કમ બડખડતી હતી તે હૈં હુવે સમન્યે।. 

તે ભેદુ બોલ્યો “ તારા મંત્ર અજબ છે, વું ડ્રેરો રાન અને ખેવડા 
તાજ વગેરે વિષે શું બાલી ન હોતી?” 

“બેવકૂફ, તે પણુ મંત્ર જ છે, પાઇપર રાજ જેને ઈશ્વર લાંથું આંયુષ્ય 
આપેો તેના કસમ સિવાય ખીન્ન કસમ કયા વધારે પવિત્ર છે? તે જે ખે 
રાજ્યના તાજ પહેરે છે, તેના કરતાં વધારે અમૂલ્ય વસ્તુ કઈછે? પણુ તું 
કયાં અનણ્યો છે; વારુ ત્યારે મને કહેતી કે રાન્નનાો પેલે! ઝભે। જે ક 
ડેટીસ કોકસકને લઈ ગયો તે પાછે તેણે આપ્યો, “પેમ્પે ” 
તે ઝભેો પેહેર્યો હતો, નહિ વારું? પેોમ્પે એલેફઝાન્ડરનો ઝભોા ર! 

સિહને। વેશ એક નીચ ફૂતરે। લે? હા હા! અને આપણે શુંસિહુનીવાત 
નથીકરતાં કે? જે જતે આ છોકરાએ પોતાના ભાલાથી પેલા સિહને 
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જાન લીધો. અને તમે અહીના રહેવાસી એ બેઇને ખુશી થરો. શું વિકાળ 
સિદ છે! એના દાંત અને પેજ તો જુએ, કેવા ભયાનક ! મારા જેવીને 
ખીફથી ગાંડી કરવા તે બસ છે! અને પેલે ખિચારો યુવાન એક 
કલાક પહેલાં તો આપણી માકક હરતો ફરતો હતો. એને પેલા મસાલા 
જરી મમ્મી ખતાવનારને ત્યાં લઈ જએ, ૭૦ દિવસ એને સુગંધી અરકમાં . 
રાખવો બસ છે. હાય! મારી જભ ક્યારની બકબકાટ કરી રહી છે અને 
રાત તે। પડી. આવે, શું તમો આ છોકરાનું મડદું નથી લઈ જતા? લધ જઓ 
અને તેસિહનું મડદું પણુ લઇ જાએ, મારા પુત્ર, તું આ પાલા તારા જખમપર 
રાખજે-મારા વ્હાલા તને વડા ધમાંપ્યક્ષે દત્તક લીધો, તે બહુ પ્રિય કીધું. 
ઢોલેમી રા'ન જેતું “ઓસીરીસ” દેવી કલ્યાણુ કરે, તેણે જ્યારે તેના 
ખઆળકનો #નન લીધો ત્યારે તું આવા કુડુંબમાં રહેવા પામ્યો, મારી 
ખાત્રી છેકે તેનો ખરે! છોકરો આવું પરાક્રમ કદી કરી શકે તેમ નહોવું, સાધારણ 
મતુષખ્ય જ ખરેખર્‌ મોટા છે. ખાછી મોટા એટલા તો ખોટા જ.” 

પેલો ભેદુ આ સાંભળી ઠગાયે।, અને બોલ્યો, “તું ધણું ન્નણે છે અને 
બહુ બડબડ કરે છે. ખરે તે છોકરો પરાક્રમી જ દીસે છે. એ માણસો, 
તમે આ મડદાને અબૈ[થિસ્‌ લઇ નનઓ, અને હું આ સિંહની ચામડી ઉતારીશ્, 
છોકરા એ ચામર્ડું તતે આપીરો. પણુ યાદ રાખજે કે તેં મૂર્ખાઈ કીધી છે. 
ખબરાખરીઆ સાથે બાથ ભીડવી.” 


હ તો વિસ્મય થતો ધર્‌ તરફે ચાલ્યો. 


પ્રકરણ ૩ જું. 
એમના મહાતને। ઠપકે।; હમેચિસૂનો પ્રાથના; અને પવિત્ર * 
રવતાઓની સાકેતિક સચના, 

થોડા વખત સૃધી અડુવાના પાલા બહુ બળ્યા પણુ પછી ઠડક 
વળી અને ખરેખર તે જાદુઈ ઇત્ષાજ હતો. ખે દિવસમાં તે! મારો જખમ 

જ્ઝાઇ ચામડી મળી પણુ ગપ્ર. 
હવે મતે વિચાર થયે। કે મારા ધર્મના પિતા આમત જેમતે હજ ડું મારા 
પિતા તરીકે જણુતે। નહોતો, તેમને! હુકમ તોડવામાં મેં મૂખાધ જીધી હતી. 
એવુંકહેવાતું હતું, કે તેનો પાોતાને। છોકરો મરી ગયા પછી, તેમણે મને પોતાના 
વારસ તરીકે દત્તક લીધો હતો તેથી એ ૧ૃહ્ વડિલથી હું ધણા ડરતો હતે. 
એમનો મિજાજ જાય ભારે જ સખ્તાઇ વાપરતા હતા અને હમેશાં ધીમા 
ડહાપણુ ભરેલા શખ્દ જ ઉચ્ચારતા, તે છતાં મેં મારે ગુન્હા ડખૂલ કરવાને 
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અને જે શિક્ષા કરે તે ખમવાનો નિશ્રય કીધો. તેથી લોહીવાળા ભાલો જ લાઇ 
અને લોહીવાળા કપડાંએ જ મંદિરનો ચોક વટાવી જ્યાં, તે વડે ધર્માષ્યક્ષ 
ગુસ પોતાના વખત ગાળતો «તો, ત્યાં ગગો. આ એરડેોા મોટો છે. 
રવદેવીઓની મૂતિઓ તેતી ચારે દીવાલે પર કોતરેલી છે. સૂર્યનાં કિરણે 
પવેશ થવાને છાપરામાં ફક્ત એક ખારી છે. ભાન ભૂલાવી અચંખાર્મા નાખે 
એવી એની સ્થિતિ હતી. 

હું ઉભા ઉભે! ટગર ટગર જ્નેઈ રહ્યો છું, તેણે આંખ ઉધાડી માયે 
રેરબ્યું નથી. મારી તરફે તજર કરી નથી છતાં તેણે નીચે પ્રમાણે ખોલવું 
શાર કીધું;- 

“ મારા પુત્ર, આજ તે કેમ મારો હકમ તોખ્યો ? તને ના કહેવા છતાં 
તું સિહતો શિકાર કરવા કેમ ગયે?” 

મૅ ખીકથી પૂછ્યું “ મારા પિતાજ, તમે તે વિશે શીરીતે નનણ્યું ?” 

“ મેકેમ જ્યું? શું ઇદ્રિયદ્દાર સિવાય જવાતી ખીજ વિદ્યા નથી? 
અત્તાન બાળક, જ્યારે સિટ તારા સોબતી ઉપર કૃઘ્યો, ત્યારે તારામાં 
શું મારા આત્માની પ્રેરણા નહોતી ? ન્યારે તે સિહના ગળામાં તે તારે! જ્ઞાલો 
ખોસ્યો, ત્યારે તારું રક્ષણુ કરનાર તારી શક્તિઓની પ્રાર્ષતા શું મેં નહોતી 
%ીધી? પણુ તું તયાં ગયો કેમ /” _ 

મેં જવાબ દીધો “પેલા ગવિષ્ટે મતે ન્હેણું માર્યું ને હું ગયે!.” 

“ હા હ જાણુછુ, હુર્બાચેસ, તારા જીસ્સાને લીધે જ તને ક્ષમા કરછું, 
પણુ હવે યાન દઇ સાંભળ અને જેમ “સીરસ” મ્રડ હેય છે, ત્યારે 
નાલ નદીનું પાળી ઉની સૃકી રેતી જેમ એકદમ પી નય છ, તેમ મારા 
શ્રબ્દનું પાન કરી તારા મગજમાં ઉતાર. સાંભળ, તે ગવિજને તારું ડહાપણુ 
જેવા મોકલ્યો હતો અને તારી ખુદ્ધિતી કસોટી કરવાને તે આવ્યો હતે(. તે 
જેને તેમ તું ફ્સાયે।. તે કારગુથી તારા નસીબનો સિતારે। દૂર ગયે! છે. 
જે તું હોશિઆર રહી ફસાયો ન હોતતો હમણાંજ તારે માટે માગે ખુલ્લે 
યાત, પણુ તું ફસ્યે। તેથી વિલંખ લાગશે.” 

“ હે આપતું કહેવું સમજતો નથી પિતા૬.” 

“મારા પુત્ર, તને અકુવાએ નહેરને કિનારે શું કયયું.” 

મૅ જવાબ દીધા. “હે તે કેમ માનું? તે તો ધેલી છે. સર્વ લેક 
તેને ધેલી કહે છે.” 

મારી તરક પહેલી જ વાર નજર કરી મારો પિતા ખોલ્યો, “ માર 
પુત્ર! મારા બાળક તારી ભૂલ છે. તે ગાંડી નથી. તે ખરે ખોલી છે, તે પોતે 

શ્‌ 
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“ નથી ગાલી પણુ દૈવી પ્રેરણાથી ખોલી છે, અને તે સત્ય જ છે. અટુવા એક ર 


' પવિત્ર સિદ્ધ છે, હવે મિસરતા દેવોએ તારે માટે જે ભવિષ્ય ખાંષ્યું છે, તે 
સાભળ, અને જે માયામાં જરા પણુ લપટાયે તો અફસોસ! તું મારે દત્તક 
પુત્ર નથી પણુ આ અડવાથી બચેલે મારે જ પુત્ર છે, તેથી પણુ વિરોષ 
એ છેકે તારા અને મારામાં જ મેક્ત મિસરતું રાન્યલોહી કરે છે. સિસર- 
માંથી “નેક્તનેલ ” પરાતીઓએ જેને હાંકી કહાક્ો તેના વંશના આપણે 
_ જ હેયાત ૭ઇએ. ૬રાની આવ્યા તેવા ગયા, મેસીડેોનીઅનની પણુ તેમ જ 
 સભ્વસ્થા થઇ અને હવે “લેજીડી” આ “ખેમ” તું રાજ બથાવી ખેઠા છે 
અને દેવ દેવસ્ધાનને અપમાન કરે છે, અને હવે "યાન રાખ કે “ટોલેમી” 
તને મારી નાખવા મારા મોકલનાર મરી ગયે છે. અને પેલા હીજડા 
પોાથીનસે રા'ના વસિયતનામાને માન ન આપતાં ન્હ'ના ટાલેમી બાળકને 
રાજ્યાસન પર બેસાડ્યો છે. તેની બહેન, ખુબસુરત પણુ કૂર કલીઓપેટ્રા 
સીરીઆ ભ્ઞાગી ગઈ છે. અને ત્યાં લરકર એકડું કરી ચહડાઈ કરશે, 
કારણુ રાળન બેઉ ભાઈ ખેનને રાજ્ય વારસામાં આપી ગયે છે. 
“તળી સાંભળ કેરોમનોા ખાદશાહુ એક ગીધની માફક મિસરને। ભક્ષ 
કરવા તલપી રલ છે. વળી મિસરતી સધળી રેયત આ પરદેશી ર।ન્‍નથી 
કૅટાળી છે. ઇરાનના નામને ધિઃકારે છે. અલેકઝાન્દ્રીઓ શહેરમાં મેસી- 


 _ોનીઆના લોક તરીકે આળખાવવાને તેઓ નારાજ છે. યુનાતી રાજ્ય 


નીચે અને રમતના આશરા તળે તેઓ કટાઝેના છે. 

“શું આપણા પર જીમ નથી થયે? આપણુ બાળકોનાં ખૂત શું 
'નથો થપયાંદ આપણી દોલત શું લુટાઇ નથી ? દેવસ્થાનોને જે આશ્રય મળતો, 
તે શું બંધ નથી થયે? યૂનાની ઠગો પુરાતન ધમને અપમાન લગાડી 
સીરેપીસ નામના નવા દેવને શું નથી પૂજતા ! શું સ્વતંત્રતા મિસરને જેઇંતી 
નથી ? નહિ! નહિ ! એ સવને માટે તું મુકરર થયેલો! છે. આલુથી, અબૌથિસ 
સુધી તારે નામ સર્વ ઠેકાણું અત્યારથી જણીતું થયું છે. તું હજી આવા 
બજેખમને માટે બહુ કોમળ છોડ છે-આજે જ તારી પરીક્ષા થઇ છે. . 

“હુર્મીચિસ જે ઈશ્વર ભક્તિમાં લીન થવા ઈચ્છતો હોય તેને જગ- 
તતી સાયા-ફાની સુખદુઃખની અસર થવી જઇએ નહિ. મ્હેણાંથી કે 
લોભથી તે ડગવોા ન જઇએ, તારં કામ ઉત્કૃછ છે. જૈ તું આજથી 
૨રીખશે નાહ તો જરૂર ભૂલશે. અને પછી સર્વ દેવતા શાપથી તું શી રીતે 
ટરી? તારે જણુવું જઇએ કે દેવો જે કે અમર છે, તો પણુ, દુતિયાના 
ગુભ્મ ઝુદ્રતી નિયમ પ્રમાણે, જેમ લડવેયે। તરવારને આધીન છે, તેમ તેએ 
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માણુસ રૂપી હથીયારને આધીન છે, તેથી તું મત અતે તન પવિત્ર રાખ. 
તારે દૈવી કામ કરવું છે. સાટે દેવોના જેવા આચાર વિચાર શીખ. એટલું 
કર. અને હુમેંચિસ્‌, અમર થા! આડૅ રસ્તે જા અને નરકમાં પડ ! 

“કાલે હું તને કાગળા આપી “અનુ” મોકલીશ. ત્યાંના પવિત્ર 
પીરેમીડની છાયા તળે રહી પુરાતન વિદ્યાઓ થોડા વર્ષ રહી શીખ તેટલામાં 
હું અહીં રહી “મેસીડોનીઅન” મચ્છરને પકડવાને નળ તૈયાર કરે છું. મારે 
કાળ હજી દૂર્‌ છે. 

“અહીોં આવ, મારા પુત્ર, મને કપાળે ચુમીકર, તું આખા મિસરના 
સુખતું આશારૂપી ફ્ળ છે,” 

નજીક જઇ મે ધ્રૂજતા ધજતાં ચુમી લીધી અને કહ્યું કે, “નને 
હું આડે માર્ગ લઉં, તો તમે જે સર્વ કહ્યું છે તેથી પણુ વધારે શિક્ષાને 
પાત્ર થાઉં!” 

તે બોલ્યો “ મને આ વાત ના કહે પણુ જેમની પચ્છાતુસાર હું 
,વ્તું છું તેની આગળ ખોલ. ન અતે મારા બાલે સંભારી મનમાં ઠૅેસાવ, 
અતુભશવ લે અને ડહાપણુ શીખ. તને કોઈ તુકસાત કરી શકે એમ છે 
નહિ. માટે ડરતો ના. તારી રક્ષા દેવ કરે છે પણુ તારં ખગાડવાવાળા 
તું જ છે. માટે તું પોતાથી જ ડર્‌જે. નન મેં જે કહેવાનું હું તે કહ્યું છે,” 

પછી રું ત્યાંથી ગયો, મારં હૈયું આ વાતોથી ઉભરાઇ ગયું હતું. 
રાત શ્રાંત હતી અને ચોકમાં કોઈ જતું આવતું નજરે પડતું નહેવું. હં 
ઉતાવળથી ત્યાંથી ગયો અને ખહારના દરવા આગળ ઉંચી અગાસી 
તરફે ગયે. આ એકાંતવાસ હોવાથી અગાસીનાં બસો પગથીયાં ચહક્યો; 
”ળણે તેથી સ્વર્ગમાં મારી પ્રાર્મેના જલદી સંભળાય. અગાસીની દીવાલની 
આસપાસ નજર કરી. અરબસ્તાનતી ટેકરી પાછળથી જઅદ્રમાની લાલાશ 
અને તીચેતી તેજસ્વી ફોર દેખાવા માંડી. ચંદ્રનાં કિરણ હું જ્યાં જતો હતો 
ત્યાં પડ્યાં હતાં. આસપાસનાં દેવાલયો અને કોતરેલી મૂતિઓ ચાંદનીમાં 
શાંત સપણ દેખાતી હુતી. આઇસીસ દેવીનો આ સ્વર્ગનો દીવો જેમ ઊંચે 
આવતો ગયો તેમ તેનાં શાંત કિર્ણા આસપાસની ખંડાયેલી જમીન કે જે 
ફકાપણીનો વખત આવવાથી સડ્રેદાઈ મારતી હુતી, તેને દીપાવવા લાગ્યાં. 
આસ્તે આસ્તે ચાંદની વધી અને ખીણોામાં થઈ ખેમની માતા સિહોર 
નદી સમુદ્ર તરફ વહે છે ત્યાં પથરાઈ. 

ચળકતાં કિરણો, પાણીને ભેટી ચુમી લે છે, અને પાણી વિવેકથી 
હસિત મુખારવિંદ કરી જવાબ વાળે છે. પહાડ, પખીણુ, નદી, સેવાલયે!, રાહેર્‌ 
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અને મેદાનમાં જગેજગ ચંદ્રમાતો પૂર્ણ પ્રકાશ જણાવા લાગ્યો, આપસીસ દેવીઃ 
હવે જગૃત થઇ હતી, અને તેનો સફેદ ચળકતો ઝખ્બા ભૂમિ માતાની - 
છાતી પર્‌ પથરાઇ રલ્ો હતો. શોભાના પાર નહોતો. સ્વપ્ન જેવી સુંદરતા 
અને પરમશ્ઞાંતિ મગજને પ્રઝુલ્લિત કરતી હુતી. 

દેવાલયો આ સમયે વધારે ધ્યાન ખેંચતાં હતાં, આ અમર તીર્થો 
કે માત્ર જેમને જ કાળ છેડી શકતો નથી, તેમની મહત્તાનું તે વખતે 
મને ખરેખર ભાન આવ્યું. 

આ ભૂંમને! હું રાળ થવાતેો છું. આ પૃન્યસ્થાનો મારે પાળવાનાં 
છે; અતે દેવોની ઉપાસના તથા ૪ીતિ મારે વધારવાની છે, ટોલેમીને હાંકી 
કહ્ાડી મિસરને સ્વતંત્ર કરવાનું કામ મારે માથે છે. મારા પૃર્વજેનું લોહી 
મારી રગેોમાં દોડવા લાગ્યું. જેમ જેમ કીતિ મેળવવાના વિચાર મને 
આવતા ગયા તેમ તેમ મારું હૈયું ફૂલાતું ગયું. મારા હાથ મેં જડ્યા, 
અને સર્વશક્તિમાન પશ્વર જેના નામોનો પાર નથી, અને જે અનેક રીતે 
પૂજાય છે, તેની પ્રાર્થના એક ચિત્તે કોઇપણુ વાર નહિ અનુભવેલા એવા 
શાંત મને મેં કરી. 

ઓમ દેવના દેવ, અનાદિ સત્યની મૂત્તિ, સર્વનાકારણુ, સર્વશક્તિમાન 
સ્વયેભૂ, સર્વ વ્યાપક, જેની આત્તા સર્વ દેવ માને છે તેને હું વિનતિ કરું 
છું ક;-- 

“ઓમ--એઓસીરીસદેવી, જગતકત્તા, ફાળના અધિકારી, પશ્ચિમમાં 
રહેનાર, આમેન્ટીમાં સર્વોપરી મારી વિનતિ સાંભળે. 

“ઓ, આધઘધસીસ, સવૉપરીદેવી, માતા, હોરનીમાતા, ઝૃહજનની; 
ભ્રમુતી ભાર્યા, મારી પ્રાથના સાંભળ. નેને ખરેખર મને જ દેવોએ પોતાની 
ઈચ્છાનુસાર વતેવાને ઠેરવ્યો હોય; તો મને કંઈ હમણાં પ્રેરણા કરો. 
તમારે હાથ મારા તરક લંબાવીને મને તમારી કીતિ દેખાડો. શ્રવણુ કરે. 
ઓ દેવે! શ્રવણુ કરે.” 

આમ ખોલી મે ધૂટણીએ પડી ઉંચે નજર્‌ કરી. 

એકાએક ચંદ્રપર વાદળ છવાઈ ગયું. રાત અંધારી થઇ ગઇ, શ્ાંતતા 
વધારે પથરાઇ, કૂતરા પણુ ચૂપ થઈ ગયા અને અંતકાળતી ગંભીરતા પય- 
રાઈ. સારો આત્મા જણે બહ્યાંડે ચગ્યો અને મારાં સ્વાં ઊભાં થયાં. 
ઓચીતી અગાસી હીલ્ષવા લાગી, પવન અયડાયો, અને મેં તીચલા ગેબી 
જ્ખ્દ સાંભળ્યા. 
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“તેતે, અને સંજ્ઞા જે; ધીરજ રાખ, એઓ “હુમેંચિસ!' 


રાના હાથને ચંડો સ્પર્શ મારા હાથને લાગ્યો. તરતજ વાદળું વેરાઈ 
ગયું, પવન પડી ગયે, અગાસી હીલતી બંધ થળ, અને જાણે કઇ થયું 
ન હોય, એમ જણાયું. મારા હાથમાં એક ખીલતું પવિત્ર કમળ મેં ન્નેયું, 
અંદરથી ખહુ મીઠી સગધ પથરાઇ અને હું તેને જેઉછું તેટલામાં ખીવ્ને એક 
ચમત્કાર થયે !-કમળ જતું રચું, અને હૂં મોટા અચંબામાં ગરકાવ 
થળ ઉભો. 


પ્રડ્રણુ ૪ શું* 
“-ેકડ#--- 
ડમચિસનું પ્રયાણ, અને તેના મામા સેપાને મળવું; 
મહુાધર્માધ્યક્ષ અન્ન ઈલ રા; અન્નમાં તેનું 
જીવન અને સપાના શખ્રા* 


સૂર્યોદય થતાં જ બીજે દિવસે તે મંદિરના એક પૃન્નરી મને જગા- 
ડવા આવ્યે. અને મારા પિતાખે જે મૃસાફરી માટે મને રાતે કહ્યું હતું 
તેને માટે તૈયારી કરવા કહી ગયો. વળી કહ્યું કે અન્નુ જવાને મને સોખત 
થાય છે. કેટલાક મેમ્રીસના પૃજારીઓ પોતામાંતો કોઈએક મરી ગયે! હતે 
તેના શખબતે એઓસીરીસ દેવીના સમાધિ આગળ એક ગારમાં મૂકવા આવ્યા 
હતા અને તેમની સાથે મારે જવાનું હતું. 

સાંઝ હં તેયાર થઇ મારા પિતા પાસેથી કાગળ લઈ તેને ભેટી 
નીકળ્યો. સિહોરના કિનારે થઇ દગે હકારી ગયા, સૂકાનીએ આગલા ભ્રાગ 
ઉપર ગેભા ર૪ એકે લાકડીવતી ખવલાસીઓને બિલાડી ખેંચી લેવા તથા 
દારડાં તાણી લઇ વહાણુ ચલાવવા હુકમ આપ્યો. તેટલામાં શહ નડુવા 
હાથમાં ઝાડપાલાની ભરેલી ટોપલી લઇ ત્યાં આવી પૂગી અને મારી તરમ 
સારાં શાયુનની નિશાની તરીકે એક ચંદનનો કટકો નાખ્યો. જે મેં ઘણાં વર્ષ 
સધી સંપ્રહી રાખ્યો હતે. 


અમને દક્ષિણુનો પવન લાગ્યો. અમારી સુસાફ્રીમાં અમે રાજ કોઈ 
સગવડભરૅલી જગ્યાએ મુકામ કરતા. આવી રીતે છ દિવસ આ ચમત્ાારી 
નદીમાં કહાડ્યા. જન્મથી ન્યાં રહેલો, જે ચીન્તે નજર તળે રમી રહેલી, ને 
માણુસોના સહવાસમાં મોટા થયે તે સર્વ છોડી નવા સમાગમમાં આવવાથી 
મને એટલી દિલગીરી લાગી કે ફક્ત શ્વરમથી જ આંસુ અટ૪ી રહાં. 


૧૮ મિસરની મહારાણી, 


જેકે જે પુત્રીઓ મારી સાથે હતા, તેઓ મારી સાથે માનપૂર્વક વર્તતા 
હતા અને નવીતવી ચીત્તે જે હું જતો તે વિષે સમજ આપતા હતા. 


સાતમે દિવસે સવારે અમે મેમ્રીસ પહોંચ્યા, આ મોટા અદૂભુત 
રાહેરમાં હું ત્રણુ દિવસ રહ્યો. લાંતા ધર્માષ્યહોએ મારી સારી પરોણાગત 
કીધી અને રયાની સુંદર જગ્યાઓ દેખાડી. અહીંઆં એપીસ દેવ કે જે 
મનુષ્યોમાં “ગોાધા” તરીકે પૃન્નવા પસંદ કરે છે તેનાં દરત કર્તા મને 
સાંતો વડો પૃક્રરી અને બીન ખે પૂન્નરી લઈ ગયા. દેવને રંગ કાળો 
હતો અને તેના કપાળમાં એક સફેદ સમચોારસ ચિન્હ હતું. તેવી પીઠપર 
ગસ્ડતું સફેદ ચિન્ડ' હું. તેની પૃછડીમાં બેવડા વાળ હુતા. અને તેના ખે 
સિગડા વચ્ચે શુદ્ધ સોનાની એક રકેખી ટાંગેલી હતી. હું લાં ગયો અને 
પૂજન શરૃ કીધી. ખીનએ તેટલો વખત આતુરતાથી જેતા ઉભા રહ્યા. 
જે મંત્રમાં મને પ્રાર્થના કરવાની સૂચના થઈ હતી, તે મંત્ર હું ભણી રથો 
કે, તે દેવ મારી આગળ ધૂટણીએ પક્યો. પછી તે વડા પૂ'્નરી અને 
ખીજાઓ અચરત થઈ કંઈ પણુ ખોલ્યા વગર મારી આગળ આવી, સને 
પગે પકયા. એ સિવાય ત્યાં મેં ધણું જેયું જે દું અહોં જણાવી 
શકતે! નથી. 

ચોથે દહાડે મારા મામા સેપા જે અન્નના વડા પૂ'રી હતા, તેતી 
પાસે મને લઈ ગયા. જેવા કેટલાક પૂ'ળરી આવ્યા કે મેમ્ષ્રીસતા ધર્મગુરૂ- 
એને પ્રણામ કરી અમો ગધેડાપર બેસી આગળ ચાલ્યા. રસ્તામાં કર્‌ લેના- 
રના જુલમથી ગરીખારઈમાં આવેલાં ગામડાં નજરે પડ્યાં, તે વટાવી ખે 
દિવસે અજ્નુ પહોંચ્યા. વળી રસ્તામાં સ્ફ્રીન્કસદેવની મૂર્તિથી થોડે દૂર 
આવેલા મોટા પ્રખ્યાત પીરૅમીડો મેં પહેલીવાર જયા, ગ'નવર્‌ ફદ, 
તથા ખાંધકામમાં વપરાયલા સદ અને રાતા પત્થરે! જેઈ મારી અજ- 
યખીનેો પાર રહો નહિ. પણુ આ વખતે તેમાંનો ત્રીજો પીરેમીડ કે જેમાં 
ધન સંતાડેલું છે, તે વિષે હું અજાણ્યો હતો. હું ઈચ્છું છું કે મેં એ ભેદને 
કાઈ દહાડો જાણ્યો ન હેત તો સારે. અતુ કેઈ મોડું શહેર નથી, તે 
ઉંચા ટેફરાપર આવેલું છે, અને આસપાસ સરોવરો છે. આ સરોવરમાં 
પાણી નહેરમાંથી આવે છે. શહેરની પાછળ “રા” રદવનું મંદિર છે. 


દરવાજાની અગાસી આગળ અમો ઉતર્યા, અમને ઝરૂખાતી નીચે 
એક સાધારણુ કદનો માણુસ મળ્યો. આ સાણુસનોા દૅખાવ અમીરી 
હતો. તેનું માયું મૂંડેલું હતું. આંખો તારાના જેગા ચમકારા મારતી 
કાળી હતી. 
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એ તેના નાજુક શરીરતા પ્રમાણુમાં તેના અવાજ મોટે હતો. તે 
ખ્‌ટ્યે, “સણુર, કોણુ છે, હ સ્પા ધક જેને દેવાલયનાં દાર ઉધાડવાનેો 
અધિકાર છે.” 

“ઓ સેપા! હું અબૌથિસ શહેરના વડા ધર્સગુરને પુત્ર હમેંચિસ છું.” 

તે મને ટગર ટગર માથાથી પગ સૃધી જેઈ રલો, અને ખોલ્યે. 
*શ્રાવ મારા પુત્ર આવ.” ૬દરવાન્નતી પાસે અંદરના એક ઓરડામાં મને 
તે લઈ ગયો અને મારા કાગળ વાંચી એકાએક તે મારે ગળે બાઝીને ભેટ્યો. 


“સારી ખહેનના છોકરા, ખેમતી આશ્ઞા, ભલે આવ્યો ! મિસર 
દેશર્માં જે વિદ્યાઓ હું એકલે જ નાણું છું, તે કોધને પણુ ભણાવવાને . 
હં હમેશ દેવોની પ્રાર્થના કરૂં છું. આખરે મને દાદ મળી ખરી. થોડા જ 
એવા છે કકે જેમને એ વિદ્યા શીખવી શકાય, પણુ તારા નસીબ મોટાં છે.” 

તે મને ફેરી ભેટયો, અને નાહી ધોઈ ખાવા કહ્યું અતે ખીજે 
દિવસે વધારે વાત કરશે, એવા ઇશારે કીધો, તે પ્રમાણે તેણે છીધું, 
પણુ તે સવ તમે લખું તો મિસરના કાગળ પણુ ખૂટી જરી. 

હમેશાં હું વહેલો ઉડી દેવતી પજા કરી વિદ્યાનું અપ્યયન કરતે. 
ધર્મક્રિયાઓ તેની સમજ, દેવાની ઉત્પત્તિ ને ઉપલી દુનિયાની ઉત્પત્તિ 
વિષે શીખ્યો. ગ્રહોની ગુહ ગતિ, અને પૃથ્વીની તે ગ્રહોમાંતી ગતિવિષે મને 
નાત થયું. જાદુવિઘા તથા સ્તપ્પા સમન્નવવાની વિદ્યા ને ઈશ્ચરમાં લીત 
થવાતી વિઘા શીખ્યો. ચિન્હેાથી લખવાનો અને તેમના બહારતા તથા 
એદરના ભેદવિષેનતો મનેખાધ થયે।. સાર શું નરસું શું તેના સનાતન નિયમો, 
તથા સૃછિ ઉત્પત્તિના ભેદ શીખ્યો, વળી પીરેમીડના છુપા ભેદ મેં નણ્યા, 
જે મેં જાણ્યા ન હોત એવું ઈચ્છું છું. વળી પુરાતન ઇંતિઠાસ, હોસસના 
રાજ્યથી તે આજ સૃધીતા રાજાઓના પરાકમતું જ્ઞાન શીધું, રાજખટપટ 
શીખ્યા, યૂનાનીદેશ તથા રોમના ઇતિહાસ મેં વાંચ્યા; તે ભાષાઓ ખોલતા 
પણુ શીખ્યે. 

પાંચ વષે સૂધી તનમન ઈશ્વરમાં પરોવી આ સર્વ શીખ્યો, અતે કોઈ 
પણુ રીતનું પાપ કીધા વગર્‌ બહુ શ્રમ કરી સર્વ વિધામાં હું પ્રવીણુ થયે।. 

વષેમાં ખેત્રાર મારા પિતાના કાગળ આવતા અને તેતા જવાબ 
વાળતી વખત મારી મહેનતતો છેડે આવ્યો છે કરે નહિ તે વિષે પૃ૭ા- 
વતો. આવી રીતે મારા દિવસ જતા. હવે મને સંપુણુ જ્ઞાન થયું હતું 
અને ઉમરમાં આવ્યે, તેથી ત્યાં કંટાળા આવ્યો,-દુનિયામાં ઝોપલાવવાને 
હું તલપી રહ્યો હતો. વારંવાર મતે વિચાર આવતા કે મારં ભવિષ્ય રખેને 


૨૦ રા મિસરની મહારાણી. 


સ્વમ જ હોય, રખે લે(ભી મનુષ્યની તે કહપના જ હોય હૈં, રાજવંશી હતો 
તૈ વિષે મારી ખાત્રી થઈ. છુપાં ચિન્હોમાં લખેલા એક પુરાતન લેખમાં મારી 
પૂરી વંશાવળી હતી. તે મારા મામાએ મને દેખાડી તેથી મારી ખાત્રો 
થઈ, પણુ મિસર મારે વારસો! જ ગુલામી ભોગવતો હતો તારે માર્સ 
કુળ શા હિસાબમાં! મિસરતે મેસીડોનીઅન રાન્ય નીચે ગુલામી કરતાં 
એટલે કાળ વીત્યો હતો, કે રખે તે સ્વતત્રતાતે ભલી ગયું હોય, એવી 
શંકા મારા મતમાં વારંવાર થયા કરતી. 

વળી અગાસીપરતી મારી પ્રાયૅેના તથા તેનો જવાબ પણુ સ્વમ 

તો નહિ હોય, એમ આશંકા થતી! 
ન વિદ્યાભ્યાસથી નિશૃત્ત થઈ ત્વાંતા મંદિરના એક પવિત્ર કુ્જર્મા 
એકવાર ફરતો ફરતો મારા મામાને મળ્યો, તે ખોલ્મે!; 

“સખર, હુમેંચીસ, તું ઉદાસ કેમ દીસે છે? શું છેલ્લે! સિદ્ધાંત 
ગુયવાડા ભયો છે? 

“નહિ, મારા મામા, ડું કંટાળેલો છું, પણુ સિદ્દાંતથી નહિ; તે 
તો સહેલો હતો, પણુ આ એકાંતવાસથી હવે હૈ કેટાળ્યો છું; વિદ્યાનો 
બોત્તે અજમાયશ વગર ધણુ ભારે લાગે છે. જે વાપરી ન શકાય, તે 
એકડું ક્યાથી રું થાય?” 

“હા, તું અધીરે થયો છે. હમેશાં જવાતીના જુસ્સા એવા જ છે. 
તું દુનિયાનો સ્વાદ્ટ ચાખવા આતુર થઈ રહ્યો છે. કકનારાપરના મોજ્નની 
ગતિ જેઇ તું કટાળ્યો છે. દરિયામાં પડી તેની સાથે જેર અજમાવવાની 
તારી ઇચ્છા થઈ છે; ત્યારે હુમૈચીસ તું જશે? માળામાંથી પક્ષી મોટાં 
થતાં ઉડી ન્ય છે, તેમ તું પણુ કરીશ કે! ડીક છે, જેવી તારી મરજી, 
વખત નજીક આવ્યે છે; મારી સર્વ વિઘા તને શીખવી છે અતે ગુસ્સે 
ચેલા ખડા એવે તું હોશિયાર થયે! છે.” 

એમ કહીને તે પોતાને મ્હોડે હાથ ફેરવવા લાગ્યો, મારા જવાના 
વિચારથી તેને દિલગીરી થઇ હતી. 

મેં ખુશી થઈ પૂછયું. “હું હવે કયાં ન્નઉં? અળૌથિસૂના દેવોના 
ભેદ ૨ીખવા પાછે ત્યાં જઉં?” 

“હા, અબૌથિસ, ત્યાંથી એલેકઝાન્દ્રીઆ, અને યાંથી તારા પૂર્વશ્તેની 
ગાદીપર. હુમેંચીસ, સાંભળ, જયારે પેલા ખાજાએ, ટોલેમીના વસીયત 
નામાનું અપમાન કરી કલીઓઆપેટ્રાના ભાઇને ગાદીએ બેસાડ્યો લારે તે 
સીરીઆ ભાગી ગધ, એની તો તતે ખખર છે. તે ત્યાર પછી એક રાણીના 
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દબદખા સાથ મોડું લસ્કર લટ પાછી આવી, અને પેલુસીઅમ આગળ 
પડાવ નાખ્યો, તેટલામાં મહાન્‌ સીઝર, જારસેલીયાની ખૂનખાર લડાઈ 
જીત્યા ખાદ પે।મ્પેને પકડવા, બલેકઝાન્દ્રીઆમાં એક નાતું લશ્કર લઈ 
આવ્યો; પણુ પોમ્પે કાવતરાંથી મરાયલો માલમ પડ્યો; અલેકઝાન્દ્રીયાના 
લેક, આ બનાવથી ઉસ્કેરાયલા હતા, અને સીઝરના લસ્કરતે કદાચ, મારી 
હાંકી મૂકયું પણુ હોત. ત્યાર પછી સૌીઝરે બાળ ર્જ ટોલેમીને પકડ્યો, 
તેતું અને કલીઓપેટ્રાનું લશ્કર લડાઈ કરવા પહેલાં સીયમ આગળ તૈયાર 
યઈ રહું હતું તેમતે વિખરાઈ જવાનો હુકમ આપ્યે[; પણુ ઢોલેમીના લસ્ક- 
રના સરદારે તે હુકમ માન્ય ન કરતાં, સીઝરને, અલેકઝાન્દ્રીયાના એક 
મહેલમાં હતો, ત્યાં આવી તરત ઘેરે ધાલ્યો; આ વખતે કેોણુ મિસરમાં 
રાજ્ય કરશે, તે વિષે ભિન્ન ભિન્ન કલ્પતાઓ ચાલી રહી. પણુ કંલીઓપેટ્રાએ, 
પોતાનું નસીખ અજમાવવા એક સાહસ કીધું. તે એફલી, સિસિલી ના 
એપોલેડારસ નામના માણુસ સાથે એલેકઝાન્દ્રીયી આવી, એપેોલોડોારસે 
એક યુક્તિ રચી. કામળાતા જેવાં ગરમ પણુ કીમતી કપડાં યાં બહુ 
વખણાતાં હુર્તા, તે મંગાવી તેમાં કલીઓપેદ્રાને વીંટાળી નનણે કપડાં જ 
મોકલતો હોય, તે પ્રમાણે યુક્તિ કરી સીઝર આગળ તે ગાંસડી ભેટ 
મોકલી. જ્યારે કપડાં મ્હેલમાં છોડી જયાં, યારે અંદરથી દુનિયામાંની 
સૌથી ખુખસ્નરત તસ્ણુ કન્યા નીકળી, ક્લીઓઆપેદ્રા એક પરી જ હુતી. 
વળી તે ધણી વિદ્ૂત્તાવાળી, અને ચતુર તથા ખરક ખોલીહતી. સીઝર 
મહાન્‌ સીઝર, ૬દ્દ સીઝર, ડહાપણુને ભૂલી ગયો, રૅભાની કાંતિએ તેને 
અંધ બતાવ્યા, અને તે મોહ”્નળમાં ફસ્યો. હરે! લડાઇની કીંર્ત્તિને 
ગુમાવી ખેડે, અને પોતાના નનતને પણુ જતેખમમાં નાખ્યે. 

હું તેટલામાં વચ્ચે ખોલી ઉડ્યો, “ ખેવરૂફ્‌ તે બેવકૂફ! તમે તેતા 
એટલાં વખાણુ કરી તેને મોટો કહે છે! ₹ આના ફેરેબમાં જે ફસે તેની ટહતા 
કયાં? તેનું ખરે મહત્ત્ત કયાં સીઝર કે જેતા બોલ ઝીલી લેવાને 
સારી જહાન તત્પર છે ! જે સીઝરતા હુકમથી, ચાળીસ સૈન્યોએ લડા- 
ઇમાં ઝીપલાવી કઇક દેશોમાં ફેરફાર કરી નાખ્યા! ચંડા મિન્નજવાળો, 
દીધદણ્ઠિ, સીઝર, શૂરો સીઝર, પાકા ફળની માકક સ્રીના ખોળામાં તૂટી 
પડે, આ રોમનો! લડવેયો કયા કુળનો છે ! ખરેખર ધિકાર્‌ છે એને !” 

પણુ સેપાએ તે। મારા સામું જયા કીધું, અને ડોકુ ધૂણાવી ખોલ્યે[, 
*“ઉન્મત્ત; ઉદ્દત તથા આવાં મગરુરીનાં વાકયો ન ખોલ; તને ખબર નથી 
કે દરેક ખખ્તરમાં સાંધા અને નબળા ભાંગ છે જ, અને જે કાઈ 
તરવાર તેવા ભાગને શૈધી કહાડી જખમ કરે, તો તે પહેર્તારતા ભોગ 


_પ્રરીવળે છે! આ્રીજતિ અખળા છે; પણુ મોહકૂપી ખાણોતા ભેરથી. 
સૃદ્ટિમાં અજિત જણાઈ છે. મતુષ્યરૂપ વદાણુનું તે સુકાન છે. આતી 
માયાના અનેક સ્પાંતર છે, અને તે અનેક રીતે પોતાની શક્તિ વાપરે 
' છે, નૈત્ર કટાક્ષ અને હાવભાવ વગેરે અનેક દુથિયારો તે ધરાવે છે. તે 
ચપળ, અને સહનશીલ છે, મતુૃષ્યના જુસ્સા ને ઓના જુસ્સામાં કેર 
છે; તે તેને કાખૂમાં રાખે છે, પાળેલા ધોડાને, પોતાની મરજી માફક જેમ 
દારી શકાય તેમ તેને દોરે છે, અને જેમ જરૂર પડે તેમ તેતે દબાવે 
છે, ચમકાવે છે, કે છૂટો મૂકે છે, લશ્કરના સરદારનું ડહાપણુ વાપરી, 
તજર્‌ પુગાડી, મતુષ્ય સ્‍ૂપી કિલ્લાપર હલ્લો કરે છે, અને એવો મજખૂત 
ફિલ્લે ભાગ્યે જ હશે, કે જે તેને તાબે ન થાય! શું જવાનીમાં તારી છાતી 
ધડકે છે? ને તેમ હશે તો આઓ તને જીતી શાંત કરરે, તેતા હાવભાવથી 
ડું કદી પણુ કંટાળશે નહિ. એજ શું તારી લેોભભૃત્તિ છે? જે તેમ 
હરે તો તારું મત મૂળી વાત કરવાને તે ફરજ પાડશે. અને તને કીત્તિના 
માર્ગે ચહડાવશે; તું યાકેલે, કંટાળેલે। હશે, તો તને તે ધીરજ, આશા અને 
સુખ આપરે. તને જે અપમાન મળ્યું ડરો તો, કલ્પના જપી ઓપ 
ચહડાવી તતે શાઅતું માન દેખાડશે. હુર્મેચિસ, તેતી શક્તિના પાર્‌ નથી 
તેતે દેવ અનેક રૂપે સહાયભૂત હોય એમ લાગે છે. તને ખખર પણુ 
ન પડે તેમ તારી મારફત તે પોતાના અનેક છુપા મતલખો કહાડી લે છે. 
થમા પ્રમાણે આ સૃષ્િતે વોરે છે. મોટી મેરી લડાઈઓતું કારણુ સ્ત્રી છે. 


“તેને માટે જ મતુષ્ય રાત્ર દિવસ પરિત્રમ ઢરી સુખ સાધને! મેળવવા 
પાછળ મંડ્યો છે, તેને માટે અનેક સારાં નરસાં કામો તે કરે છે અતે તેને 
ખાતર જે રસ્તે સુખ મળી શકે એમ નથી તે રસ્તે જાય છે. પણુ તે 
છ્તાં પેલા સ્ડ્રોંકસ દેવની માફક તે શાંત બેસી હસે છે, તેના હસવાના 
ભાવને કરોઈપણુ સમજી શકતું તથી, તેના ભેદને કે પારખી શકતું નથી. 
હુમેંચિસ, મસ્કરી ના કર! આ હાસ્ય નથી; હવામાં દુર્ગંધ હેય છે, તેના 
કરતાં જ્યારે કાંઈ પણુ વાસ નથી આવતો, ભારે તે વધારે ઝેરી માલમ 
પડે ૪, તેમજ સ્રીની માયા આચિતી અજણુ પણે મનુષ્યને વીંટાળી લે છે' 
અને તેનું ગળા મુધી ગળાયા પછી પણુ તેને ભાગ્યે જ ભાન આવે 
છે, એથી, માયાને જીતનાર પુસ્ષ કેઈ ખરે મહનીય હોવો જેઈએ.” 


હું મોટેથી હુસી પડી બોલ્યે, “મારા મામાં સંપા, તમે ખરેખર 
એવી આતુરતાથી ખોલે! છે કે, તમને પણુ આ મોહિનીના કારી ધા સાલ્ય 
હૈય, એવું કાઈ અનુમાન કરે. ગમે તેમ હોય, પણુ હું સ્ત્રીની કપટી 


“માયાથી જરાએ ડરતો નથી. તેનો અતુભવ સને થયે નથી, તેમ જ તે 
મળવવા ૪ચ્છતો પણુ નથી. હુજી પણુ મારા વિચાર પ્રણાણુ સીકે 
મૂર્ખાઈ જ કીધી છે; સીજરતી જગ્યાએ જે હું હોત તો તે કપડાંની 
માંસડીને મહેલને પગથીએથી, ગખડાવી, બંદરના કાદવમાં નાખી, તેના 
કામાસિને શાંત કરી નાખત.” 


સેપા મોટેથી ખોલી ઉઠયો, “ બસ ! બસ! આવા ગવિષ્ વિચારે 
ભૂલભરૅલા છે, તે ખરાબ શકુતને સૂચવે છે. ઓ દેવો! રખે આ મગરૂ* 
રની દઢતા ચળે એટલા માટે એના સહાયક થજે! ઓ અન્તાની, તું 
નણુતો નથી, કે તારં અતુપમ સૌંદર્ય, બળ, ચાતુર્ય અને વિદ્યાશીલત્વ 
એ સર્વે ચુણાથી તું વધારે કીમતી ભોગ છે, તેથી તારે વધારે સાવચેત 
રહેવું જરૂર્‌તું છે. અ આઈસસ દેવીના પવિત્ર તીર્થે જેવી દુનિયા છે, 
અમ સમજ ભૂલાવો ખાઇશ નહિ। પણુ ભલે તું ધારે છે, એમ થાય! 
પ્રાર્થના કર કે તારં કલેજું કદી પણુ પીગળે નહિ, અને તું માન તથા 
સુખ મેળવી મિસર દૈશ્તે સ્વતંત્રતા બક્ષે. હવે હું તને જે વાત કહેતો 
હુતો તે જ સાંભળ-તું જુએ છે કે, આ પ્રાતઠાસ મેં તને કલો, તેમા 
પણુ સ્ત્રીને જ હાથ બાજી ગઈ, સીઝરે દગાથી ટોલેમીને છેડ્યો પણુ તોં 
તેતી સામે થવો, સીંઝરે તેતે હરાવ્યો] અને તે ભ્રાગતાં ભાગતાં કમોતે 
મરણુ પામ્યે।. 

“હુવે લડાઈ પૂરી થઈ, અને કલીઓપેટ્રાને સીજરથી એક છેકરે 
થયો, તે છતાં તેને અને તેના ન્હાના ભાઈને, ગાદીએ બેસાડ્યા, અને તેના 
ન્હાના જ્રાઈને તેનો નામનો પતિ ઠરાવ્યો, અને કલીઓપેટ્રાની ફૂટડી 
ખ્હેન, આરસીનેને સીઝર પોતાની સાથે રેમ લઇ ગયે. હુવે તે મહાન્‌ 
સીઝરને પણુ કાળ લઇ ગયે છે. અને મને ખબર સળી છે, ક કલી- 
આપેટાએ પોતાના ભાઈ અને પતિ ન્હાના ટોલેમીને મારી નાખ્યો છે, 
અને પોતાના પુત્ર સીમેરીઅનને, વારસ ઠરાવ્યો છે. આ કામમાં તેને 
રમન સરદારની મદદ છે, એમ કહેવાય છે; પણુ મિસરતી રેયત તેથી 
ત્તતે ખહુ ગુસ્સાની આંખથી જુએ છે, તેમના જુસ્સો! ઉકળી રહયો છે, 
દરેક શહેર તેનાથી પોતાને સ્વતંત્ર કરનારની શાહ જુએ છે, હુમૅચિસ, 
તારી પરજ આ છે, હુવે તક ખરાખર સંધાઇ છે, વખત નજીક 
આવ્યો છે, તું અબૌથિસ જા અને દૈવના છેલ્લા ભેદને જણી લે, અને જેઓ 
આપણા કામના અચેક્ર છે, તેમને મળ, તેમતી સલાહ લે, અને હુર્મે* 
ચિસ, પછી તારા ખુદ્ધિબળનાો પરિચય કરાવ, રોમનો અને યુનાનીઓને 
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હાંકી કહાડ, એમની સાથે લડ, અને તારા દેવતાઈ પૂર્યન્તેની ગાદીએ ખેસો સાથે 
રાન્ય કર, રાજકુમાર ! તને ઈશ્રે આ કાર્યને માટે જ જન્મ આપ્યો છે.” 
નાનાની ઝો નિક 


ગ્રઝ્રણુ પ સું. 
હમૈચિસનું અબોથિસમા પાછું આવવું; ઝુસવિઘાને। 
વિકાસ; આઈસિમને મંત્ર; અને એમના- 
મહુાતની સૂચના* 


ખીજે દિવસે મારા મામાને ભેટી અબૌથિસ. તરફે રવાને થયે. ત્યાં 
હું સહીસલામત પહોંચ્યો, પાંચ વર્ષ અને એક મહિને પરદેશમાં રહી મારી 
જન્મભૂમિમાં આવ્યો, તે અરસામાં મારામાં ધણો. ફેરફાર થઇ ગયો. હં 
દવે ઉમ્મરમાં આવ્યો હતે, મારં મગજ હુવે ખીલ્યું હતું, પુરાતન વિદ્યા 
સ અને મનુષ્ય જિદગીતા જ્ઞાની હં તૃપ્ત થયો હતો. પાંચ વર્ષમાં 
અબૌથિસમાં પણુ દ્રેરફાર થયો હતો, મારા સ્તેહીઓમાંના કેટલાક આ 
દુનિયા છોડી એસીરીસ સાથે મળી ગયા હતા. ખેતરે વટાવી મંદિર આગળ 
આવ્યો કે, ત્યાંના લોકો અને પૃજ્નરીઓ, મને સન્માન આપવા બહાર 
આવ્યા, તેઓમાં મેં ૨૬& અડટુવાને પણુ જેઈ કે જે શકુન તરીકે મને સુખડ 
આપી ગઇ હુતી, ત્યાર પછી મે તેને તે દિવસ ફરીથી જઇ; તેતા કપાળે 
થોડી કરચલી વળી હતી, તે સિવાય તેનામાં વિશેષ ફેરફાર કાળે કીધે 
ન હોતો. 

તે બોલી “લા! લા! લા! મારા લાડકા, તું આગ્યો ખરો! હુવે વળા 
તું વિરોષ સુંદર્‌ લાગે છે ! શે। તારે। દેખાવ છે! હુવે મર્દાના વેશમ! આવ્યે. 
તારા પભા અને ચહેરાને ધાટ, કેવો સુંદર છે! તને રમાડેલે અને લાડ લડા- 
વેલા તેથી આજે મને ૬દ્ધાવસ્થામાં બહુ આતદ લાગે છે, પશુ તું જરા 
સૂકાયેલે લાગે છે--ખરૅખર યાંના પૃજ્નરીઓએ તને પૂરતું ખાવાનું આપ્યું 
હોય એવું લાગતું નથી! એમ ભૂખમરો ન ભોગવ. પશ્વિરતે હાડપીંજર 
પસંદ નથી, અલેકઝાન્દ્રીઆની કહેવત પ્રમાણે જેનાં પેટ ખાલી હોય છે, 
તેનાં મમજ પણુ તેવાંજ હેય છે. પણુ આ ખુશી થવાનો વખત છે, આનેદ- 
કાળ છે, અંદર્‌ આવ--અંદર આવ!” અને જેવો હું ઉતર્યો કે તરત તે 
સને ભેટી પડી. 

હું તેને ખસેડી બેલી ઉઠયે।, “મારા પિતાજી કર્યા છે? હું અહીં કેમ 
તેમને જેતા નથી?” “તે સારી પેઠે છે, તું કાંઈ ફ્‌કર્‌ ન કર્‌, તારી વાઢ 
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કતેત્તા લે નામવંત પોતાના ઓરડામાં બેઠા છે. જ તું ત્યાં જન, એ 
અબૌથિસ | આનેદ ! આનદ!” ગ્મટુવાએ ઉદ્ગાર કાઢયા. 

હું તરત ઝડપથી ત્યાં ગયો. આગળ જણાવી ગયે છું તે જ એ2- 
ક! મારા પિતા હતા. ૬દ્દાવસ્યાની અસર તેમનાપર ધણી જણાતી હતી. 

હે પાસે ગયો, ધુટણીએ પડી હાથનું ચુબન કીધું અને મને તેમણે આશ।ી- 

વોદ આપ્યા. 

તેણે કક્ું, “પુત્ર મારી તરફ નજર કર, મારી ૬હ આંખોને તારા 
તરફ ટીકવા દે અને તારી મનેોશૃત્તિ મને જેવા દે.” 


તેણે થોડીવાર પછી પુનઃ કહ્યું “મારી શક્તિથી મને જણાય છે કે, 
તું પવિત્ર છે અને વિદ્દાન્‌ છે, હજી સૂધી તેં મને ઠગ્યો નથી. મતે જે 
ક્ર તારા ગયાથી, ધણું એકાંત લાગતું હતું, પણુ તે છતાં તને મોકલ્યો, તે 
ડીક થયું, હવે તારે! ભત્તાત મને કહે. તારાં પત્રોમાં કાઈ વિશેષ જયુતું 
નથી, અને તને ખખર્‌ નથી, કે પિતા પોતાના પુત્ર વિશે કેટલો ચિતાતુર 
હોય છે.” 

મોડી રાત સુધી અમે વાતચિત ફીધી. મેં તેમને સવે કયું. છેરટે 
તેણે મને કહ્યું કે ““હવે દેવના માનીતાઓઆને, જે છેલ્લો ભેદ શીખવાય 
છે, તે શીખવાને તત્પર થા.” 

ત્રણુ મહિના સૂધી ધર્મક્યાએઓ કરી હું પવિત્ર થયો, માંસ ખાવાતી 
મને મનાઈ હતી, ધણ્‌ ખરે! વખત તે પવિત્ર સ્થળમાં હું કહાડતો હતે, 
પવિત્ર દેવીની શિક્ષા તથા ખીશ્ન ભેદતું મે અ'્યયન કીધું, યસ્તસ્થળ પાસે 
બેસી પ્રાથના કરતો, મારા આત્માતું પરમાત્મા સાથે એકય કરવા મનન 
કરતો, અને અદશ્ય ધશ્વરની કૃપાના બોધને। સ્વપ્નદ્દારા મને લાભ થતો. હવે 
આ કાની દુનિયા અને જગત સુખતી ઇચ્છા જતી રહી. આ જગતમાં કીતિ 
ઞેળવવાની ઉત્કંઠા રહી નહિ. જેમ ગસ્ડ પાંખ પહોળી કરી હવામાં ઉડે છે 
તેમ દુનિયા ઉપરથી ઉડી જવાની મને ઉત્કંઠા થઈ, આ જગતનાં સુખદુઃ ખ્‌ 
શસિથ્યા જણાયાં. તેમતા આનેદ શેક રહ્યો નહિ; મનેશ્ાંતિયઈ ગહ. મારીઉપર 
ચે આકાશનો ધ્રુમટ જેયો-ત્યાં ગ્રહો નિયમિત ગતિથી ફર્યો કરે છે અને 
મનુષ્યના ભાંગ્યતે પોતાની પાછળ દોર્યા કરે છે; પુણ્યશ્ઞાળીઓ તેમનાં તેજસ્વી 
સિહાસનપર્‌ વિરાજેલા છે, અતે એક ગોળાધમાંથી ખીન્ન ગોળાર્ધમાં ફેર્તા 
દૈવના રથતી ગતિ તપશ્ચર્યા કરે છે. પવિત્ર થઈ મનન કરવાના સુખના દિવસ 
મ ભૂલારે; એ સુખ એક વાર ભોગવી અહીંના મિઃયા સુખતી અભિલાષા 
કાણુ રાખે! અરે! ઓ પાપી દેડુ ! તારે લીધે મારા આત્માને પાછું ખેંચાયું 


૧૦? 
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પડે છે. હું ઇચ્છું છું કે તારે સબધ તે વખતે તોડ્યો હોત, અને મારા 
ખાત્માને ઓઆસિરિસની સેવામાં રહેવા દીધા હેત! 

લેયારીના દિવસ જલદીથી પૂરા યયા અને સર્વવ્યાપક દેવની સાથે 
મારા આત્માને જેડાવાનો દિવસ આવ્યો. તે દિવસની આગલી રાત જેટલી 
લાંબી રાત કદી પણુ જણાઈ નહોતી. ઓ આઇસિસ દેવી! જેવી રીતે 
કામાતુર માણુસ પોતાની કામિનીની રાહ જેતા આતુરતાથી આંખો ખેંચ્યા 
કરે, તેમ જ હું તેના તેજસ્વી મુખારવિદનાં દર્શન કરવાતી આતુરતાથી 
વાઢ જેઈ રલ. હમણાં પણુ જે કે હું ભ્રણ થયો છું અને મારાથી તને 
મળી શ્ઞકાય એમ છે જ નહિ, તો પણુ મારે હૈયું તારા માટે વલખાં 
સારે છે અને જૂરીથી હું નણું છું શે-પણુ તારી મરજી પ્રમાણે, એ ભેદ 
હું ગુપ્ત રાખું છું અને તે પવિત્ર પ્રભાતતો ઇતિહાસ રશુહ્ મને કહ છું. 

સાત દિવસથી મોટી ધામધૂમ થઈ રહી હતી, “એાસિરિસ” દેવના 
દુઃખનો દિવિસ પાળવામાં આવ્યો હતો, આપસિસ દેવીના શકતાં કીત્તન 
ગવાયાં હતાં, અને સંરક્ષક દેવના એશથી ઉત્પન્ન થએલા દેવપુત્ર હરસની 
કીતિ ગવાઈ રણી હતી. 

હુમેરાના રિવાજ મુજબ આ ફ્યાએ કરવામાં આવી હતી, પવિત્ર 
સરોવરમાં હોડીઓ તરતી જેવામાં આવતી હતી, ધર્મગુરુઓ પોતાને ચાખૂકતા 
માર મારતા હતા અને સરધસની રાત્રે મ્ટલ્લે મ્હાલ્લે, મૂતિઓને કેરવવામાં 
આવી હતી. 

સાતમે દિવસે સાંજના જરીથી, મોડું સરધસ, આ'સેસનતા રેક 
અને તેના વેરતું ીતન ગાવા એકર્ટું થયું. સર્વ મંદિરમાંથી મૂગા મૂગા તીકળી 
રહેરમાં ફર્યા, રિવાજ પ્રમાણે પહેલાં રસ્તો શુદ્દ કરતારા ચાલ્યા, પછી 
મારા પિતા પોતાના ધર્મને ઝખ્ખો। પહેરી સીડરને। દેડ હાથમાં રાખી ચાલતા 
હતા, પછી તદન સફેદ શુદ્ધ કપર્ડું પહેરી હું નવો શાગિર્દ ચાલતો હતો, 
લાર પછી સફેદ ઝખ્મો પહેરી હાથમાં દેવનિશ્ચાત લઈ ખીન્ન પૂન્નરી 
ચાલતા હતા, ત્યાર પછી પવિત્ર હોડી ,ઉંચકનારા, ગાનારા અને રેો।ક કરનારા 
ચાલતા હતા, અને છેવટે અસંખ્ય સેવકો ઓશસિરિસનેમાટે રોક દેખાડવા 
ળા ૭ખ્બા પહેરી ચાલતા હતા. શહેરમાં મૂગા મૂગા ફરી અમે મંદિરમાં 
પાછા આવ્યા. 

જેવા મારા પિતાજી અને વડા ધર્મગુરુ ખડ્ઠારના દરવાજમાં પેઠા 
"ર, મધુર રાગવાળી એક આએે પવિત્ર કીર્ત્તત શરુ કીધું. તેણે એક 
કડી પૂરી કીધી કે, ખીજ સવે જને તે જીત્તન ઝીલી લીધું, ફરીથી 


મિસરની મહારાણી. ૨૭ 


અમે જેવા મૃતિની આગળ નમ્યા કે, તેણે ગાવું શરુ કીધું. તે ખુલ્લા 
સ્ત્રરે ગાતી હુતી, અતે તેતો મધુર અવાજ મોટી ઉંચી દીવાલેને ભેદી 
એવો ખ્વનિ કરતો હતો, કે જેમણે તે સાંભળ્યો હશે, તેમનાં હૈયાં પીગળ્યા 
વગર રભ્રાં નહિ હેય, અમે આગળ ચાલતા હુતા અને તે ખીજ કીર્ત્તના 
ક્રિયાનુસાર ગાતી હતી, અને તેનો અવાજ બંધ પડતાં હજારો મળેલા 
સેવક્રો ગાયત ઉપાડી લેતા. હુવે કીર્ત્તત બંધ પડત્રું અને જેવો સૂયેતે 
અસ્ત થયે કે, મારા પિતાએ મંદિરમાં જે લોક એકઠાં થયાં હતાં, તેમતી 
આગળ મૃતિને ઉંચી કરી. તરત જ સર્વ જણા એક અવાજે “ઓએપશસિરિસ” 
અમારી આશા એ!સિરિસ અને એસિરિસ તામના આનંદદર્શક અવાજ 
કહાડી પોતાનાં કાળાં કપડાં ષ્રાડી નાંખી અંદર જે સફેદ ઝખ્બા પહેરી 
આવ્યા હતા, તે રાખી ઉભા, તે મૃતિતી આગળ સર્ષ પગે પડ્યા અને 
કિયા પૂરી થઈ. 

પણુ આજ રાસે મને મંત્રાપદેશ થવાને હોવાથી તે ક્રિયાતી ફક્ત 
હવે શરૃઆત જ થઈ. હવે મેં સ્નાન ફીધું, સ્વચ્છ અને શુદ્ધ કપર્ડા પહેર્યો 
અને અંદરતા ભાગમાં જઈ યસસ્તભપર રિવાજ પ્રમાણેના ભોગ ધરાવ્યા; 
પૂછી હાય ઉંચા કરી ટલાક કલાક સધી મનન કર્યાં કીધું અને મારી 
કસોટીનો જે વખત આવવાને હુતો, તે વખતે મને હિંમત રહે તે વિચા- 
ર્થી પ્રાર્થયતા કર્યા કીધી. 

મંદિરના આ એકાંતવાસમાં થોડે વખત મેં આમ ગાળ્યો. આખરે 
મારા પિતા સફેદ કપડાં પહેરી, અને આપ્સિસતા પૂજરીને દોરી અદર 
આવ્યા. મારા પિતા ઝૃડમ્થાથ્રમમાં હોવાથી પવિત્ર દેવી આઇસિસના છહૂપા* 
મંત્ર પોતે જનણુતા નહે।તા. 

હું ઉભો થયે, અને માથુ નમાવ્યું. 

પૂરી પોતાના હાથમાંના દીવાને મારા મ્હોડાપર અજવાળું આવૅ 
એમ ઉંચો ધરી ખોલ્યો, “કેમ તું તૈયાર છે? એ! માનીતા, તું તારી નજરે 
રવીની કીત્તિને જેવા તેયાર છે ?” 

“હા તૈયાર છું” મે જવાબ વાળ્યો. 

ગૅભીર અવાજે તે બોલ્યો, “સારી પેઠે વિચારી જે. આ નાતુંસૂતું 
કામ નથી. જેતે તું આ છેલ્લે ભેદ નનણુવા ઇચ્છતો હોય તે પહેલાં તો 
તારો આત્મા થોડો વખત તને છોડી જરે; વળી ન્યારે તું દેવીની સન્મુખ 
ઉભો રહેશે, યારે તારામાં કાંઈ અપવિત્રતા જણાશે તો હુર્મેચિસ, તારે 
“ આત્મા આ તારા રદૈઠમાં પાછે દાખલ થઈ શ્રકરે નહિ; તું મરું પામશે 
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અને તારા ખીન્ન ભાગને રું થશે, તે હું તને જણાવી ખીવડાવીશા નહિ. તેટલા 
માટે વિચારી બ્તેકે, તું સત્યવાદી પાપરહિત છે કે, નહિ. તું તે જે હતી, 
છે, અને રહેશે તેતી સન્મુખ જવાને અને તેના પવિત્ર હુકમ પ્રમાણે 
ચાલવાને તૈયાર છે ? આ દુનિયામાં જ્યાં સૂધી તેની ઇચ્છા હરે યાં 
સૂધી તારાથી ગૃહસ્થાશ્રમ ભોગવાશે નહિ, અને જ્યાં સૂધી તારો આત્મા 
તેના પવિત્ર આત્મા સાથે મળી જાય, લાં સધી તારે તેતી કીત્તિ વધા- 
રવાને તે જેમ કહે તેમ કરવું પડશે, માટે ખુખ વિચાર.” 


પટ 


મેં કહું “મેં વિચાર્યું છે; ક્રિયા શરું કરે.” 


“ત્યારે ડીક, હવે આપણે એકલા ૪ આગળ જઇશું, અમીરી 
હૃમેંચોસ !” 

મારા પિતાએ કહ્યું; “પુત્ર તને છેલ્લા પ્રણામ છે. તું લૌકિક સુખને 
તે! જિતશે, પણુ અલોકિક સુખને પણુ દહતા રાખી જિતજે. જે સત્યથી 
રાજ્ય ચલાવવા ઇચ્છતો હોય, તે જગતના સાધારણુ મનૃષ્યથી વિશેષ પુણ્ય- 
શ્રાળી થવો ન્નેઇએ. ઈશ્વર અને તેતા આત્મામાં તફાવત હોવો ન જેઈએ; 
તેમ હશે તો જ તે 3શ્ષરીભેદ શીખશે; પણુ યાદ રાખજે કે, જેઓ 
દેવની પંક્તિમાં ભળવા ઇચ્છતા હોય, તેમની બહુ રીતે પરીહ્ઞા લેવામાં 
આવે છે, અને જે તેએ આડે રસ્તે ચઢે છે તો તેમને વધારે સ'ખ્ત 
સન્‍ન થાય છે. જેટલે! લાભ તેના પ્રમાણુમાં હાનિ હોવી જ વ્મઇએ. તેથી 
રજવશીય હુર્મેચીસ, હિમત ધર્‌ અને જ્યારે રાત્રીના રસ્તા વટાવી સ્વર્ગમાં 
પગ મૂકે ત્યારે યાદ રાખજે, કે જેમતે મોટી પદવી આપવામાં આવે 
છે, તેએ પાસે તેવાં જ કામ પણુ થવાની આશા રખાય છે, અતે કેતે 
તું દઢ હોય તો! જ. મને તારી સાથે આવવાની સત્તા નથી. છેલ્લા 
પ્રણામ છે. 

થોડી પળ હું વિચારમાં પડ્યો, પણુ દેવતી પદવીએ પૃગવાને હું 
આતુર થઈ રહ્યો હતેો* વળી હું નણુતો! હતો કે, હછ મેં કાંઈ પણુ પાપ 
કર્યું નથી, અને વાજખી કરવા જ ઇચ્છા રાખું છું, તેથી એટલો શ્રમ લધ 
જ્યારે કામઠાતી દોરી ખેંચી ત્યારે હુવે તીર છોડવામાં વિચાર શ્રાને કરવે। ? 
એમ ધારી મેં મોઢા અવાજે કહ્યું. “ઓ પવિત્ર પૂન્નરી, હું તૈયાર છું- 
મને રસ્તો! દેખાડ” અને અમે આગળ ચાલ્યા. 


બ--અજઇ- અન નાન ન“, 
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પ્રકરણ ૬ ડુ. 


હર્મેચિસની રીક્ષા; તેનું સ્વપ્ન દશીન, મૃત નગરમાં પ્રવેશ 
અને પયડાબર્‌ આઈસિસનું નિવેદન 


“આધ્રસિસના મંદિરમાં અમે કાંઝ પણુ બોલ્યા વગર ગયા. અહીં 
ધણું અંધારું હતું. દીવ્રાલપર પવિત્ર દેવી જાણે પેતાના પુત્રને ધવડાવતી 
હેયનતી, એવી અનેક મૂતિઓ કોતરેલી છે. દીવાના ઝાંખા અજવાળાથી 
એના આભાસ માલમ પડતો હતે. પૂજારીએ ખારણું બંધ કરી સાંકળ 
દીધી, “હુર્મેચિસ, એકવાર ષ્રી વિચાર કરી કહે તું તયાર છે.” 


હ ખોલ્યો “તેયાર છું” 
કેઈ પણુ વિશેષ બોલ્યા વગર તેણે હાથ ઉંચા કરી પ્રાથના ફરવા 
માંડી. મને તે બરખર્‌ મધ્યમાં લઈ ગયો અને ઝડપથી દીવો ઓલવી નાંખ્યે।. 


આ ગંભીર જગ્યામાં તે જ્યારે ખોલ્યો, ત્યારે તેના અવાજ જાણે 
ઉંડાગ્માંથી આવતો હાય, એમ લાગ્યું, તેણે કક્યું. “તારી સામે નજર્‌ કર્‌.” 

મે ધારી ધારીને જેયું, પણુ કાંઈ દેખાયું નહિ, પણુ એક દેવડી 
જે ધણી ઉંચાણુમાં છે, અને જ્યાં કોઈ જઈ ન શકે, તેમ દેવીની “પી 
પ્રતિમા સંતાડેલી છે. ત્યાંધી આઇસિસ દેવીના ખાસ વાજિત્ર “સિસ્ટમ” નો 
ખૃણુ ખણુ કરતો અવાજ આત્યા, અતે તેને આદર્યુક્ત હું સાંભળું છું, 
તેટલામાં તા દેવીનું ચિહ્ન હતું, તે નનણે આતશાના જેવું તેજસ્વી હોય એમ 
દેખાયું. તે મારા માથાપર હોય એમ લાગ્યું, અને તે મારા માથાપર 
રહ્યું, ત્યાં સધી પેલો અવાજ થઈ રલો, 

અને જેવું તે ફર્યું કે મેં તેતી એક બાજુગે “આઇસિસ” દેવીનું 
કાતરેલું સ્વરૂપ જે સટિતી ઉત્પત્તિ સૃચવે છે, તે જેયું, અને બીજી 
ખાજુએ દેવીની ભગિતી “નેપ્થિસ”નું પ્રલય સૃચવતું સ્વરૂપ દેખાયું. ન્નણે 
કોઈ જદુધ માણુસ અદ્દર ઉભો રહી મ્ઠારા માથાપર તે ફેરવી હીલવતે। 
હોય એમ થતું હતું. આખરે તેજ જતું રહ્યું અને ખણુખણાટ બંધ થયે।. 

વળી એકાએક ઓરડાના એક છેડામાં પ્રકાશ જણાયે! અને તે 
પ્રકાશમાં એક પછી એક અનેક આકારે! જયા. પુરાતન નાઇલ નદીને 
રણુમાં થઈ સમુદ્ર તરફ વહેતી જેઈ. તેના કિનારાપર કોઈ માણુસ ન 
હોતા. અથવા મનુષ્યતાં કે મદિરેનાં ચિન્હ કંઈ ન હોતું. ફ્કત જંગથી 
પક્ષીએ નદીપર ઉર્ષ કરતાં હતાં અને રાક્ષસી જતાવરે। પાણીમાં રમત 
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કર્યો કરતાં હતાં. સૂર્ય કિરણોની પાછળ અસ્ત થવે।, તેનાં કિરણુથી પાણી 
લાલ દૅખાવા લાગ્યાં, પહાડો નજરે પડ્યા, પણુ કોઇપણુ ઠેકાણે મતુષ્યતું 
નામ જણાયું નહિ. આ ઉપરથી મેં અનુમાન કર્યું ૩, મતુષ્યતી ઉત્પત્તિ 
પહેલાં સૃછિનતા આ ચિતાર હતો, આવા એકાંતને જેઈ મને ધૂજરી હટી 

વળી બીસતે આકાર જવામાં આવ્યો. ફેરીથી નદીના કિનારે! જણાવો, 
અને તેના કિનારાપર મનુષ્ય કરતાં વાંદરાને વધારે મળતાં જંગલી દેખા- 
વતાં પ્રાણીએનાં ટાળે ટોળાં જેવામાં આવ્યાં. તેઓ માંહોમાંહે લડાઈ 
કરી ખૂનરેજી ચલાવતા, દુશ્મનોના ઝુંપડાએ લૂટતા અને આગ લગાડતા. 
તેઓ ચોરીઓ કરતા, 'મૂનો કરતા અને ખાળક્રેનાં માર્યાના પથ્થરના 
ઝુહાડાથી ભૂક્ે ભૂકા કર્તા. જેકે મને કોઇએ કઈ કહું નહિ, છતાં 
મેં જાણ્યું કે લાખે! વર્ષ પહેલાં મનુષ્યની પહેલી ઉત્પત્તિતું ચિત્ર આ હતું. 

વળી ખીજુાં ચિત્ર જણાયું-ફરીધી નદીનો કિનારે જણાયો; પણુ 
અહોં ફૂલોની મા૩ક સુંદર શહેરે! ખીલતાં જણાયા. મ્હોટાં સારી રીતે 
ખેડાયલાં ખેતરમાં થઈ શહેરમાંથી પુસ્ષો, સ્રીઆ અને ખાળકો આવન 
_#ળવ કરી રહ્યાં હતાં; પણુ મેં સિપાહીઓ ફે લસ્કર ક હથિયાર જ્ેયાં 
નહિ. સર્વ ડૈકાણે સંપ અને આખાદી જેઈ. સર્વ બુદ્ધિશાળી જણાયા અને હું 
અચર્તીમાં ન્તેયા કર છું, તેટલામાં એક મંદિરના દરવાજનમાંથી તેજસ્વી 
કપડાં પહેરી કોઈ પુણ્યશાળી પુસ્ષ મારી નજરે પડ્યો. તેની આગળ અને 
તેની પાછળ મીઠા સરેદદો થઈ રહલ્રા હતા. નદીની સામે ચોકમાં એક હાથી- 
દાંતના સિહાસનપર તે ચડ્યો અને જેવો સૂર્યાસ્ત થયો કે, તરત સર્વને 
ખોલાવી તેણે પ્રાથના શરૂ ફીધી. સત્કારપૂવેક ધૂટણીએ પડી, તેમણે એક 
અવાજે પ્રાયૈના કરી. દવે હું સમજ્યો કે “મિનિસ” ના પહેલા દેવોનું રાજ્ય 
જે પૃથ્વી ઉપર થઈ ગયું, તેનું આ ચિત્ર હતું. 

વળી કંઈ ફેરષ્રાર થયે. તેજ સુંદર શહેર જણાયું, પણુ ખીશ્ન મનુષ્યે 
ક જેમના ચણેરાપર લોભ અને પાપની છાયા સપણ જણાતી હતી અને જેઓ 
સદાચરણુમાં ન ચાલતાં પાપ૬ૃત્તિથી વતેતા હતા, તેઓ નજરે પડ્યા, સાંજ 
પડી, પેલો તેજસ્ની મતુષ્ય સિઠાસનપર્‌ ચડ્યો, અને પ્રાર્થના કરવા સર્વને 
ખોલાવ્યા. પણુ કોઈ આદરપૂર્વક તાખે થયું નહિ. 

તેઓ ખોલ્યા, “અમે તારાથી કંટાળ્યા છીએ-મારે। એને મારે! અને 
ગ્ય માયાના દેવને રાજ કરે, એટલે માયાનાં બંધન છૂટાં થાય.” 


આ પાપી સતુષ્યોપર કૃપાદદિથી જેતો જેતો તે તેજસ્વી પુરષ 
ઉભો થયા અને ખોલ્યો;-“તમે શું ઇચ્છે છે, તેતું તમને ભાન નથી. પણુ 
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જેમ તષે ઇચ્છો છે તેમ થાઓ, તથાસ્તુ. જે ક હું જઉં છું છતાં તમો 
ધણું કષ્ટ વેઠયા પછી સ્વગૈમાં મારી મારફત જ જશે.” 

એ ખોલી રહે છે, તેટલામાં તો કોઈ પાપી અને ભયાનક પુરષ તેતી 
ઉપર ફૂદી પડ્યો, અને તેને મારી નાખી તેના અવયવો ચીરી નાખી લેના 
ઘોંધાટ વચ્ચે પોતે ગાદીએ ખેઠ. પણુ સ્વર્ગમાંથી કોઈ તીચે ઉતરી આવ્યું. 
તેના મ્હોં ઉપર ખઞુરખે! નાખેલો હતે. તેણે રડતાં રડતાં પેલા તેજસ્વી 
પુરપના અવયવો એકઠા કર્યા, એક પળ તે ઉભી રહી, તેમના તર વાંકી વળી જ્ેઇ 
રહી અને પછી હાથ ઉંચા કરી રડી. અને જેવી તે રડે છે, તેટલામાં તેતી ખાનૂ- 
માંથી એક લડવેયો હુધિયાર સહિત ઉત્પન્ન થયો. આ વેર લેનાર મોટી ખૂમ 
પાડી જે રાક્ષસી મતુષ્યે પેલી ગાદી ખબથાવી હતી, તેનાપર ટૂટી પડયે, 
અને તેએ લડતા લડતા આકાશ તરક ગયા. 

યાર પછી વળી ચિત્રેપછો ચિત્રો દેખાયાં-રાકા અને રેયતોને વળી 

દા જૃદ્દા પણેર્વેશમાં અને જૃદો જૂદી ભાષા ખોલતાં જેયાં. લાખે 
કરડા એવા મત]"ગો જયા, પ્યાર, ધિકાર, લડાઇ અને મોતની નિશાનીઓ 
તેમનામાં જણાઇ. થોડા સુખા દેખાયા, અને થોડાના ચહેરાપર શોક 
જણુયે,, પણુ ધણાખર સુખી »ે દુઃખી ન જણાતાં ધીરજવાળા નજરૈ 
પડ્યા, અને જયાં સૃધી તેએ કાળે કરી નાશ પામતા ગયા ત્યાં સૂધી પેલો 
વેર્‌ લેનાર અને રાક્ષસી મનુષ્ય લડતા જ દેખાયા. ઘડીકમાં એક જિતે 
તો ઘડીકમાં ખીજ્ે; પણુ હજ સૂધી બીજને તદન જિતી લેવા કેઈ સમર્થ 
જણાયું નહિ; અને હુજપણુ હૈ જણુતે। નથી કે એ લડાઈનો અંત શે। આવ્યો. 

હ સમન્યો કે જે મેં જેનું તે સદગુણી અને દુરાચર્ણીની લડાઈનો 
રખાવ હતો. મે જ્નેયું ક મનુષ્ય મૂળથી જ પાપી હતો, પણુ સ્વર્ગના 
લોકે દયા જાણી તેને સુખ આપવા જગતમાં આવ્યા, પણુ મનુષ્ય પોતાના 
અસલ ખવાસને ભૂલી ગયા નહિ. અને ત્યારે જ તે તેજસ્વી પુસ્પ કે 
જેને અમે “ઓગિરિસ” કહીગે છીખે પણુ જે અનેક નામથી ઓળખાય 
છે; તે જેમણે તેને ગાદીપરથી ઉઠાડી મૂકયો! હતો તેમના પાપનો ભોગ 
આપવા પોતે તેયાર થવે!, અને તેના અને દેવીના આત્મામાંથી ખીશ્તે 
એક પુરષ ઉતપન્ થયો, કૅ જે આપણે રક્ષ ગુ કત્તો છે, અને ઓસિરિસ 
અપેન્ટીમાં આપણુને ઇતસાફ્‌ આપનાર છે. એસિરિસનો આ ભેદ છે. 

એકાએક હું આ ચિત્રો જેતા હતો તેટલામાં આ સર્વ ભેદ મને 
ખુલ્લો જણાયે. એસિરિસતી આસપાસ વીંટાળેલાં કપડાં અને ચિન્હ 
મારી આસપાસ ખરી પઠ્યાં, અને ધર્મનો ગુપ્તભેદ હું સમજ્યો, કે જે 
ખલિદાન વિના ખીજું કાંધઇપણુ નથી. વળી માર્‌ ધર્મચુરું બોલ્યો;-- 
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“હુમેચિસ તને જે ઈશ્વરફૂપાથી જષુ!યું છે તે સમન્યે?” 

મેં કહું, “હું સમજ્યો પણુ ક્રિયા હવે પૂરી યઈ?” 

“નહિ, હજ તો શરુઆત છે, હવે જે યાય તે તું એકલો જ અનૃભવ-હું 
જાઉં છું અને સૂર્યોદય થતાં પાછે! આવીશ. ફરીથી તને ચૅતવું છું કે, તું જે 
જઇશ તે બતેઇ થોડા જ જીવતા રહ્યા છે. મારી આખી જિદગીમાં હું ત્રણુ 
જણાને જ જાણું છું; કે જેમણું આ કિયા અનુભવવા હિમત કીધી હતી, 
પણુ એ ત્રણુમાંથી એક જ સવારે જીવતો જણાયે! હતે।. હું પોતે પણુ એ 
રસ્તે ગયો! નથી. મોરી શ્રક્તિથી તે વિશેષ છે.” 

મેં કહ્યું, “તમે જઓ, હું વિશેષ ન્નણુવા આતુર છું, અને દું તેનું 
“ખમ ઉઠવું છું.” 

મારા માથા ઉપર તેણે હાથ મૂકી આશીર્વાદ કહ્યા. તે ગયે, મે 
ખારણું બંધ થતું સાંભળ્યું, અને પછી તેનાં પગલાંના અવાજ સંભળાતા 
બૈધ થયે. 


હેં એકલે પક્યો-પવિત્ર જગ્યામાં અલૌકિક સમાગમમાં એકલે. 
ઘોર અંધારું પથરાયું, અને તેવી જ શાંતતા કેલાઈ. તે દિવસ અગાશીમાં 
ઉભો રહી પ્રાયેના કરતો હતો યારે જેવી શાંતતા પથરાઈ હતી, તેમજ 
હમણાં થયું. આસ્તે આસ્તે મારા મનપર તેતી અસર ચવા માંડી, તદન 
શ્રાંતતાની સૂચના ચીસ કરતાં પણુ વધારે ભયાનક હેય છે. હું કાંઇક બોલ્યો, 
મારા બોલેનો પ્રતિષ્વનિ મારી શ્રક્તિ હરણુ કરે તેવો થયે।. શ્રાંતતા કરતાં 
વળી આ ધ્ત્રનિ વધારે ભર્યકર લાગ્યો. “હવે હે સું “તેઇશ ? શું મારી ભર 
જવાનીમાં હું મરી જઈશ! મને બહુ ત્રાસદાયક ચેતવણીએ। આપવામાં 
આવી હતી. હું ખીધો અને નહાસવા વિચાર કીધે. નહાસું, નહાસું, 
ડર્યા નહાસું બારણાને સાંકળ હતી, દેવીની સન્મુખ હું એકલો હતો; 
અને જેને મેં દશન આપવા વિનતિ કરી હતી, તે શક્તિ આગળ ડું 
એકલે હતો. નહિ, નહિ, મારે શું કામ ડરવું? હું પવિત્ર છું અતે જીવ 
જતાં પણુ જે થશે તે ભાગવીશ ! 


આવો વિચાર કરી શાંત થયે, અને પ્રાથેના કરવા લાગ્યે. 
“આઇ્સિસ” પવિત્ર માતા આપસિસ દેવી, મારામાં પ્રવેશ કર, અને 
મારી સહાયક થા, સહાયક થા-મને મૂચ્છો આવે છે.” 


મેં હવે જાણ્યું કે કંઈ ફેરફાર થાય છે. જેમ ગસ્ડ પાંખ મફેડાવે 
તેમ હુવા હીલવા લાગી અને તેમાં જવ આવ્યો. ચળકતી આંખો મારા સામું 
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જણ રહી અને વિચિત્ર ઢર્ણ્વાદ્થી મારો આત્મા ડગ્યે. અંધકારમાં તેજનાં 
કિરણે દેખાયાં. તે કિરણૂમાં ફેરફાર થવા લાગ્યા. કંઈક ચિન્હો જે હું સમ- 
જતો નહોતે, તે જણાર્યાં. વધારે ને વધારે ઝડપથી કિરણે ચમકવા 
લાગ્યાં. ચિન્હો એકઠાં થયાં, જતાં રહ્યાં, વળી દેખાયાં અને વળી જતાં રહ્યાં. 
એ બધું એટલી ઝડપથી થવા લાગ્યું કે દું ગણુતરી પણુ ભાગ્યે જ કરી 
શકું! વિજયરૂપ મહાસાગરમાં હું હવે તરવા લાગ્યો. સમુદ્રના જેવા જ 
મોજન આ મહાસાગરમાં ઉડતા હતા અને મોન્નના જ્ેેરથી હું ઉંચી નીચી 
ગતિ ભોગવવા લાગ્યો. વિજયને પાર રહ્યો નહિ, તેજતી પણુ સીમા જણાઈ 
નહિ, અને આ સવને માથે હું હતો એવો મને અનુભવ થયે. 

સમુદ્રરૂપ હવાના ઉઠળતા મોજનમાંથી વળી તેજ ઓછું થતું ચાલ્યું; 
પડછાયા દેખાવા લાગ્યા. અંધકાર ધીમે ધીમે પથરાઈ ગયો. અને જેમ 
એધારીં રાત્રિમાં ચંદ્રમા જ પ્રકાશમાન હોય તેમ આસપાસ અંધારાર્મા 
મારામાં જ તેજ રચું. દું એક તેજનો ગેળે હોઉં એમ જણાયું. સુંદર ગીતને! 
ઘોર સરોદ દૂરથી આવવા લાગ્યો,-કેટલાએક ગાડે દૂરથી આવતે! હોય તેમ 
સંભળાયો અને આસ્તે આસ્તે નજીક આવતો ગયે. નનણે કબૂતરો 
સારી આસપાસ પીછા ફફડાવી ઉડી રહ્યાં હોય, તેમ મારી ચારે બાને થઈ 
રું. એ ઘટનાએ મને બીકથી સ્તખ્ધ બનાવી દીધો. તે સરોદ વળી ધીમો 
પડી સંભળાતો બંધ થયે. વળી ખીન્મે રાગ તીકન્યો. વળી ત્રીન્તે. એમ 
અનેક અવાજે થવા લાગ્યા. કોઈ વખત તે! નણે હનરે વાન્નં સાથે 
વાગતાં હેય તેવો ખણુખણાટ યતો, કોઈ વખત હજર રણુશીંગડાં સાથૅ 
વાગતાં હેય એમ જણાતું, તેની મધુરતા મનુષ્યને ભૂલી જઇએ એવી 
જણાતી. 

તેઓ જતા રહ્યા અને વળી શૉન્ય થઈ ગયું, વળી આ શ્ઞાંતિતી 
અસરે મને થઈ. હવે મારી શક્તનું હરણુ થતું હોય એમ મને લાગ્યું. 
મોત પાસે આવ્યું. પણુ મને મારતાર કેોણુ હતું? ફક્ત શૌન્ય જ! 
મારા કલે”્માં જમણે તેની અસર થઈ, અને હાથ પગ થૅડા થયા. પણુ હુ97 
વિચારશક્તિ આબાદ હતી. મેં જાણ્યું કે મારો કાળ પાસે આવ્યો, મોત 
ધણું નજીક જણાયું, હા ! કશી વેદના કે, પ્રાથેના પણુ કરી શકાતી નથી. 
વખત પણુ કયાં હતો? એક ડચકુ આવ્યું, અને હું વિચારશત્ય થયે।. બીક 
જતી રહી. ધાડી ધાર ઉંબરમાં હૈં પચ્યો-હું મરી જતો હતો! બસ 
થઈ ચૂક્યું! હું મરી ગયો. 

એક ર મતે જીવ આવ્યો. પણુ આં જિદગી અતે પેલી 
જિદગીમાં જમીન આસમાનને તફાવત હતો. વળી હું અંધારામાં ઉભો 
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હતો. છતાં હું જેઈ શ્ાકયો. જેકે હજી એધારાની કાળાશ ગઇ નહેતી; 
હતાં જેમ દિવસે જઇએ તેમ સર્વ સ્પટ્ટ જણાયું. હું ઉભા હતો પણુ 
તે હું નહિ પણુ મારો આત્મા હતો. કારણુ મારા પગ આગળ પહેલું 
કલેવર તે! ત્યાં ને ત્યાં સ્થિર અને રવસ્થ પડેલું હતું. તેતા ચહેરાપર 
શાંતતા વવામાં આવતી હતી. જે હું ધારીને વેયા કરતો હતો. આ 
ન્તેઈ હું અચંબામાં ગરકાવ થઈ વિચાર કરતો હતે તેટલામાં તો તેજતી 
પાંખપર્થી વીજળીના કરતાં પણુ વધારે ઝડપથી છું ગગડવા લાગ્યો-ડું પડ્યો. 
કેટલેક ઠેકાણે ચળકતા તારા જણાતા હતા, અને બાજી ખાલી જગ્યામા 
હું પડ્યો લાખો કરડે ગાઊ ્ન.ચે હું ચાલ્યો. આખરે સ્થિર તેજવાળી 
જગ્યામાં ભમવા લાગ્યો, અહીં કોઈ મનુષ્યે સ્વષ્તે પણુ નહિ જ્યાં હોય, 
એવાં મદિર, પૂલે, અને રહેઠાણા મૅ જેયાં અને તેએ તેજનાં બનેલાં 
હતાં. તેમ જ તેએ કાળાં હતાં. તેમતી ટોચ ઉંચે-વણે ઉંચે જતી 
હતી. ઓરડાની મોટાધ્તતો પાર નહોતો. હું ભમતો! હતો તેની સાથે તે 
પણુ બદલાતાં હતાં. શ્યામ હતું તે તેજ થયું અને તેજતું સ્યામ થયું. 
એક ડેકાણે બિલોર ચકચ»ી રહ્યો હતે, અને બીજે હીરાનો ઝગઝગાટ 
ચઈ રહ્યો હતો. મોતની દુતીયાના રહેરતી આસપાસ જે તેજ દેખાયું, 
તેમાં પણુ આ ઝગઝગાટ જણાતો હતો. જાડા હતાં તે હાલતાં ત્યારે 
મધુર રાગ નીકળતા; હુવા હતી અતે પવત વાતે! ત્યારે ગાયનના સરેદ 
સંભળાતા. 

ખદ્લાતા અજળયખ ભેદ ભરેલા આકારો મને મળવા ધસ્યા, અને 
મને નીચે ખેંચી ગયા. હવે જણે હું બીજ દુનિયામાં ઉભો! હાઉં એસ લાગ્યું. 

મોટા અવાજે કોઇએ પૂછયું, “ કાણુ છે!” 

આયૃતિઓ જે વારે ધડીએ બદલાતી હુતી તેમાંથી જવાબ તીકળ્યે। કે, 
“હુમેચિસ; જે દેવી હુતી, છે અને થશે, તેના દર્શનને વાસ્તે જેને પૃથ્વી- 
પરથી ખોલાવ્યા છે, તે હુમૅચિસ !” 

“દરવાજ્ન ઉધાડી નાખો અને બારણાં ખુલ્લાં મકો. રખે એનો 
અવાજ સ્વગેની મધુરતામાં અડચણુ કરે તેથી એના હોઠ બંધ કરો. એની 
આંખ બંધ કરે જેથી ન જવાનું તેતી નજરે પડે ન'હે. અને હુર્મેચિસ 
કૃ જે બોલાવ્યાથી આવ્યો છે, તેને જે અનાદિ છે તે તરફ લઈ જાએ. 
ચાલ પૃથ્વિપુત્ર, પણુ ત્યાર પહેલાં ઉંચે નજર્‌ કર. એટલે તું કેટલે દૂર 
આવ્યા છે તે્‌તું તને ત્તાન થાય.” આવે ધાર્‌ અવાજ થયે. 

ક કા ઉપર બ્ેયું તો તેજની પેલી પાર્‌ અંધકારમાં એડ ન્હાને। તારે 
ખાયે. 


મિસરની મહારાણી. ૩૫ 


“ભે-એજપૃચ્વીમાંથી તું અહોં આવ્યો છે, તો જો અને ડર.” પછી 
મારા હોઠ અને આંખને હાથ લગાક્ય કે તરત હું અંધ અને મગા થઈ 
ગયો. દરવાન્ન ઉધાગ્યા, બારણાં ઉધક્યાં, અને મને તે શહેરમાં લઈ ગયા. મને 
ઝડપથી જાણે ઉડાડી લઇ ગયા હેય તેમ લઈ ગયા. હુવે મને ઉભો રાખ્યા 
ને તે ધોર અવાજ પાછે સંભળાયે।. 

“એતી આંખપરનેો પડદો કહાડી નાખે અને એતા હોઠ ટા મૂકે; 
૩ જેથી હુર્મેચિસ જે દૈવી હતી, છે અને હશૈ, તેની મૃતિનાં દર્શન કરે, 
તેના સ્વરનો લાભ લે અને તેના ભાવને સમજે.” 


ફેરી મારા હોઠ અને આંખને કોઈએ હાથ લગાડ્યો અને હૈં દેખતો 
અતે ખોલતો થયે. 

જુએ, હું કાળા આરસતા દીવાનખાનામાં ઉભે। હતો. તેની ઉંચાપ્નેા 
તો પારજ નહેતેો. થોરી ગુલાખી રોશની હતી તોપણુ ધારી ધારીને જ્ેતાં 
તેની ઉભેરષ્‌ીનો ખ્યાલ આવ્યો નહિ. ગાયનતા સ્વરે યાં સવે ઠેકાણે 
કાને પડતા હુતા અને તેતી બન્ને બાજુએ પાંખોવાળા ભૂતો ઉભા હુતા, 
તેમાંથી તેજ એટલું નીકળતું હતું કે જણે તે આતશના જ શરીરના હોય 
એમ જણાતું હતું. હું તેમની સાસે મારી નજર પણુ માંડી શકયો નહિ, 
વચમાં એક યત્તસ્થાન હતું, તે ચોખૈડું અને ન્હાનું હતું, હું તેતી આગળ 
ઉભે. વળી અવાજ આવ્યો. “તું હતી, છે, અને હશે; તારાં અનેક નામે 
છે, તે છતાં તને નામની જસ્રત નથી. કાળની ગણુત્રી રાખનાર, દેવદૂત, 
જગત્‌ પાલક, સ્વાભાવિક, જગદૃદાતા, જગતકર્ત્તા, નિરાકાર, છતાં પરમપ્રકાશ, 
પર્મશન્યસ્થિતિ, ચિદાકાર, પરેક્ષસેવક, ધ્મોતમા; વિધાતા, પરષ્હા, પરમાત્મા, 
પરમસાક્ષી અતે પરમ રાડિત સાંભળ. 

“સિસર દેશનો હુર્મેચિસ,” જેને તારી આજ્ઞાનુસાર અહીં હાજર 
કીધા છે, તે તારા યસ્તસ્થાન આગળ સેવામાં ઉભો છે,-દર્શનાતુર સ્વચ્છ 
મને હાજર છે. એને સ્વીકાર, દર્શન દૈ, વિવિધ મૃતિ, તારં તેજ દેખાડ અને 
તારો પ્વનતિ સંભળાવ, તારે! ભાલ દેખાડ | તારો આત્મા ન્નેવ' દે! વિનતિ 
સ્વીકાર અને દર્શન દે!” અવાજ બંધ પડ્યો, શીન્ય થયું. પછી સમુદ્રના 
જેવા ગૅભીર ખષ્વનિ થયો અને તે બંધ થયો એટલે મારી આંખ મારા હાથે 
ઢાંકી હુતી તે કંઠ ન સમજ પડે તેવી પ્રેરગુ થવાથી હવે ઉંચી કરી ન્નેઉં 
છું તો યગ્તસ્થાન ઉપર એક ન્હાતું કાળું વાદળું દેખાયું. તેમાંથી એક સપે ઉંચે 
ચહડ્યા, તરત જ પેલા તેજસ્વી ભૂતોએ સાષ્ટાંમ દંડગત્‌ પ્રણામ કરી ઉંચે 
સ્વરે પ્રાથેના ફીધી, પણુ તેને ભાવાથે મારાથી સમજાયો નહિ. કાળું વાદળું 
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પછી નીચૅ ઉતર્યું, અને યત્તસ્થાન પર્‌ પડ્યું, તે તેજ્સ્વી સપ લાંખો થયે, 
મારી તરફ આવ્યો, પોતાની દ્‌શિખ જીભવડે મારા કપાળને સ્પરી કર્યો, 
અને અદૃષ્ય થયો. વાદળામાંથી મધુર, ધીમો અને સપણ દેવસ્વર્‌ સંભળાયે।. 
“ગેત્રીએ, ગમન કરે, મને મારા પુત્ર સાથે જ એકાંત જઇએ છે.” 
પછી જેમ કમાનમાંથી તીર જડે તેમ પેલા ભૂતો હવામાં ઉડી ગયા. 


અને વળી તે દેવસ્વર્‌ થમ, “હુમૅચિસ, ડર્‌ નહિ.” 


મિસરમાં આઇંસિસ તરીકે જેને માને છે! જ તે હું છું, મારી ખીજ 
શક્તિનું સાત મેળવવા તારે અપેક્ષા રાખવી નહિ. કારણુ કે, તું તે સમજી 
શકે એમ નથી. મારામાં જ સર્વ છે. હેં અહા છું. જવ તે મારો આત્મા છે. 
મુદ્ર્ત મારે! પોશાક છે. બાળ હાસ્ય, યુવતિને ગ્રેમ, માતાને। પ્યાર્‌ એ સર્વ 
મારી જ માયા છે. હું જેકે ધશ્વર, ધર્મ અને દૈવ નથી, પણુ હું તેઓની દાસ 
અથવાપુત્રી છું. પૃથ્વી ઉપર જે વાયુ વાય છે; અને સમુદ્રમાં માજ ઉછળે 
છે;તે મારી જ શક્તિ છે, અને મારે જ વિકરાળ સ્વરૂપ છે. તું જ્યારે તારા 
સામું જેઈ રહે છે, ત્યારે મારા જ તરફ જુએ છે. વસંતમાં ફૂલોને 
ખહાર તેપણુ મારી જ શક્તિ છે-મારું જ હાસ્ય સ્વરૂપ છે. કુદરત તે 
હુંજ, તેની માયા પણુ હું જ, અને સવ આત્માનું તત્વ પણુ હું જ! ચંદ્રના 
ભાવ તે મારાજ ભાવ છે. ભરતીઓટ પણુ મારું જ સ્વરૂપ છે. સૂર્યનો 
પ્રકાશ તે મારે જ પ્રકાશ છે. તોફાતમાં ગડગડાટ અને વીજળી માસે 
જ ખળ છે. મારી શક્તિ ન્યૂન કે અધિક છે જ નહિ. ડું સર્વવ્યાપક 
છું, તારામાં મારે! પરમાત્મા છે અને મારામાં તારો આત્મા છે. તારે 
તે મારો કત્તો એક જ છે, તેથી જેકે હું તારા કરતાં વધારે શ્ાક્તિવાન્‌ 
છઠ, છતાં તું મારાથી ડર નહિ; આપણે એક જ પારથી બંધાયલાં છીએ. 
સવે, ચેદ્ર સહે, ભૂત, પ્રાણીમાત્ર, ભૂ અને આકાશ સર્વ એક જ 
પાશમાં બંધાયલાં છે,-સર્વના આકાર જૃદા છે પણુ અંતે સર્વ એક જ છે.” 

મેં માથુ નમાગ્યું, પણુ હું ભયભીત થએલે। હોવાથી કાંઇ પણુ 
ખેલી શ્રક્યો નહિ. 

વળી સધુર સ્વર થયે, “ઓ મારા પુત્ર, તેં મારી ભક્તિ શુદ્ધ 
ભાવે કરી છે. આ આમેન્ટીમાં આવી મારા દરીનનતી અભિલાષા તને ધણી 
હતી, અને તારી ઇચ્છા પાર પાડવાને તેં ધોર તપ કર્યું છે. દેહુરૂપી તંખૂ 
છેડી થોડા પળ પણુ આત્માને છટો પાડવો એ કંઈ નિર્જવ સાધતા 
નથી. અને મારા પુત્ર-મારા સેવક, તારી તૃષ્ણા પૂરી પાડવા હું પથ 
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આતુર દતી, દેવાના ભક્તપર દેવની હમેશાં કૃપાદટિ હોય છે. જેટલે 
તારામાં ને મારામાં તષ્ટાવત છે; તેથલે। તફાવત મારામાં ને સર્વોપરીમાં છે 
મને તેની રૂપાથી સર્વ દેવમાં હું શ્રેઇ છું. એથી જ મેં તને અહીં ખોલાવી 
મંગાવ્યો છે, અને એથી જ હું તારી સાથે ખોલું છું. માટે જેમ તે રાત્રે અગાસીમાં 
મનન કીધું હતું તેમ સાક્ષાત્‌ મારાસ્વરૂપનું મનતત કર. તે વખતે પણુ હુમેંચિસ, 
હં તારામાં વ્યાપક હતી અને એવાં કરોડે ઠેકાણે વ્યાપક હતી. તે જે ઈશ્વર 
પ્રેરણાની ઇચ્છા બતાવી તેથી જ તારા હાથમાં મેં કમળ મૂકયું; કારણુ કે તારા 
પૂવે જેઓ મારી કેટલાએ કાળ થયા સેવા કરે છે; તેમના વંશને તું છે, 
અને *જએે તું માયાથી દૂર્‌ રહેરો તો રાજ્યાસત ભેોાગવીશ, અને મારાં મંદિરોને 
પવિત્ર કરી મારી શુદ્ધ ભાક્તિ પ્રવ્તાવીશ, પણુ જે તેથી ઉલ ટું જ થયું તે 
મારં આધસિસ રૂપ ભાગે જ અવિચળ રહેશે.” 

હે અ!ખરે હિમત રાખી ખોલ્યો “ઓ પવિત્ર દેવી, ત્યારે મને કહે, 
હું શું નિષ્ફળ થઇશ!” 

“તે મતે પૂછતો નહિ. એવિષે તને કહેવું ધર્મવિસુૂદ્ઠ છે. કદાચ હું 
ભવિષ્ય ન્નણી શકુ અને કદાચ મારી તે ન્નણુવાની ઇચ્છા જ ન હોય. જેમને 
કાળની પરવા નથી, તેમણે પરિણામની દરકાર શું કામ રાખવી? ખીજ 
સમયાનુસાર જ ફેળ આવશે, અને જે પૃથ્વીમાં રેપાઈ ગયું છે તેને વિશે 
આતુરતા ન જોઇએ! હું નસીબની દોરી ફેરવતી તથી. એ તારું જ કર્તગ્ય 
છે; એ ધર્મનું અને અદણતા નિયમતું જ ફેળ છે. એ જ ધર્મ અને નિયમ 
છે. તારી મર્‌જી પ્રમાણે વતેવાને તને તક મળશે અને તારી દઢતા અને 
પવિત્રતાપર્‌ જ તારી હારજીતનોા આધાર છે. હુર્મેચિસ, જેથી તને વિજય 
પ્રાપ્ત થશે તે કામ તારે જ ઉપાડવાનું છે. તેના અત ગમે તેમ આવે 
તેની મને દરકાર નથી. હું તો માત્ર લખ્યા લેખ પ્રમાણે ફળ આપનાર 
છું, હુવે ધ્યાન દઈ સાંભળ. મારા પુત્ર, એક વાર મારી પ્રસન્નતા થઇ 
ક પછી તે અનન્ત છે, પાપે કરીને તને તે જણૂય નહિ, પણુ તે છે ને 
છે જ. વળી યાદ રાખજે કે જીતનું ફળ ધણું મોટું છે અને હારની શિક્ષા 
બન્ને દુનિયામાં સખ્ત છે. ૭તાં તને એક દિલાસો! છે કે, કદાચ તું પઠ્યો 
તો તારી દુઃખ અને અપમાનમાંથી મુક્તિ નથી એમ નથી, કારણુ કે, ગમે 
તેવું ઘોર પાપ કર્યું હોય છતાં જે પશ્ચાત્તાપ થાય તે! મુક્ત થવાને રસ્તે 
છે જ. જે કે તે રસ્તો વિકટ છે; પગુ હુર્મેચિસ, તને તે રસ્તે જવું ન 
પડે એમ યાદ રાખવું! 

“મતુષ્યા વિચાર વમળમાં ગોથાં ખાયા કરે છે. અસત્યને સત્ય માને 
'છે, ને યસ્સ્થાનનતે દેવ માને છે; વગેરે અત્તાનમાંથી તને મારા વિષેની 


૪ 
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ભ્રક્તિથી જાનને રસ્તો મળ્યો છે, અને તારાપર હું કૃપાદણ્દિથી જઇશ. 
કદાચ આગળ જતાં તું મારી સેવામાં મદદરૂપ થાય; તે કારણુથી હં 
તતે મંત્રોપરેશ કરં છું. જેતા બળે કરી તું મને ગમે લાંથી ખોલાવી 
શકશે. જે મનનના યોગે મારા આત્માના દર્શનનો લાભ પામ્યો છે, તો 
સહાયભૂત થવા મંત્ર આપું છું. ત્તે | ” 

મધુર અવાજ બંધ થયે. કાળું વાદળું બદલાવા લાગ્યું, તે સફે૬ થયું 
તેમાં તેજ આવ્યું, અને છેવટ પ્રેતવસ્રધારિણી આના જેવું દેખાયું. વળી 
સોનેરી સર્પ તેના હૈયામાંથી નીકળ્યો, અને ઝીમતી તાજની માકક માથાની 
આસપાસ વીટળાયે।. 

એકાએક મંત્ર સંભળાયો, અને તરત જ ધૂમાડાના ગોટે ગોટ ફાસ્યા 
અને અરૃશ્ય થયા. જે રે(ભા મેં સાક્ષાત્‌ જેઈ તેનો વિચાર આવતાં જ 
મને મૂચ્છા આવવા માંડે છે. પણુ તે સર્વ જણાવવું ધર્મવિસ્ઠ્ઠ છે. મતે 
જેટલું લખવાની પ્રેરણા થઈ છે, અને જે લેખ અનન્તકાળ સૂધી કાયમ 
રહેરે, એવી મતે પ્રેરણા થાય છે; તેટલું જ લખું છું. મેં જે જેયું તેતી 
કલ્પના થઇ શક જ તહિ. તે કીત્તિ ને તે આડ્ૃતિઆ એવી છે “કે મતુષ્યતી 
કલ્પના ત્યાં પૂગી શકે જ નહિ. મેં જેયું--મંત્રનો ષ્વતિ થતાં જ છું 
વિચારશૃત્ય થઇ ગયે, અને મૂચ્કો આવવાથી દેવી આગળ જ પય્યો, 

તે વેળા ન્નણે તે ઓરડા ફાટી ગયે! હોય, અને તેનાં હુન્નર! તેજસ્વી 
તણુખાં થઈ મારી આસપાસ જર વળતાં હોય, એવી મને ભાવતાં યઇ. 
પછી એકદમ પવન છજેકવા લાગ્યો અને પથ્વીના અચાનક ફૂટી પડવાના 
અવાજ જેવો અવાજ થયે. પછી શું થયું, તેતું શાન મને નથી ! 

દાદ ”"* “પાસા 
મ્રઝુરણુ ૭ સું, 
હેમેચિસ્‌ની જાગૃતિ; તેની ઉચ્ચ અને આ જગતના 
કેરેોઆઓ તરીકેની સુકુટધાર્ણુટ્રિયા અને તેને 
નજરાણાં આદિથી થએલ સત્કાર્‌ઃ 

જ્યારે મને શુદ્ધિ આવી ત્યારે અખૌથિસના મંદિરમાં હું ભોંયપર 
પડેલો હતો. મારી પાસે ભેદ *નણુનાર વડો ૨ પૂ'રી પોતાના હાથમાં 
દીવો લઇ ઉમા હતો. તે વાંષ્ઠા વળી આતુરતાથી મારી સામું જયા 
કરતા હતો, 

તે બોલ્યો “હુર્મચિસ, આજ તને નવે। જન્મ પ્રા થયે! છે, અને 
તું તતો છે, તે નનેઈ હું ખુશી છું. હું ઈશ્વરનો આભાર માતું છું. ઉઠ, 
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રાજકુમાર, તને રું વીત્યું છે, તે વિષે બાલ નહિ-ઉઠ. પવિત્ર દેવીના માનીતા 
ખહાર આવ. તું સહીસલામત પાર્‌ ઉતયોૉં છે. ખર જ્ઞાન તને પ્રાપ્ત થયું 
છે. ચાલ, નવા શ્ઞાગિર્દ, ચાલ !” 

હું ઉઠયો! અને મંદિરમાંથી તેતી સાથે બહાર અજવાળામાં ગયે. 
વિચારમાં ચુંચવાયલે! અતે અ”યબ થતો બહાર આવ્યો. અતે પછી મારા 
ઓરડામાં જઈ સૂતો. મને કંઇ પણુ સવમાં આવ્યાં નહિ. અને મેં તે ભવૅકર 
રાત કેવી રીતે પસાર જીધી અથવા શી રીતે મનત ફીધું તેતે ખુલાસો 
કોધ્એ મને પૃછ્યો નહિ. 

ત્યાર પછી મને જે નવું સાત પ્રાત થયું હતું, તેના બળે કરી જે 
ગુહ્મ બાબતો સમકનય એવી હતી તેનો ભ્રાવાર્થ સમજવામાં અને આઇ- 
સિસ દેવીતી પૂજનમાં થોડો વખત રેકયે।1$ મને રાજ્યખટપટમાં વધારે વખત 
રોકવા માંજ્યો, દૂર દેશાવરોના મહાન્‌ પુરુષો મારી મુલાકાતે આવતા અને 
રાણી વિષેના રેયતના ધિકારતી તથા ખીજ ખબરો આપતા. આખરે સધળી 
તયારી થઈ ચૂકી. જે રાત્રે મને સમાધિ ચઢી હતી, તેને ત્રણુ મહિના ને 
દશ દિવસ જે દહાડે થાય તે દિવસે એવે નિશ્રય કરવામાં આવ્યે! કે 
હમેશનતા રશ્િવાજ અને ક્રિયા પ્રમાણે ખાનગી રીતે ઉપલી અને નીચલી 
દુનિયાની ગાદીએ મને અભિષેક કરી બેસાડવે।. ઠર્‌ાવેલે દિવસે દરેક શહે- 
રમાંથી અમાર! પક્ષનો એક એક અગ્રેસર આવી પહોંચ્યો. એવી રીતે 
૩૭ જણા આવ્યા. તેઓ હરેક વેશમાં હરેક બહાનાં કહાડી આવતા. કાઇ 
ધર્મચુર, કાઇ યાત્રાળુ અને કોઈ ભિક્ષુક તરીકે આવ્યા. તેઓમાં મારો કાકે 
સેપા પણુ હતો. એ વૈદ્યના વેશ લઈ આવ્યો હતે. અને તેથી પોતાનો બુલન્દ 

અવાજ છુપાવતાં બહુ મુંકાતો. મં તેને એ અવાજથી જ ઓળખ્યો. જે 

% તે વખતે સાંઝ પડી હતી અને તેણે તે વખતના વૈઘતી માફક મોટી ટૉપી 
પહેરી અડધો ચહેરે ઢાંકયો! હુતો ૭તાં હું તેતે ઓળખી શકયે।. 

મૅ એનું નામ ૬૪ સત્કાર ક્યોં, સારે તે ખાલી ઉઠયો “તારી ખુદ્ધિ- 
પર્‌ લ્યાનત હોશે. કેટલી મહેનતે આ વેશ ભજવતાં હું શીખ્યો ૭તાં તું 
મને ઓળખી શકયો!” 

પછી પોતાના મોટા અવાજમાં પોતે, જાસૂસો! જે નદી કિનારે ફર્યો કરે 
છે, તેમતી આંખ ચોાળવવા પગે ચાલી કેવી રીતે આવ્યો હતો તે કહ્યું 
પણુ તેણે જણાવ્યું કે હવે પાણીને રસ્તે ખીશ્તે વેશ બદલી તે જશે. વૈધનો 
વેશ લીધા હતો એટલે હનનરે માણુસ દવા કરાત્રવા આવતા દતા; અને 
રસ્તામાં ધમુા।ને તે ઉંટવૈદ્દથી તુકસાત યયું હશે એવી ધાસ્તી તેને હતી. 
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ષછી તે હસી પડ્યો અને પોતાનો વેશ મૃજી મને ભેટ્યો. મને આવા 
હોંગ કરવા પસદ નહોતા અને મેં ઠપક્ટો ન દીધો હોત તો મારી આંગળી 
પકડી તે અબૉથિસમાં પણુ આવત. અંતે બધા આવી પૃગ્યા. 


રાત્રીનો વખત હતો. મંદિરના દરવા” બંધ હતા-અંદર ફક્ત એ ૩૭ 
જુ, મારા પિતા અને ૬૯ પૃજારી સિવાય ખીજું કોધનહોતું. અડ્ડવાને સુમંધિ 
થાળી તૈયાર કરવાની હતી. અટુવા ઉપરાંત ખીકન પાંચ પૃશ્નરી ' જેણે 
મતે સોગંદ આધ્યા હતા, તેઓ ખીનન દીવાતખાનામાં એકઠા થયા હતા. 


સેથીના પહેલા ૭૬ રાજાએ થઈ ગયા તેમનાં નામ જયાં કોતરેલાં 
છે, ત્યાં હું સફેદ ઝખ્બા પહેરી ગયો, અતે અંધારામાં એકલો ઉભો. 
પછી મારા પિતા હાથમાં દીવો લઈ આન્યા; અને માચુ તીચું કરી મને 
સલામ કરી મારે હાથ ઝાલી મૌટા દીવાતખાનામાં લઈ ગયા. સ્તભોતી 
વચ્ચે ઝાંખા દીવા બળતા હતા. દીવાલપર કોતરેલી મૃતિઓપર તેમનું ઝાંખું 
તેજ પડતું હતું. તેના આ અજવાળાથી અમીરે, ધર્માજ્યક્ષો અને કુંવરે। 
મળી જે સાડત્રીસ જણુ કોતરેલી કુર્સીપર એક હારમાં મારી રાહ જેતા 
બેઠા હતા, તેએ! મારી નજરે પક્યા, સાત તીર્થોની ખીજ બાજુએ 
એફ સિદાસન તેમની સન્મુખ મૂકેલું હતું. તેતી આસપાસ પતિત્ર મતએ! 
અને વાવટા લઈ પૂ'ળરીઓઆ ઉભા હતા. આ પવિત્ર જગ્યામાં હૂં આવ્યે 
જૂ સર્વ અમલદારો મને નમી કંઈ પણુ ખોલ્યા વગર ઉભા થય!. મારા 
પિતા મને સિહાસન આગળ લઈ ગયા અને ધીમા અવાજે મને લાં 
ઉભા રહેવા ફર્માવ્યું. પછી તે ખોલ્યો; 

“અમીરે, ધમોષ્યક્ષે અને કુવર, ખેમતા પુરાતન વીરાએ અને 
ડ્ર દેશાવરથી મારા તેડાને માન આપી એકઠા થયેલા સરદારે, સાંભળે!. 
સમયાનુસાર રીતિ મુજબ આ હુર્મચિસ જે આપણી કમનસીબ ભૂમિના 
પુરાતન ડ્રેરો રાન્નના વંશનો વારસ છે, તેને તમાર! હાથમાં સોંપું છું. 
રવી ગ્માઇસિસના ગુહ્ય ભેદો જણુનાર, પવિત્ર ઓસિરિસની ક્રિયાઓ 
સેમ્ઝીસને હાથે શીખેલે! તથા પીરેમીડનો વંશપરપરાનો તડે પૃકારી તથા 
સાનના શંડાર એ છે. તમારે કોઇને એના આ છકો સામે વાંધા છે?” 

મારો કાકો સેપા કુરસીપર્થી ઉડી ખોલ્યો, “આમન, અમોએ લેખા 
વાંચી ખાત્રી કરી છે કે એ રાજવંશથી ઉતરેલે। છે.” 

મારા પિતાજી ખોલ્યા. “આ હુર્મેચિસ દેવાતી ઇશ્છાતુસાર આધસિસના 
અઆ(માસૂપ થયો છે, ઓસીરિસનો ભેદ શીખ્યો છે. તથા પીરેમીડ્સતોા અને 
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પીરેમીડનાં મંદિરોનો વડે પૂન્નરી- નીમાયો છે. તે વિષે તમારાર્માતા ફેોઇને 
સાંક. છે?” ન મ કુડ 
 હૈવે પેલે ૬૬ પૂત્નરી ઉભો થયે અને ખોલ્યો. “જકાધ્નને શક નથી, 

આ ગમન, હું પોતે જાણું છું કે એ સર્વ સય છે.” વળી ગેકવાર્‌ મારા 
પિતા ખોલ્યા, “તમારામાં કોઈ એવે છે કે જેને એની તન અથવા મનની 
સ્વચ્છતા, પવિત્રતા અને સયતા વિષે શ્રક હોય? જે તેમ હોય તો સૃણ્ના 
રા' તરીકે આપણુ એને અભિષેક કરીશું નહિ.” 

પછી મેમ્્રીસસ એક ૬ૃહ પૂજરી ખોલ્યો. “એ આમત; અમે 
તપાસ કરી છે અને કંઈપણુ એનામાં દામ જયો નથી.” 

મારા પિતાએ કહું “યારે ઠીક, ઓસીરીઅન નેક-નેખ્ફતા એશ 
હમૈચિસમાં કંઈ ખોડ નથી. અટ વા તું હવે હુષોર્સ દેવી મારી સમીદ્દારા 
તેના અતકાળે જે ભ્રવિષ્ય કહી ગઈ હતી તે સવને જણાવ.” 


ત્યાર પછી એક ખૂણામાંથી અડુવા આવી અને આતુરતાથી સર્વ કક્ષ. 
મારા પિતા બે લ્યા “તમૈ સર્વ સાંભળ્યું છે. તમારી એમ ખાત્રી છે 
% મારી સ્ત્રી ઈશ્વરી પૈરસાથી ખોલી હતી?” 

તેઓ ખોલ્યા, “અમો માતીએ છીએ.” 

રુવે મારા કાકા ઉભા થઈ બોલ્યા “રાજકુમાર હુર્મેચિસ, તેં સર્વ 
સાંભળ્યું છે. અમો અહીં તને ખે દુનિયાના રાજ તરીકે અભિષેક કરવા 
એકઠા થયા છીએ. તારા પિતા આમન તને સર્વ હુક આપી પોતે તેમતાં 
પરથી હાથ ઉઠાવે છે, અમો આવી ક્રિયાને અનુસાર જે ભપકો અને 
કેયા જઇએ તે ખરેખર કરી શકતા નથી. અમારા ૪૧ જ્ેખમમાં ન 
આવે અતે આપણું કાર્ય જે જીવથી પણુ વિશેષ પ્રિય છે, તેને હરકત 
ન આવે તેથી છુપા અહીં એકડા મળ્યા છીએ. પણુ તે છતાં અમારી 
પુરાતન ક્રિયા પ્રમાણે અભિબેક કરીશું. હવે તારી ફરજ શું છે તે તું જયુ 
અતે પછી જ્તે તને અડચણુ ન હોય તો આ ગાદીતશીત થા અને 
ઓ ફેરો, સોગંદ ખા. 

“ખેમ ભૂમિ લાંમા વખત થયાં યૂનાતી જુલમ નીચે દુઃખી થઇ 
ગઈ છે અને રે।મનની છાયાથી ધ્રૂજે છે. તેના પુરાતન દેવાતી પૂજ લાંખે। 
વખત થયાં ભૂલી જવામાં આવી છે. અતે રૈયત્ત રીબાય છે. પણુ અમો આશા 
સખીએ છીએ કે હુવે તેનો છુટકારો પાસે આવ્યો છે. અને મિસર અનેજેતા 
દવાનું કાધે કર્તું તારી કરજ છે; તેમતા હુકમથી અમે, તેના ઉઠ્રનું કાર્ય. 
તને સોંપીએ છીએ. સાંભળ. ૨૦ હ”ર સારા તિમકડુલાલ માણુસોએ તારી' 
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મંરજી પ્રમાણે વતવાને સોગેદ ખાધા છે અને તારે! હુકમ યતાં જ તેઓ એકે 
એક યૃતાનીની કત્તલ કરવા તયાર છે. અને તેમના શરાતનથી જે ગાદી 
તને મળશે તે પીરામીડો કરતાં પણુ વધારે મજખૂત થશે. એવા રાજ્યથી 
રમન પણુ ડરી ચાલરો અને તારે જે કરવાનું છે તે કલીઓપેટ્રા રાણીનું 
મોત નિપન્નવવાતું છે. તને જે પ્રમાણે સૂચના કરવામાં આવે તે પ્રમાણે : 
આ વેસ્યા રાણીનો અત આણુવેો અતે તેના લોહીવાળા હાથે જ મિસરની 
ગાદીએ ખેસનું. 


“શું તું આ કાય માટે ના કહી શકશે? શું તારી છાતીમાં દેશા- 
ભિમાનતા જુસ્સા નથી? રું તું સ્વતંત્રતા છેડી ચુલ્લામી ભોગવવાનું પસંદ 
કરરે? કાર્ય મોડું છે. જને કઠ દગે થશે તો તારી અને અમારી [જદગી 
બેખમમાં આવરો. પણુ એતે શું જ્ેખમ છે! આ દુનિયામાં જીવતર 
રાં એવું મિષ્ટ છે? તેમાં કયા ખરા સુખતી મિઠાસ જવામાં આવે છે? આ 
જગતના રસ્તા શું સીધા છે ? દિલગીરી અતે નાસીપાસી શું કાઇ દૈંકાણે છે જ 
નહિ? આપણે શું સુખમાં એટલા ગરકાવ થઈ ગયા છીએ કે મોતથી 
ડરીએ ? આ જગતમાં આશા અને યાદગીરી 1િતાય શું ખીજાં કાંઇ જેવામાં 
આવે છે? સુખની છાયા પણુ નજરે કયાં પડે છે ( આશાથી મતુખ્ય જવે છે. 
આશા પરિપૃર્ણુ થતાં જ તેનું સુખ જણાતું નથી. જે દીવાના પડ૭ાયા પડે છે, 
તેની સાથે જ તે અદશ્ય યાય છે. આવું સુખ છે, આવી માયામાંથી પવિત્ર 
રહી 'ફૂટવાને તતે શું બીક લાગશે! એ હુમેંચિસ, જે કાત્તિનું મહાન 
તેજસ્વી તાજ પહેરે છે, તેજ જવવું સાર્યકય કરે છે. કાળ સર્વને ખાઈ 
જાય છે. તેટલામાં પોતાની જિદગીમાં ઝીત્તિ મેળવવા ભાગ્યશાળી થાય, 
તેજ ખરે સુખી છે. અને પોતાના દેશને દુઃખમાંથી છેડવવા અને 
સ્વતંત્રતા આપવા જે મવુષ્ય પોતાની જિદ્ગી શેખમમાં નાખવા જેવું 
કામ ઉપાડે તેના કરતાં વધારે મોટા ક્ોણુ છે પરદેશી જુાલમગારને 
ધિકારથી હાંઝી કહાડવા, ઝુલઞામીતા બંધ તોરી નાખવા તથા સુખફૂપી 
ખખ્તરમાં દેશને અજેય બનાવવો એ કાર્ય શું કીત્તિને પાત્ર નથી? 

“ખેમ તને તારી ફરજ અટા ડરવા ખોલાવે છે. હુર્મેચિસ, તેથી 
તું ગગનમાંથી હરસની માકક ફૂદી પડ, તેના બંધ તોડી નાખ, દુસ્મનેને 
વીખેરી નાખ, અને ફૂરોાની માપક રાજ્ય કર્‌!” 

હં ખાલી ઉઠયો, “આ જન્મે તો શું પણુ હજારો જન્માંતર સૂધી 
જે બનતું હોય તો મારી જિદગી સિસરને અર્પેણુ કરવા જ્યારે હું તૈયાર 
છું; યારે મારે ખીશ્ન સોગંદ ખાવાતી શી જજ્રત છે? માટે ખસ કરે.” 
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જેપા બોલ્યા “શાખાશ, શ્રામાશ ! હવે પેલી ઔની સાથે ન. તારા હાથ 
પવિત્ર ચિન્હ્ેને સ્પર્શ કરે તે પહેલાં સ્વચ્છ કરવા જઇએ અને તારું 
માથું પણુ તાજ પહેરવા લાયક પવિત્ર કરવું જઇએ.” 


ખી' ઓરડામાં અડ્વાની સાથે હું ગયો. યાં મંત્રો ભણી તેણે 
મારા હાથપર સ્વચ્છ પાણી રેડયું જે એક સોનાના વાસણુમાં પડતું અને 
એક સ્વચ્છ કપડું તેલમાં ખોળી મારા કપાળે લગાડું. 


તે બોલી “આ ભ્રાગ્યશાળી મિસર દેશ, એ પુર્યશાળી રાજકુંવર 
જે સિસરમાં રાજ્ય કરવા જન્મ્યો છે; ઓ યુવાન કુવર, તારી ઉમર સિદ્ધ 
ચવાને બહુ ન્હાની છે અને ધણી સ્રીઓના કટાક્ષ તળે તું આવરે; કદાચ 
તારામાટે તેઓ નિયમ ઓછે રાખે-કારણુ કે, તેમ ન કરે તો પછી ફેરોનો 
વંશ કેમ રહે? ઓ નસીબદાર, તને મેં ર્માય્યો છે. તારામાટે મારા 
બાળકનો ભોગ આપ્યો છે. ઓ હુમેંચિસ, તું સુખ, સ્નેહ, અને કીત્તિ 
માટે જન્મ્યો છે.” 


તેની વાતેોધી મને કેટાળા આવ્યે, તેથી હું બોલ્યો “બસ, બસ, 
જ્યાં સૂધી મારે કાર્ય સિદ્ધ નથી થયું, યાં સૂધી મને ભાગ્યશાળી ના કહે, 
અને મને સ્તેહતી વાત ન સંભળાવ. જ્યાં સ્નેહ હેય છે ત્યાં દુઃ ખ આવે છે; 
અને મારા રરતા તેથી જૂદ્દો જ છે.” 

“એ તું રું બોલ છે 7 પ્યારતી સાથે ચું સુખ નથી મળતું? ને તેમ જ 
હોત, તો તું અહોં જનમત જ શી રીતે? મારા રા', પણુ હમેશાં કહેવત 
મુજબ ઉડતા હેસ મગરની મસ્કરી કરે છે. પણુ જ્યારે હંસ કિનારે ઊંઘે છે, ત્યારે 
મગર મસ્કરી કરે છે અને સ્રોઓને સુંદર મગર જેવીજ સમજજે. અનન 
શ્રીષ્િસમાં પુરુષો મગરની પુન્ન કરે છે; પણ સ્રીઓને તો સારી દુનિયા 
પજે છે. હા ! હ ! મારી જભ કેવી લવરો કરી રહી છે! તું હમણાં રાન્ન 
થવાને છે, તે વિષે મેં તને શું આગળથી જ જણાવ્યું નહોતું ? વાર, બેવડા 
રાજ્યના મહારાજા, તમે પવિત્ર થયા, હવે ભલે “જાએ” ૨ અડઢુવાતી 
મખત્તાન વાતો મારા મગજમાં રમી રહી હતી, તેની વાતમાં મિઠાસ, અને 
રસ હતો, તેનો વિચાર કરતો હું ગયો. જેવો હું દીવાતખાતામાં દાખલ 
થયો, કે સર્વ ઉભા થયા, અને મને નમ્યા. પછી મારા પિતાજી તરત મારી 
પાસે આવ્યા, અને સત્યદેવીની સોનાતી મૃતિ, આમન્દ્રા દેવર્તા વઠાણુની, 
માઉત્‌ દેવની અને ખોન્સ દેવની મૂતિઓ મારા હાથમાં આપી, પછી તે 
ગંભીર અવાજે ખોલ્યા “તારા હાથમાં જે મૃતિઓ છે તેના સોગંદ તું લે છે!” 


ઇટ. 'હાઃડું સોગેદે લઉં છું |. 


૩3૪ ઝિઞસરવી સંહારાણી. 


“ખેમની પવિત્ર શૂમિ, નાઈલેનદી, દેવ મંદિરા અને પીરેમીડનાં તીર્થોના 
સોગંદ ખાય છે. ?” “શબ? ઝન : 

“હા,” ક. ી 

થવું જે દગે દેશે, તો જે શિક્ષાને પાત્ર તું થઈશ તે યાદ કરી મિસરન। 
પુરાતન રિવાજ પ્રમાણે રાજ્ય ચલાવવાના, દેવોની પૂજ કાયમ રાખવાના, 
અપક્ષપાત ઈનસાફ આપવાના, જીલમ ન કરવાના, દગો ન કરવાના, રોમન 
અને યૂનાની સાથે સંપથી નહિ વર્તવાના, પારકા દેવોને નાબૂદ કરવાના 
અને ખેમને સ્વતંત્રતા આપવામાટે તારી જિંદગી પર્યેત મહેનત કરવાના 
સોગંદ લે છે?” 

“હા. હું સોગંદ લઉં છું.” 

“ઠીક ત્યારે |સહાસનપર વિરાજ એટલે આ તારી રૈયત સન્મુખ તને 
ફેરો રાજા તરીકે હું અભિષેક કરુ છું.” 

આ સિહાસનની બેઠક સ્કીંકસ દેવની આકૃતિની હતી, અતે છત્ર 
દેવીની પાંખો જાણે છાયા કરતી હોય, એવા આકારતું હતું. આ તખ્ત 
પરે હું ચશ્ો, પછી આમન મારી નજીક આવ્યો, મારે કપાળે “રેન્ટ” 
મકયું. અને માથે ખેઉ રાજ્યનું તાજ તથા ખભા ઉપર્‌ ખાદશાહી પોશાક 
મૃકૅયા અને હાથમાં રાજદંડ અને દોરડું આપ્યાં. 

તે બોલ્યો, “હુમૅચિસ, કુમાર, આ ચિન્હ અતે એંધાણીવડૅ હં 
અબૌથિસતા મંદિરનો વડે પૂન્નરી તતે બેઉ રાન્યના ફેરો રાનન તરીકે 
અભિષેક કરે છું. ઓ ખેમની આશ્ઞા, તું સુખી થા.!?? પછી સર્વ અમલ- 
દારો મારી આગળ નમી બોલ્યા, “રાજ્ય કર અને સુખી થા, ફેરે !” 
એક પછી એક તેઓ મારી ખાગળ આવી મને નમી મારી સાય નિમ- 
કહલાલીથી વર્તવાતા સોગેદ ખાઈ ગયા, મારા પિતાએ પણુ તેમ કરી મારે 
હાથ ઝાલ્યો, અને મંદિરમાં ન્યાં સાત મૃતિઓનાં સ્થાત છે, ત્યાં સરધસન। 
ગ્યાકારમાં મને લઇ ગયા, અને દરેક મૃતિ આગળ મેં આહુતિ કરી અને 
ભોગ આપ્યા અને પૂજરરી તરીકેની ક્રિયા કીધી. છેવટ અમે બાદશાહી 
દીવાનખાનામાં આબ્મા, ત્યાં સર્વ મારી આગળ ભેટો મૂકી ગયા. આ 
ક્રિયાથી હવે હું થાકી ગયો હતો, પણુ રાજ થયો હતો. 





સિસરની મહાશશી. જપ૫ઃ 
ખંડ ૨ જે, 


પાકા ૯5૯75 ૦72 2. 
હર્મેચિસને। અધ:પાત* 
ગ્રકેરેણુ ૧ લું. 

હર્મેસચિસને એમનમહાતનો આશીર્વાદ, હુમેચિસનું એલેક્ઝા- 

ન્ડ્યામાં આગમન; સેપાતો ઉપદેશ, ગઆઈસિસૂના 

વેશમાં કલીઓપેટ્‌ાની સવારી અને હુમૅચિસના 
હાથે પહેલવાન ને। પરાજય. 

હવે ધણુ! દિવસ તૈયારી કરવામાં ગયા હતા અને અમે જે તકતી રાહુ 
જેતા હતા, તે નજીક આવી હતી. મને દેવીનો દીક્ષિત કીધા હતો, ને 
અભિધેક કીધો હતો. અન્ય લેકે તો મને એફ ધર્મગુરુ તરીકે આળ ખતા 
હતા, પણુ એવા હરો હતા, કે જેઓ સને કેરે તરીકે છુપી રીતે માન 
આપતા. હવે હં પણુ અધીર થયે હતે. પરદેશ! શતુને હરાવી હાંકી 
કહાાડવા, સિસરને સ્વતંત્ર કરવા, મારા વશકજેની ગાદી પાછી લેવા 
અતે મારા દેવાનાં મંદિર્‌ પવિત્ર કરવા; હું આતુર થઈ રહ્યો હતો અને મારી 
કસોટીની આનેદથી વાટ જેતા હતો; કારણુ કે, મને ફ્તેહુતી ખાત્રી હતી. 
અરીસામાં હું નતેતો અને ન્નણું મારા કપાળ ઉપર જીત જ લખી હોય, એમ 
માતતો. સૂર્યના તેજથી સિહાર જેવું ઉજ્જ્વળ દેખાય છે, તેવું જ ભવિષ્ય 
મારે માટે સ્જેલું છે એમ હૈ માની ખેઠા. દેવી આઇસિસ સાથે મનન કરતો 
મારા ઓરડામાં બેસી મન સાથ વિચાર કરતે।, નવા તીર્થોની કલ્પના કરતે, 
મારી રૈયતના કલ્યાણુમાટે નવા કાયદા ધડી અમલમાં લાવવાના વિચાર 
ફરતો, અને પૂતેઠુ પામેલા ફેરાને ગાદીનશીન કરતી વખત જે આનેદ, 
ગર્જના યશે, તેના અવાજની કલ્પના કરતો! અબૌથિસમાં હજ ડું થોડા 
દહાડા રણો, મારા વાળ કતરાવેલા હતા, તે પાછા જગલી કાગડાની પાંખની 
માફક વધવા દીધા; અને મર્દાઇ, કસરત તથા શ્ચાસ્ર વિદ્યાના અભ્યાસ 
કીધા, મિસરની ન્નદૂ વિઘામાં હું ધણે। પ્રવીણુ થયે।. અને આ શીખવામાં 
મારે જે એક મતલખ હતો તે આગળ જણાશે. વળી ગ્રહોની ગતિથી ભવિષ્ય 
નાણુવામાં પણુ હું ધણાં જ હુશીયાર થયો. 

હુવે નીચે પ્રમાણે યુક્તિ રચાઇ હતી. મારે કાક્રે સેપા હવા ફ્રેર 
કરવાને બહાને થોડો વખત થયાં અનુશહેર છેડી ગયો હતો, અને એલેન 
કંઝાન્ડફ9આમાં એક ધર લઇ રલો હતો. દરિયાની હવા લેવા તયા ડલી- 
એપેટ્ટાના દરબારનો દબદખેો અને ત્યાંનું સંગ્રહસ્થાન જેવાને બહાને ત્યાં તે 


૪૬ સિસરની મહારા. 


ગયે હતે।. મારે તેને ત્યાં જઇ મળવું એવી ગોઠવણુ થઈ, અને ત્યાં અમારે! 
ખેલ રચાઈ રહ્યો હતો-યુક્તિસ્પી ઈંડું સેવાતું હતું. એ પ્રમાણે સધળી 
તૈયારી થઈ રહી કે મને તેડું આવ્યું, અને મારી મુસાફરીની શરુઆત 
કરવા પહેલાં હું મારા પિતાના આશીર્વાદ લેવા તથા તેને મળવા ગયે. હું 
જ્યારે સિહતે મારી એમની પાસ ક્ષમા માગવા ગયે। હતો, ત્યારે જે સ્થિતિમાં 
તે બેઠા હતા; તે જ સ્થિતિમાં આજે પણુ બેઠા હતા. હં અદર ગયે કે તે 
“ભલે પધાર્યા ફેરો' કહી ઉભા થયા અને ધુંટણીએ પડવા જતા હતા; પણુ 
તેટલામાં મેં કહ્યું “પિતાજી, આ ડીક નહિ.” 

તેણે કહ્યું “ક છે, ઠીક છે. મારા રાન્ન આગળ મારૈ નમવું તો જેઈએ 
જ; છતાં જેવી મર્જ. હુરમૌચસ, યારે તું નય છે? મારા પુત્ર, હું તને 
આશીવાદ આપું છું | અને ઇચ્છું છું, જેમતી હું સેવા કરં છું તે તને ગાદીએ 
બેઠેલો નતેવા મને જીવતો રાખે! જેકે ભવિષ્ય જણવા છું બહુ કરે છું 
તોપણુ મારા એટલા અનુભવ છતાં હું સમજ શકતે નથી, મારાથી તે 
ભેદ છુપો છે અને કર્વાચત્‌ મતે આશોકા થાય છે; પણુ આટલું તો મને 
જણાય છે, કે તારા માગમાં તને આઓ તરક્થી ભય છે. હું ધણા કાળ 
ચયાં તે જણું છું અને તેથી જ તને આઇસિસ દેવીની ભક્તિ કરવા 
મોકલ્યો હતો, તે પોતાના ભક્તોને સ્રી સંબંધી વિચાર કરવા પોતાની 
ઇચ્છા થતાં સૂધી મનાઈ કરે છે. હું એવું ઇચ્છું છું, મારા પુત્ર, & તું 
એવો કદાવર અને ખુબચૂરત નહિ હોત! રા'ને શોભે એવી તારી કાંતિ છે. 
મિસરમાં તારા જેવો પૂટડો તરણું મેં જેયો તથી. રખે એ બળ અને સૌદર્ય 
તને આડાં આવે તેટલામાટે એલેકઝાન્ડ્‌૭આની ડાકણે।થી સંભાળતો રહેજે 
અને તેઓ »ીડાતી માફક તારા ભેદને કેલી ખાય નહિ, તેનું ધ્યાન રાખજે.” 

હું જરા ચુરસે થઈ બોલ્યો, “મારા પિતા, તમો ચિતા ન કરે. 
ગુલ્લાખી હોઠ અને આનેદી આંખોની સાથે મારે કામ નથી. મારા વિચાર 
ખીજી જ ખાબતમાં ગુંથાયલા છે.” 

“ધણું જ સારં. તેમ જ થાઓ! હવે છેલ્લા પ્રણામ. બીઃ% વખત 
જયારે આપણું મળીએ લારે આશ્ષા રાખું છું કે, તને ફ્રેરો તરીકે માન 
આપી ગાદીનશીન કરવાનો આનેદી વખત હશે! 

પછી તેમને મળી ભેટી &ં વિદાય થયે. અરે! અરે! મેં નહેતું 
ધાર્યું કે હું ખીજ જ સ્થિતિમાં તેમને મળીશ ! 

એકવાર %્રીથી હું નાઈલ નદીને માર્ગે ચાલ્યો. આ પ્રસંગે લોકમાં 
મારે મને પોતાને એક ગરીબ માણુસ તરીકે ઓઆળખાવવાને હતો. જેઓ 
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મારી સ્થિતિ ન્નણુવા આતુર હોય, તેમને હું કહેતો કે, અબૌયિસતા વડા 
પૃશ્નરીને દું દત્તક પુત્ર છું અને એ ધંધા પસંદ નહિ પડવાથી મારં નસીબ 
અજમાવવા એલેકઝાન્ડ્-આ જાઉં છું. હુજી મને અટ્વાના પૌત્ર તરીકે 
લેષ્ઠા ઓળખતા હતા. 


દશમે દહાડે રાત્રે અમો એલેકઝાન્ડ”્‌િઆમાં પહોંચ્યા. આ શહેર 
ઘણું મોટું છે. પ્રથમ યાંના હ'નરોા દીવાએ મારં ધ્યાન ખેંચ્યું. સર્વથી 
ઉચો સફેદ “ટ્રેરોસ્‌” જેવામાં આવ્યો, આ એક દુનિયાતી અજયખી ગણાતી 
હતી. એની રાચપર એક સૂર્યના જેવો તેજસ્વી દીવો બળતો હતો, જેનાં 
કિરણે બંદરથી ધણે દૂર સૃધી પડતાં હતાં, અને વહાણુવટિઓને દીવા 
દાંડીની ગર્‌જ સારતાં હતાં, રાતનો વખત હોવાથી વહાણુ સાવચેતીથી 
લેગાયુ અને પછી હું ઉતરી કિનારે ગયો. મોટાં ધરે શુમાર વગરતા 
કેઇ અને જૂરી જૂદી ભ્રાષાનો ગડખડાટ સાંભળી અજયખીથી ગૅચવાતોા 
ડે ઉભો રહ્યો. અહીં દેશ્દેશાંતરતા લોક એકઠા થયેલા જણાયા, અને 
તે સવ પોતપોતાની ભ.ષા ખેલતા હુતા. તેટલામાં એક યુવાન મર્દ આવ્યો 
અને મારે ખભે હાથ મૂકી હં હુર્મેચિસ નામનો અબૌથિસને। રહેવાસી હતે 
કૃ નહિતે પૃ૭્ત્રા લાગો. મેં હા કહી, એટલે તેણે વાંકા વળી સારા 
કાતમાં અમારો છુપો મંત્ર કહ્યો. જેથી મૅ એને મારા પક્ષતા માગુસ 
તરીદ્ ઓળખ્યો. પછી મારો સામાન ઉતારવા ખે મજૂરોને તેણે ખોલાત્યા 
અને જે ખીન્ન મજૂરે। ગડબડાટ કરી રલ હતા, તેમની વચ્ચેથી મુસ્કેલીથી 
રસ્તો કરી સામાત લાવ્યા. પછી અમે ગોદીમાંથી બહાર નીકળ્યા. ગોદીમાં 
હારબંધ દાજ્નાં પીઠા જતેવામાં આવ્યાં. અહીં ધણા વગેના લોક એકઠા 
થયેલા જણાયા, તેઓ દારૂ પીતા હતા, અને કેટલીક સ્રીઓ નાચતી 
હતી તે જેતા હતા. આ સ્રીઓમાંતી ધણીખરીઓએ ખહુ જ જુજ કપડાં 
પહેર્યો હતાં, અને કેટલીકો તો તદન નગ્ત હતી. દુકાનો તથા ધરમાં ઝગ- 
ઝંગાટ દીવા બળતા હતા. 


આવી રીતે અમે જેતા જેતા ચાલ્યા, આખરે બંદરનો છેડો આવ્યે[ર 
પછી જમણા હાથપર વળ્યા-રસ્તા પહોળા હેતા. અને ગ્રેનાઇટ પથ્થર 
જ સપાટ બતાવવામાં આવ્યા હતા. બેઉ ખાજુએ મોટાં ધરતી હાર 
લ્લાગી રહી હૃતી. આ ધરે।ાના આગલા ભાગમાં એકાંત સ્થળ જવામાં આવ્યાં. 
જેવાં મં કઇ રેકાણે જેયાં નહોતાં. વળી જમણું બાજૂએ વળ્યા કે 
જરા શાંત અને એકાંત લત્તા પર આવા, અહીં નાચરંગ કરતારની 
રળીઓ સિવાય ઝાઝી જત આવ દેખાઇ નહિ. થોર્ડું ચાલ્યા ખાદ મારે 
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ભોમીયો એક સફેદ પથ્થરથી બાંધેલા ધર ખાગળ થોભ્યેો. અમો અંદર ગયા, 
અને ચોકને ઓળંગી જે ઓરડામાં દીવો બળતો હતો, તે ઓરડામાં દાખલ 
થયા. અહીં મારા કાકા સેપા મળ્યા. મને સહી સલામત આવી 
પહોંચેલો જેઈ તે બહુ હેપિત થયા. હે નાહી ધોઈ ખાઈ પી પરવાર્યો એટલે 
પછી મારા કાકાએ કહ્યું કે; “હજી સુધી સર્વ ગોઠવણી વગર અડચણો થયા 
કરી હતી. દરવાજામાં કાંઈ શંકા જેનું જણાનું નહોતું.” વળી તેશે કહ્યું 
“રાણીને જ્યારે ખબર પડી કે અનૃતે। પૂ'્નરી એલેકઝાન્ડિઆમાં રહે 
છે, વારે મને તેણુ બોલાવ્યો, અને બહુ તદખીરથી કેટલીક વાત પૃછી, 
આપણી યુક્તિ વિષે તો હજ તેને સ્વ'્ત પણુ નથી, પણુ અનુતી નજીકના 
પીરેમીડમાં ધતના ભંડાર છે, એવી અડક્વા કંઈ તેને કાને આવી હરે 
તેથી તે વિષે પૃષ્યું. 

“તે બહુ ઉડાઉ હોવાથી પૈસાની તંગીમાં વારંવાર આવે છે ને તેથી 
તેણું પીરેમીડ ઉધાડવાનેો વિચાર કર્યો; તોપણુ હું તો હુસી પક્યો, અને 
ખેલ્યો કે, પીરેમીડ તો ફક્ત "ખુષઠુતી કબર હતી. અને ખળનાની વાત 
બિલકુલ હું જણુતો નથી. એથી તે ગુસ્સે થઈ અને સોર્ગદ ખાઈ બોલી 
ક જ્યાં સધી તે રાજ્ય કરે છે; ત્યાં સૂધીમાં પીરેમીડતા પશ્થરે ૫શથરા ઉખેડી 
નાખી અંદર શું છે, તે “નણ્યા વગર્‌ નહિ રહે. વળી હું વધારે હસ્યો, અને 
અહીંની એક કહેવત બોલ્યો કે, “જાઓ કરતાં પહાડો વધારે લાંખી 
જિદગી ભોગવે છે.' આ મારા હાજર જવાખથી તે હસી અને મને સ્ખસદ 
આપી.” મારા કાકાએ વળી કહ્યું ૩; “સવારે હું પણુ કલી આપેટ્રાને જ્તેઇઇશ. 
તેનો જન્મ દિવસ હેવાધી ( મારે પણુ જન્મ દિવસ હતો.) સીરેપીસ નામના 
ઠંગારા દેવના મંદિરમાં ભોગ આપવા, ગખઆપ્સિસનેો શુંગાર સજ ભારે દબ- 
દબાથી સવારી કહાડી તે ત્યાં જશે, અને ત્યાર પછી રાણીની હજુરમાં જવા 
શી યુક્તિ રચવી તેનો આપણે વિચાર કરીશું.” 

હં મુસાષ્રીથી શ્રામિત થયો હતો, તેથી હુવે સૂતો, પગુ એક તો 
પર્દેશ અને તેમાં વળી રસ્તાના ધૉધાટ તથા સચિત વિચારથી રાત્રીનો 
મોટો ભાગ જમત અવસ્થામાં ગયો. હજી તે સૂર્વોધ્ય થયો નહોતો. 
તેટલામાં તો હું ઉઠ્યો, અને અગાસીપર્‌ જઈ ઉભો. થોડીવારમાં પૂર્વમાંથી 
સૂયૈનાં કિરણો તીરની મા૪ક જૂટ્યાં. અદ્ભુત “ફેરોસ” ના આરસના 
પથ્ચરે સુવૈના પ્રકાશથી ચમકી ર્લ્રા, તેના મોટા દીવાને પ્રકાશ ઝાંખો થયો 
મતે તે રવિથી સરમાધને છુપાઇ ગયે. સૂર્યે તેના પ્રકારરૂપ આત્માનું 
હરણુ જીધું, તેથી તે અદસ્ય થઇ ગયો. સવારતા ધૂમસમાં ફક્ત તેનો ઉપલે 
જ ભાગ સપણ દેખાતો ને તે હવામાં અહદ? રહલો હોય ખને શહેરની 
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ચોકી કરતો હોય એમ જણાતું. કલીઓપેટ્રાના 'ઞોઉઝીઆસ' મહેલને! 
દેખાવ પણુ રળીઆમણે। હતો. આ રાજમંદિર્‌ સમુદ્રકિનારે બાંધેલું હતું, 
અને સૂર્યનાં કિરપ્ગુથી ઝવાહિરતી માફક ચળકી ર્શ્યું તું. જેમ વનિતાતી 
સ્યામ છાતીપર ૭ર્‌ે। શોભી રહે, તેમ સમુદ્રની સ્યામ શાન્ત સપારટીપર 
આ મંદિર ગોબી રથ્યું હતું. દૂર એવેકઝાન્ડરતી પવિત્ર સમાધિને કિરણે! 
“યુબત કરતાં હતાં. હજરરે। ઉચા પ્રાસાદો અને મીનતાર આકાશ સાથે વાત 
ફરતા હતા, મોટા ગંચદસ્યાનતા ઝરૂખાઓ નજરે પડતા હતા. કપરી 
સિરેપિસદે1તી હાથીદાંતની મૃતિ જે મંદરમાં ગેમી રડી છે, તે મંદિરની 
શાચ ત વેળાતી શોભામાં વધારે! કરતી હતી. 

જેમ જેમ રવિ ઉચે *યાવત્ે ગયો, તેમ તેમ ગૃૂમસ અને રાત્રિનું 
ન્ધધાર જે હરડે ઇક્ત શહેરતા નીઞા મડોલ્લાઓમાં નંતાઈ બેઠાં હતા 
* પને હાંછી ઘરી પાત.નો પ્રકાશ સવ ફ્ેેલાવગા ગયે. 

જઊેપાર્‌નો પ4 વાવા “12, અને પહેરે તથા બંદરતી અસ્ત-છ 
નાને ધસડી તઇ ગાલ્યા. સમૃદનાં મ! તેતા જેરથી ઉછળી રહ્યાં. 
1ને હશમે વદાગા ડાળાળ થઈ રવા. 'હિ'ટેસ્ટેડીયમ' નો મોટો '»ો 
પૂ'્મુ નજરે પડતો “વ. અગીયુવ તિવારુ્થાને, હળગ શેરીઓ અતે 
[પ.દી અટ દેોવત, તેક બાળૂએ ગમુદ અતે બીજી ખાજૂખે સરે!વર; 
આ :ડુવર શહેરની ળેભાઃ વધાર કર પં હતાં, હ આ દેખાવ જઇ 
વિરિમત થમા સે અગરજ્માં :'પ ગવ. માર વાર્સામાંતા રહેરામાંતું આ 
ઝોકું «૮ શહેર હડું ને ખગ્ખર એ જતતના શ્રમ મિ”યા તહેોતેો. 

ત્યાંના ભપકો જતઈ “પ મારી આંખા દુઃખતા આવી પણુ & 
ધરાયો નહિ, આખરે શ્રામત ત્રયાધી પવિત્ર દેવીનું સ્મરગુ કરી હું નીડ 
ઉત્યોં, મને મારા કાગ તસે ઓરડામાં મળ્યા, અને સવારતી શફેરગોાભા 
જ હૈ જઇ આવ્યો હતો, તે વિષ મેં વાત કાઢી. 

ગુચ્છાદાર પાંપગુ ઉચી કરી માચી સામું જે તે બોલ્યો, “અને 
ન્બેલેક્ઝાન્ડ૩૭આવિરે તારં શું મત છે?” 

“હું ધાર છું કે એ કોઇ દેતતાઇ રાહેર છે.” 

ણત્ર થઇ તે બોલ્યો, “દેવતાઈ નહિ, પખ્‌ રાહ્સી ગટરતી સા%ક 
ઉચાંમાં ૩ચાં ધરતા ચુપ્તમાં ગુપ્ત એઓરડાઓમાં થઇ ગૅરી શેરીએ અને 
જગેજગ અધર્મ પથરાઇ ગવે! છે. ભ્રછાચારતી જ્યાં યાં ખાણ! છે. અસ- 
ત્યતા મતુપ્યોમાં રગે રગે ફરે છે. જ્યા જીઓ ત્યાં માયાની જાળ સિવાય 
કઝ નજરે પડતું નથી. ડૅકમાં આ શહેર તરક છે! અહીં અધર્મ રાજય 
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ફરે છે. અરે! આ શહેરનાં ધરે જમીનદોસ્ત યાઓ 1 તેતા પથ્થરે પથ્થર 
હટા થઈ તેતું નામ કે નિશાન પણુ ન રહે! એની સર્વ દોલતને સમુદ્ર 
ઘસડી “નએ! અહોંના ઠગારા લેકે રીખી રીખીને મરો! અને યૂતાતી- 
ઓનું નામ નાખૂદ થાએ! ઓ રાજકુમાર, હર્માચિસ, એલેકઝાનડ્આના 
વિલાસથી તું એજઇ ન ન; કારણ, તેની ઝેરી હવાથી સત્યતો નાશ થાય 
છે; અને ધર્મ અહોં સુખે રહી શકતો નથી. જ્યારે તું રાજ્યાસનપર 
વિરાજે ત્યારે આ દોધી શહેરનો નાશ કરજે. અને પવિત્ર સેમ્ષ્રીસને 
રાજધાનીનું નગર કરીને ત્યાં રહેજે. હું તને ચેતવું છું કે, એલેકઝાન્ડ્૭ઈઆ 
સિસરને દરવાજે છે, અતે જ્યાંસૂંધી તે હયાત રહેશે ત્યાંસૂધી દૃતિયાની 
જૂદી જૂદી પ્રકનઓ એ દરવાજતી શેભા તરક લલચારો; અને મિસરની 
_રોલત ધતસડી જરો. જૂદા જૂદા કપટી ધમો અહીં સહેલાધ્થી પ્રસરશે, 
અને મિસરના પવિત્ર ધર્મનો નાશ કરરે.” 

આ વાકયો મારા મતમાં ઠસ્યાં અને હું ચુપ થહ ગયે. તે છતાં 
આ શહેર જેઇને મને આનંદ થયા વગર્‌ રહેતો નહિ.-અમોએ ભોજન 
કર્યું. એટલે મારા કાકાએ ક્લીઓઆપેટ્રાની સવારી જેવા જવા તૈયાર થવા 
કહું. જે કે સવારી બપોરના બેવાગે નીકળવાની હતી. છતાં ત્યાંતી રેયત 
આવા તમાશા જેવાને એટલી ખધી આતુર રહેતી કે પોતાતા અમૂલ્ય વખતતી 
દરકાર કરતી નહિ. અમે જે એટલા જલદ નીકળ્યા ન હોત તો જે રસ્તે 
થઇ રાણી જવાની હતી તે રસ્તો અમે ભાગ્યે જ પસાર કરી શકત. લોકોની 
ઠેઠ અત્યારથી જ ત્યાં મળી હતી; અને વખત જતાં ભીડ વધતી જતી હતી. 
તે રસ્તાની એક બાજૂએ એક મંડપ ઉભે! કર્યો હતો, ત્યાં અમે! ગયા. 
ત્યાં બેસવાને માટે મારા કાકાએ મોટી રકમ ખર્ચી જગ્યા મેળવી રાખી 
હતી. આ મંડપ સાગના લાકડાનો ખાંખ્યો હતો, અને અંદર્‌ ચંદરવો બાંધી 
તેને કિર્મછ કપડાંની ઝાલર બાંધી શેભાયમાંત છીધો હતો. અહીં અમો મહા 
મુસ્કેલીએ પૂગ્યા અને એક લાકડાપર ખેઠા. રસ્તામાંથી લેકાનાં ટોળેટોળાં, 
આંનદ ગજેના કરતાં, ગાતાં અનેક ભાષામાં મોટેથી વાતો કરતાં દખાતા 
ચૅપાતાં જતાં હતાં. ત્રણુ ચાર કલાક આ ગમત જ્તેઇ રહા પછી આખરે 
સ્વારીને જવા માટે રસ્તો ખુલ્લો કરવા સિપાહીએ આવતા નજરે પડ્યા- 
આ સૈનિક્રાએ રોમના રિવાજ પ્રમાણે છાતીપર્‌ સાંકળીનું બખ્તર નાખ્યું 
હતું. તેમતો પછી ચોપદારે લેોકોતે ચુપ રહેવા સૂચના કરતા આવ્યા 
અને રાણી પધારે છે એમ નેકી પોકારતા ગયા. પણુ લેકે તો તેથ! વિરોધ 
ઘોંધાટ કરતા જણાયા. ત્યાર પછી સિસિલીના એક હજર ડિબયુદ્ધકર્ત્તા 
ચાલતા જણાયા-તેમની પાછળ હજર પ્રેશીઅનો, હજર સૈસીડોનીઅનો 
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અને હર્‌ મોલ્સનો. એ યોદ્દાએએ પોતપોતાનાં દેશતાં બખ્તરો તથા 
હયિયારે। પહેર્યાં હતાં. તેમની પાછળ પાંચસો ઘોર્ડેસ્વાર કવચ પહેરી 
ખખ્તરવાળા ધોડાઓપર સવાર થયા હતા. તેમની પછી યુવાન કન્યાઓ 
અને પુરષ ચાલર્તા હતાં. તેમણે ભભકાદાર કીમતી પોષાક પહેર્યા હતા? 
અને માથે સોતાતા સુકૃટ ધારણ્‌ કર્યો હતા. તેમની સાથે પ્રભાત, મપ્યાન્હ- 
કાળ, દિવસ અને રાત્રિ, પૃથ્વી અને સ્વર્ગને સૂચવતી મૂતિખ જ્નેવામાં 
આવતી હતી, છેલ્લે ખુખસૂરત મહિલાએ ચાલતી હતી. તેમનાર્માની 
પ્રટ્લીક રસ્તામાં સુગંધિ પદાર્થો છાંટતી હતી; અને ખીજઓ હવે કલોએ।- 
પેટ્રા ક્લીએપેટ્રા એમ ગર્જના કરી રહી હતી. જે સ્રી આઉઇસિસ રૈવીને 
પાધાક પહેરી તેતી પવિત્રતાની મશ્કરી કરવા હિમત કરતી હતી, તેને 
ઝંત્રા માટે હું મારા ચિત્તને એકાગ્ન કરીને ઉભો! રહ્યો. પણુ તેટલામાં 
મારી નજીકમાં લોકની ઠઠ એટલી તો વધી ગધ! કે મારી દીણિ પણુ આગળ 
પ્રગી શ્રકી નહિ. તેથી આતુર થઇ મંડપ આળંગી બળાહ્કારે ભીડમાંથી 
સ્તો કરતો હું આમળ વધ્યો, અને સૌથી અગ્રભાગમાં પહોંચ્યો. 

અડ્ડીં ન્ચુબીઆના ગુલામો હાથમાં નનડા ડંડા લઈ દોડતા અને 
વચમાં જે લે.ક આવતા તેને મારતા જણાયા. તેમનામાંતા એક મજખૂત 
ખાંધાના રાક્ષસી પુર્ષે મારં ધ્યાન ખેંચ્યું. જેમ નીચ લોકોના હાથમાં 
સત્તા આવતાં તેઓ તેને ગેરલાભ લે છે; તેમજ આ પુસ્ષ વગર વાંકે 
લોકોને મારતો જણાયો. મારી નજીકમાં એક મિસરની વતની આ પોતાતા 
હાથમાં છેકરં લઈ ઉભી હતી. આ અબળાને તે જગલીએ એટલા 
જ્ેરથી ડેડો માયો કે તે બેભાન થઈ જમીનપર કટી પડી | વળી આથી 
તે જણે ખુશી થતો હોય એમ હસવા લાગ્યો. આ દેખાવ જેઈ ખીન્ન 
લોકો ખખડી ખેસી રહ્યા, પણુ મારો જુસ્સો એટલો ઉસ્કેરાઈ ગયો, કે 
કંઇ પણુ વિચાર્‌ કર્યા વગર મારા હાથમાં એક સાઇપ્રસના ઓલીવ લાક- 
ડાનો ડંડા હતો, તે જેર્થી ઉગામી પેલા કાળા જતાવરજફપી માણુસપર 
મેં પ્રહાર કર્યો. મારો [ટકો તેને બરાબર વાગ્યે. તેતા ખભા ઉપર તે 
સોટા ચીરાઇ ગવેો, અને તેના ધાથી લોહી વહેવા માંડયું. 

જેઓ ખીશ્નને વગર વિચારે મારે છે તેમની સામું જે કેઈ થાય 
તો તેમના ચુસ્સાતી હદ રહેતી નથી. તે પ્રમાણું આ ગુલામ એક ચીસ 
પાડી વિકરાળ સ્વરૂષ કરી મારાપર્‌ ફૂઘ્યો. 


આસપાસના લોકે! દૂર ખસી કુંડાળું કરી ઉભા. ફકત પેલી સ્રી બિચારી 
અશ્ઞકત થઈ ગયાથી પડી રહી હતી. તે હડકાયલા ફૂતર્‌ાની પેટે જેરથી 
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ધસી આવ્યો. મારી પાસે ખીજુ કાંઈ સાધત ન હોવાથી મેં મુદ્ટિપ્રહાર 
કીધા. બે આંખોની વચ્ચ તેતા કપાળપર મારે! આ ફટકો લાગવાથી તે 
એક ગોધાતી માફક ફડફડતો પડ્યો. આ માણુસને સહુ એક મલ્લ તરીકે 
ઓળખતા હતા. તેથી તેની આ સ્થિતિયી જણે ખશ થયા હોય એમ 
[ર્‌ કર્વા લાગ્યા. પષુ તે તો અપશખ્દ બોલતો પ્રી વેરથી ધસ્યો, 
અને પોતાનો સારા ઉંચા કરી કેરવી ઉમામ્યો, આ વખતે જે નેં ચપ- 
ળતાથી આ ફટકા ચૂકાવ્યો ન હોત તો મારા પ્રાણુ રમી નત; પણુ સારા 
ભાગ્યે તેનો સોટા જમીનપર વાગ્યો, અને એટલા જતરથી તે તેણે માયો 
હતો કે તેના કટકા થઈ ગયા. આથી વળી જ્ેનારા વધારે હાસ્ય કરવા 
લાગ્યા અને વળી તે ગુસ્સાથી એધ થઈ મને કગડી નાખડા ધસ્યે. આ 
વખતે મે જ્તેયું કે તે ધણા ભારે હોવાથી હ તેને પાડી નાખી શઇઈીશ 
નહિ. તેથી હું પણુ જેરશ|ી ધસી તેના ગળાને વળગ્યો, અતે મારા ખે 
હાથે તેને ગબચીમાંથી પકડી રલ્યો, મતે તે જેરથી મૃ?) મારતા લાગ્યો, 
છતાં તેની દરકાર ન કરતાં હે હોડ પીસી તેનું ગળ] વધારે “મરઘી દબાવ! 
લાગ્યો, હવે આવી રીતે અમે ચારે બાજૂ ષૂરવા લાગ્યા અને તે મારે 
હાથ છેડડાવવાના ઇરાદાથી આખરે એ ચિતો જમીનપર પય પણ્‌ છુ 
તો તેને વળગી જ રહો. 

ગુલાંટ ખાતો ખાતો આખરે તે ગગળાઈ મચ્છોગત થયે, યાર મ 
તેને છેડ્યો. પછી મે ઉઠી મારે! ઘૂટ'ગુ તેતી છાતી સરસો દબાવ્યો, અને 
જે મારા કાકા અને ખીનઓએ મને ખેચી લીધા ન હોત, તો હે તેને 
દાચ મારી પણુ નાખત. 


તેટલામાં રાણીનો રથ યાં આવી પહાચ્યો. ર્થતી આગળ હાથી 
ચાલતા હતા અને પાછળ સિહોને દોરી લાવતા હતા. મને અયારસૃધી 
અ વાતની ખખર નહોતી. ગડબઃ જેઈ રાણીએ પોતાનો રથ ઉભો 
રખાવ્યો. મે તેની તરક નજર કરી-હું હાંકતો હતો, મારાં સફેદ કપડાં 
ચીરાયલાં હતાં, અને તે ચુલામતા નાક અને મોઢામાંથી જે લોહી નીકળ્યું 
હતું, તેથી રંગાયલાં હતાં. આવી સ્થિતિમાં હું રાણીની સન્મુખ ઉભે। હતે, 
તેનો રથ સુવર્ણુતો હતે, અને તેને બે સુંદર્‌ દુધીઆ અશ્ચ જ્નેડેલા હતા. 
આ રથમાં તે તિરાજેલી હતી, અને તેતી ખે બાજૂખે યૂતાતી પહેરવેશ 
પહેરી ખે નવયૌવના લલનાઓ રત્નજડિત પૈખા તાખતી ઉભી હતી. 
તેણે માથાપર આઇસિસનેો તાજ ધારણુ કરેલો હતો. આ તાજતી વચ્ચ 
ચંદ્રની ગોળ આયૃતિ, અને એ સિરિસનાં તખ્ત ચિન્હ હતાં, અને ખે 
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બાજનૂએ સોનાના શિગનો આપૃતિ હતી. વળી તાજને સોનાને! સર્ષ વિટન 
ળયલે! હેતો. આ તાજ એક મીષધ પકી ॥ મુખતી આર્જાતાળી સેનાનો 
"પી ઉપર્‌ પહેરેલા હતો. ગીષતી પાંખોમાં પાંનાં જડેલાં હતાં, માથામાં 
અમૃલ્ય રત્તો જડેલાં હતાં, અને ચજ્ષુતી જગો ગે હીરા હતા. તેના વાળ લાંબા 
કાળા હતા, અને પગસૂધી પહોંચતા જણુ'તા હતા. તેની ગોળ ડોકમાં 
નીક્ષમ અને પરવાળાના ગળબંધ શૈભી રહયો હતો, કીમતી બંગડીઓ 
તેના નાજુક હાક અને મણિગધને શોભાવતી હતી. એક હાથમાં સોતાને 
દંડ હતો, અને ખીશન થસ્તમાં આયૃષ્યરૂપી બિલોરી પવિત્ર કુવ હતો. 
તેનાં રતન ઉધાડાં હતાં, પગ તેતી નીચથી એક પટ પહેરેલું હતું, આ 
પટ ર(નજડિત હતું, અને મપતા ભીગડાનાં માક ચળકી ર૨સ્‍યું હતું, 
વળી તેનાપર ગૃટાદાર “કાસ” ના રેશમી ખેસથી અઘ ઢંકાયેલી કીન- 
ખાખની ઝાહર્‌ ટતી, નાજૂક સકેદ પમમાં મોતીના બંધવાળા ચમ્પલ હતા, 
આ ચમ્પલપર પટની »લર્‌ પાટલી રેઝી પરી હતી, કે જે અનુષમ શોભા 
આપતી છતી. 

એદરજવાર નજર હરાતામાં આ શોભા મેં જેઈ લીધી. પછી જેતી 
બુખસૃગ્તીથાં સીજર કામાતુર થમો હતો, શિસરનતી ખરાબી થઈ હતી, 
ખકટે]ળીઅસને હાષ રાન્ય ગડુ હતું, તે ખુબરૂરત સુખકમળ તરફે મેં ટણ 
કુર્વી. ન્યૂનતા વગરની યૃનાની ખુબસૂરત કાંતવાળી તે સ્રી હતી. ગોળ 
6ડપથી, ગુલ્ાખી ભરાઉ હાક, અખીયાળું સીધું નાક, અને સુંદર સીપત જેવા 
કાન, તેષ્યીને ગાભાવતા હતા. કપાળ નીન્તું પહોળું, અને મતોહર હતું, 
શ વાળેલા કાળા જટા મૂકેલા હતા. ભ્રકૂટી કમાતદાર હતી, અને પાપણુ 
લાળાં વળેલાં હતાં. તે પુરધભવમાં બેઠેલી હતી, પય ખરી ખૂખી તો તેતા 
મત્રામાં જણાતી હતી. તે આસમાની રનાં હતાં અને તેતું તેજ વિચિત્ર 
"નું. રણમાં રાત્રેએ જેમ આકાશ વિચિત્ર દેખ્ષાય છે; ઘડીકમાં શાંત 
ઘડીકમાં તારાથી ચળકતું, ઘડીકમાં વાદળાંથી ધેરાયલું દીસે છે; તેમ 
તેનાં ચક્ષ દેખાતાં હતાં. ન્નણ વિચારમાં ગરક મર્ધ હોય તેમ શાંત જણાય. 
વળી આશારૂપી ચમકારા મારે, વળી ભવાં ચઢાવે, અને વળી કલ્પનાથી 
ખઆનદી લાગે! આ ચમત્કાર મે નમયે। તેવો વણુવી શકતો નથી. વળી તે 
વળા મારી ખાત્રી થઈ કે માત્ર રૂપમાં જ તેની સર્વ શક્તિ રહેલી નહેતી. 
જુસ્સાવાળી મનો%ૃત્તિઅનુસાર શરીરના હાવભાવ કરવામાં તેતી શક્તિની 
સીમા થતી હતી-તેના જેવી મનોશ૬ત્તિવાળી કેદ સ્રી છે નહિ, અતે થશે 
પણુ નહિ. જ્યારે તે વિચારમાં ગરકાવ જણાતી લારૅ પણુ તેના મનનો 
આતશ ગુપ્ત રહેતો નહિ, પણુ જ્યારે તે જત્રત થતી યારે તેતી આંખમાંથી 
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વીજળીના જેવા ચમકારા, અતે જ્યારે તે ખોલતી ત્યારે જાણુ એકતાલ થઈ 
રસમય ગાયન હેોઠપર વાગતું હોય એમ સ્ત્ર થતો અને ત્યારે જ તેતી ખરી 
ખુખી ન ણાતી. તે વેળાનું વર્ણુન કરગું અશકય છે. પુસ્ષને પશ્વરે જે 
ખુહિવિભવ આપ્યા છે અને સ્્રીને પોતાનું સ્વરૂપ પ્રકારાવા જે શોભા 
આપી છે; તે બન્નેની તેનામાં એકતા થએલી હતી. તે સાક્ષાત્‌ માયા હતી, 
અને તેવી જ સ્થિતિમાં તે, કિચિત્‌ પણુ ચિત્તા ન રાખતાં ધર્મતી મશ્કરી 
કરી, રાન્નઆઓને પોતાનાં રમકડાં બનાવી તચાવતી અને પોતાની ઇચ્છાને 
ફળીભૂત કરવા કેવળ હાસ્ય કરી મનુષ્યના કીમતી લોહીની પાણી ીી માફક 
નૈહેર વહેવડાવતી. તે વખતે જ કલીઓપેટ્રા માણુસને લોૌહચુંબક લાહના 
કટકાને ખેંચે તેમ ખચી તાખે કરતી, અને કોણપણુ માનવી એવો તાહ હોય ક 
જે તે વેળા તેને જતી શકે. તે ધેરાયલાં ભયાનક વાદળાં જેવો! દેખાવ કરતી 
ને વીજળી જેનું મનોહર રૂપ ધારષયુ કરતી. પ્રાણુધાતક દેખાતી કે દયા” 
જણાતી! એ સવ જગતપ્રસિહ છે! એ ! પશ્વર! વિશ્ચમાં ફરીવાર અવા 
સ્રીને જન્મ ન આપતો! 

જયારે તે પાંધલતું કારણુ શોધી કાઢવા ધીમે રથી, જરા દરી 
(યારે એક પલવાર અમારી નજર એક થઇ. પહેલાં તેતા આંખો કાળાં 
અને વિચાર્વતી જષ્યાઇ, પછી જાણે તે “જનમત થઇ હોય એમ લાગ્યુ. 
જમ દરિયામાં તેફાત થતાં જૂદા જૂદા રંગ દેખાય છે, તમ તેતા ચક્ઞમાના 
રગ બદલતા જણાયા. 

જરા ગુસ્સે થઇ હોય, વળી કાંધ જ ન હાય, તેમ જણાયું, અન 
જયારે તેની તજર સલ્લપર ગઇ, અને તેને આળખ્યો યારે તે આશ્રયે- 
ચકિત થઇ હોય એમ જણાયું. જે માંણુસ ક્લીઓઆપેટ્ાના મનની સ્થિતિ 
જણુ॥ા માગતા હોય, તેણ માત્ર તેનાં ચહ્ુપર ધ્યાન આપવું. ચહેરામાં 
કિચિત્‌ પણુ ફેરફાર થતો જણાતો નહિ. તેણે પોતાના ચોકીદારને કંઈ 
કહ્યું, અને તેઓ મતે તેની નજક લઈ ગયા. તે વખતે લે, મને તે મારી 
નાખશે, એમ ધારી ચુપ થઇ ઉભા. હું અદબ વાળી તેતી આગળ ઉભા. 
જતે કે તેની ખુબસૂરતીથી હું દંગ થઇ ગયો! હતે; છતાં તેને એતઃકરણુથી 
ધિકારતો હતો. 'આણઇસિસ દેવીના જેવે। શુંગાર કરનાર, મારી ગાદી બથાવી 
પડનાર, સિસરની દોલતને રથ, અને સુગંધિ પદાર્થો પાછળ ઉડાડનાર 
લંપટ આને જેધ મને ધિકાર ટયો. 


માથાથી તે પગ સૂધી ધારીને મને જેયે, પછી, અમારી શ્ઞાવા કે 
જે તે નણુતી હતી, તેમાં ધીમા પણુ સપણ અવાજે બોાલી;- 
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“એ શસિસરના વતની, (તારા દેૅખાવપરથી હું જેઉં છું કે તું 
અહીતો વતની છે) તું કાણુ છે. અને અહોં શું કરે છે? મારી સવારી 
વખતે મારા ગુલામની સામા થવાની હિમત કરનાર તું કેળુ છે !'” 


મેં હિમતથી જવાબ દીધો; “મારં નામ હુ્મેચિસ છે. અબીથિસન! 
વડા ધર્માષ્યક્ષ અને હાકિમનો હું દત્તક પુત્ર છું. અને જ્યોતિવિદ્યામાં 
પ્રવીણુ છું, અહોં મારં નસીબ અજમાવવા હું આવ્યે! છું, રાણી સાહેબ, 
આપના ગુલામે પેલી સ્ત્રીને વગર વાંકે મારી, તેથી હું તેની સામે થયે, 
જેઓ તે વેળા હાજર હતા તેને પૂછી આ આ વાતની ખાત્રી કરો.” 

તે ખોલી, “ હુમૅચિસ, તારું નામ બુલંદ છે. અતે તારે દેખાવ 
મગરર દેખાય છે” પછી એક સિપાહી ક જેણે બધા તમાશો જયે હતે, 
તેને બોલાવી સવે ભત્તાંત તેર સાંભળ્યો. ન્યુંબિઅત ઝુલામને મેં હરાવ્યે 
યતા, તેથી તે મારી તરક મિત્રાઇયી વત્યૉ, અને સત્ય બોલ્યો. તેણે પંખે! 
નાખનારમાંની એક આ્રોકે જેતા વાળ વળેલા હતા, અને જેતી આં ખો શરમાળ 
કાળી હતી અને વણી ખુભસૃરત હતી; તેતી સાથે પણુ કાંઈ વાત કરી, 
તે સાએ કંઈ ડુંકા જવાભ દીધા, અન પી કલોઓપેટ્રાએ પેલા ગુલામને 
પોતાની પાસે બોલાવી મંગાવ્યો. તેને અને જે સ્ત્રીને તેણુ મારી હુતી 
તે બન્નેને લાવી હાકર૨ કરવાર્માં આવ્યાં, 

તે ઉપર પ્રમાણે જ ધીમેથી બોલી” “કત્રા,, બાધા ! આ અખળા 
ઉપર્‌ તાર જર દેખાડે છે? તું ખીકખુ છે તેથી જ આ ગુલામે તને 
હરાવ્યો. દું તને કેમ વતવું તે આજ શીખવીશ, હુવે પછી તું જ્યારે 
કાઈ અબ ॥ાપર્‌ પ્રહાર કરે, ત્યારે ડાબો હાથ વાપરજે ! અય સિપાહીએ।, આ 
ગુલામને પકડી એને જમણે હાથ કાપી નાખો.” 

તે આ પ્રમાળ હુકમ આપી રથમાં અઢેલીને બેડી, તેનાં નેત્ર ફરી 
વિચારવંત દેખાયાં, સિપાહીઓ એ પેલા રાક્ષસને પકડયો. અને તેતા ખૃમ 
ખરાડાની દ૬રકાર્‌ કર્યા વગર ત્યાંને ત્યાં તેના હાથ તલવારથી કાપી નાખ્યે।. 
અને પછી તેને લઈ ગયા, સરધસ આગળ ચાલ્યું અને જેવો રથ ખસ્યે, 
કે પેલી ખુબસૂરત પેખે નાખનાર ગ્ત્રી પાછળ વળી મારી સામું જ્ેંદ 
જરા હસીને ખુશ થઈ હોય એમ જણાવવા ડોકુ નમાવ્યું. આથી વળી 
મતે વિશેષ આશ્રયે લાગ્યું. 

લોકો પણુ ખુશ થયા અને મારી મસ્કરી ડરતા હોય તેમ ખોલવા 
લાગ્યા કે હુવે મને મહેલમાં ભવિષ્ય જવાનું તેડું આવશે, અમારાથી 
ખની ૨૪ તેટલી ઝડપથી હું અને મારે કાકો ધર તરફ ચાલ્યા-આખે 


પદ સિસરની મહારાણી. 


રસ્તે તેણે આ અવિચારી કામમારે મને ઠપકો આપ્યો. પણુ ન્યારે 
તેઘેર પહોંચ્યો અને અમે ઓરડામાં દાખલ થયા ત્યારે તે મને ભૈટી પથ્યો પણુ 
પેલા રાક્ષસને મેં સહેલમાં હરાવેલેો હોવાથી મારે કાકો મારાપર ધણેો 
જ પ્રસન્ન થયે! હતે. 


મન-્ન્-્્ુઝઝઝમ્દ------ 


મકમરણ ૨ જુ. 
ચાર્મિયનનું આવવું અને સેપાતે! ફ્ોધ* 

તેજ રાચે અમે જમવા ખેઠા હતા, તેટલામાં કોઇએ બારણું ડાકુ, 
અને પોતાનું મોદ દેખાય નહિ, તેમ એક કાળા ઝબ્ખો પગથી માથ! સથી 
એટી કોઇ સ્રી એદર આવી. 

મારા કાકા ઉડયા, તેટલામાં તો તેણે છુપો મંત્ર કલો અતે મધુર 
અવાજે ખોલી, “મારા પિતાજી, જતે કે પૈલા મહેલની મોજમશ'ળહમાંથી 
આવવું ગમ્યું તો નહિ, છતાં હું આવી પ્છું. તડકાથી અને રસ્તાના બૌધાટથી 
મારં માથું દુ:ખે છે, એમ બહાનું કાઢી હુ રાણી આગળથી સટકી આવી 5. 

“દીક ફીધું. તારે! ઝખ્મો! કાઢી નાખ, અહોં તને કેઇ હરકત તથી.” 
શ્રમથી જર્‌ા નીસાસો મૃજી પોતાનો ઝખ્મો તેણે સેરવી દીધો. કલીઓ।- 
પેટાને ધખો નાખનાર જે ખુબસરત સ્ત્રી હતી તેજ તે હતી એસ જણાયું. 
તે જપાળી હતી; અને તેનું મુખાર4િદ મૅજુલ હતું, તેના યૂનાની પોશાક 
તેની ખીલતી જવાની અને નાજુક શરીરને દીપાવતે હતે!. તેના વિખ્ય- 
રાયલા વાળ સોનાની પરીથી ખાંધેલા હતા, પગમાં સોતાતા બંધવાળ 
ચમ્પલ હતા. તેતા ગાલ ખોલતા ગુલાબના રગતા હતા, અને શરમથી 
તે નીચી નજર્‌ કરી રહી હતી. આંખ કાળી અતે મીંદ!ી હતી. તેન! હોઠ- 
પર્‌ હાસ્યની છાપ જણાતી હતી. 

મારા કાકાતી તજર તેના પોશ્ચાક પર પડતાં ગુસ્સે થઈ કરડા અવાજે 
ખે[હયા;- 

“સચારમીઅન, આ પોષાક કેમ પહેરી આવી છે? તારા વતનની 
સ્રીઓને પહેરવેશ શું તને ગમતો નથી? સ્રીતી શેખી દેખાડવાની જગ્યા 
આ નથી. તું અહીં જે કાળે આવે છે, તેને આ શોભતું નથી.' 

તે નરમાશથી બોલી;“ગુરસે ન થા, આ 1પિતાજ, જેતી હું નોકરી કરે છું. 


તે આપણા અસલી પોશાક પહેરવા નથી દેતી, તે તમો જણુતા નહિ હો 
અને તે પહેરવાથી કદાચ વહેમ પણુ પડૅ. વળી હું ઉતાવળમાં આવી છું,” 


મિસરની મહારાણી, પ૭ 


આટલી વાર તે છીપી રીતે પોતાની શરમાળ આંખે જેયા કરતી 
હતી. સેપા પોતાની તીદ્યુ આંખોથી તેને એક ચિત્તે જેઈ રહ્યા પછી 
મર્મથી બોલ્યો, “દીક ઠીક; મારી ખાત્રી છે કે, તું સય ખોલે છે. ચાર- 
માઅન, હમેશાં તારી ફરજ અને તે પાર પાડવા લીધેલા સોગંદને યાદ 
રાખજે. ચપળ મનેણૃત્તિ ન શખ. તારી ખુખસ્નરતીને એક દોષ ગણુ. ષ્યાન 
રાખ, જરા પણુ ચળિત થઇ, તો પછી મનુષ્યનો અતે દેવતાઓને કેપ 
એકદમ તારાપર ટૂટી પડશે ;” 

તે ઉભે। થઇ ઓરડાર્માં ફરતો ફરતે ગુસ્સાથી ખોલ્યો “આ ફરજ માટે 
જ તને આ દુનિયામાં ઉછેરી છે. આ કાર્વ વાસ્તે જ તને સૂચના કરી 
છે, અને આ કાર્યમાં સહાય કરવા જ તને પેલી ભ્રષ્ટ સ્્રીતી નોકરી કરવા 
રાખી છે, તે તું ભૂ8ી જતી નહિ. ચારમીઅન, દરખારની મોજમનહથી 
તારી પવિત્રતાને દાગ લમાડતી ના અને તારં કાર્ય પડતું મૂકતી ના.” આ 
બાલર્તા ખોલતાં તેતી આંખો ચમકતી હતી અને તેનો દેૈખાવ દખબદખબા 
ભરેલો! લાગતે। હતે. 

તેતી નજક જઇ વળી તે બોલ્પો “ચારમીઅન, ધણી વાર મને તારા 
માટૅ શક રહે છે. ગઇ રાત્રીએ મને સ્વમ આવ્યું કે તું રણુમાં ઉભી છે, 
મેં તને હસ્તી અને તારો હાથ આકાશ તર્‌ષ્ ઉંચો કરતી જઇ અને 
આકાશમાંથી લોહીનો વરસાદ પક્યો. પછી વાદળી નીચું આવ્યું અને 
"ેમની ભૂમિને તેણું ઢાંકી દીધી. એ સ્વમાનું કારણુ રું અને એને! ભાવાર્થ 
શે? પુત્રી, હઃ% મને તારી સામે કેઈ વહેમ નથી પણુ સાંભળ; જે પળે 
મને વહેમ પક્યો કે પછી જે કે તું મારી પુત્રી છે અને હું તને ચાહું 
છું હતાં તેજ પળે આ તાર નાજુક શરીર કે જે સુંદર્‌ દેખાડવાનું તને 
બહુ પસંદ છે તે કાગડા અને શિયાળને અપૈણુ કરીશ, અને તારા આત્માને 
દેવાની શિક્ષા ભોગવવા સોંપીશ ! તારા શરીરની ક્રિયા થશે નહિ અને 
શાપિત થઈ તું આમેન્ટીમાં અનંત કાળ સુધી ભટકયા કરીશ! 

હવે તેનો ગુસ્સો નરમ પડ્યો, અને તે ખોલતે। અથકયે!. આ પુરુષ 
દેખીતો આનંદી અને ભોળો જણાતેો, પણુ ખરેખર તે કેટલે ડાલ્ો 
હતો, અને પોતાનું કાયે કરવામ કેટલો ખેતી હતો તે મે રેતા આ 
ખાલોથી જાણ્યું, ચાર્મીઅન ખીકથી તેતાથી દૂર "ખસી ગઈ અને પોતાનું 
મનોહર રૂપ હાથથી ઢાંકી રડવા લાગી. 

તે ડૂર્સ્કાં ભરતી ને ડચકાં ખાતી ખાતી ખોલી. “પિતાજી, મેં એનું શું 
કીધું છે કે તમે એમ ખોલો છે? તમારા સ્વમાના ભેદતે હું જણુતી નથી. 


પટ સિસરની મહારાણી. 


હં કેઈ સ્વપ્નવિચાર વિધ્યા નણુતી નથી. શું તમારી ઇચ્છાનુસાર હું નથી 
વર્તી? શું તે સોગેદ હું ભૂલી ગઈ છું? મેં શું ન્નસૂસ તરીષે વર્તી, 
તમને સર્વ બાતમી નથી આપી? સૉ શું રાણીનું મત જ્યું નથી ! તે 
મને શું એક જ્ાગિની તરીકે નથી ગણુતી? તેતા સાથીઓ રું મને નથી 
ચાહતા? તારી ખીકથી મને તું શું કામ આમ ડરાવે છે?” તે વધારે 
રડવા લાગી અને શોકમાં તે વધારે સપાળી જણાતી હતી. 

“બસ, બસ, મેં કહ્યું તે કાઈ પાછું ખેંચાતું નથી, ચેતતી રહે 
અને આ સ્વચ્છંદી પોશાક પહેરી અહીં આવતી ના. મિસરદેશના અને 
તેના દેવોના કાયેના આધાર આપણા ઉપર છે તે ભલી જઈ તારા 
ગોળ છાથ જેઇ શું અમે ખુશ થઇશું? કદાપિ નહિ. પુત્રી, જતે અ! તારા 
ક!કાનો પુત્ર, અને શાજા!” 

તે રડતી રહી ગઇ ને આંખો લૂછી નાખી. અશ્રુપાતથી તેતી આંખો 
વધારે મીઠી લાગતી હતી. તેણે મને નમીતે કહ્યું. “મારા વહાલા ભાધ 
અને ૨।%૩ુમાર, મને લાગે છે કે આપણી એઓળખાણુ આગળથી જ 
થળ જે.” 

મેં કોઇ પણુ દિવસ આવી રૂપવતી કુમારિકા સાથે વાત કરી નહેતાં 
તેથી જરા શરમાઇ ખોલ્યો “હા. બહેન, મેં જ્યારે પેલા ન્યુમીઅન સાથે 
બાથ ભીડી ત્યારે તું રથમાં હતી, નહિ?” 

તેનાં ચક્ષુમાં તેજ આવ્યું, અતે તે હસીને ખે।લી. “ખરેખર તે 
બહાદુરીથી તે કાળા મલ્કને હરાવ્યો, મેં લડાઇ જેઈ અને જે કે હું તને 
એળખી શકી નહિ; છતાં, મને તારામાટે ધાસ્તી લાગી. પણુ મારી ચિતાનો 
બદલે! વળ્યો, કારણુ 9, કેલીઓએપેટાને તેનો હાથ કાપી નાખવાનું સૂચવનાર 
દું જ હતી. મેં તને એળખ્યે। હોત, તો તેતું શિર્‌ છેદાવા કહેત.”અને મારા 
તર્‌ આંખ ડ્રેર્વી તે જરા હસી. 

મારા કાકા બોલ્યા. “વખત ધણે ગયે છે માટે તારે કહેવાનું હોય 
તે કહીને સત્વર ન્ન.” 

હવે તેતી રીત બદલાઈ, તે અદબ વાળી ઉભી અને ખોલી કે;-- 
“કેરા, તારી દાસીની પ્રાથના સાંભળ. મારી રગોમાં પણુ ફેરોતું લોટી 
ફૂરે છે, હું આપણા જૂતા ધશેને માનનાર છું, અને યૂનાતીને ધિકારે છું, 
અને ઘણાં વર્ષ થયાં તને ગાદીતશીન થયેલો! જેત્રાને આતુર છું. એજ 
મતલબથી હૈં ચારમીઅન પોતાનું માન મૂકી કલીઓપેટ્રાની દાસી થઈ રહી 
છું, તને ગાદી મળવાનો વખત આવતાં, આપણી યુક્તિ પ્રમાણે વલવાને 
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સવળ પડે તેમ રમત રમવાના વિચારથી હું ત્યાં રહી છું અને ફેરો, બરા- 
ખર ધાટ ધડાયો છે. તારે મહેલમાં દાખલ થઈ, ત્યાંની રીતભાત, અને 
ભેદ શીખવા, અને ખને તો મહેલના અમલદારો અને હીજડાઓને આપણા 
પક્ષમાં લેવા. તેમનામાંના કેટલાકને તો મેં જયા છે. તે થયા પછી અને 
મહેલની બહાર સધળી તૈયારી થતાં તારે ક્લીઓપેટાને મારી નાખવી, 
અને મારી અને જેએ! આપણા પહ્ર્મા આવ્યા હોય તેમની મદદથી તે 
વેળાના ગભરાટનેો લાભ લઈ મહેલના દરવાન્ન ઉધાડી જે લસ્કર્‌ ખરેખર 
નિમકેહુલાલ હેય તેને દાખલ કરવું અને મહેલના કબજે લેવે.. તેટલું 
ચયું કે પછી તને કંઈ ચિતા નથી. તેજ વેળાએ મિસરના દરેક શહેરમાં 
આપણુ પહ્ાતાં માણુસો હથિયાર ધારષુ કરરે; અને કલીઓપેટ્રાના મરખૂ 
ખાદ દશ દિવસ થતાં પહેલાં તો તું ફેરો થશે. રાજવંશ ભાઈ, આ 
પ્રમાણે ઠરાવ થયો! છે. અતે “તેક આપણા કાકા મારા વિશે વહેમ રાબૅ 
છે, છતાં તું નતશૈ કે મારં કામ હું નનણંષ્ું અને મારી ભૂમિકા બરાબર 
ભજવું છું.” 

આવી નહ્ાની વયની અબળા આવી યુકિત્ત રચે તે નનણી & 
વિસ્મિત થયે. સવ સૂચના તેની જ હતી એમ જણાયું, પણુ તે વેળા 
ચારમીઅનને મારી સાથે તરતની જ ઓળખાણુ થઈ હતી. મેં કહ્યું ૩:--“ટ 
સાંભળું છું; બહેન તારે જે બોલવાનું હોય તે ખોલે “ન. હં, પણુ મારે 
મહેલમાં શી રીતે અને શા ઉપાયે દાખલ થતું તે સચવ.” “હાલતા વખત 
પ્રમાણે, ભાઈ સર્વ સહેલું છે. ક્લીઓપેટાને પુસ્ષનો સમાગમ વધારે પસંદ 
છે. મતે માફ કરજે, પણુ મને કદ્યા વમર ચાલતું નથી કે તારે! ચહેરા 
અને તારું રારીર્‌ દેખાવડાં છે. અને ક્લીઓપેન્રાના મગજમાં તેની અસર 
ચળછે. આજે જ તેણે ખે વાર કહ્યું કે પેલા જનેશીનું ઠેકાણું પૂછાવ્યું નહિ એ 
ભૂલ થઈ; કારણ કે તેણે અનુમાત કીધુ કે જે વંશી મલ્લને હરાવે તે 
ભ્રાગ્યશ્ાળી હશે જ. મૅ તપાસ કરવાને કશું છે. તેથી સાંભળ, હુર્મેશિચસ, 
બપોરના રાણી પોતાના અંદરના જે ઓરડાની બારીઓ સમુદ્ર તરદૂ પડે છે; 
તે ઓરડામાં સૂએ છે-તે વખતે હું તને કાલે મહેલના દરવાન્ન આગળ 
મળીશ, વું ચારમીઅનને મળવા આવ્યો છે, એમ હિમતથી કહેજે. તું કયારે 
આવવાને છે, તેની ક્લીઓપેટાને સૂચતા કરી મૃકીશા અને તે એકલી 
હરે ત્યારે તારી મુલાકાત લેશે એટલી ગોઠવણુ પણુ હું કરીશ. બાકીનું હુર્મે- 
ચિસ, તારે કરવાનું છે. જાદૂઈ રમત તેને બહુ પસંદ છે અને ધણીવાર 
આખી રાત તારાઓને જેતી અને નરણે તેમના ભેદને સમજતી હોય એમ 
ડળ કરતી તે ઉભી રહે છે. અને હુમણાં જ “ડાયસ” વૈદ્યને તેણે રજન આપા 
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છે. તે બિચારા મૂર્ખ સહુના સંયોગથી ભવિષ્ય ભાખ્યું કે, કેશાયસ એન્ટનીને 
હરાવશે. તેથી ક્લોઓપેટ્રાએ એન્ટનીને મદદ કરવા લસ્કર મોકલ્યું, પણુ 
એવું બન્યું કે તે જઇ પહોચે ત્યાર પહેલાં તો એન્ટતીએ કેશીયસને હરાવ્યો: 
આવી રીતે ભ્રવિષ્ય જૂર્ડું પશ્યાથી તે બિચારાને જવું પડયું છે, અને હમણાં તે 
પોતાનો અસલી વધા કરે છે. એ ગ્યા ખાલી પડી છે અને તે તને 
મળશે એટલે આપણે તેજ મહેલમાં રરી ગુમ રીતે સાથે મળીને આપણું 
કામ કરીશું. જેમ ઝાડનાં મળા ફીડા કોતરી ખાય છે; તેમ આપણે સાથે રહી 
કરીશું, અને વખત આવતાં તારા ખજરથી તું ક્લીએપપેડ્રાને મારી 
તાખજે. આવી રીતે યનાની રાન્યનોા તાંતણો 4ટ્યો કે એ રાજ્ય ખરી 
પડશે, અને તું ગુલામ વેશ્વ ઉતારી મિસરમાં રાજ્ય કરરો.” 

વળી વિસ્મિત થઈ મેં તેની સામું “યું તો કાઈ પણ સ્તોમાં કવ- 
ચિત્‌ પણુ નહિ જયેલું એવું તેજ તેતી આંખમાં જણાયું. 

મારા કાકા બોલ્યા, “જચારમીઅત, આ રૂપમાં તને તનેઇ મારો 
આત્મા ખૃજ્ઞ થાય છે. સેં જે તને ઉછેરી છે તે કવળ આટલા જ 
વાસ્તે. અને નહિ કે, 'કોસસ'તા રેરામી પોશાક પહેરી અત્તર વગેરે વાપરી 
મહેલની સ્રી તરીકે ઓળખાતવા ! આજ રીતે કાયમ રાખજે. ટેશ્ાભિ- 
માનતી આતુરતા વધારે ને વધારે રાખ-તનતે તારા કામનો બદલો મળરે ! 
ઠુવે આ તારે। તિરલજજ પોશાક હાંક અને ન, બહુ વખત થયો છે. કાલે 
હુર્મેચસ તને મળશે.” 

ચારમીઅને માથુ નમાવ્યું, ફરી કાળા ઝખ્મો પહેયૉ, મારા હાથનું 
ચુંબન કર્યું. અને કૅઇપણુ બોલ્યા વગર્‌ જતી રહી. 

સેપા ખોલ્યો “ચમત્કારિક સ્્રી-ધણી જ ચમત્કારિક અને અનિશ્િત 
સ્વભાવતી અખળા!” 

મેં કહ્યું “કાકા, મારા વિચાર પ્રમાણ તમે જરા એની સાથે સખ- 
તાઇથી વર્ત્યા!” 

તેણું જવાખ દીધો “હા; પણુ વગર કારણે નહિ. હુમેંચિસ, આ 
ચારમીઅનથી તું ચૅતતો રહેજે. એ બહુ હડીલી છે, અને મને ધાસ્તી 
લાગે છે, કે રખે આડું વેતરે. એનામાં સરીતા સધળા ચુણુ છે, અને ધોડાની 
મારક એ પોતાની મરજી પ્રમાણે વતેનારી છે. એ ખુદ્ધિમતી છે, એનામાં શૂરા- 
તન છે, અને આપણા કાયેને ચાહે પણુ છે; ૭તાં હું આશા રાખુ છું 
%, એતી ઇચ્છાની આડે આપણું કાર્ય ન આવે, કારણુ કે, ગમેતેમ થાય 
તા પણુ એ પોતાતું ધાર્યું કરનાર છે. મેં એને આમ ખીવડાવી તે 
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એટલામાટે જ કે, કેોણુ જાણે કદાચ મારં પણુ એ ન સાંશળે! હું તને 
કહું છું કે આ છોકરીના હુ:થમાં આપણી જિદગી છે, અને તેથી જે એ 
દગો કરે, તો થઇ ચૂક્યું, અફસોસ ! આપણુને આવાં હથિયાર વાપરવાં 
પડે છે, પણુ તે વિના 5ટકોા નથી. ખીશ્તે કાઈ રસ્તો જ નથી. ૭તાં 
મને મારા પર જ શક આવે છે. સર્વ સારું થાઓ; પણુ મને મારી ભત્રીજી 
*ારમીઅનની ખહુ જ બીક છે. એ ઘણી ખુબસૂરૂત છે અને એની રગોમાં 
જવાનીતું લોહી જુસ્સાથી વહે છે. 


“સ્રીના આધારપર કઈ પણુ પાયે બાંધવો તે બહ જેખમભરૅલું 
છે. સ્ત્રી જ્યાં સૂધી ચાહે છે ત્યાં સૂધી જ નિમકહલાલ રહે છે. પુરુષના 
જેવી તેઓ ૬4 નથી હોતી, સમુદ્રના જેવી તેઓ તરંગી હોય છે-ધડીકમાં 
શ્રાંત તો ધડીકમાં તોફાની; ધરીકમાં ધર્માત્મા તો ધડીકમાં પાપિદા; હર્મેચિસ 
નું એનાથી ચૅત, સમુદ્રતી માકક એ તને તરાવી પાર્‌ ઉતારે કે વખતે તને 
મધ્ય સમુદ્રમાં દબાવીને મિસરની સર્વ આશાઓનો નાર પણુ કરી નાખે !” 
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હમેચિસનું રાજમહૃપ્લયમાં આવવું; પોલસતે દ્રારમાંથી 
બેચવે; નિડ્ત૭િતિ કલીઓપેટા અને હુમેચિસે 
તેને ઇંદ્રનાળ વિદ્યાનો ખતાવેલે ચમત્કાર? 
ખીજે દિવસે તે જમાનાના જદૂગર્‌ અથવા જેશીએ જેવો ઝબ્ખો 
પહેરતા તેવો લાંબો અને ઝૂલતો ઝબબો મેં પહેર્યો. મારા માથાપર એક 
ટોપી પહેરી જેમાં મહેની આકૃતિ ભરૅલી હતી. મારા કમરબંધર્માં એક નાની 
પાટી અને ગુમ મંત્રો તથા ચીનને! લખેલે। કાગળ આદિ ખોસ્યાં. મારા હાથમાં 
એક હાથીદાંતતા ડોચકાવાળા અબનુસના જદૂધ દંડ રાખ્યો, હું જદૂઈ 
વિદ્યામાં બીક#્રઓના કરતાં વધારે પ્રવીણુ હતે. માત્ર મને તેમાં મહાવરે 
ચોડો હતો. સાધારણુ મંત્રડિદ્યાને હું ધિકારતો હતો, એવા હોંગ મતે પસંદ 
નહોતા, તેથી શ્રરમાતો શરમાતા મહેલ તરક્‌ ચાલ્યો, મારા કાકા મને 
રસ્તો દેખાડવા સાથે આવ્યા. આખરે અમો મહેલતી નજક આવી 
પહોંચ્યા. બેઊતરફ્‌ સ્ફ્રોંફ્સો હ.સ્બંધ નજરે પડતા હતા. તેમતે પસાર કીધા 
% તરત એક આર્સાના મોટા દરવાન્ન આગળ પહોંચ્યા અને પછી એક 
પીતળનો દરવાજો પસાર કરી -સપાહીઓની દેતરડી આગળ આવ્યા, અહીં 
મારા કાકા ફતેહ અને સક્ષામતી ઇચ્છી મતે છેડી ગયા. હું તો! શાંત મને 
દ્ર 


૬ર ગસિસરની મહારથી. 


_ આગળ ચાલ્યો. દરવાળાના પહેરેગીરે મારં નામઠામ અને ધંધો સભ્યતાથી 


પૂછ્યાં. મારં નામ હુમેંચિસ જાદૂગર છે. અને રાણીની દાસી ચારમીઅન 
સાથે મારે કામ છે; એમ કહું એટલે મને તેમણે જવા દીધો. તેટલામાં 
 જેોલસ નામને રોમન સરદાર બહાર આવ્યો અને મને આગળ વધવા 
મનાઈ ફીધી. પોલિસ એક મજખૂત બાંધાનો પણુ આના જેવી કાંતિવાળે 
પુરૂષ હતો. એના હાથ દારુની અસરથી ક્ષજતા હતા, એણે મને 
અએળ'ખ્યો, તે લૅટિન ભાષામાં એના સાથી સાથે વાત કરવા લાગ્યો. 
“પેલે! ન્યુખીયન આજ મારી બારી નજીક બરાડા મારૅ છે તેતે હુરાવનાર 
આજ પુરષ. તે કાળા ગુલામપર. ધિકાર્‌ હોવે ! એક રમતમાં મારે ને 
એને સરત બંધાઈ હતી, મેં એને કેઅસ સાથે લડવાને ઉસ્કેર્યો હતો. પણુ 
હવે એ લડશે નહિ, અને આ ન્નેશીતે લીધે મારા પૈસા જરી. ડું શું 
કહે છે? ચારમીઅન સાથે તારે કામ છે? બસ ત્યારે તો હું તને નહિ 
જ જવા દઉં. ભાઇ, હું ચારમીઅન બાતુને ધણા ચાહે છું, તેની પૂ'ન કરું 
છું, અમો સર્વ તેને પૂજએ છીએ પણુ તે અમારા માટે જરા પણુ લાગણી 
ધરાવતી હોય એમ લાગતું નથી. તે અમારા માટે નિઃશ્વાસ નાખવાને બદલે 
અમને તમાચા મારે છે. અને તું એમ ધારે છે, જ તારા જેવી આંખો, * 
અને છાતીવાળા પુસ્ષ અને તેમાં વળી જ્તેશીને અમે અમારી ગમ" 
તતી આડે આવવા દઇશું? તેને કામ હરે, તો તે પોતે જ આવશે; 
પણુ તને તો જવા નહિ દઇએ.” 

નમ્રતાથી પણુ મારો મોભો સાચવી ડું બોલ્યો “સાહેમ, તમો કેઈ 
સાણુસ સાથે ચારમીઅન ખાનુને કહેવડાવે. કારણુ કે, મારા કોમમાં લીક 
થઈ રાકે એમ નથી.” 

તે બેવરૂક્ ખોલ્યો “ વળી આ એવો કાણુ છે કે જરા થોભી પણુ 
નથી શક્તો? સીજર જૃપેવેરી આવ્યા હરે ! મૂગો મૂગો ચાલ્યો નળ; 
નહિ તો ભાલાની અણી વાંસામાં પેસી જરો!” ખીશ્તે સરદાર્‌ ખોલ્યો! “એમ 
નાડ; એ જેશી છે માટે એની પાસે ભવિષ્ય કહેવડાવા અથવા એને 
ચમત્કાર કરવાનું કહે.” 

ખીનઓ જે રખડતા રખડતા ત્યાં આવી પૃગ્યા હતા, તે ખોલ્યા, 
““આહ્યા એને એનો હુન્નર દેખાડવા ઘો. બે એ ન્નદૂમર હોય, તો દર- 
વાજે વટાવીને જાય. પોલલસ અટકાવે કે ન અટકાવે છતાં જે એ જાય 
તો એ જદૂમર ખરે!” 
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સેં જ્યારે જેયું કે જવાને માટે બીજ્તે ઇલાજ નથી, ત્યારે કહયું, 
“સાહેબો, ધણું સારે.” મેં ધોલસતા સાથીને કહ્યું “ મારા જવાન અમીર 
સાહેબ, તમારી ને મારી નજર એક કરશે।! કદાચ તારે ભવિષ્ય તેમ 
કરવાથી પારખી શ્રકુ.” 

તે બોલ્યો “ખુશીથી; પણુ હું ધચ્છું છું કે, ચારમીઅન નદૂગરણી 
હોત, તો હું તેતી સામે જોયા જ કરત!” 

મેં તેના હાથ પકડ્યો અને ઉંડી નજર કરી, એક ચિત્તે તેની આંખોમાં 
જઇને કહું કે;--“હું રાતતા એક લડાઈ નેઉં છું, બધાં મડદાં પડેલાં 
બેઉં ષ્ઠં, તેમાં તારં પણુ છે, એક જ આં તેનું ગળું ફાડી ખાય છે. માન" 
વંતા સાહેબ, એક વર્ષતી અંદર્‌ તલવારના બધાથી તમારં મોત નિપજશે.” 

તે સફેદ પુણી જેવા થઈ ગયે, અને ખોલ્યો “તું કોઈ ખરો અપ- 
શકુન કરનાર જાદૂગર છે.” એમ કહી તે જતો રહ્યો. થોડા મહિના 
પછી એ સાપપ્રસની લડાઇમાં માયો ગયવે!. 

પછી પોલસને મેં કહું “હવે, સાહેબ, તમારી રજ વગર હું દર્‌ 
વાજામાં કેમ જઈશ, તે દેખાડું છું. અને વળી તમને મારી પાછળ 
ખેંચી જઇશ-આ માર્‌ જદૂઈ દંડના છેડાપર એકી નજરે જીઓ.” 

એના સાથીઓની ૯શ્કેરણીથી તેણું તેમ કીધું. અને ઘુવડની 
આંખો દિવસે નિસ્તેજ હોય છે તેમ ન્યારે તેતાં ચક્ષુ થાય લારે મેં 
આચિતો તે જાદૂ દંડ ખેંચી તે જ સ્થળે મારં માહું રાખ્યું. પછી મેં 
એને મારી શક્તિ અને નજરથી ધેર્યો. પ્રાણુવિતિમયના નિયમથી એને 
મારી પાછળ ખેંચ્યો, એનું વિકરાળ મોટું ખેંચાઈ મારા મોહાનતી લગોલમ 
આવ્યું, અને પછી હું પાછક્ષા પગે દરવાજે વટાવી આગળ ચાલ્યો. તે 
મારી સાથ ખેંચાઈ આવતો હતો; અને આચિતું મેં મારું મોહું ખસેડી 
નાખ્યું, એટલે તે જમીનપર પડી ગયે. પછી કપાળે હાથ ફેરવતો ફેરવતો 
ઉઠયો. તે જણે શૂન્ય યઈ ગયે! હોય, તેવો જણાતો હતે. 

મેં કહ્યું “મારા મેહર્બાન સરદાર, હવે તમે ખુશ થયાર્ તમે 
જુઓ છો કે આપણે દરવાજો પસાર કરી આવ્યા છીએ. મારી વિદ્યા 
નનેવાનતી ખીન્ન કેઈ સાહેખતી મરજી છે ઈ” 

એક સો વર્ષતો ગોલ ધુરકી ઉઠયો, અને સોગેદ ખાતો ખાતો 
બોલ્યો. “નહિ તારે ચહેરો મને પસંદ નથી. પેલસ જેવા માણુસને જે 
પૂતળાની માફક ખેંચી જય, તે મસ્કરી કરવા લાયક નથી. પોલસ જે 
દાઈ દિવસ પણુ તમે કહો તે રસ્તે આવે નહિ ને ગધેડાની માફક હમેશ 
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જે આડે જ જય તેને તું આમ ખેંચી નય! મને લાગે છે કે તારી એક 
આંખમાં ઓ હરો અને બીજમાં દારૂ હરે એ વિનતા પેપલસ તારી 
સાથે આવે જ નહિ !” 

આ વખતે ચાર્મીઅન આરસ જડેલે રસ્તે પોતે જ આવી, તેથી 
વાત બંધ પડી. તેતી પાછળ એક હૃથિયારબંધ ગુલામ ચાલતો હતો, તે 
શાંત અને નષ્કરી લાગતી હતી તે હાથ પાછળ રાખી ચાલી આવતી 
હતી, તે નનણે કાંઈ શૂન્યતા તરક જેઇ રહી હોય એમ તેનાં નેત્રપરથી 
લાગતું હું; પણુ આજ સ્થિતિ તેનો મને[બૃત્તિતી ચપળતા દેખાડતી હતી. 
જેવી તે ચાલી કે સરદારો અને ચોકીદારાએ તમી રસ્તો આપ્યો, મને 
પાછળથી ખખર પડી કે કલીઓપેટ્ાના જેટલી જ સત્તા આ છોકરી ધરા- 
વતી હતી. 

તેણે મને જતેયો ન હોય એમ દેખાડવા તે પેલા ૬ માણુસને 
પૃછ્વા લાગી “બ્રેનસ, આ શી ગડખડ છે? તને શું ખખર નથી કે આ 
વખત રાણીના શયન કરવાને! છે? અને જતે તેની ઉંઘમાં ખલલ યશે તે! 
તેના જેખમદાર તું છે?” 


તે નમ્રતાથી ખોલ્યો “નહિ, બાધ સાહેબ !” પછી મારા તરફ આંગળી 
કરી બોલ્યો “અહીં કેઈ પ્રાણુધાતક-માફ્‌ માગું છું-ધણી ખરાબ વિઘા 
જાણુનાર નદૂગર આવ્યા છે. ધોલસ એને અંદર્‌ આવવાને ના કહેતે 
હતે. તેને કેવળ પોતાની આંખ તેની આંખ સાથે મેળવી આગળ ચલાવી 
અહોં સધી તે ખેચી લાવ્યો છે. વળી તે કહે છે ક્રે એને તમારી સાથે 
કામ છે; તેથી હું તમારા માટે દિલગીર છું.” 

ચારમીઅને ય પૂરીને મારી સામું બેદરકારીથી ન્નેયું અને કહ્યું; ““હા, 
મને યાદ આવ્યું, આખરે તું આવ્યો £-રાણી તારી વિદ્યા જશે, પણુ 
જે તું આ સૂર્ખ જે દરવાજાનો પહેરેગીર છે તેને તારી પાછળ ખેંચો 
લાવવાને હુન્નર જ ફક્ત જનણુતો હેય તો; બહેતર છે કે, પાછે જ ફર)” 
એમ કહી તેણે શે પેલસ તરફ ધિકાર્થી જેયું. “જાદૂગર સાહેબ, મારી 
સાથે આવે! અને આનતસ, તું તારા માણુસોને વધારે શાંત રાખ. અને 
મોટા માનવતા પોલસ, ખી? વાર કોઇ ચારમીઅત ખાતુને પૂછે યારે 
તેને બરાખર્‌ જવાખ દેજે” અને પછી ભપકાથી પોતાની ડોક ફેરવી 
તેણે ચાલવા માંડયું. એની પાછળ હં અને પેલે ગુલામ ચાલતા હતા. 
ખાગમાં જવાનો માત્ર એ એક જ માર્ગ હતો-અન્ય માર્ગે ન હોતે. 
તેની ખે ખાનએ આરસનાં કપટી દૅવદેવીઓનાં પૂતળાં હતાં. યુનાની" 
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એ તિલેજ્જ થઈ પોતાના મહેલોમાં પણુ આ પૂતળાં ગોઠવતા હત. 
તે રસ્તે થઈ અમો ચાર્લ્યા. તેને છેડે યૂનાનીકળા મુજબ ખાંધેલે 
ઝેર્ખો આવ્યો, તેને ટેકાવનારા સ્તભોને સ્વલત્ર ગાયતવિઘ્યાની આરકાતે 
કોરી શોભાયમાન કરેલા હતા. અહીં બીન્ન ચોકીદાર જવામાં આવ્યા, 
તેમણે ચારમીઅનને રસ્તો આપ્યો. ઝરૂખો પસાર કરી આગળ ચાલ્યા 
તો આરસની બાંધેલી દેવડી આવી. અહીં એક ખુવારો ધીખેથી પાખી 
ઉડાડતો જેવામાં આવ્યો. ત્યાં થઈ એક નીચા બારણામાંથી ખીન્ 
ઓરડામાં આવ્યા. આ ઓરડો સંગેમરમરનેો બાંધેલો હતો, અને ધશ! 
સુંદર હતો; એ આરડાના સ્તેભા કાળા પથ્થરના નાજુક હતાં, પણુ 
દીવાલપર્‌ બધે સંગેમરમરના પથ્થરપર્‌ ચૂનાતી દંતકથા અને પરાકેમોના 
[ચતાર 'કોતરેલા હતા. એની જ્રરૉબંદી કીમતી રંગરંગના વિચિત્ર પથ્થરની 
જીધી હતી ને તેમાં યૂનાની કામદેવ તથા સાઇષતા પ્યારતા ચિતાર પાડેલા 
હતા. સોનાની અને ઢાથીદાંતની કુરસીઓ ગોઠવેલી હતી. ચારમીઅને 
ગુક્ામને ઓરડાના બારણા આગળ ઉભો રહેવા કહયું. પછી અમો એકલાં 
એંદર્‌ ચાલ્યાં. અહીં ઓરડાને છેડે પડદા આગળ ષ્રક્ત ખે ગુક્ષામો નાગી 
તલવાર લઈ ઉભેક્ઞા જણાયા; તે સિવાય કેઈ હતું નહિ. તે શરમાતી શરમાતી 
અતિ મંદસ્વરે બોલી “મહેરઆન સાહેબ, તમને દર્વાજપર અસભ્યતા 
દેખાડી તેથી હું દિલગીર છું. ત્યાં ચોકીદાર! વારાફરતી ચેક કરે છે; 
તેથી તમને દાખલ કરવાનો હુકમ આપવામાં મારી ભૂલ થઇ છે. આ 
શેમનોા બહુ ઉદ્દત છે; મિસર પોતાના આશરા તળે વિશેષ છે, એવા 
વિચારથી નોકર હોવા છતાં વિજેતા તરીકે જ વર્તે છે. પણુ એકે ફાયર 
એ થયે કે, આ રોમનો વહેમીલા હોવાથી તારાથી તેએ હુવે ડરતા 
રહેશે. હવે તમે અહીં જરા સખૂર કરે-હું કલીઓપેટ્રાના સયતસદનમાં 
જાઉં છું. મેં હમણાં જ તેને ગાયતતી મધુરતાથી નિદ્રાવશ કીધી છે, 
તે જમત્રત થતાં હું બ0ોલાવીશ તે તારી વાટ જુએ છે” એમ કહી ચાર- 
મીઅન ધીમેથી જતી રહી, 

થોડી જ વારમાં તે પાછી આવી અને કોઈ ન સાંભળે તેગ મંદ- 
સ્વરે ખોલી “દુનિયામાં સર્વથી ખુબસૂરત સ્રીને ઉતરતી નેવાતી તારી 
મરજી થાય છે? જે તેમ હેય તો મારી પાછળ પાછળ આવ, ડર નહિ; 
કારણુ કે તેણે મને સૂચના કેરી છે કે ન્યારે તમો આવે ત્યારે તરત જ મને 
લાવવા; પછી તે નિદ્રાવશ હોય કે જમ્રત હેય એતી ચિન્તા નહિ ! તેથી તે 
જે જાગ્રત થરે તો તને જેઈ ફેક્ત હુસરો, જે મારી પાસે તેની મેરર" 
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છાપની વીંટી છે. ” અમે. કમી પેલા હીજડા ઊભા હતા ત્યાં ગ્યાં, યે 

તેમણે મને અટકાવ્યો હોત, પણુ. ચારમીઅને ગુસ્સે થઈ પેલી મુદ્રા 
રખાડી. તેની ઉપરને મ્હારો તેમણે જયો કે તરત સત્કાર્પરવફ તલવાર 
નીચી કીધી અને અમે! અંદર્‌ ગયાં. કીમતી સોનેરી ભરતવાળા પડદા 

ઝમઝગાટ કરી રહા હતા, કલીઓપેટાના રાયનગ્રહની સોભા દિવ્ય અને 
અતુપમ હુતી, વિલાસીની કલ્પનાઓ જે 1૨ છા કરે તે સર્વ અહીં બ્નેવામાં 
આવતું હતું. ઉચ્ચ કળાકૌશલ્યતા નમતા સવૈત્ર દછણિ ખેંચી રાખતા હતાઃ 
આ આવાસતું વર્ણન કરવાને કવિની શક્તિ પણુ અસમથ છે. દિલપસંદ 
રંગ ખબેરંંગી કામ, સુવર્ણુ અને દેત કામ અને રત્તજાડેત કારીગીરી, 
જોવામાં આવતી હતી. પુષ્પોનાો સુગેધ બહેક ખહેકાટ કરી રશો હતો, 
અહીં ચિત્રેમાંનાં દળો એવાં તો આખેદૂષ ચીતરેલાં હતાં ક તેમને ખરાં 
ધારી પક્ષીએ ખાવાને દોડી આવતાં હતાં. પશ્ચિતી પ્રમદાઓનાં પૂતળાંમાં 
કગળ ૬4 મૂકવો જ ખાકી રલ હતે, સુંતાળા રેશમ અને સોતાતી 
ગુથષીના પડદાઓથી વાતાયનેો શંગારેલાં હતાં. ગાલીચા અને કોચ અહંતા 
જેવા કેઈ સ્થળે ભાગ્યે જ હશે. અત્તરનો સુગધ હવામાં પથરાયલે। હતે, 
સમુદ્રના દૂરથી ગજના કરતો વન કાને પડતો હતો અને ઓરડાતે એક 
છેડે ચળકતા રેશમી બિછાનાપર ફલોઓપેટ્રા નિદ્રાવશ પડેલી હતી. ઉંચી 
મલમલતી પારદર્શક મચ્છરદાની શય્યાને શેભાવતી હતી. મનુષ્યે સ્વપ્ને 
"ણુ કલ્પી નહિ હોય તેવી રેભા શ્ચ્યાપર્‌ સૂતેલી હતી. તેના કાળા કેશ 
તેની આસપાસ નાળની માફક વિખરાયલા પથરાયલ! હતા. તેણે પોતાના 
ગાળ શ્વેત હસ્તતું ઓસીકુ કીધું હતું, અને બીને હાથ લટકતો હતો, 
તેના મનોહર હોઠ હાસ્ય મનોાભત્તિથી જૂદા પડેલા હતા તેથી તેના “વેત 
દંત પણુ દેખાતા હતા, તેણુ પોતાના ગુલાબી ગૌર શરીરે કે।મતું ધણું 
ખારીક વસ્ત પહેરેલું હું, અને કંચનના મણિમય કમ્મરબંધતા આધારે તે 
રાખ્યું હતું. આ વસ્તી અદરથી કેક ડૈકાણે તેજસ્વી વર્ણુની શ્રેત 
શૈભાનો ભાસ થતો હતો. હું વિસ્મિત થઈ ઉભા અને નને કે મારી 
મનેશૃત્તિને તેના રૂપતું ધ્યાન કરવામાં લૈશ પણુ મેં દોરી નહોતી તથાપિ 
મારાપર તેતી અસર જદૂરૂપ થઈ પડી! તેતા જૂપમાં હું ગરક થઈ ગયે! 
હોઊં એમ શહ્રિષ્ુદ્ધિ ભૂલી સ્તખ્ધ થઈ ઉભે।; અને મારે આ મતોદરતાને 
નાશ કરવાનો છે એ વિચારથી મારું એતઃકર્‌ણુ દુઃખાયું ! મેં તેતા ઉપરથી 
એકદમ નજર. ફેરવી નાખી. મારી મનેશત્તિતી છાપ મારા ચહેરાપરથી 
પાર્ખવાના વિચારથી જણે ચારમીઅનત પોતાની તીદ્દણુ આંખાથી મને 
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. ભતેઈ રહી હોય એમ સને લાગ્યું. ખરેખર જ તેણે મારા વિચાર પારખ્યા 
હરે, કારણુ તેણે મને કાનમાં મહ્યું કે, “ હુર્મેચિસ, મને લાગે છે કરે 
તાફ કાર્ય કરવાને રાક્ષસી શક્તિની તને જરૂર પડશે, તું પણુ માનવી જ 
જણાય છે !” આ બેલેોથી હું ગુસ્સે ચયા, પણુ કંઈ જવાબ દઉં યાર 
પહેલાં તેણું મને ધશારતથી રાણી તરફે જેવા કહ્યું. રાણીના સુખાર્વિન્દમાં 
રપ્રર થતો દેખાયે; તેણે હાથની સુષ્ટિ જોરથી વાળી હતી; અને તેને। ચહેરે 
અલાર ચૃધી ગુલાખી હતો તે હવે ફિકો પડી ગયો. તેનો શ્વાસ જ્ૅરથી 
ચાલવા લાગ્યો? જણે કેઈ ફ્ટકો મારતું હોય, તે ચૂકવવા તેણે હાથ ઉંચો 
કયો, અતે પછી નિઃશ્રાસ નાખી જેરથી ખેઠી થઈ અને આંખ ઉધાડી. 
તેની જે આંખ અંયકારાશૃત્ત રાત્રીના જેવી કાળી હુતી, તે અજવાળાથી 
તરત જ સ્વચ્છ નિર્મળ આકાશતા જેવી આસમાની રંગતી થઈ ગઈ. તે 
બોલી “ સિસેરીઅન-મારે પુત્ર સિસેરીઅન કયાં છે! લારે સું સને 
ફક્ત સ્વપ્ન જ થયું ? ન્નણે જીલીઅસ મૃત્યુ લોકમાંથી આવ્યે।, તેને 
ચહેરે રક્તથી ખરાડાયલા ઝખ્ખાથી ઢંકાયલે। હતો અને તે સિસેરીઅનને 
ખાથમાં ધાલી નનણે લઇ જતો હોય એમ લાગ્યું | અતે હું ન્નણે મરી 
ગઈ-દુઃખથી પૌડાઈ મરણુ પામી. અને તે વખતે કોઈ અનણ્યો પુસ્ષ 
મારી મરકરી કરતો હોય એમ જણાયું : કેવું ભયંકર્‌ સ્વપ્ન | પણુ 
અરે, આ કેોણુ ઉભું છે!” 

ચારમીઅન બોલી “બાઇ સાહેબ, શાંત થાઓ, જરા શાંત થાઓ, 
એતો પેલા જદૂગર છે, કે જેને આ વેળાએ હાજર કરવાને મને આપે 
ફરમાવ્યું હતું.” 

“જાદૂગર ? ઓહ હુર્મેચિસ ! જેણે પેલા રાક્ષસને હરાવ્યો હતે તે ? 
હવે મને યાદ આવ્યું. ભલે આવ્યા, ન્નદૂગર સાહેબ, આરસી રૂપી તાસ 
વિદ્યાથી આ મારા સ્વપ્નને ભાવ જણાય છે? નિદ્રા પણુ કેવી વિચિત્ર છે, 
કે જે અધાર પડદામાં લપેટી મનને પે!તાની મરજી માફક દોરે છે ! નનણે 
સષ્યાન્હુ કાળે ચંદ્ર ઉગ્યો હેય તેમ આ ભયાનક મૃતિઆ કયાંથી કવખતે 
દર્શન દે છે ! સ્મૃતિને નત્રત કરી સ્ઝાયલા જખમે। તાજન કરી, ભૂતકાળમ 
બનેલા બનાવોને સમક્ષ લાવવાનું કારણુ શું ઠુશે? રું તેઓ કાસિદ છે દ 
સ્વપ્નની અર્ધ મપૃત્યુસમ સ્થિતિમાં શું તેમતે આપણા દેઠમાં પ્રવેશ કરી 
આપણુ મરણુ પામેલાં સગાંતી જવરૂપી દોરી પાછી સાંધી તેમને સાક્ષાત્‌ 
કપ આપવાની તેમનામાં શક્તિ હશે? હું તને સત્ય કહું છું કે મારી 
પાસે છુપા વેશે ઉભા રહી મને કંઇ સચના કરતાર સીજર પોતે જ 


૬૮ સિસરની મહારાણી. 


' હતો. મિસરના જાદૂગર, મને આ ભેદ સમજાય, અને ડું ત્રહુમંડળ 
તને સૂચવે તેના કરતાં પણુ ધત મેળવવાનો વધારે આ સહેલે। રસ્તો દેખા- 
ડીશ. તારા આવવાથી આ શ્ચકુન થયાં છે, માટે તું એનો ભેદ ભાંગ.” 


મેં જવાખ દીધો “મહાપરાકમી રાણી, હું ખરેખર શુમ સુદ્દલમાં 
અહીં આવ્યો છું; કારણુ કે હે સ્વપ્નાવચાર જાણું છું, વખતો વખત 
ઓપસિરિસમાં ગએલાઓઆને આપણા મનજરુપી દરવાજમાં પ્રવેશ કરવાને 
ઉંધ સ્પી સીડી છે, અનેતેઓ તે દ્રારા ચટી આવી પોતાના સત્યના 
આવાસમાં જે બને તેની આપણુને ગુપ્તચિન્હા અને વાફ્યોથી સૂચના 
કેરી જાય છે. અને સૂચનાનો ભાવ જે મનુષ્યો એ વિદ્યા ભણ્યા હેય છે 
તે ખુલ્લે! કરે છે, આપણા કૃપાળુ દેવોની જેના પર્‌ દયા થાય તેમને ચેતવ- 
વાને નિદ્રાદ્દારા તેઓ સ્વપ્નરૂપી કાસિદ મોકલે છે. રાણી સાહેમ, જાગ્રત 
અવસ્થા પણુ એક સ્વપ્ન છે, અને તે અવસ્થામાં જે ક્રિયા થાય છે, તેના 
કરતાં નિદ્રામાં સ્વપ્નની કલ્પિત કરિયાઓથી જેઓએ સમજ રકે છે તેઓ 
ભવિષ્ય વધારે સહેલથી અને વધારે સપણ રીતે વાંચી શકે છે. હવે તારા 
સ્વમનેા ભાવ સાંભળ. તારાં સ્વષ્તમાં સીજર જ આવ્યો ણતો અને 
સીજેરીઅનને જે તે ખેંચી ગયો હતો તેતા વિચિત્ર વેશનો ભાવ એ છે 
કે તું તેને ઝટ ઓળખી શ્રકે. તે સીજેરીઅનને તે ભેટ્યો તેનો ભાવ એ 
છે » તેતી સર્વ મહત્તા કેવળ એ પુત્રમાં જ છે, એવું દેખાડવું! 
તેને અહોંથી ખેંચી જવાનો ભાવ એ છે કે તેને મિસરમાંથો લઈ જઈ 
રોમના ખાદશાહુ તરીકે અભિષેક કરવો. એ સિવાય ખી્જું વિશેષ ડું 
જાણુતો નથી-તે મારાથી પણુ ગુપ્ત છે!” 


મને તે કે તેના સ્વમને। જદો જ અર્થ સમનતેો હતો છતાં આવી 
રીતે મેં તૈતું મન મનાવ્યું. રાજ્યકત્ાઓતે કેઈ પણુ ખેદકારક ભવિષ્ય 
કહેવું ન જ્ેધ્એ તેથો સૈ એ પ્રમાણે સમજ આપી. 

ક્લીએપેટ્ા મચ્છરદાની ખસેડી શયચ્યાની કોરપર ખેદી, તે પોતાન! 
ઝેમ્મરબંધ સાથે રમત કરતી મારી સામે એકામ ચિત્તથી જેતી ખેડી. 

“ ખૂરેખર, તું કોણ અદભુત જાદૂગર છે. મારા મનનો ભાવ આખે- 
ડૂબ તે કહ્યો અને અપશ્ઞકુનમાંથી કંઇ ચુપ્ત મિઠાશ ખેંચી કાઢી !' 
ચારમીઅન કે જે તીચી નજર ટરી ઉભી હતી તે મધુર્‌ અવાજે પણુ મામિડ 
ભાવથી ખોલી, “રાણી સાહેબ, આપના કાને કંઇ અપશકુત સંભળાવવા 
જ ન બ્નેઇએ, અને આપની સુખશાંતિમાં વ્યય ભેગ ન થવો જઇએ.” 


મિસરની મહારાણી. દહ 


માથા નીચે હાથ મૂકી કલીઓપેટઢ્‌ા શરીરને કમાનતતી માફક 
*ગળ વાળી અધે ઉધાડી આંખે મારા તરષ જેવા લાગી અને બોલી “અરે 
જાદૂગર, તારી કળા દૅખાડ-હજી તડકો ધણા છે; અને હું પેલા યદૂદી 
એલચીઓની વાતોથી કંટાળી ગઈ છું. હું તેમને ધિકારે છું અને તે તેમને 
જણાવવા આજ કોઇની મુલાકાત લશ નહિ. હિબુ ભાષાર્મા તેમને મારા 
બલેનો સ્તાદ ચખાડવાનું મને બાહુ મન થાય છે. વારું હવે તું શી વિદ્યા 
”ણે છે તે ખતાવ. કાંઇ નવીન ગૅમત આવડે છે કે નહિ? ખરેખર જેવી 
રીતે તેં ભવિષ્ય કહ્યું તેવી જ રીતે જે તારી વિધા દેખાડીશ; તે તને 
દરબારમાં પગાર સાથે નોકરી મળશે અને જે તેની સાથે તું હકસાઈ 
લેવામાં કંઇ હલકાઇ સમજતા નહિ હોય, તો તે પણુ મળશે.” 

“રાણી, ધણા! ખરા ખેલે તમે જ્નેયા હરે, પણુ કેટલાક નનટૂમંત્રો 
એવા છે, કે જેમનો ઉપયોગ સાવચેતીથી અને ક્વચિત્‌ જ કરવાને છે, 
અને તે ખેલ આપે જ્તેૈયા નહિ હોય ! પણુ આપ ડરે। નહિ, તો તે દેખાડું.” 

“હું લેશમાત્ર પણુ ડરતી નથી, તારૅેં જે કંઈ કરવું હોય તે કર. 
ચારમીઅન, આવ મારી પાસે ખેસ, પણુ જરા સખર-ખીજ છોકરીઓ 
કયાં ગઈ? તેમને આવવા દે-તેમને પણુ આવા ખેલ ન્નેવા બહુ પસંદ છે.” 


મેં કહ્યું “નહિ નાહ; ધણા મતુષ્યો આગળ મંત્ર ખરાબર ૪ળીભૂત 
ચતા નથી. હવે જુઓ.” 


મેં તે બન્ને આરી તરફે એકાગ્રચિત્તે જયા કીધું, અને પછી મારી 
ન્નદૂઈ લાકડી નીચે નાખી કંઇ મંત્ર બોલ્યો. મારે દંડ પહેલાં સ્થિર પડી 
રહયો પણુ થોડીવાર થતાં જ તે આસ્તે આસ્તે વળી ગયો અને એકદમ 
અહૃર ઉભો રહ્યો અને પછી તે દંડ પતાની મેળે પૂર્વા લાગ્યો, પછી 
તેના પર્‌ ભીંગડાં દેખાયાં અને હવે તો સપે થઇ ગયે! અને કાડા મારતો 
ચાલવા લાગ્યે।. 

કલોઓપેટ્ાા વ્તેર્થી હાથ પછાડી બોલી “આ શું તારે। નવે। ખેલ્ 
છે? આતો કેઈ પણુ રખડતો માણુસ બતાવી શકે છે. મેં હ'ળર વખત 
આવા હોંગ જ્નેયા છે.” 


“જરા ધીરજ રાખો, રાણી સાહેબ, હછ મારા ખેલ પૂરો તથી 
યયો” અને હું બોલી ર્યો તેટલામાં તો સર્ષતા કટકે કટકા થઇ ગયા, 
અને દરેક કટકામાંથી વળી એકેક સર્પ નીકળ્યો અને વળી તેતા ફટા 
થઈ ગયા અને તેમાંથી વળી સપોં નીકળવા માંડ્યા. થોડી પળમાં 


૦૯” 3ગિતિસરની મહારાણી, 


તો ત્યાં બધે સર્પોના જ તિસ્તાર થઈ ગયો અને તેઆ ગુંચળાં વળી 
વળી ઝુંદ્રાડા મારી ચાલવા લાગ્યા. પછી વળી હું કેઈ મંત્ર ભષ્ષો કે તે 
 સર્પો મારી ચારે બાનૃ એકઠા થઇ આસ્તે આસ્તે મારા સરીરે વીટળાતા 
ચાલ્યા અને ફક્ત મારા મોઢા સિવાય આખે શરીરે સરપો *ુષ્ડાડા મારતા 
એક એકની પર્‌ વીટળાયા. નાણું મારું શરીર સર્ષરૂપ મક્ષિકાઓનેો 
સધપૂડૅ હોયની, તેવો દેખાવ બતી ગયે! 

ચારમીઅન પોતાના મુખને રાણીનાં કપડાંમાં સંતાડી ખાલી, “ત્રાસ- 
દાયક, ભયાનક !” 

રાણી ખોલી “બસ, જાદૂગર, બસ. તારા ખેલથી અમે! અશયખીમાં 
ગરકાવ થઈ ગયાં છીએ !” 

સપૈથી વીંટળાયલા માર હાથ મેં ઉંચા કરી હુલાબ્યા અને સર્પ અદશ્ય 
ચઈ ગયાઃ મારા પગ આગળ મારા જાદૂઈ દંડ સિવાય કંઇ રહ્યું નહિ. 
તે બન્ને ઓએ એકમેકની સામું વિસ્મિત થઈ જ્નેઈ રહી, પણુ હું તો 
મારે દંડ લઇ અદબ વાળી તેમતી આગળ શ્રાંત થઇ ઉભે. 

સેં ધણી નસ્રતાથી પૃછ્યું “રાણી સાહેબ, મારી વિદ્યાથી સંતોષ 
પામ્યાં?” 

“ખરેખર મિસરી જાદૂગર, મેં આવા ખેલ કોઇ દિવસે જયો ન 
હોતો, આ દર્બારતા જેશીતી પદવી તને આજથી આપવામાં આવે છે 
અને રાણીતી મુલાકાત લેવાની પરવાનગી આપવામાં આવે છે. ખીજું 
કંઈ વધારે દખાડી શકો ?” 

“હા, રાણી સાહેબ, ઓરડામાં જરા અંધાર કરવા દો તો હું એક 
ખીલને ખેલ દેખાડીરા.” 

તે બોલી “મને જર્‌। ધાસ્તી લાગે છે, છતાં ચારમીઅન, આ હુમેચિસ, 
કહે તેમ કર્‌.” પડદા બધે નાખી દીધા ને એરડામાં નણ સાંઝ પડી 
હોય એમ અંધાર થયું. પછી હું રાણીની નજીક ગયો, અને જે જગ્યાએ 
અસાર સૂધી હું ઉભે હતો તે જગ્યા તરફ આંગળી કરી રાણીને મેં કરડા 
અવાજે કહ્યું, “ત્યાં એકચિત્ત નજર કરો, એટલે તમારા મનમાં જેનો 
વિચાર કરતાં હશે તે દેખાશે.” 


થોડી વાર સપે ચુપ રલ્યા. બન્ને સ્રીઆએ ખીતાં ખીતાં તે તરફે 
એકચિત્તથી જ્નેયા કીધું, તેમતી નજર આગળ પહેલાં ધૂમસ જેવું દેખાયું 
અને પછી તેમાં ફ્રેરફ્રાર થતાં થતાં મનુષ્યનો આકાર જણાયે. તે હુજી - 
સપણ જણાતો નહેોતો-ધડીકમાં જરા જણાય અને વળી અદશ્ય થાય | તેથી 
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હું ખોલ્યો “હું તને મંત્રના બળથી આજ્ઞા કરે છું કે, સપણ દેખા” 1 અને 
મારં વાકપ પૂર યાય, તેટલાર્માં તો સૂર્યેતાં કિરણુની માષ્ક એકાએક તેતું 
સૂપ સ્પષ્ટ દેખાયું. તેતો આકાર સીજર્‌ બાદશાહને! હતે. પોતાના ઝબ્બે 
મોહે નાખેલે! હતો, અને શરીર હજરો જખમથી લોહીલુહઠાણુ યએલું 
હતું! એક પળ આમ દેખાયું અને પછી મેં મારે હાથ ઉંચે! કરી નિશાની 
કરી કે તે અદશ્ય થઈ ગયે।. 

મારી નજર શય્યા પર ખેઠેલી બન્ને ઓએ પર ડ્રેરવી. કલીઓપે- 
ટ્રાનું સુંદર સુખારવિદ બીકથી ફિક્કું થઈ ગયું હતું, તેના હોઠંમાંથી લોહી 
ઉડી જવાથી તે શ્વેત પડી ગયા હતા, તેતી આંખો ખીકથી શૂત્ય દેખાતી 
અને તેનું શરીર ધુજતું હતું. 

તે ખોલી “ અય માનવી, તું તે કેણુ છે કે મુએલાને અમારી આગળ 
સાક્ષાત્‌ હાજર કરે છે ?” હું હસતો હસતો બોલ્યો “ હું રાણી સાહેબને 
બ્તેશી, જાદૂગર, તાખેદાર અને જે કઇ રાણીની ઇચ્છા હેય તે. આ જ 
વિચાર આપ કરતાં હતાં કે !”” તેણું જવાબ દીધો નહિ, પણુ ઉઠી બીજે 
દરવાજેથી જતી રહી. 

ચારમીઅન કે જેણે ખીકથી આંખ ઢાંકી દીધી હતી તે પણુ ઉડી 
અને પૂછવા લાગી કે;-સર્વ ખેલ “તેં શી રીતે ફીધા ? મને ખરેખર કહે-ડં 
તારાથી ડર છું.” 

“ આમ શાને ડરે છે? કદાચ તેં મારા મતતું પ્રતિભિમ જ ત્નેયું 
હોય ! આ જગતમાં સવે છાયાસ્પ છે. જે આભાસ તારી નજરે પડ્યો, 
તેનો ભાવ શૈ છે વગેરે તું કેમ જણે? તે તો ઠીક; પણુ આપણા શા 
' સમાચાર છે ? ચારમીઅન, બ્નેજે કે છેવટ સૂધી આ ખેલ બરાબર ભજવાય.” * 

“ સર્વ સારાં ચિહ્ભ છે. કાલ સવાર પડતાં તો તારી કળા આખા 
શહેરમાં પ્રખ્યાત થશે અતે તારાથી સર્વ કોઈ ડરી ચાલશે. ચાલ મારી 
પાછળ આવ !” 

શન્યાા સની... 
પ્રકે્રેણુ ૪ ચુ* 
ચામિઅનને કાર્યક્રમ અને હુર્મેચિસનોા પ્રેમના 
રાજા તરીકે અભિષેક. 

ખીજે દિવસે, મને રાણીતા જેશી અને મુખ્ય જદૂગર તરીકેતી 
સનદ મળી; અનેતે પદવીનો પગાર કે જે કંઈ તાનાસૂનો નહોતો તે પણ્‌ 
અંદર્‌ જણાવવામાં આવ્યે હતે. મહેલમાં રહેવાને માટે મતે સગવડ ફરી 
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આપવામાં *આવી હતી અને આતા મહેલના ઉંચા મીતારાપર જઈ 
ગ્રઠૃમંડળની ગતિથી તેનો ભાવ દેખાડી અગમચેતી કરવાની મારી ફરજ 
થઈ પડી. આ વખતે રોમન રાજ્યમાં ધણા પક્ષ બંધાયા હતા. પોતાનો 
વિચાર જે પક્ષ ફેતેહમંદ થઈ બળમાં આવી શકે એવું હોય તેની સાથે 
કતેડવાના હતો, આ રાજખટપટથી તે ધણી ગુચવાડામાં પડી હતી; 
કરણુ કે, કયો પક્ષ વિશેષ બળવાન નીવડશે, તે સ્પટ જણાતું નહેતું 
અને કયો રસ્તો પસંદ કરવો તે બાબત મારી સલાહ વારંવાર લેતી હતી 
આ ખાબતોમાં જે માગથી મારા મહાન્‌ કાર્યને વિરેષ ફાયદો થવાને 
સંભવ લગતો તે માગ હું પસેદ કરતો. ગએન્ટતી હાલ એશીઆમાં હતો, 
'દ્રાઈએ તેને એવી ખબર આપી હતી કે કલોઓપેત્રાએ તેતા શગ્ુ કેશીઅસને 
સદદ મોકલી હતી અને તે એન્ટતી સાથે વેરભાવ રાખતી હતી. આ 
ખખરથી તે ઘણા ગર્સે થયે હતો, એમ અડવા ઉડી રહી હતી; પણુ 
કલીંઓપેટ્રા મને અને સવને ખેક્‌કરાઈથી કહેતી હતી કે તેણે જ લસ્કર 
મોકલ્યું હનું અને તેતો સરદાર તૈની વિસુદ્દ વર્ત્યા હતો. વળી ચારમીઅત 
મને એમ કહેતી હતી કે આગલા કમતસીખબ જેતેશીની સલાહથી તેણે છુપી 
રીતે પોતાના સરદારને કેશીઅસને મદદ કરવા સલાહ આપી હતી. તે 
હતાં તેથી કંઇ તે સરદાર જેનું નામ સીરેપીઅન્‌ હતું તે ખચી ગયે! નહિ. 
એન્ટનીને પોતે ખેગુનાહ છે એમ દેખાડવા સાંરેપીઅન્ને તેણે મારી 
નૃખાવ્યો, જે જાલમગારેાના નોકરેના નસીબ ખરેખર અચોકસ છે, તેમના 
હુકમને તાખે થવામાં પણુ જેખમ રહે છે. ધાર્યો પાસો અવળા પડ્યો 
તો નોકર પર બધો દોષ મૂછ પોતાનો મતલબ ગમે તે રસ્તે પાર પા 
છે, સીરેપીઅન્‌ સરદાર પણુ એજ કારણુથી માર્યો ગયે. 

અમા” કાર્ય પણુ વગર હરકતે આગળ વષ્યું હતું. કલો બોપેટ્રા 
અને તેને ખરા ચાહુનારા પરદેશી ખટપટમાં એવા રોકાયા હતા કે તેમને 
સ્વદેશી દમાનો વહેમ પણુ ન હોતે. દિવસે દિવસે અમારા પક્ષતા માણુસો 
વધતા ગયા. દરેક શહેરમાં અમારો પક્ષ મજખૂત થયે; એટલું જ નહિ 
પણુ એલે*ઝાન્દ્રીઆ કે જેને મિસર પરદેશ ગણે છે ત્યાં પણુ તેમ જ 
થયું, જેઓ અમારા તરક્‌ પહેલાં શકથી ત્તેતા હતા, તેમની પણુ ખાત્રી 
થતી ગઈ અને તેઓ સોગદ લઇ અમને આવી સળ્યા. અમારી યુક્તિ 
વધારે મજખૂત અને વધારે દઢ પાયા પર બેધાઈ. 


આંતરે આંતરે હું મારા કાકાને લોં જતો, અને અમારા પક્ષના 
અમીરાને મળી અમો એકમેકની સલાહુ લઈ ફામ ફરતા. 
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કલીઓપેટ્ર રાણીના સમાગમમાં પણુ હું વધારે વધારે આવતો ગયે. 
તેના ખ્રુહ્ધિબળથી દ વિસ્મિત થયો. જેમ એક ક૪ીનખાબતું કપડું તડકામાં 
જૂદા જૂદા રંગનું દેખાય છે, અને જૂદો જૂદદો ચળકાટ મારે છે તેમ તેતું * 
મન દરેક વિષયને જૂદા જૂડ્ઠાં રૂપ આપી તકે અને અકલથી પ્રકાશમાન 
કરતું હું. તે મારાથી કિચિત્‌ ડરતી હતી અને તેથી મારી મિત્રતા કરવા 
આતુર હતી, મારી પદવીને લગતા વિષષ સિવાય ધણીક ખાખતેમાં તે 
મારી સલાહ લેવી. ચારમીઅન બાતુને તો વારંવાર મારી નજર આગળ 
જ હું દેખતો. તે કયારે જતી અને કયારે આવતી તેની મને ભ્રાગ્યે જ 
'"ખખર પડતી. તે બિલ્ઞાડીતી માષ્રક એવી ચુપકીથી ધીમે પમલે આવતી 
% મને ભાગ્યે જ જણુ થતી-હું જ્યારે પણુ ઉંચી નજર કરી જ્ેત્તો 
ત્યારે તે મારા તરફ નીચી નજરથી જેતી જણાતી. કોઈ પણુ એવું કામ 
નહોતું કે જે તે કરી ન શકે. હમેશાં ચપળતા અને ઝડપથી સવે કાર્ય કરી 
નાખતી, રાત્ર દિવસ તે મારામાટે અને અમાર કાર્યમાટે મહેનત કરતી. 
વળી જયારે હું તેતી વફાદારી તથા રાજભાક્તિ માટે ઉપકાર્‌ માનતો 
અતે “આગળ જતાં હૈ તને ભૂલીશ નાહિ' એમ કહેતો ત્યારે રીસાયૅલડ બાળક 
પ્રમાણે તે પગ પછાડી મોટું ચઢાવી કહેતી કે, “પ્રેમની સેવામાં ઉપકાર 
ત્તેઇએ નહિ; એ પરિશ્રમના પ્રેમવિના બીશ્વે ઉપહાર હોઈ શકે જ 
નહિ,” અને વળી આ બાબતથી હું અત્તાન હતો એમ મતે જણાવતી. 
અને ખરેખર હું આ વિષયમાં અજ્ઞાન અતે અપરિચિત હતો, અને 
સ્રીઓની રીતભાતને નિર્જીવ ગણી તેતાપર લક્ષ આપતો નહિ. એ મારી 
મૂખર્તા હુતી. મેં ધાર્યું કે, તે અમારા કાર્યને માટે ગમે તે કરવા તતપર 
હતી અને તેનો આ પ્યારજ તેનું ઇનામ હતું. પણુ જ્યારે હું આ ગુણૂનાં 
વખાણુ કરતો ત્યારે વળી તે ગુસ્સે થઈ અશ્રપાત કરતી અને મને વિસ્મય 
પમાડી જતી રહેતી. સને તેના દુ:ખ વિશેનો શક પણુ નહોતો. મેં સ્વપ્તે 
પણુ નહેવું ધાયું કે તેણે પોતાનો પ્યાર મારી વમર ઇચ્છાએ મારાપર 
ખાંધ્યા હતો, અને આ પ્યારતા તીદ્દુ તીરેથી તેની તીદ્દયુ છાતી વારવાર 
ચીરાતી અને દુઃખાતી હતી. હું તેને અમારા કાર્યમાં સાધનરૂપ સમજતે। હતો 
તેથી આ વહેમ મને બિલકુલ હતો નહિ. તેની ખુબસૂરતીની મારાપર કંઇ 
અસર યઇં નહિ. તે મારી પાછળ વાંકી વળતી અને જ્યારે તેના ગરમ 
શ્વાસના મને સ્પર્શ થતો ત્યારે પણુ મને કંઇ તેની અસર થતી નહિ. 
એક મતુષ્ય કોઇ સુંદર પૂતળાની કારીગીરીને જેમ વખાણે તેમ તે 
સિવાય મારા મનમાં બીજને ખ્યાલ આ્યો નહિ. મારે એવા સુખની 


સાથે શૈ! સંબંધ હેય? હું મિસરના કાર્વ વાસ્તે આઇસિસ દેવીનો શાગિદં 
૫7 


૭૪  કશિસરની મહારાણી. 


થયે! હતો તેને એ વિચાર શામાટે જેઘંએ ? ઓ દેવો, આ પ્યાર જે 
મારાં સર્વ દુઃખ અને ખેમના નાશતું કારણુ થયું તેને માટે હું બેયુનાહ 
હતો, એ વિષે તમે! સાક્ષી પૃરજ્ને. 

સ્રીનો પ્યાર સું વિચિત્ર છે; તેની શરુઆત નિવ છે, અને તેનાં 
કૂળ મોટાં છે, પહાડમાંથી પાણીના નાના ઝરાતી માજ૪્ક તેની શરૂઆત 
થાય છે અને અંતે વિશાળ વેગવતી નદીનું સ્વરૂપ કરી તે અનેક તીર" 
પ્રાંતાને ફૂળદ્રૂપ કરીને હસ્તા કરે છે. ક્વચિત્‌ તેના પાણીરૂપી જુસ્સાની * 
રેલ આવે છે, (યારે આશારૂપી ખેતરેને વેરાન કરી મૂકે છે; મનસૂબાનેો 
કિલ્લો તોડી નાખે છે, તેના વિચાર ઉધાડા પાડે છે, અને મતવુષ્યની 
પવિત્રતાના ધરને, અને તેના ધર્મનાં મંદિરોને તોડી પાડી ધૂળસાથે મેળવી 
ર છે. સર્વશક્તિમાન ઈશ્વરે જ્યારે સ્રણિ સરજી ત્યારે સ્રીના પ્યારરેૂપી 
ખીજને પણુ જન્મ આપ્યો કે તેની અનિયમિત પેદાશથી અંતે નિયમ 
જળવાય-તે નીચને કોઈ વધારે તેવી ઉંચી પદવોએ ચઢાવે છે અને કોઈ 
ઉમરાવને ધૂળ ચાટતો કરે છે અતે ન્યાંસૂધી ઈશ્વરની આ વિચિત્ર માયા- 
રું “નું અસ્તિત્વ છે, ત્યાંસૂધી સુખ અને દુઃખ જૂદાં પડશે જ નહિ. 
તે સ્થિર રહી સર્વને અસ્થિર કરે છે; પ્યારથી અંધ થઈ આપણા! નસી- 
ભના કાંટાને મરજી પ્રમાણે ઉંચો નીચો કરે છે; દુ:ખરૂપી ઝહેરના પ્યાલામાં 
અમૃત રેડે છે; અને પોતાની આત્તારૂપી શિક્ષાથી આખી 1જદગીને ઝેરી 
બનાવે છે, ગમે તયાં નજર કરો તે સવત્ર વ્યાપક છે, તેની વિચાર 
શૂન્યતામાં તારં જેર કહ્યું છે, અને તેની હઠંયુક્ત સત્તા તારા નાશનું 
કારણુ છે. તે તારું મૂળ છે, અને તેની તરક તારે વલણુ છે. તે તારી 
ગુલામડી છે ૭તાં તું તેના કેદી છે. તેના સ્પશેમાત્રથી માત જતું રહે 
છે; તાળાં ઉધડી ન્નય છે, અને કિલ્લા પડી નય છે, સમુદ્રની માફક 
તેનો છેડે! નથી. તે આકાશની પેઠે ચંચળ છે, અને તેતું નામ “અદટ 
છે.” મતુષ્ય, આના પંજમાંથી-તેના પ્યારમાંથી-અચવા યત્ન કર; ગમે «યાં 
“1, તે તારી પાછળ છે જ. તારા નસીબને દોરતાર તે જ છે અને ળું 
તેને માટે જ પરિશ્રમ લે છે. 

હું હુર્મેચિસ કે જે સિહ થઈ આ સર્વે વિચારોને તિર્જવ ગણ્યા 
કરતો તે તેના જ પંભમાં સપડાવાનો હતો, આ ચારમીઅને પોતાનો 
પ્યાર મારાપર બાંધ્યો હતો. રું જણુતો નથી કે તે કેમ થયું? તે પોતાની 
મેળ જ પોતે મને પ્યારથી જેવા લાગી અને અંતે તેતું પરિણામ ચું 
આવ્યું તે આગળ જણાશે. હું અન્ઞાન હોવાથી તેને ભ્ગિતી તરીકે ગણુતો 
અને અમારા કાર્યને માટે અમો બન્ને એક ચિત્તે મથતાં હતાં. 
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' એમ કેટલોક વખત નીકળી ગયો. આખરે સર્વ તેયારી થઈ રહી. 
આજથી ખીજ રાત્રે છેલ્લો ફટકો મારવાનો હતો. તે દિવસે મહે 
લમાં ધામધ્‌મ હતી. હું મારા કાકાને મળી આવ્યે। હતે, અને પાંચસે। હથીયાર 
બંધ માણુસના '૬રદારને મળ્યો હતો. જે રાત્રે હું ફલીઓપેટૂાને મારી 
રમત અને ગોલતા સિપાદીઓને કતલ કરવાનો હતો, જે દિવસે આ 
સરદાર પોતાના માણુસે લઈ મહેલમાં જબરીથી દાખલ થવાને હતો; 
તે જ દિવસૅ પેોલસને મારા પક્ષમાં લીધા હતો. તે બિચારો તો પહેલા 
દિવસથી જ મારો ગુલામ થઈ ગયે! હતે-કઈ ખીકથી અને કંઇ પધંનામતી 
લાલચે તેણે મારા તરફથી સચના થતાં મહેલતું નાનું બારણું ઉધાડવાની 
કબૂલાત આપી હુતી. 

આ પ્રમાણે યુક્તિ રચાઈ હતી. પચીસ વર્ષ થયાં સ્વતંત્રતાતું ફૂલ 
ઉગ્યું હતું અને ઠુવે તે ખીલવાનો વખત આવ્યે. દરેક શહેરમાં લસ્કરી 
માણસો! તૈયાર થઇ ર્યા હતા, યાંના કિલ્લાની દીવાલમાંથી ડલીઓપેટ્રાના 
મરણુના સમાચાર લાવનારતી રાઠ જેતા જાસૂસો તત્પર ઉભા હતા. 

એક પાકુ ફળ તેના તોડનારતા હાથમાં જેમ આવી રહે તેમ જીત 
મારાપર આધારરૂપ હતી. છતાં ન્યારે હું બાદશાહી ખાતામાં હાજર 
થયે ત્યારે મને કંઈ ચેન પડયું નહિ; અચિત્ય મને કલ્ીઓપેટ્રાની અગમ- 
ચેતી થઈ, કલીઓપેટ્રાતી નજક એક મોભાવાળી જગ્યાએ ડું બેઠે। હેતો. 
સેજબાન ઉપર છું નજર કરી રહો હતો; કીમતી પોશાક તથા પુષ્પોના 
હાર પહેરી તેએ ખેઠા હતા. તેમનામાંના કયા કયા મારા ભોગ થઈ પડવાના 
હતા તેનો વિચાર હું કર્યો કરતો હતો. કલીઓપેટા પુરદમામમાં બેઠી હતી. 
મપ્ય રાત્રીના પવનથી અથવા તોક્ાનતી મોજના દેખાવથી જેવી શરીરને 
લાગણી થાય તેવી લાગણી તેને જ્નેનારને થતી હતી. તેણે દાસના પ્યાલો 
હોઠે લગાડો હતો, અતે માથા ઉપરતા ક્લે! સાથે રમત કરતી ખેડી હુતી. 
અને મેં જે ખંજર તેને મારી નાખવાને મારા ઝબ્ખામાં સંતાડયું હતું, 
તેનો અને તે કાર્ય કરવાના લીધેલા સોગૅદનો હું વિચાર કરી રહ્યો હતો. 
વારંવાર મેં તેને ધિકારથી જેવાને યત્ન કર્યો-વારંવાર તેતે મૃત્યુ પામેલી 
નતેઈ ખુશી થવાને! વિચાર કર્યો; પણુ વ્યર્ય | 

તેની પાછળ હંમેશની માફેક મને એક ચિત્તથી જેનાર ચાર્મીઅન 
ઉભી હતી, તેનું સાતિક મુખારવિંદ જનેઈ એમ કેોણુ ધારે કે જે ન્નળમાં 
જ્રસી તેને ચાહુનાર કલીઓપેટ્રા મરણુ પામવાતી હતી, તે જાળ ગુથનાર 
તે ચાર્મીઅન જ દશે! તેની છેકરવાદ છાતીમાં એવા ગુપ્ત ભેદ ભયૉ 
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હશે એમ કાણુ ધારે? હું વિચારમાં પડ્યો-લૈહીવાળા હાથે મારી ગાદીપર 
મારે અભિષેક થવાને હતો; અતે પાપથી પાપને નાશ કરવાને હતો. 
વિચારથી મારું ચિત્ત ચળી જતાં એ વેળાએ મને સમ થવા લાગ્યું કે 


હું એક સાધારણુ ખેડૂત હોત તો કેવું સારં! તે ખિશ્ર સમયાનુસોર 


વાવણી કરે છે, અને તેતું કીમતી પળ ભોમવે છે. અપ્સોસ ! મારે 
ખૂુનજ્પી ખો રેપવાનું હતું, અને તેતાં તેવાં જ ફેળ ભોગવવાનાં હતાં. 

કલીઓપેટ્રા હસતા મુખાવિદે ખોલી, “હુર્મેચિસ, તને આજ શું * 
છે? મારા માનવંત ત્તેશી, મ્રહેની તેજસ્વી ગતિમાં શું કેઈ ગુચવાડેા 
પક્યો છે? કે તું કંઈ નવો જદૂઈ ભેદ દેખાડવાના વિચારમાં પડ્યો છે ? 
ખાજે આ મોજમનનતા દિવસે ઉદાસ કેમ થઈ ગયો છે? હુમેંચિસ, 
પૂછપરછ કરતાં મતે ખખર પડી છે કે સ્રીશનતિતે તું ધિકારની દૃણ્િથી 
જુગ્પે છે; કેમ તે ખરં છે?” 

મેં જવાબ દીધા “તેજસ્વી ત્રણેને નેેનારા સ્રીતી આંખના ઝાંખા 
તેજની દરકાર રાખતા નથી; અને તેમાં જ સુખ છે.” 

કલીઓપેટ્રાએ મારી તરક વળી એવી રીતે તા૪ીને જ્ેતેયા કીધું 
કરે મારુ કલેજું ધડકવા લાગ્યું. તે દું અને ચારમીઅન સાંભળી શકીએ 
એવા ધીમા સ્વરે બોલી “ઓ અભિમાની, ખોટો ડોળ ન કર ! રખે મારા 
નળટૂતી અસર તારાપર અજમાવવાને તું મને ઉસ્કેરે! સ્રીઓને ભાર ન 
ગણુતાં તેમની સાથે જે બેપરવાઇથી વર્તે તેને કઈ સ્રી ક્ષમા કરશે ? 
અમારી ન્નતિને આ એક અપમાન છે, અને તે પશ્ચિરને પણુ પસંદ તથી.” 
એમ ખોલી તે મિઠાસથી હુસતી હસતી પાછી ખેડી, પણુ ચારમીઅન તરક 
નજર કરતાં મને જણાયું કે તે પોતાના હે!હેને દાંતતળે દખાવી ગુસ્સાથી 
જેયા કરતી હતી, 

તે વખતે મને જેમ ઠીક લાગ્યું તે પ્રમાણુ શ્ાંત રહી મેં જવાબ 
દીધા “માજ કરે।, રાણી સાહેબ, આકાશની રાણી આગળ તારા પણુ ઝાંખા 
દેખાય છે.” ક્લીએઓપેદટ્રા આઇસિસનોા પોશાક પહેરી એવું દેખાડવા માગતી 
હુતી કે તે પોતે જ આઉસસ દેવી છે અને આપસિસ દેવી ચંદ્ર છે, તેથી 
હું એ પ્રમાણે બોલ્યે. 

તે પોતાના શ્વેત હાથે તાળી પાડી ખોલી “ડીક કહયું; આ જ્ેશ્ીમાં 
ચાતુર્ય છે, અને વળી એને વખાણુ કરતાં પણુ આવડે છે. ખરેખર આવા 
વિચિત્ર માણુસની કદર જણુવી જ બ્નેધ્એ, નહિતો દેવા પણુ નારાજ થાય. 
થારમીઅન, મારા માથાપરથી આ ગુલાબનો ગજરો લઈ ખુહ્ધિશ્ાળી 
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 હુમૈેચિસના માથાપર મૃક! એની મર્‌ હોય કે ન હોય તો પણુ આજે 
આપણે એને કામદેવ તરીકે અભિષેક કરીશું.” 
_ાર્મીઅને તે ગજરો લઈ હં બેઠો હતો ત્યાં લાવી મારા માથે 
મૂક્યો, હજ તો તેમાંથી તેના વાળની સુગેધ અને તેના માથાની ગરમી 
ગઈ નહોતી. ચારમીઅને જેકે હસતાં હસતાં તે ગજરો મારા માથા ઉપર 
મૂકયો, છતાં તે ગુસ્સે થએલી હોય, એમ જણાયું. કારણુ કૈ, તેણું તે 
_ગૃજરેો મારા માથા ઉપર એટલા બ્ેરથી દબાવ્યો કે મતે તેથી વેદના થઈ 
અને તે ખોલી, “હુર્માચસ, આ એક શકુન છે.” જે કે, ચારમીઅન બધી 
ખાખતોમાં ધણી ડાહી અને હોશીઆર હતી છતાં જ્યારે તેતો મિજાજ 
જતો કે અદેખાઇથી પીડાતી *યારે તે તદત નાદાત થઈ જતી હુતી. 
આવી રીતે મારા માથા ઉપર ગજરા મૂકી તે વાંકી વળી, મને તમી 
અતે યૂનાની ભાષામાં મીઠા સ્વરે મસ્કરી કરતી ખોલી, “હુમેંચિસ, કામ- 
દેવ!” પછી ક્લીઓપેટ્રાએ તેમ જ કું અને સધળા મેજબાનો આ 
મજાકમાં ભાગ લેવા લાગ્યા. એવી રીતે એલેકઝાન્ડિઆમાં જેઓ સ્રીઓથી 
દૂર રહી ફરે છે તેમને યાંતા લેક ધિઃક્ારે છે. 
મારં સુખ હસતું હતું; પણુ મારં લેહ ઉકળી રહયું હતું. હું ક્ોણુ હતો 
તેનું ભાન થતાં આ લપટ અમીરે! અને વિલાસિતી કાંતાઓ ની મસ્કરીથી 
મને ધણુ કંડાળા આવ્યો; પણુ સવથી વધારે ગુસ્સો મતે ચારમીઅનપર 
આવ્યા. તે બહુ હસતી હતી. હં તે વખત જાખુતો નહોતો કે હાસ્ય અને 
કટાક્ષ પોતાના મનનું દુ:ખ છુપાવવાનાં સાધન છે. તેણે ફ્લાના તાજને 
શકુતનું નામ આપ્યું અને ખરે તેમજ થયું. ઇશકના ક્લે ખૂરેખરાં 
ખીલે છે ત્યારે પહેલાં તો કરમાઈ જાય છે! તે [લેના તાજના ખદલામાં 
બન્ને દુનિયાનું તાજ આપી દેવાતું મારા ભાગ્યમાં સજેલું હતું-ફેરોની 
જીત્તિમયી શય્યાને છોડી એક નિમકહર્‌ામ સ્રરીની છાતીનું ઓશીકું કરવાનું 
મારા નસીખમાં નિમાણુ થએલું હતું. 


' તેમણું મસ્કરીમાં મને કામદેવ તરીકે અભિષેક કર્યો, પણુ ખરું 
જતેતાં હું શરમનો દેવ થયે।! મારા માથા ઉપર સુગંધી પુષ્પોનો ગજરે 
એક તર હતો, અને બીજી તરફ વંશપરંપરાથી અતે દેવતાઈ “ચ્છાનુસાર 
હે ફેરો રાજ ગમબોથિસનાં અમર તીરથોને યાદ કરતે હતો અને જે 
રાજ્યતો સવારમાં નાશ થવાને! હતો, તેનો વિચાર કરતો ખેઠો હતે. 
હસતાં હસતાં મસ્કરીમાં ઉપલે। બતાવ કાઢી નાખી હું ઉઠયો અને કલી- 
આઓપેક્ાતી રન માગી ખોલ્યો “વીતસ હાલ પૂર્ણ પ્રકાશમાં છે, તેથી મારે 


૯2 સિસરની સહારાણી. 


તેને કામદેવ તરીકે વંદન કરવા જવું નતેઇએ” આ જ્ગલીઓ વીનસને કામદેવ 
કહેતા હતા-તે સર્વ હસવા લાગ્યા અને હું મીતારા તરફે વળ્યો-મારા એન 
ર્ડામાં જઈ તે ગજર્‌। મેં ધિકાર્થી મારા સરંજમમાં ફેડયો અતે મહ 
તર નજર કરી હું ઉભો. પછી ભવિષ્યના વિચાર કરવા લાગ્યો. જેમને 
મારે કતલ તો હતાં તેમનાં નામોનો ખરડો લઈ તથા મારા કાકાનો 
સંદેશો લઈ ચારમીઅન આવવાની હતી તેની રાહ જેઈ રહ્યો. 

આખરે ધીમેથી બારણું ઉઘાડયું અને જે સફેદ કીમતી કપડાં પહેરી 
મૅજખાનીમાં આવી હતી તેજ પોશાકમાં તે અહીં પણુ દાખલ થઇ. 

---ઝડ્ઝકફન--- 
મકરણુ પ સું, 
ક્લીઓપેટાનું હર્મેચિસના આવાસમાં આવવું, ચાર્મીગમનના 
સમાલનું ગમપમાન; ગ્રહોનો વિચાર અને ક્લીઓઆપેટાએ 
પોતાના અનુચરે હમેચિસને આપેલા ઉપહ્‌ાર્‌. 

“યારમીઅન, આખરે તું આવી ખરી? ખહુ સોડું થયું.” હં બોલ્યો. 

“હા, મારા મેહરખાન, પણુ ક્લીઓપેટાએ મને કોઈ પણુ ખહાને 
છેડી નહિ, આજે તેનો મિજાજ વિચિત્ર છે. એતું શું છેવટ આવશે તે 
કઈ કહી શકાતું નથી. શ્રીષ્મ વ્ઠતુમાં સમુદ્રમાં સામસામા ધીમો પવન 
વાય છે તેમ જ અજબ તરંગો અને ફાંટાએ તેતા મતજ૫ મહાસાગરમાં 
ઊછળતા જ્નેવામાં આવે છે!” 

“ઠીક ટીક, હવે ડલીઓપેઢ્રાનું કામ નથી; તું આપણા કાકાને મળી 
આવી ?” 

“હા, હુર્માચસ, મળી આવી.” 

“અને તું છેલ્લી ટીપ લાવી છે?” 

“હા, આર્હી.” અને તેણે પોતાના %”ખામાંથી તે કાઢી આપી. 
જે માણુસાને કલીઓપેટાના મૃત્યુ પછી કતલ કરવાના છે તેમનાં નામો 
એમાં લખેલાં છે અને તેમાં ૬૯ બ્રેનસતું નામ પણુ છે. તે આપણે 
મિત્ર હોવાથી હૈં તેને માટે દિલગીર છું; પણુ આપણે નિસ્પાય છીએ. 
આમાં ઘણાં નામો લખેલાં છે !” 

મે તે વાંચતાં વાંચર્તા કહ્યું “ખરખર જ્યારે માણુસ લખવા ખેસે છે. 
ભારે ભાગ્યે જ ભૂલે છે અને આ પણુ મોટી ટીપ છે, પણુ જે કરવું તે 
પૂરું જ કરવું જેઈએ. વાર હુવે ખીજું શું છે ?” 
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“ખા ટીપ જેઓ આપણા પક્ષના છે અને જેઓ ખન્ને પક્ષના છે 
તેમની છે. એમને ઇન કરવાની નથી. અને આ ટીપ, કલોઓપેટ્રાના મરણુના 
સમાચાર લર્ટ જનારો કાસિદ પૂગતાં જે રાહરે નિઃસંશય આપણુ પક્ષમાં 


' રહી ખળવે કરરે, તે શ્રહરેોનાં નામોની છે.” 


“ઠીક અતે હવે”-અને હું અચકયો, “અને હવે કલીઓપેટ્રાતું સું? 
તેનો ધાટ તે કેવો ધકષ્યો છે? શું મારે જ હાથે તેતું મોત આણુવાતું છે £ 


તે કડવા અવાજે ખેલી, “હા, મારા મેહરબાન. મારી ખાત્રી છે કે ફેરે 
પોતાને જ હાથે આ નૂદી અને લંપટ રાણીને મારી ભૂમિપરના ભારને 
ઓછે કરવાને ખુશ થશે-એક જ ક્ટકે મિસરતા ગળામાંતી સાંકળ 
તોડવાની છે!” 

મેં કહ્યું “એમ ના બોલ-હું કાંઈ આ કામ કરવામાં ખુશ નથી; 
પણુ ફકત માર! સોગેદને લીધે અને ખરેખરી આવશ્યકતાને લીધે જ એમ કરવું 

ડે છે. શું તેતે ઝેર આપી શકાય એમ નથી? અથવા તો પેલા ઝુલા- 
માને તેનો વધ કરવા કોઈ પ્રકારે સમન્નવાય એમ નથી? આ ખૂતી 
કામ કરવા મારી હિમત ચાલતી નથી! ખરેખર્‌ હું અજબ થાઉં છું કે, 
ગમે તેટલાં તેનાં પાપો છતાં તું કે જેને તે ચાહે છે તે આવા દ૬ગાતી વાત 
આમ નિભયતાથી કરી શકે છે !” 

“ખરેખર ફેરો બહુ જ દયાળ જણાય છે. એક ખંજર્નો ફટકા 
જે ક્લીઓઆપેટાની જિદગી રૂપ દોરી તોડી શ્રકશે તેનાપર કેવા મોટા 
કાર્યનો આધાર છે, કેટલી કીત્તિનું તે કારણુસૂપ છે; તે ફેરો ભૂલી ગયે! . 
છે. હુર્મેચિસ, સાંભળ-તારે જ તે કામ કરવાનું છે, અને તેપણુ તારે 
એકલાએ જ! મારા હાથમાં બળ હોત, તો હું તે કરત; પણુ તેમ તથી -ઝેરથી 
તે થવું અશકય છે ] ત્રણુ ન્નૂદા નનૂદા માણુસે તેના ખાવાની અને પીવાની 
દરેક ચીજ ચાખે છે, અને યારપછી તેને તે સ્વીકારે છે. વળી તેઓ આપણુ 
પક્ષમાં આવી શકે એમ નથી; તેમ જ હીજડાઓ ઉપર ભરોસે! રખાય 
એમ નથી. ખે તો! સોગંદ લઈ આપણા પક્ષમાં આવ્યા છે; પણુ ત્રીજે 
સમજતો નથી. પાછળથી તેનો વધ કરવો પડશે અને ખરેખર જ્યારે 
આટલા માણુસોને મારવાના છે, ત્યારે એક હીજડાની [જદગી શા હિસાબમાં 
છે? તેથી આ પ્રમાણું કરજે-કાલરાત્રે મધ્યરાત્રીથી ત્રણુ કલાક પહેલાં 
તું લડાઈના પરિણામના શકુન છેલ્લીવાર જેજે અને પછી તું એકલે 
મારી સાથે રાણીના આગલા આવાસમાં આવજે. મારી પાસે મુદ્રા 
હું રાખીશ, કે કોઈ અટકાવે નહિ. સવારના લસ્કરને સંદેશો પૃગાડનારં 


છુ ર મહારાણી. 


વદાણુ હંકારી જવાનું છે, ન કલીઆપેટ્રાની મેરેજ આ વખત ગુપ્નરીતે 
કામ લેવાની ધણી છે, તેથી તે એટલી જ ગ્રહોને! વરતારો જણુવા માગે * 
' છે, તે તારે। લખેલે। વરતારે। વાંચવામાં રોકાય તે વખતને લાજ લઈ તારે 


તેના વાંસામાં એવી રીતે ખંજર ભોકવું કે તે પાણી માગવાં પણુ ક્ષણુમાત્ર -- * 


વતી ન રહે! તારી હિમ્મત અને તારે જેર તને તે વખતે દગે ન 
આપે, એની ખાસ સંભાળ રાખવાની છે! તે કામ કીધા પછી ખરેખર 
' તે સહેલાઇથી થઈ જશે. તું હાથમાં મુદ્રા લઈ જ્યાં પેલે! હીજડે ઉભે 
હરી યાં જજે-તે વખત ખીશ્ત તો હશે જ નહિ, જો તેએ કંઈ 
ગડબડ કરે-એ ખાનગીમાં તો આવી શકે જ નહિ અને મોતનો અવાજ 
ત્યાંસૂધી પૂગશે નહિ; તેથી કોઈ ગડખંડ તો કરશે જ નહિ-૭તાં કરે, તો 
તારે તેમનો બેધડક વધ કરી નાખવો. પછી હૈં તને મળીશ, અને આપણે 
પોલસને મળીશું. તે ભયભીત થઈ આનાકાની ન ફરે તેની સંભાળ હુ 

લર: કારણુ કે તેની પાસેથી કેમ કામ લૈવું તે હું જાણું છું. તે બાજીને 
દરવાન્ને ઉધાડરો, અને સેપા જે પાંચસો વીશી કાઢેલા ભોય લઈ 
વાટ જેતા ઉભો હરે તે અદર ધસી આવી નિદ્રાવશ ચોકીદારેોતી કતલ 
ચલાવશે. સધળું કામ સહેલ છે, માટે તું દઢ રહેજે અને આતી માફક 
ખીક રાખતો નહિ. ખેજરતો એક જ્રટકા મારવો એમાં તે ચું? એ કાંઈ 
મોટું કામ નથી! અતે તેની ઉપર મિસરના બલકે આખી દુનિયાનાં સુખ 
દુ:ખનો આધાર રહેલે છે!” મે કહ્યું “ચુપ-કોણુ છે-મારે કાને કોઇતો 
અવાજ આવે છે” 


ચારમીઅન બારણાં આગળ દોડી ગઈ અને લાંબા અંધારા રસ્તા તર્‌ 
નજર કરી ધ્યાનથી સાંભળવા લાગી, એક પળમાં તે પાછી આવી અને 
પોતાના હોઠપર્‌ આંગળી રાખી ચુપ રહેવા સૂચવતી મારા કાનમાં 
ઉતાવળે ખોલી “રાણી એકલી દાદર ચઢતી જણાય છે. તેણે ઈરાસને જવા 
ફરમાવ્યું તે મેં સાંભળ્યું. આ વખતે હું અતે તું એકલાં છીએ, એમ તેને 
ખૃખર પડવી ન ત્ેઇએ,-એ ધણું વહેમ ભરેલું દેખાય-એ શું કામ આવતી 
હરી? હું કયાં સંતાઉ ?” 
મેં આસપાસ નજર કરી. ઓરડાને છેડે એક ખૃણુ!માં મારાં કેટલાંક 
યંત્રો અને બીજ કામની વરતુઓ રાખવાને મોટો ગોખલે હતો ને રી 
મોટા પડદાથી ઊંકી રાખેલે। હતે. 
મેં કહ્યું “તું ઉતાવળ કરી યાં સંતાઈ જા.” અને તે પડદા પાછળ 
સંતાઈ મ, મેં પેલી પ્રાણુધાતક કટાર મારા ઝખ્બાની અંદર છાતી આગળ 
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ખોસી અને જાદૂના નકશાપર જતો વાંષઠા વળી ઉભે।. તરત મેં સરીતા 
પોશ્ચાકના ધસડાવાને! અવાજ સાંભળ્યો અને કોઇએ ખારણું કરુ" 
મેં કહું “જે હેય તે આવે.” 

_આગળોા ઉચકાયે!,, અને કલીઆઓપેટ્રા એદર આવી. તેણે રાણીને 
છાજતો શૃંગાર સન્‍્યેો હતો-તેતા કાળા વાળ 'ટા લટકતા હતા અને તેને 
માથે પવિત્ર સર્પ તેની પદવીને સૂચવતો। ચળઝી રેલો હતો, તે આસીસુંતાખી 
ખેઠી અને બોલી “ખરેખર, હર્મેચિસ, સ્વર્ગનો રસ્તો ધણે કઠિન છે. અરે 
હું થાકી ગઈ છું ને યાં પૂગવાની સીડીઓનોા પાર નથી; પણુ ' મારા જેશી, 
તને તારા ઓરડાપાં મળવાની મારી ઇચ્છા થઈ.” 


મેં નીચા નમીને કહ્યું “બહુ મેહુરખાની થઈ, રાણી સાહેબ! મારા 
ધણો સત્કાર ચયે।!” 

“તું ખરું કહે છે! અને તે છતાં તારા કાળા ચહેરા ઉપર ગુસ્સે 
--દીસે છે? હુમેચિસ, આવા શુષ્ક પ્રપંચ માટે તું લાયક નથી-તું હુજ 
જવાન અને ખુબસરત છે. તેં તો મારો ચુલાબતેો ગજરે। તારા કટાયલા 
યૈત્રોમાં ફેકી દીધા છે! હુર્મેચિસ, રાન્નઓ પોતાના કીમતી જવાહિરની 
માફેક તેને સાચવી રાખત! અને તું એક નિર્જીવ વસ્તુતી માકક તેને આમ 
ફેકો દે! તું તે કેવો મનુષ્ય છે! પણુ સબર આ શું, કેઈ સ્ત્રીનો રુમાલ 
આઇસિસનતા સમ બ્તે ન હેય તો! હુમેચિસ સાહેબ, આ અહીં શી રીતે 
આવ્યો? રું અમો મરીખોાના સ્માલે તારી ઉંચી કળામાં કંઈ કામના 
થઈ પડે છે? તું પકડાયો છે ! તું પણુ એક ડાળધાલુ લૉકડી જ છે કે?” 

ચારમીઅનના ગળામાંથી સ્માલ પક્યો હતો, તેથી હું ઝચવાડામાં 
પક્નો અને ફરીને ખોલ્યો, “નહિ, ધણાં જ માનવંતાં રાણી, નહિ-આ વતિરર્થક 
કપડું અહોં શી રીતે આવ્યું હરી તે હું ખરેખખર ન્નણુતો નથી. કદાચ 
જે આ્રઓ આ ઓરડામાં સાપેસૂર રાખે છે તેમતામાંની કોઈ ભૂલી ગઈ 
હોય.” 

“હા, એમકે? તે ખળખળ વહેતા જઝરાની માફક હસીને ખોલી. 
“એ રડા સાફ રાખનારી ઓરતો પણુ આવી શેખીઓએઓ રાખતી હરો, નહિ કે? 
એના વજન કરતાં બમણી કંચનની કીમતે પણુ આવૅૉ સુંદર્‌ રેશમી અને 
વળી રંગખેરમી ભરતકામવાળા સ્માલ ભાગ્યે જ મળે; એ તેઓઆપણુ 
ખરીદી શકે ખરી કે? હું પોતે પણુ એવો સુમાલ વાપરવા શરમાઉં નહિ.” 
અને તેણે પોતાને ગળે ખાંધી તેતા છેડા પાતાના સફેદ હાથે ખરાખર 

કીધા “પણુ ખરૅખર્‌ તારી પ્યારીનો સ્માલ મારી છાતીપર રાખું તે તને 


જ ૮૨ ર મિસરની મહારાણી. - 


પસદ ટિ જ પડે. માટે હુ્મેચિસ, લે અને તારી છાતી આગળ સંતાડ-. રી 


કલેજા આગળ સંતાડ.” 
આ દૂષિત વસ્તુને મેં હાથમાં લઈ અને કંઇ ખખડી જે. અહીંઆં 


રુ જણાવીશ નહિ-જ્યાંથી હું તારા જયા કરતો હતો, ત્યાં ગયો અને તેતે. . 


ડૂચો કરી આકાશ તરફે જેંકી દીધી. 

આ જેઈ ખુખસરત રાણી વળી હસી પડી. 

“હુવે વિચાર કર. આવી રીતે તેતા પ્યારની વસ્તુને આમ ઉડાડેલીઃ 
જે તે ખાન જુએ તો તેને કેવું લાગે? હુર્મેચિસ, ઝદાચ તું મારા ગજ- 
રાને પણુ આમ ફ્રેકી દે! જે, તેના ગુલાબ કરમાઈ ગયા છે-માટે ફેકી 
દુ”! અને વાંકા વળી તેણે ગજરો લઈ મને આપ્યો. 

એક પળતો હું એવો ચીડાઈ ગયો કે ગજરે। પણુ રુમાલ સાથે 
નાખી દેત, પણુ મને વળી વિચાર આવ્યા અને હૈં નખ્રતાથી ખોલ્યો, 
“તહિ-એ તો રાણીની બક્ષીસ છે-એને હું રાખીશ” અને હું જેવો આ વાડય 
ખોલ્યો તેવો પડદો હાલતો! દેખાયો, તે રાત્રી પછી ધણી વેળા આ 
નિષ્કપટ ખોલે ખોલ્યો! તેમાટે મારે પશ્ચાત્તાપ કરવો પડ્યો હતો. 

તે મારી તરષ વિચિત્ર રીતે જઈ ખોલી “આ સહજ કૃપાને માટે 
કામદેવના હું ધણો ઉપકાર માતું છું. હવે મજ્નક ધણી થઈ, આ ઝરૂ 
ખાપર્‌ ચાલ, અને પેલા ગ્રહોતી ગતિ મને સમજાવઃ કારણુ કે, હુ હમેશાં 
તેમને ચાહું છું. તેઓ કેવા તેજસ્વી પવિત્ર અને શાંત છે અને આપણી 
ઉકળતી જૃત્તિઆથી આટલે દૂર રાત્રીની અંધકાર્મયી કાળી છાતીપર 
આમ ઝોકાં ખાતા રહેવાતું અતે પોતાને સ્વાર્થ ભૂલી અનન્તકાળ સૃધી. 
ચેલી મીઠી જગ્યામાં વેયા કરવાનું બહુ પસંદ છે. હા, હુમેંચિસ, પણુ 
કોને ખખર છે. કદાચ તે જ તારા આપણાં તત્ત્વોમાં ભાગ લેતા હોય, 
અને ઝુદરતી અદ સાંકળથી આપણે ને તેમની સંબંધ હેય, અને પોતાની 
ગતિપ્રમાણે આપણા નસીબને દોરતા હોય, યૂનાનીઓને તેવિષે રું 
મત છે? કદાચ તે સય હેય, પેલા ઝીણાં તણુખાં મતુષ્યના આત્મા 
હોય, અને તેઓની ટળવળવી માતાને પ્રકાશ આપવા સુખરૂપી ક્રાંતિ 
અને તેજને પવિત્રતાથી પામ્યા હોય ! તેઆ આકાશના મહેરાબમાં ઉંચે ટાંગેલા 
દીવા તો નહિ હોય; કેઈ દેવ પોતાની પાંખો અંધારાની હોવાથી તે દીવાને 
પોતાના અમર અગ્નિથી સ્પર્શ તો નહિ કરતો હોય; કે જેથી તેઓમાં. 
તેજ આવી પ્રકાશ કરે | મારા જેશી, મને એવિષે જ્ઞાન નથી, માટે તારી. 
ખુહ્ધિધી મને એ સર્વ અળ્તયબખીઓ સમજવ.” 
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સ તિર્ભપતાથી ખુશ થઈ, તેને જે સમજવવું ધર્મવિસુદ્દ ન 
જણાયું લ સમજન્યું. તેનામાં આવા ઉત્કૃષ્ટ વિચારના ચાતુર્યને ન્તેઈ હું 
કઈક વિસ્મિત થયે; વાદળાં એક પ્રવાહી પદાર્થ છે, હવારૂપી સિ મતિ 
સ્થાપક સ્લભને આધારે પૃથ્વી તરફ દખાણુ કરતાં રહ્યાં છે. અને ઉંચે આકાશ 
તે એક નાઉટ્‌ નામનો દેવતાઈ મહાસાગર છે, જેમાં મહો વહાણુની માફક 
તેજસ્વી ગતિ કરી રહ્યા છે. એ ઉપરાંત ધણા નેસગિક નિયમે! મેં તેને 
જણાવ્યા. તેજનાં કેરણાની ચોકસ નિરંતર ચાલૂ ગતિને લીધે વીનસગ્રહ, 
પ્રભાતત્રહુ, અને સધ્યાત્રહ, તરીકે દેખાય છે; આવી રીતે હું ઉભો! રહી 
તારામંડળ તરફ જેતા, તેને ઈશ્વરી જાત આપતો હતે. લારે તે પગ 
પર પગ ચઢાવી ધૂટણુપર હાથ ટેકવી એકામ્ર ચિત્ત કરી મારા સુખમંડળને 
બેયા કરતી હતી. 


તે છેવટ બોલી “હા, ત્યારે વીતસનાં દર્શન પ્રભાતે અને સંધ્યાકાળે 
ખન્ને વખત થાય છે, પણુ ખરેખર જતાં તો તે સવેવ્યાપક દેવીને જને કે 
રાત્રીના વખત વધારે પ્રિય છે; છતાં મતે લાગે છે કે તેને લેટિન્‌ ભાષા 
પસંદ નથી, માટે આપણે તારી સ્વભાષામાં જ વાત કરીએ. આ 'ખેમની 
ભાષા હું સારી રીતે જાણું છું.” એમ કહી તે મારી સ્વભ્નાષા બોલવા લાગી; 
પરતુ તેના ઉચ્ચારમાં સઠજ ભેદ પડતો, પણુ તેથી તેમાં માધુર્ય વિશેષ 
જણાતું. “ગ્રહોનો વિષય સમાપ્ત કરીએ; કારણુ કે, આખરે તેઓ પણુ 
અનિશ્ચિત છે; કદાચ, તેઅ મારે અથવા તારે માથે કે આપણા બન્નેને માથે 
વિપત્તિ વર્ષાવવાનો વિચાર કરી રહ્યા હોય ! પણુ મને તે વિષય કરતાં 
તેપર વ્યાખ્યા કરતી વખતના તાશ બોલ વધારે પ્રિય લાગે છે. વિચારરૂપી 
વાદળાંમાંતી છાયાથી તારં મુખમંડળ નિરંતર ખિન્ન હે છે ને તે વખતે 
બદલાઇને ચપળ તથા તેજસ્વી બતી જય છે. હુમૅચિસ, તું આ ગભીર 
કામને માટે લાયક નથી. તું હજ યુવાન છે અને મતે લાગે છે કૅતારા માટે કોઈ 
શ્રેઇ કામ શોધી કાઢવું પડશે, યુવાવસ્થા કંઇ વારેવાર પ્રાપ્ત થતી નથી. 
હારે તેને આવા વિચારોમાં શામાટે ગાળવી જેણઇએ? આપણાથી જ્યારે 
ખીજાં કેઈ બનતું ન હોય ત્યારે વિચારમાં પડવું. વારુ હમીચેસ, તારં વય 
કટલાં વષેનું છે!” 

મેં જવાબ દીધો “છવીશ્ચ વર્ષનું, રાણી સાહેબ ! કારણુ કે હું શોમોના 
પ્રથમ માસમાં તૃતીયાને દિવસે મ્રીષ્મગ્તુમાં જન્મ્યો હતે.” 

તે ખોલી ઉડી “યારે તો આપણે એક જ ઉમ્મરનાં છીએ; એક 
દિવસના પણુ ફેર નથી. હું પણુ તે” દિવસે જન્મી છું. વાર, આપણે 
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એટલું તો કહી શકોશું કે આપણાં માખાપને આપણે સાટે નીચું જવાતું 
નથી; કારણુ, હુમૈચિસ, મિસરમાં સર્વથી ખુબસરત સી હું છું, અને મને 
લાગે છે કે બીને કેઈ પુસ્ષ તારા જેવા ઝુટડા, જેરાવર, અને વિદ્દાન 
ભાગ્યે જ હશે | એક જ દિવસે આપણે જન્મ્યાં, એટલે મને તો લાગે છે _ 
%, આપણે એક સરખાં સુખો ભોગવવાને જ સરનનયઘાં છીએ, હું રાણી 
તરીક અને કદાચ તું મારા રાન્યતા મુખ્ય સ્લજ્ન તરીકે-જેથી આપણે 
એકખબી'નું પરસ્પર હિત કરી શકીએ.” 

મેં ઉંચું જ્તેઈ જવાખ દીધો “કદાચ તેથી ઉલટું કાં ન હોય ?” તેત 
મધુર વાકયો મારી કણેંન્દ્રિને દૅશવા લાગ્યાં; અને મારા મુખમંડળમાં 
ઇચ્છાવિસુદ્ઠ લાલાશ પથરાઈ ગહ, તે ખોલી, “નહિ, નહિ; એવા વિચાર લાવ 
જ ના. હુમેચિસ, અહીં આવ અને મારી પાસે બેસી બે મિત્રે અન્યે.- 
અન્ય વતેં તેમ વતે. રાણી અને પ્ર'નનો સંબંધ આપણો વચ્ચે ન આવવા 
ર. મેં આજ રાત્રે મેજબાતી વખત પેલે ગજરો! પહેરાવી તારી ચેષ્ટા 
કરી તેથી તું ગુરસે થયો નહિ કે? પણુ તે તો મેં ફક્ત મશ્કરી કરી હતી, 
તને ખખર હશે કે રાજ્યકત્તોઆને કામનો ખોજ્ે ધણા હેય છે; 
અને ધણી વેળા તેઓ કંઢાળેલાં હેય છે. તેથી સહેજ મજાક કરી 
હાસ્યથી મારે થાક ઉતારવાના પ્રયત્તથી તારે એમ દિલગીર થવું ન 
 તતેઇએ. અરે આ અમીરો, રાજકુમારો, અને અભિમાની શોખીન શેમ- 
નોથી હું કંટાળી ગઈ છું, મારી સન્મુખ તેઓ મારા ગુલામ હોય એમ 
વર્તે છે, અને મારી પાછળ તેઓ મારી ચેણ કરે છે. રોમના નીચ અમી- 
રેને દું તાબે છું એમ કહેતા ફરે છે. હા શેમમાં પણુ કેટલા ફેરફાર- 
ભાગ્ય ચક્ર ”ણે ડર્યા જ કરે છે, અને જેનો વારો આવે છે તે સત્તા 
ભોગવે છે. રાજ કે પ્રશ્ન, અને હાલ જે ત્રણુ અમીરે! રાજસત્તા ભોગવે 
છે, તેઓમાં હું કોઈ નર તો જેની જ નકી! અત્તાન, ખુશામદી અને 
પૂતળાં જેવી અને જેટલી સત્તા ભોગગવનારા સિવાય કઇ નજરે પડતો 
જ નથી, તે હીચકારાઆએ સીજરને કપટથી મારી નાખ્યો ત્યાર 
પછી તેમનામાં ક્રેઈ પુસ્ષ જેવામાં જ નથી આવતો. સીજર્‌ તે ખરે 
નર કે જે પૃથ્વીનાં એકત્ર રાન્યોથી પણુ ડરતો નહિ. અને તેઆ 
સિસરને ઝુટવી ન લે તે કારણુથી મારે પણુ એક ખીન્નને ઉંછું ચું સમ- 
“વવું પડશે. અને તે સર્વ કાર્યેતું દ્રળ મને શું મળવાનું? સર્વ સવુષ્યો 
મારે નડારં ખોલે અને મારી પ્રજન મને ધિકારયી જાએ, એ સારા કામનો 
બદલે? હા, હું સારી પેઠે સમજી છું; નન કે હું ઓ છું છતાં હું સમજું 
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જું કે જો તેમનાથી બતી શકે, તો તેએ મારું ખૂન ફરવાને પણુ ચૂકે 
નહિ !” ' 
આ વખતે તેણે પોતાનું મોટું પોતાતા હાથથી ઢાંકયું અને તે ડીક 
થયું-તેના ખોલ મને કારી ધાની માક્‌ક લાગ્યા, અને હું ચોંકયો. વળી 
તે બોલી “તેએ મારે માટે જે ખોટા વિચાર ધરાવે છે, તે મારાથી ગુપ્ 
નથી. વળી તેઓ મને લંપટ કહે છે. મારી જિદગીમાં ફકત એક જ વખત 
હૈ જસી છું અને તે પણુ સર્વમાં શ્રેષ્ઠ પુસ્ષ સાથ પ્યારમાં પડી, ત્યારે તે 
વખતે પ્યારથી મારા જુસ્સા આતશરૂપ થઇ ગયા હતા. તે વખતે પણુ હું 
પવિત્ર રહી હતી. આ તીચ એલેકઝાન્દ્રિઅના એમ માતી ખેઠા છે કે, મેં 
મારા ભ્રાઈ ઢોલેમીને ઝેર દઈ મારી નાંખ્યો. ટોલેમી કૈ જેની હું માતી જણી 
બહેન હતી, તે બહેતતે પોતાના ભાઈ સાથે પરણી તેને પતિતરીદુ 
સ્વીકારવાની રે।મન સીનેટે કુદરતવિરુદ્દ ફરજ પાડી હતી! તે કેોલૅમીને મે 
મારી નાંખ્યો, એમ તેઓ કહે છે; પણુ તે મારે માથે એક અપવાદ છે; 
તે બિચાગે તાવથી રીબાઇને મરણુ પામ્પ્રે; વળી તેઓ એમ પણુ માતે 
છે કે, મારી બહેન આરસીનેોને પણુ હૈ મારી નાંખવા ધારું છું. પણુ ખર 
જ્તેતાં તો તે તેવો વિચાર રાખતી જણાય છે. આ પણુ એક મારે માથે 
ખોડ્ડું તહોમત છે. જે % મારી બહેન મારી દરકાર રાખતી નથી, ૭ડાં 
દ તેને ચાહું છું. તેઆ સધળા વગર કારણે મારે માટે આવા વિચાર બાંધી 
ખેઠા છે, હુર્મેચિસ, તું પણુ તેમના વિચારને મળતો! હોય, એમ દેખાય છે! 
“ઓ હુ્મેંચિસ, તું કાંઈ પણુ વિચાર બાંધી ખેસે, ત્યાર પહેલાં યાદ 
રાખજે કે, અદેખાઈ કેવી ચીજ છે. જેમ પાંયુ ઝગ સર્વ વસ્તુમાં પોતાનો 
રંગ દેખાડે છે; તેમ જ માનસિક રે।ગ જે "ષો તે સત્યના સ્પણ્ઠુ પટપર અસત્ય 
દેખાડે છે, અને પવિત્ર કુમારિકાના હદયમાં અપવિત્રતા જુએ છે. તારી 
સુંદરતા અને સેપત્તિને ધિકારથી જનારા શઠ લોકમાં તારા જેવી પ્રસિદ્ધ 
ચવાની શક્તિ ન હોવાથી અંધારાનું આચ્છાદન રાખી, હોઠ પીસી નિન્દારૂપી શર 


_કકતારજેએ તારી કુલીનતાનેએબ લગાડી નીચ અને અગ મનુષ્યોની પંકિત મા 


તને ભેળવા અંતઃકર્ણુથી મથ્યા રહે છે, તેમનામાં તને ઉંચી પદવીનો અધિકાર 
મળતાં તું કેવા ગૈંચવાડામાં આવશે, તેનો તું વિયાર કર. તેટલા માટે જે 
મહાન્‌ પુસ્પતા હરેક આચાર અને વિચારમાંથી ભૂલ શોધી કહાડવા 
અસંખ્ય અસંતોષી મનુષ્યો કોપાયમાન થઈ મંક્યા છે, તેને માટે ખોટા 
અભિમ્રાય બાંધતાં બહુ વિચાર કરવે।. આવા મનુષ્યોના અતિ લઘુ દોષ અદ્‌- 
ભુત જપે દેખાય છે. હજરે। મનુષ્યો પે!તાના દોધના રૂપને ઉપર્‌ પડ ચઢાવી 


હ 
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તદતેબદલીનાંખે છે. દરેક મનુષ્ય કહેરો 'એમ જ દશે, ખરં હશે ' પણુ કોઈ 

નિચાર્‌ કરી પોતાને પ્રશ્ર નહિ કરે કે “મેં સાંભળ્યું છે તે ખાડું કેમ નહિ 
હોય, ને અજાણુથી તો આવું કામ નહિ થયું હોય કે એમાં કઈ ફેર તો નહિ 
હોય?” આવી પૃછપરછ કરવાની ઇચ્છા જ કોઈ કરનું નથી. હુર્મેચિસ, 
પોતાને માથે'કાઇએ દોષ મૃકયેો હોય તો જેવી તપાસ કરવાની પોતાને ઇચ્છા 
થાય, તેવી જ રીતે તપાસ કરીને બીજને માટે પણુ અભિપ્રાય આપવો 
જેઈએ, વળી યાદ રાખવું કે, રાણી સ્વતંત્ર હોતી નથી, જે રાજખટ- 
પરથી પ્રતિઠ્ઠાસનાં વજ પુસ્તકો ભરપૂર છે તે જ ખટપટાની હથિયારરૂપ 
તે છે. ઓ હૂુમેંચિસ, તું મારે મિત્ર થા-મિત્ર અને સલાહુકાર-જેનતા 
ઉપર્‌ હું ભરોસા રાખી શકું એવો મિત્ર થા ! અહીં રાજમંદિરતી મેદની- 
સના કોઈ પણુ મનુષ્ય કરતાં હું વધારે અક્લવાળ છું-તારાંપર જ કેવળ 
મારો ભરોંસો છે. તારી શાંત આંખોમાં પ્રમાણિકપણું સપટટ જણાય છે, 
અતે તને વધારે ભાગ્યશાળી કરવાને મારો વિચાર થયે! છે. મારા એકાંત 
વિચારોનો ખાજે મારાથી ખમાતેો નથી. મારં સત ખુલ્લું કરી તેતું સમા- 
ધાન કરવાને મતે કેોઇતી સાક્ષીતી જરૂરત જણાય છે. મારામાં દોષ 
ધણા છે, તે હું જણું છું; છતાં તારી નિટટાને માટે હું અપાત્ર છું, એમ નધી. 
સડેલા ધાન્યમાંથી પણુ સાર્શા ખીજ નીકળે છે. બાલ, હુમેચિસ, બોલ: તું 
મારી અનાથ સ્થિતિ પર દયા લાવી મારે। મિત્ર થઇશ ? ગુલામો, અમ- 
લદારો, સેવકો અને આશક્ો મારી આસપાસ અગણુત નજરે પડશે, 
પણુ ખરે મિત્ર એક પણુ નથી” આ પ્રમાણે ખોલી પોતાની વિચિત્ર આસ- 
માની આંખોથી તાકતી મને તે સહુજ અડી અને મારા તર% વાંકી વળી 
ઉભી રહી! હું જેર થઈ ગયે-ઞયાવતી રાત્રીના વિચારથી લજ્જા અને ખેંદ- 
યુક્ત થઈ ગયો |! હું તેના મિત્ર? જેણે છાતીપર્‌ તેને કતલ કરવાને ખેજર 
તૈયાર રાખેલું છે, તે તેને હું મિત્ર? હું મારીનજર નીચી કરી બેઠો અને 
સારા એતઃફર્ણુતા દુ:ખથી મેં નિઃશ્રાસ મૂકયો. 

તેની મહેરઆનીથી હું અજયખીર્માં ગરકાવ થઈ ગયો હઈશ, એમ 
કલીઓઆપેટ્ટાએ ધાર્યું અને તેથી મધુર હાસ્ય કરી ખોલી »ે;-- 

“વખત ધણો ગયો છે. મિત્ર હુર્મેચિસ, કાલે ન્યારે તું વરતારો 
લઈ આવીશ, યારે આપણે એ વિવે વધારે વાતચિત કરીશું.” એમ કહીને 
તેણે પોતાનો હાય મારી તરક ચુંબન કરવા લેખાવ્યો. હું શું કરે છું તેનું 
પણુ ભાન ભૂલી ગયે! અને સેં ચુંબન કીધું. તરત જ તે યાંથી અદસ્ય થઈ 


' સિસરની મહારાણી. «૭ 


ગઇ. હું જણે નિદ્રાવશ હોઉં, એમ તેની પાછળ જેતા ત્યાં તે આવાસમાં. 
જ સ્તખ્ધ થઇને ઊભો રહ્યો. 





પ્રકરણુ ૬ ટૂં. 
ચારમીઅનની અસૃયા અતે તેના શબ્રા; હર્મેચિસતે। 
અટ્ટાહાસ; ર્ક્તવાહુક કૃત્ય માટેની તેયારી અને 
વૃદ્ધ અટ્ટુવાનો સંદેશે।. 


હું શાંત અને વિચારમાં જનેતો લીત થઇને ઉભે રહ્યો. કયાં સૂધી ઉભો 
તેનું પણુ ભાન ન રહયું. અકસ્માત્‌ પેલે ગજરો લઈ ઉભો. મારી આંખ 
ઉંચી કરી ત્યારે ચાર્મીઅત મારી નજરે પડી. તેને તો હું ભૂલી 9૪ ગયે! 
હતો અતે જેને કે તે વખતે મને કઇ પષુ લક્ષ નહોતું, તથાપિ પાછળથી 
મને યાદ આવ્યું કે, તે ગુસ્સાથી રાતી ચોળ થઈ પગ અક્‌ાળતી ઉભી હતી. 

મેં કશું, “કાણુ ચારમીઅત? તારા ગપ આવાસમાં ઉભી ઉબી 
થાકાં ગઇ છે? તને શું પગમાં વેદના થાય છે? જ્યારે કલોઓપેટા મને 
જીસુખા પર્‌ લઈ ગઈ ત્યારે તું ધીમે રહી કેમ સટકી ન ગઈ વાર?” 

તે કોપાયમાન દૃષ્ટિ કરી ખોલી; “મારે રુમાલ કયાં છે? મારે 
જરીનેા સ્માલ પડી ગયે! હતો તે ડયાં છે ?” 

“તારો સ્માલ? તેં શું જ્યું નહિ કે, કલીઓ પેટ્રાએ તે વિષે 
મને ખેણાં માર્યા, તેથી મેં ફેંકી દીધો ?” 

“હા મેં ન્નેયું-મારં મન ધરાતાં સુધી જેયું કે તૈ મારો રુમાલ ફેકી 
દીધા. પણુ પલે ગુલાબનો ગજરે।, તે ફેંકી દેતાં તારી છાતી દુઃ ખાઈ ! 
તે તો રાણીની બક્ષીસ છે! બેશક અને તેથી જ રાજકુમાર હુમેંચિસે 
આપઉસસના શાગિદે, દેવાના માનીતાએ એમના કલ્યાણ અર્થે ફેરો તરીકે 
અભિષેક થએલા ઢુમૌચસે તે નળવી રાખ્યો, સંભાળી રાખ્યો! પણુ મારે 
સ્માલ તેણે ફેંકી દીધો! એક લંપટ સ્ત્રીનાં વાકયોનાં બાણુ લાગવાથી તે 
ઉડાડી દીધો !” 

તેના આ કડવા શખ્દોથી વિસ્મિત થઇ છું બોલ્યો, “તું શું કહેવા 
' સાગે છે? તારા ઉખાણાં હું સમજી શકતો નથી.” 

તે વક્રતાથી બોલી, “હું શું કહું છું? દ સર્વ કહું છું અને ઠંઈ 
નેથી કહેતી, તારે વ્નેઇએ તેમ સમજ. મારે તો માર્‌ ખોલેનો ભાવ 


૮૮ સિસરની મટાારાણી. 


 _જણાવવેો છે હુર્મોચસ, મારા મહેરબાન પિત્રાપ !” તેણી કરડા ધીમા 
સ્વરે ખોલી “લે ત્યારે સાંભળ. ઉત્ૃષ્ટ અપરાધ ડરવાના ભયાનક કિના" 
રાપર તું છે. આ કલીઓપેટાએ પોતાના વિધાતક ફેદાને તારી આસપાસ 
 ડ્રેલાવ્યો છે અને હુર્મેચિસ, તું તેની સાથે પ્યારમાં પડવા ત#પર દીસે છે, જેની 
(દગીના કાલે અત આણવે છે, તેતી સાથે તું પ્યારમાં પડે? પેલે 
ગજરા ક જેને મારા રમાલનતી પાછળ મોકલવાની તારી છાતી ન ચાલી, 
તેને હાથમાં સ્થિર થઈ તાકીને જેતૈયા કર! પષ્યુ ખરે હજી તો આજે જ ડલી" 
આઓપેત્રાએ તે પહેયોં હતો. સીજરતી માશક-સીજરતી અને ખી ની 
માશ્ક-ના વાળને સુગૅધ હુજ તેના ગુલાબના પુષ્પના સુગંધ સાથે મિશ્ર છે. 
વાસ, હુમેચિસ, પેલી અગાસી પર આ વાત કયાં સધી પૃગી હતી ? પેલા 
ખૂણામાંથી મારાથી કાંઈ દેખાતું કે ઓળખાતું નહોતું, માટે ખરેખર કણે, 
આશક માશકને માટે તે ખરે પ્રિય જગ્યા છે કૈ નહિ? હા, અને વખત 
પણુ અતુકૃલ છે. ખરેખર આજે વીનસનું જેર વિશેષ જણાય છે !” 

આ સર્વ તે એવા તો શાંત અને મધુર અવાજે અને વળી કફડવાસથાં 
ખોલી, કે તેનો બોલે બોલ કાતિલ ઝેરની માફક મારં કલેજઝીં ફોલી ખાવા 
લાગ્યે।, મારા સ્તેં સ્વાંમાં ઝાળ લાગી ને મારી વાચા પણુ બંધ થઈ ગઇ, 
તે શરમાતી હેય તેમ ખોલી, જે કે તેના ખાલ નિલેજ્જ હતા. આથો તે 
જાણું [જિતી હોય, એમ ધારી વળી ખોલી; “ખરેખર તારી નીતિ ડા'પણુ 
ભરેલી છે, આજે તું જે હોઠને ચુંબન કરે છે, તે જ હોડને કાલે [નેરં- 
તરના બંધ કરીશ, એ વત્તન સમયાનુકૂલ, વે।ગ્ય અને પ્રામાણિક છે.” 

આખરે હું બોલ્યો, “આ તું શું બોલે છે ? તારી આવાં વાડવે 
ખોલવાની મગદૂર શં? હું કેણુ છું તે યાદ કર, અને પછી તારી રીસ કાઢ 
તથા મૈણાંનો વર્ષોદ વ્ષાવ !” 

તેણે તરત જવાબ વાળ્યો “ તને યોગ્ય જ માત હે આધું છું. તું 
'ાણુ છે, તેની હવે મને દરકાર નથી. તે તું જ જણે છે-નું ચ્તે કલીઓપેૅટ્રા !” 

મેં કહ્યું “એથી તું શું કહેવા માગે છે ? એમાં મને શાને દોષ દે છે? 
૨ણી-” 

“રાણી? રાણી પણુ કોઈ છે ખરી કે? ફેરો રાણી કાને કહે છે ?” 
તે આંખો ફાડીને ખોલી, 

“તે કલીઓપેટ્રાતી મરછથી ગ્રહોવિષે રાત્રેઆવી વાત કરવા ધારે, તો” 
લાર છી ડું શું ખોલ્યો, તેવું મતે ભાન નથી. વિચારથી અર્ધ ઘેલો તો 
હું હતો જ. તેમાં વળી આ છોકરીતી મેણાં મારવાની શ્રાંત રીતિથી હૂં 
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તદન જ ભ્રાન ભૂલી ગયે. એટલું મને યાદ છે કે, હું એટલા જેરથી ખોલ્યે! 
કે તેને મારાં કાકાએ ન્યારે યૂનાની પોશાક વિષે ઠપકો આપ્યો હતે ત્યારે 
તે જેવી રીતે ડરી ગઈ હતી તેમ જ આજે પણુ તે ડરી ગયેલી દેખાધ્ટ, જે 
મમાણે તે દિવસ તેણે અશ્રુપાત કીધો હતો, તે પ્રમાણું આજે પણુ કર્યો. 
તે દિવસ કરતાં પણુ વધારે ડચકાં ખાતી તે વધારે જેર્થી રડી પડી. 

આખરે હં સુપ થયો. મને જરા શરમ લાગી. પણુ મારે ગુસ્સા 
અને તેના ખોલતી અસર ગઇ નહિ. 

તેણે રડતાં રડતાં પણુ મેણાં મારવો અતે સ્રીના વાકયજફૂપી શર 
કેવાં તીદ્દણુ હોય છે, તેનો એ વેળાએ સને પ્રત્યક્ષ અનુભવ થયે।. 

તે ડચકાં ખાતી બોલી, “તારે મને આ પ્રમાણે કહેવું ન જઇએ. 
આ તારે કૂર્‌ અને અમાતુષીય વતત છે! પણુ હું ભૂલી. તું તો સિદ્ધ છે- 
મનૃષ્ય નથી. કદાચ કલોએઓપેટ્રાને ખાતર મતુષ્ય હોય તે! હોય !” 

“તને આમ ખોલવાનો શે અધિકાર છે? અને તાર ખોલવાને 
શાવાયે શે છે ? ” 

તેણું ઉંચું વેયું. જેમ ફ્લપરથી સવારના દવ વહે, તેમ તેતા સુંદર 
ચહેરા પરથી ને તેની આંખમાંથી અશ્ર વહેતાં હતાં. તેસે પૃઠ્યું “મને શૈ 
આંધકાર છે? ઓ હુમૌચિસ, તું મને હક શુંછે એમ પૃછે છે? શું તું એધ 
છે? હું તને આ પ્રમાણે શા હકથી કડુ છું તે શું તું નનણુતો નથી? ઠીક ત્યારે 
મારે તને કહેવું જતેધંએ કે, એલેકઝાન્દ્રોઆમાં એવો રિવાજ છે એટલે ફિકર 
નહિ. સ્ત્રીના પવિત્ર અને શ્રેષ્ઠ હકથી જે અત્યેત પ્યાર હું તારાપર્‌ રાપ્યુ 
છું અને જે એમ જણાય છે કે તું વતેઈ શકતો નથી--મારી લાજ અને 
મારી આબસ્તા હકથી હુર્મેચસ, તું કેધયુક્ત ન થા અને મને લંપટ ન 

સમગ#ઃ આખરે ન્યારે મારા અતઃ ફરણુમાંથી મારા ખરા ઉભરા ઉભરાઈ નય 

છે, ત્યારે જ ક! અસ ન છું ત્યારે સાંભળ કે હું લેપટ નથી, ક પું મને 
તેમ તારા હાથમાં હું ય જુ એટલે તારી મરમાં આવે તેવું મારુ ન પાડ. 
મારામાં હાલ એવું તેજ રગેરગ વ્યાપેલું છે કે, તે મારા અંતઃકર્ણુને 
મ્રકાશમાન કરી મેંફાઇપણુ દિવસ ફલ્પેલી નહિ તેવી મહત્તાએ મને પહોંચાડવાને 
શાક્તિમાંન્‌ છે. પણુ તે કયારે કે, તું મારો ભોમીયો અને સારથિ થાય તો જ. 
પણુ જે ડું મને તજી દેશે, તો મને ધર્મમાં રાખતાર્‌ સર્વ બંધને ટૂટી 
જશે અને પછી નૉકાનોા ભંગ થશે, હુમેંચિસ, તું મને આળખતેો નથી; આ 
મારા છણુ દેહમાં કેવા જુસ્સાવાળી મનોશૃત્તિઓઆ તરફડે છે, તેતી તને 
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ખૂખર્‌ નથી, તું મને એક છોકરી સમજે છે-ચાલાક, જિદી, હલકા મનની 
છોકરી સમજે છે. પણુ હું તેવી નથી. મારામાં તેથી વધારે શક્તિ છે. 
તું તારા શરૌઢમાં પ્રૌઢ વિચાર દશાવ અને જે કે હું તેની હરીફાઇ કરંછું કે 
નહિ? તારા મતના અગાધ ગુંચવાડા મને કહે અને હું તને તેતું સ્પણ્ીીકરૂણુ 
કરી બતાવીશ, આપણે એક લેહીનાં છીએ અને જે થોડા તફાવત છે, 
તે પ્યારથી દૂર થરો અને આપણે એક થઇશું. એક જ કાર્યમાં આપણે 
ઝુષાયલાં છીએ, એક જ ભૂમિ આપણુતે પ્રિય છે, અને એક જ સોગૅેદથી 
આપણે બંધાયલાં છીએ. હુર્મેચિસ, તું મને તારી સાથે સ્વીકારીને ખેવડા 
તખ્ત પર્‌ બેસાડ, અને હૈ અંતઃકરણુથી કહું છું કે, તારી મહત્તા, કોઇ પુરુષની 
વધી નહિ હશે, તેટલી વધારીશ. તું મને તરછોડ, અને જે કે તારે કેવો 
અધઃપાત કરી નાંખું છું તે! મનોહર મિથ્યા કલીઓપેટ્રાએ પોતાતી જે 
કળા પોતાના સ્વાર્થ માટે તારા પર અજમાવી છે, તેને ધિકારી, હમેશના 
રિવાજ પ્રમાણે ખોટી મજાને બાનૂએે મૂકી મેં મારં અતઃકરણુ તારી આગળ 
ખોલ્યું છે.” તે એમ કહી ખે હાથો એકત્ર કરી મારી નજીક આવી 
મારં મુખ જેતી ઉભી રહી. તે સફેદ પુણી જેવી થઈ ગઈ હતી અને 
ધજતી હતી. 


એક પળ સૃધી તો હું સ્તખ્ધ થઈ ઉભો. તેના જાટૂધ સ્તરથી અને 
મધુર વાચાથી મારી ઇચ્છા વિસ્ઠ મારું અતઃકરણુ ભૈદાચું. ત્તે તેના ઉપર 
ડં પ્રેમભ્ાવથી જતો હોત તો તેના જુસ્સાતી અસર સને થાત; પણુ 
મારે પ્યાર તેના પર ન હોતો અને તેથી મેં તેતી મનેોશૃત્તિ સાથે રમત 
કરી તેતે ઉડાડવાતું દુસ્સ્ત ધાયુ નહિ. તેથી હું વિચારમાં પડ્યો; જ્યારે 
મનઃરાક્તિ અનેક વિચાર-ચિતા-થી અતિ શ્રમિત થાય છે યારે હાસ્ય તેને 
રૈફાણે લાવે છે. તેણે તે રાત્રે મારા માથા પર ગુસ્સાથી ગજરે। દાખ્યો હતે. 
રુમાલ અતે તેને ફેંકી દેવો, એ સર્વતા વિચાર એક ચમકારાતી માફક 
મારા મનમાં રમી રહલા. ચારમીઅનનતા કહેવા પ્રમાણે કંલીઓપેઢ્ાના #રે। 
અને ચારમીઅનના મન પર તેતી અસર અને તેતાં કડવાં મેણાં હવે મને 
સપણ સમનનયાં. છેવટ મારા કાકા જે તેને આવી સ્થિતમાં જીએ, તો રું 
ધારે, તેનો વિચાર આવ્યે. હું કેવી વિચિત્ર ઝંચવાયલી જાળમાં સપડાવે। 
હતો! હું હસ્યો-એક મૂર્ખતી માકક હસ્યો, અને મારા પોતાના હાથે જ 
મારા નાશના બીજનું આરોપણુ કર્યું. 

તેનો ચહેરે ફ્રિકો થતો ચાલ્યો, રાળના જેવી ફ્રિકાશ છવાઈ અને 
મારી નજર્‌ પડતાં જ મેં મારં હસવું બંધ કીધું. 
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તે નીચું ત્તેઈ ધીમા ચુંગળાતા અવાજે બાલી”હુમેચિસ, મેં જે કશું, 
તેથી તને હાસ્ય વિનોદ થાયછે કે ઈ 

“તૃહિ, નહિ, ચાર્મીઅન, મને માકે કર, હું હસ્યો તેતી મને ક્ષમા 
કેર, એ નિરાશાનું ચિન્હ હતું. કારણુ મારે તને શે જવાબ દેવો? તું 
કેવી થઈ શકે એમ છે, એ વિષે તેં મોડું વ્વાખ્યાન કીધું એટલે હવે 
તું કેવી છે એ વિશે મારે કહેવાનું બાકી શું રહ્યું? 

તે કંપી અને હું થંભી ગયે, તે ચિમલાઈ પાછી હુટી અચકી અને 
ખેલી કે કહેવાનું હોય તે કહે.” 

“તું *નણુ છે અને તે કરતાં વધારે કોઈ જણુવું નથી, કે હું કોણું છું 
અને કાયે શું છે. તું ણે છે કે, આધઇસિસ દેવીનો હું સવક છું અને 
તેની મરજી કદાચ તારી સાથ સંબંધ રાખવા દેવાની ન જય હં 

તે ખોલી, “તારા આત્મિક સોગંદ ટૂટી ગયા છે. કારણુ કે હુમેચિસ 
કંલીઓપેદ્રા સાથે પ્યારમાં છે !” 

મે ચીરડાઈને કહું “એ અસલ છે. લંપટ છેો1કરી, મને મારી ફરજ ભૂલાવી 
રાર્‌મમાં નાંખતાં તું બીતી નથી ? કામી, લોભી, દુરાચરણી અને નિલજજ 
વેણુ ખોલતાં શરમાતી નથી--વિચારીને ખોલ. ચેત ! અને તારે મારો જવાબ 
જ જતો હોવ, તો તારા પ્રશ*ત જેવો જ સપણ સાંભળ-ચારમી અન, મારી 
ફરજે અને મારા કાર્યમાંતી મદદ સિવાય તારી મને ડંઈ પણુ જરુરત 
નથી, અને તારી મીઠી નજર અને તારા હાવભાવની પણુ મારા પર કાંઇ 
અમસર્‌ થવાની નથી હમણાં પણુ હું તને ભાગ્યે જ સ્તેહી કહી શકુ-- 
કારગુકે, ખરેખર જતાં હું તારાપર ભાગ્યે જ ભરોસે! શાખી શકુ. પણુ 
ફરીથી સાંભળ, કે મને ન. જે નુકસાન કરવું હેય તે કર, પણુ આપણુ 
કામમાં જરાપણુ આડે આવી, તો તત્કાળ તાર મૃત્યુ ષયું સમજજે! જીવે 
આ રમત પૂરી થઈ-ખેલ સંપૂર્ણ થયે, !'' 

કોધથી આ પ્રમાણે હું મતમાં આવે તેમ ખોલ્યો. ચારમીઅને આંખ 
ઢાંકી દીધી અને પાછળ ખસી, ખસતી ખસતી તે છેક દીવાલની હેઠે જઈ 
ઉભી. મેં જ્યારે બેલવું બંધ કીધું, યારે તેણું મોઢાપરથી હાથ ખસેડી 
તાંખ્યો. તેતું મૃખારવિદ એક પૂતળાના નેવું દીસ્યું, તેની આંખો દેવ- 
તાતી માફૂક બળતી હોય એમ જણાઈ, અને તેની કીકોતી આસપાસ 
જાંણુડા રંગની છાયા દેખાઈ. 

તે નમ્રતાથી બોલી “ તદન પૂરં નથી થયું. હજી મેદાતપર રેતી પાથ- 
રવાની છે,” જે મેદાનમાં મલ્લયુદ્ધ થાય છે અતે રક્ત વહે છે, તે 
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મેદાતને ભાવ તેતા ખોલમાં હતોઃ “મારાં જેવી પાપિતી પર તારે ગુસ્સે 
વ્યય ન કાઢ-મેં પાસો ફેકયો અને હું હારી. થવાતું તે યયું-ઠા થવાતું થું. 
તારી પાસે જે ખંજર છે તે મને તું આપીશ કે જેથી મારી લજજાને 
 અએહોં જ છેડો લાવું! નહિ ? ઠીક, જેવી મરછ. પણુ એક જ બોલ 
વધારે સાંભળવા કૃપા કર, મેહરબાન હુમૅચિસ, તું મારી મૂર્ખાઇને ભૂલી ન 
'ય તે ભલે, પણુ મારા તરફથી કાંઈ ધાસ્તી રાખતો નહિ. હજ પણુ 
હું તારી અને આપણા કાર્યતી દાસી છું. છેલ્લા પ્રણામ ₹ 
તે દીવાલતે હાથ ટેકવી જતી રડી. હું મારા ઓરડામાં જઈ શય્યામાં 
નિઃશ્રાસ નાંખતો સૂતો. અદ્સોસ ! આપણે યુક્તિઓ ક્ચીએ છીએ અને 
તેને ભોગવવા કાળ ફોને રહેવા દેશે તેના વિચાર પણુ નથી કરતા; કારણુ 
કૅ અણુધારેલા બનાવને માટે કોણુ ચોકસી રાખે ? 


આખરે મને નિદ્દા આવી અને ખરાખ સ્વપ્ન થયાં. જ્યારે દું ઉંદયે। 
હારે જે દિવસ લોહીની નીક વહેવડાવવા માટે મુકરર કીધો હતો, તે 
દિવસના પ્રભાતનાં દર્શન થયાં. બારીમાંથી સૂર્યતું તેજ ઓરડામાં પથરાયું 
હતું, પક્ષીએ ઉપવનમાં મધુર ફૂજન કરી રહ્યાં હતાં. છું જાગૃત થયે 
અને તે સાથે મનના વેગ શરુ થયા. આજરાએે 'જે કલીઓપેટ્ાનો મારામાં 
વિશ્વાસ છે તે જ ક્લીઓપેટ્‌ાતા લોહીથી માર હાથ ખરડાવાના છેં! એ 
વિચારથી મત ઉમ થયું. કલીઓપેટ્ાને જેટલી ધિકારવી જેઇએ, તેટલી 
હું કેમ ધિકારી શકતો નથી? એક વખત એવે! પણુ હતો કે જ્યારે આ 
વેર લેવાતે માટે હું ધણો આતુર હતો. પણુ આજે મારે! બાદશાહી વારસો 
એ કામના ખદલામાં હું ખુશાથી આપી દઉં! પણુ અફસોસ ! મેં જેયું 
કૃ એમાંથી હટવાનાો માર્ગ નથી, યાં તો હમેશ્ને માટે દુઃખી થવાનો 
પ્યાલો પીવાતો હતો! મિસરની ભૂમિ અને તેના દેવ જાણે મારી તરફ 
“યા ફરતા હોય, એમ મને લાગ્યું. આ કામને માટે મને હમત આવે 
તે વિચારથી મેં આઇસિસ દેવીની પ્રાથના કરી; પણુ અજબ કે મને કંઈ 
પણુ જવાખ મળ્યો નહિ. આતું શું કારણુ? દેવી પોતાના પુત્ર અને માનીતા 
ભક્તપર પહેલી જ વાર આ પ્રમાણે ખકા થયેલી જણાઈ. આમ સંબંધ 
હૂટવાતું શું કારણુ દશે? શું ત્યારે મેં માનસિક પાપ કીધું હશે? ચાર્‌- 
મીઅન બોલી કે, હું કલીઓપેટ્ા સાથે પ્યારમાં છું તે સું ખરે હશે? અને 
ડું પણુ જવાબ નહિ મળવાતું તે કારણુ હરે ? નહિ નહિ! હર્‌ વાર્‌ 
નહિ! ફેક્ત આ દગા ભરેલા ખૃતથી જ દેવી નારાજ હરો. કદાચ તે 
મારી ૬ૃહતાની પરીક્ષા કરતી હશે કે તે થમા ખત તરફે પોતાતો અણુ- 
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ગમે દેખાડતી હરે? હું ઉઠયો. દહેશત અને નાસીપાસીએ મારા મગજમાં 
જડ ધાલી, હું મારા કામમાં મંજો, પણુ શત્યમનેભત્તિથી | મેં પ્રાણુધાતકઃ 
ટીપ વાંચી અને સર્વ યુક્તિઓ ઉપર વિચાર કીધો. કાલ સવારે વિસ્મય 
થયેલી ભૂમિમાં શું તંટેરે! દ્રેર્વવો, તેના શખ્દેશબ્દ પણુ ગોઠવ્યા “એલે- 

કઝાન્દ્રીઆના અતે મિસર દેશના શહેરીએ, કલીઓપેતાને દેવોએ તેના 
પાપતી શિક્ષા કીધી છે વગેરે.” 

આ પ્રમાણે ઢઢેર્‌। ફેરવવાનો વિચાર કીધો, મેં સર્વ રચતા રચી, 
પણુ ચૈતન્ય વગરનો! મનુષ્ય જેમ હેય તેમ એ સર્વ રચનામાં મારં ચિત્ત 
હતું. પોતાના મનનું ધાર્યુ નહિ, પણુ કોઈની સૂચનાતા અનુસારે તેમ મેં 
સવે કર્યું. વખત પોતાનું કામ કર્યો ગવે।. ત્રણુ મહિતા પહેલાં જયારે મેં 
એલેકઝાન્દ્રીઆમાં પ્રથમ પગ મૂકવે। ત્યારે મને મારા કાકઃના જે ધરમાં 

લહ ગયા હતા તે જ ડેકાણે આજ ખપોરતા ત્રણુ વાગે ઠરાવ પ્રમાણે હું 
ગયો. અહોંઆં એક ગુપ્ત આવાસમાં શહેરમાં ફ્તિર કરવાને તેયાર થયેલા 

અગ્રણીઓનું આપ્તમંડળ મળ્યું હતું. હું અંદર દાખલ થયે અને ખારણાં 
બધ કરવામાં આવાં. તેમણે “ફેરો ભલે પધાર્યા” એમ હર્ષ ગર્જના કરી 
મને નમન કફર્યું-દેડવત્‌ કર્યાં, મેં કહ્યું, “હજ હું ફેરો નથી, માટે આવે 
વિવેક ન જેઇએ-૪ળ હજ પાકયું નથી.” 

મારા કાકાએ કહ્યું, “કુમાર, તે ખસે; પણુ હવે તેનાં લહ્ષણુ જણાય છે. 
આજ ર્‌ાતે તારા ખેૅજરતા કેટકાપર આ સવને આધાર રહેલે છે અને તું 
નિષ્ફળ થાય જ કેમ # સિસરૅ આટલો શ્રમ અકારણુ નથી કર્યો, હવે આપણી 
જરતેહુતી આડે આવે એવું કાંઈ પણુ નથી!” 

મેં જવાષ દીધો “સવે દૈવને હાથ છે 

તેણે કથ્યું “નહિ, નહિ, એમ હ બોલલ, દૈવે સવ મનુખ્યના હાથમાં 
સોંપેલું છે. હુર્મેચિસ, તારે હાથ સર્વ છે ! અને તું યાં નિર્ભય છે. જને 
આખ ટીપો વાંચ-એકત્રીસ હજાર પુરુષાએ, સૂચના થતાં જ, હથિયાર લેવાના 
સોગૅદ લીધા છે. પાંચ દિવસના અરસામાં તો બધા કિલ્લા આપશે હસ્ત- 
ગૃત કરી શકીશું. હુવે ભય કયે! રહ્યો. શેમ તરફથી કંઈ ધાસ્તી નથી; 
કાર્ણુ કે ત્યાં પણુ ખટપટ ચાલૂ હોવાથી તેઆ સાથે સલાહ કરીશું અને 
જરૂર પડતાં જર્‌ તેમને વરા કરશે. આપણુને પૈસાની કયાં કમી છે અને 
વધારે અગત્ય જણાતાં 'ખે મના બચાવ માટે ધનના ભંડાર ભરેલા છે કે જે 
તું નનણે છે. શેમની કલ્પનાશકિત પણુ ત્યાં પહોંચી શકે તેમ નથી, 
આપણી સામે થવાની હવે કોની તાકત છે ? કોઇની નહિ. કદાચ આ ફ્તૂરી 


દૂજે !?? 


૯૪ મિસરની ણં: 


રઝ * 


કા આરસીનોતે ગાદી આપવાની યુક્તિ ઓ રચાય અને કલહ થાય,. 


એવા સંભવ હોવાથી એલેકઝાન્દ્રીઆમાં પ્રથમથી જ સખ્તાઈ વાપરવાની 
છે; એટલું જ નહિ, પણુ જરૂર જણાતાં તેનો નાશ કરી નાંખવામાં 
પણુ પાછી પાની કરવાતી નથી અને રાણીના મૃત્યુતી ખબર કાલે 
જેએ આરસીનાો પાસ લઈ જશે તેઓ જ તેને હપી રીતે એ જ ગતિએ 


પહોંચાડશે.” 


મેં કહયું “પછી સીજેરીયનનું છું? શેમ સીજરના પુત્રના હકનું 
બહાનું કાદી કદાચ આડે આવે અને કલીઓએપેટ્રાનો વારસો! તેને મળવો 
જઇએ, એવે વાંધા કાટે તો એ વળી ખેવડી મુશ્કેલી છે 

“કંઈ ફિકર નહિ. સિન્ટ્રેરીયન પણ્‌ કાલ તેના પેદા કરનારનો સાથ 
લેશે, સૈ સવ સાહિત્યો તૈયાર રાખ્યાં છે. સોલેમીનું જડ મૂળ જ કાટી 
નાંખવું કે તેનાં જળ કેઈ કાળે પણુ વેર વાળવાને શક્તિવાન્‌ થાય જ નહિ!' 

મેં કહયું “શું ખીશ્ે ઉપાય તથી ? આ લોહીના વર્ષાદના વિચારથી 
મને ચીતરી ચડે છે. ડું તે રાજપુત્રને ઓળખું છું. કલીઓપેટાનું તેજ 
અને સ્વરૂપ અને સીજરતું ચાતુરય તેનામાં મિશ્ર થઈ શેભે છે, એટલે 
એને મારી નાંખવો એ શરમ ભરેલું છે!” 

મારા કાકા કરડા સ્વરે ખોલ્યા “હુર્મીચિસ, આ શું બકે છે? આવા 
હીચકારાવેડા કેમ કરે છે? તું ગૂન્ય કેમ થઈ ગયે! જ્યારે તેનામાં આજથી 
જ આવા ચુણુ છે યારે તો! તેતી હયાતીથી વિશેષ ડરવું જેઇએ, સિહના 
ખચ્ચાને ઉછેરવાને તું તત્પર થયો કે તને જ તે ક્રાડ્ી ખાશે !”” 


મેં નિઃશ્વાસ નાંખી કશું, 'જેવી મરજી! સંસારની જનનળમાંથી 
તો તે પટ્ટે અને પોતાના પવત્ર આત્માને આ ક્ષણુભયુર દેહના બૅધ- 
નથી મુક્ત કરી તેના ઉત્પાદકને આધીત કરશે !” 


અધાએ ધણા કલાક એ પ્રમાણે મસલત ચલાવી અતે આખરે 
મોટી આશાઓ કેળીભૂત થવાનો પ્રસંગ પાસે આવ્યો જણી મતે ડરી 
આગળની માફક જુસ્સો આવ્યો, સોને પોતપોતાનું કામ વહેંચી આપ્યું 
અને એવી સંપૂણું વ્યવસ્થા કીધી કે ભાગ્યે જ તેમાં ફેર પડે, વળી એવું 
હરાવ્યું કે અણુધારેલી અડચણુથી કદાચ કલીઓપેટ્રાને આજ રાતે મારી 
નાખી ન શકાય તો ખીજા દિવસ સધી રાણ જેવી અને તે રાત્રે તો ગમે 
તેમ પ્રસંગ શોધી તે કાર્ય કરવું. કલીઓપેટ્ટાનું મૃત્યુ અમારા વાવટારૂપ 
હતું. આ સર્વ મસલત પૂરી ચઈ એટલે અમા ઉભા થયા અને પવિત્ર 


મિસરની મહારાણી. હૃ 
'મૈત્ર જે અહીં લખી શકાય નહિ તે ભણી સોડદ લીધા અને પછી મારા - 


કાકાએ મને ચુંબન કીછું, તેની કાળી આંખમાં આનેદી આશાનું અશ્ર- 


'બિંદુ જણાયું. તેણે મને આશીર્વાદ આપ્યા અને કહ્યું કે, તે જે મિસરને 


સ્વલત્ર થયેલું અતે પ્રાચીન બાદશાહી વંશના હુમેચિસને ગાદીનશીન 
થએલો ન્તેવા શક્તિવાન્‌ ચાય તો પોતાતા અને પોતાના જેવા હુજરે 
જાનના તેના બદલામાં ભાગ આપે. એતે પોતાને કેઇપણુ પ્રકારનો સ્વાથે 
કે લોભ નહોતો; કિન્તુ તે કેવળ સ્વદેશહિતમાં જ સ્વહિત માતતે.. મ 
પણુ તેને ચુંબન કીધું અને અમે જૂદા પડ્યા. ફરી હં તેતે મળવા 
મી થયે! નહિ. 

હું ગયો અને હજી વખત ધણે હોવાથી આ ભવ્ય શહેરમાં ત્યાંના 
કિલ્લાના દરવા'ળાની તથા અમાર લશ્કરને લાયકતી ખીજ જગ્યાઓની નોંધ 
લેતો। લેતો! જૂદ્દે જૂદે સ્થળે પ્યો, છેવટ જે સ્થળે હું ઉતયોં હતો લાં આગળ આવી 
પહોંચ્યો, ત્યાં સમુદ્ર તરફ એક વહાણુ ઠેકારાતું મેં જેયું. તે તરફ નજર 
કરી અને તેતી સાથે મારા મતની ગમગીતીને લીધે વિચાર થયે। કે અહીં 
રહેવા કરતાં એમાં બેસી તેની શઢરૂપી શ્વેત પાંખના આધારે કોઈ અન્નણયા 
પ્રદેશમાં જઈ એકાંતવાસમાં જિદગી ગુન્નરી મરવું, એ વધારે બહેતર છે. 
વળી મેં ખીજું વણાણુ ત્યાં નાંગરેલું “યું. આમાંથી ઉતારઓ સંખ્યાબંધ 
ઉતરતા હતા. થોડીક પળ ચૂધી તેમને જેતા હું ઉભો. આ વહદાણુ 
અળૌથિસથી તો નહિ આગ્યું હોય ? એમ વિચાર કરં છું તેટલામાં તો અચાનક 
એક પરિચિત સ્વર મારા કાનોમાં આવીને અથડાયો! અને તે આ પ્રમાણુઃ- 

“વાહ્‌ ! વાહ ! વાટ્‌ ! એક શહ સ્રીના નસીબની અજમાયશ માટે આ 
શહેર કેવું હશે! મારા ઓળખીતાઓતને હું શી રીતે મળીશ? પેપીરસ જે 
ઝાડના રૅસાનું બનેલું છે તે રેસા તેરમાં જણાય તો તેએ મળે. એ લુચ્ચા! 
તું મારા ઝાડપાલાની ટોપલીને હાથ ન લગાડ! ચાલ્યો “ન! નહિ તો તારા 
ઉપર જ તેમાંના ઝાડપાનનતી અજમાયશ કરીશ !” 


હું વિસ્મમ થતો આસપાસ જ્નેવા લાગ્યો તો! સાક્ષાત્‌ ગમટુવા મને 
ઉછેરનાર પોતે જ મારી નજરે પડી. તેણું મને તરત ઓળખ્યે[; પણુ બીન્ન- 
ઓના દેખતાં કંઈ પણુ ખોલી નહિ. માત્ર પોતાનું કરમાયલું મોટું મારા 
તરમ્‌ ફેરવી "પી નિશ્ચાની કરી બોલી “સાહેબ, તું તારા પહેર્વેરથી કેઈ 
બજેશી જણાય છે અને મને તેઓથી દૂર રહેવાને ખાસ સૂચતા થઇ છે. 
તેઓ ઠગ હોય છે અને પોતાતું ચુજરાન ચલાવવા ગમે તેવું કાર્ય કરે છે, અને 
તેષધી જ હું તારી સાથે ખાસ વાત કરવા ઈચ્છું છું; કારણુ કે, સ્રોઓ હમેશ્ઞાં 


હો  પશિસરની મહારાણી. 


ઉલટે જ રસ્તે દોડે છે. આ એલેકઝાન્દ્રીઆમાં જ્યાં સર્વ નિયમો વિસદ્ધ * 
દીસે છે ત્યાં કદાચ ક્ેશીઓ પ્રામાણિક પણુ હાય. કારણુ કે, બીળઓ 
તો સપણ રીતે હગ જણાય છે.” 

અમો કોઈસાંભળી ન શકે એટલે છેટે પહોચ્યાં કે તે ખોલી, “હુર્મેચિસ, 
તારા પિતા આમનને સંદેશો કહેવા હું આવી છું.” 

મેં પૂછયું “તે સારી પેડે તો છે નેઇ” 

“હા છે તો તન્દુસ્સ્તીમાં, પણુ હવે ધીરજ રહેતી નથી.” 

“તેણે શે સંદેશો કહાવ્યો છે?” 

“તતે આશાર્વાદ કહાાવ્યા છે અને ચેતવણી પણુ આપે છે કે, તાર્‌ા 
માથાપર કંઈ વિપત્તિતું વાદળ લટકી રહ્યું છે. તે સું છે વેની તેને ખબર 
પડતી નથી; પણુ તેના આ ખોલ છે કે, મનને દડ રાખવાથી જ તું સુખી 
ચણછશ.” 

હું નમ્યો અતે આ બેોલેથી વળી મારા મનમાં ધાસ્તી પેડી. તેશે 
પૃઠયું “હવે ઢીલ શી છે?” 

“આજ રાત્રે જ; પણુ તું કયાં જાય છે ₹” 

“સાનવલ સેપાતે ત્યાં. મને રસ્તો દેખાડીશ €” 

“તહિ, મારાથી ખોટી થવાશે નહિ. વળી હં તારી સાથે ફેર એ 
ઉચિત નથી. પણુ સખૂર' અને મે એક મનૂરને ખોલાવી થોડા પૈસા 
આપી ધરતી નિશાની દેખાડી અને તે ખુટ્દીને દોરી જવા તેને કહ્યું. 

તે ધીમેથી ખોલી “પ્રણામ! કાલ સવાર સધી તને પ્રણામ છે! 
દઢ મત રાખજે એટલે સુખી થઇશ!” 

હવે હું મારે રસ્તે વળ્યો અને રાહદારીની મેદનીમાંથી પસાર થયે।. 
કલીઓપેટ્રાના નતેશી તરીકે મારી કીત્તિ એટલી ફેલાઈ હતી કે મને તરત 
રસ્તો મળ્યો. પણુ જાણે પગલે પગલે મારા પિતાને સંદેશો મને કોઈ કલા 
કરતું હોય એવા ભણુકારા થયા કીધા અને છેવટ તે! જાણે જમીનમાંથી પણુ 
એ જ શબ્દ નીકળતા હોયતી એવી ભ્રમણા થવા લાગી. 


મિસરની મહારાણી. હણ 


ગ્રકુરણુ ૭ સું. 
“દડ” 
ચાર્મીઅનના સાંકેતિક શબ્રા, હમેચિસનું કલીઓપેટ્‌ાની 
હુજૂર્માં જવું અને હુર્મેચિસૂનો અધ:પાત* 

રાત્રીનો સમય હતો અને ચારમીઅનની રાહ જેતા હું બેઠે હતો. 
ખે એવે ઠરાવ કીધો હતો કે તે મને તેડવા આવે ત્યારે મારે કલીઓપેદ્રા 
પાસે જવું. હું એકલો હતો, મારી નજર આગળ જે ખંજર તેતો જીવ 
ક્ષેવાનું હતું તે પડયું હતું. તે લાંહ્ું અણીદાર હતું અને તેનો હાથે સોનાનો 
હતો અને વળી સ્કરોંકસની આકૃતિ તેમાં કોતરેલી હતી. ભવિષ્યનો વિચાર 


જક 


કરતે હું બેઠો હતો પણુ મારા મતમાં તે વિચાર આવ્યા નહિ. આખરે 
મેં ઉચું ત્તેયું તો ચારમીઅનને ઉભેગી કેઈ. તેનું મોટું જ્ીકું થઈ ગયું 
જતું અને આંખો શૂત્ય જણુતી હતી, તેનું આગળનું તેજસ્વી અને આનદી 
રૂપ જતું રહેલું દેખાયું. 

ને ખોલી “રાજકુવર હુર્મીચસ, ડલીઓપેટ્રા તને પેલે; વર્તારે 
જણાવવા ખોલાવે છે.” 

અતે ધારેલો વખત આવ્યો! 

મે જવાખ દીધો “ઠીક ત્યારે સર્વ વ્યગસ્થા બરાબર છે?” “હા 
મારા મૈદરખાન, સર્વ યથાસ્થિત છે. પોલત મદ્ધી મસ્ત થઇ દરવાન્નપર 
ચે,૪ઝી કરે છે, હીજડાઓમાંના એક સિવાય બીજા જતા ર્યા છે, સિપા- 
હીપો નિદ્રાવશ્ન પડેલા છે અને જેપા શૂરા મેહ્ધાએ સહિત સંતાઇ ઉભા 
છે; કદ પણુ બાકી નથી અને મેંઢાનું બચ્ચું કસાઇવાડાના ઉંબરામાં છતાં 
પાતાના ભવિષ્યધી અણુન્નણ્યું હોવાથી જેમ ફૂદકા મારી ગૈમત કરે છે 
તેમ ક્લીઓપેટ્રા તેથી પણુ વધારે અસ્તાનપણુમાં ખેડી છે !” 

મે %રી કહ્યું “ડીક ઠીક ચાલ ત્યારે આપણે જહખે,” હું ઉઠયો 
ખઝર્‌ મારા ઝ”બામાં સંતાડયું, અને મઘયનો પ્યાલો પાસે પડેલો હતેદ 
તે ધરાઇને પીધો. આખા દિવસમાં મેં કંઈ ખાધેલું નહેતું. 

ચયારમીઅન જરા ઉતાવળી ઉતાવળી ખોલી “જરા સખૂર, હજ 
'બરાખર વખત થયે! તથી. કાલ રાત્રે-કાલ રાત્રે' એમ કહી તેણે નિઃધ્યાસ 
નાખ્યો અને ખોલી “મને કંઈ ભયાનક સ્વપ્નું આવ્યું જેની અસર હજ 
ગઈ નથી; કદ્દાચ તને પણુ તેમ જ ચયું હરી, પયુ આખરે તે સ્વપ્ન 
હતું એટલે તમે ભૂલી ગયા છે! નહિ મારા મેહરબાન?” 
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સેં કહ્યું “હા હા આ વખત એ સર્વે યાદ કરી શું કામ મારા મતમાં 
ઉદ્‌ેગ ઉત્પન્ન કરે છે ?” 

“હુર્મેચિસ્‌, મતે ખબર પડતી નથી, પણુ આજ રાત્રે કઈ મોટો 
રેરપ્રર આપણા ભાગ્યમાં થવાનો છે અને કદાચ વિપત્તિસ્પ ફેરફાર 
થઈ મને સપાટામાં લે-અથવા તને કે આપણુ બન્ને લે. તેથી હૂં તે 
પહેલાં તારી પાસેથી જણુવા માગું છું કે તે સ્વપ્ત સિવાય કંઈ હતું 
નહિ અને તે સ્વપ્ત તું ભૂલી પણુ ગયો છે-” 

મેં સુસ્ત જવાબ દીધો “હા તે સવે સ્વષ્તરૂપ જ હતું; હું, તું, સવ 
વિશ્વ અને આ ભયકર રાત્રી અતે આ તીણી ધારવાળું ખંજર એ પણુ 
શું છે? સ્વપ્ન; અને સવારતા જાગૃત થતાં શું થશે તે દૈવ જણે.” 

“યારે હુર્મેચિસ્‌, તું પણુ મારા જેવા જ વિચાર કરે છે; તું કહે 
છે તેમ આપણે સ્તપ્ત જેઇએ છીએ; પણુ સ્વપ્તમાં ફ્રેર છે-સ્વ'તતી 
જંખતાએ વિચિત્ર છે, તે જંખતા ખરી નથી છતાં જેમ સૂર્યાસ્ત ગખતે 
ચળ વાદળામાં વિવિધ રેગો બદલાતા જણાય છે તેમ જ સ્વપ્તમાં પણુ 
જણાય છે; ધડીકમાં દુઃખરૂપ તો ધડીકમાં સુખરૂપ, તેથી આપણે કાલના 
પ્રભાતને જઇએ લાર પહેલાં મતે એક જવાખ દે, કાલ રાત્રે જ્યારે 
તારી નજરમાં હું નિર્લજ્જરૂપ ઉભી હતી અને તે તિર્લન્જતાપર તું 
હસ્યો એ જેખના પરિપકવ થયેલી છે કે તેમાં કેઈ દિવસે ફેરફાર થવાને 
સંભવ છે? કારણુ યાદ રાખજે કે જ્યારે આપશે જમ્ટત થઘશેં ત્યારે 
આ નિદ્રાના તરંગો પેલા પીરેમીડો કરતાં પણુ વધારે અવિકારી તથા ક્ષમા 
પાત્ર જણાય છે અને પછી સર્વ ચીને મોટી કે નાની હુમેંચીસ્‌ , કાળે 
કરી સ્તપ્ત સારશ્ય થઈ જય છે. થયું તે થયું તેમાં તો કંઈ ફ્રેર નથી; 
આખરે તે ભૂલી જવાય છે અને અમર કાળ સર્વને ગળી નય છે”. 

હું બોલ્યો “ચારમીઅત, તને મારાં વાડયેો! બહું દુ:ખરૂપ થઈ 
પક્યાં તેથી હું દ્લિગીર છું, પણુ મારા વિચાર તેથી કંઈ બદલાયા નથી. 
મારા અંતઃકરણુમાં જે હતું તે મેં ખુલ્લું કયું. તું મારી સ્નેહી અને 
પિતરાઈ છે, પણુ તેથી વધારે સંબંધ આપણા વચ્ચે થવે। મુસ્કેલ છે !' 

તે ખોલી “ઠીક ધણું જ સાસ, હવે તે ભૂલી જઇએ અને હવે પછી 
એક સ્વપ્ન ગયું અને ખીજીં સ્વપ્ત” એમ કહી તે હસી; કેઈ પણુ દિવસ 
આવી રીતે તેને હસતી ન્ેઈ ન હોતી, ગમે તેવી આપત્તિથી ચહેરામાં 
જેવા ડ્રેરષ્નર ન થાય તેવા ફેરફાર તેના સુખમૅડળમાં જણાયા. ગમગીતી 
અને દિલગીરી સ્પષ્ટ રીતે તેના મોઢા ઉપર્‌ પથરાઈ રહી હતી, 
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મારી મૂર્ખાઇતે લીધે અને મારા મનની ચિતાઓને લીધે હું અંધ જેવો 
થઈ ગયે। હતો તેથી તે વખતે મને જણાયું નહિ, પણુ તે વખતના હાસ્યતી 
સાથે જ તેનું યુવાવસ્થાનું નૂર જતું રહયું, પ્રેમતી આશા જતી રહી, ધર્મના 
પવિત્ર બંધ ટૂટી ગયા. તે વખતથી તેણે અધર્મનો રસ્તો પકડયો. સ્તરદેશ 
અને સ્વરદેવતાઓને વિસારી દીધાં અતે પોતાના સોડદને ધિક્કારી તુચ્છ 
ગણ્યા. તે વખતથી વિશ્વના ધ્રતિહાસમાં મોટે! ફેરફાર શરુ થઈ ગયે. 
કારણુ કે, તેણું આ જૂપ પકડયું નહોત તો મિસરદેશ ઓફટેવીયસના 
હાથમાં જાત નહિ અને સ્વતંત્રતાની મહત્તા ભાગવત. આ ફેરફાર કરનાર 
ફેક્ત એક અખળાતું હાસ્ય જ ! 

મેં પૂછ્યું “તું આમ વિચિત્ર કેમ જણાય છે ?” 

તે માલી “સ્વમમાં આપણે હસીએ છીએ-અને હુવે વખત થયો 
છે માટે ચાલ મારી પાછળ આવ; રાજકૅવર, દતા રાખ અને સુખી થા! 
એમ કણી તેણે વાંકી વળી મારા હાયને સુંબન કીધું અને છેવટે એક 
છેલ્લી વિચિત્ર નજર્‌ મારાપર નાખી ચાલવા માંડયું. સીડી ઉતરી મોટા 
આવાસમાં અમે દાખલ થયાં, સંગેમરમરનતા ઓરડામાં અમે ઉભાં; કારણુ 
હવે કલીઓઆપેટ્રાના શયનગૃહુમાં જવાનું હતું કે જ્યાં મેં તેને તિદ્રાવશ પડેલી 
પ્રથમ જેઈ હતી. 

ચારમીઅન ખોલી “તું જરા ઉભો રહે, હું કલીઓપેઢાને તારાં 
આવવા વિશે ખબર આપી આવું” એમ કહી તે જતી રહી. 

હું વાટ જેતા ઉભે, ખહુ વખત ગયે, આસરે અડધા કલાક હું 
ઉભો હશ; મારી છાતી ધમક ધબક થઈ રહી હતી અને હું મારા કામને 
માટે પોતાને હિમત આપતો વિચારમાં ઉભે હતો. 

આખરે ચારમીઅન આવી, તેણે માથુ નીચુ રાખ્યું હતું અને જેરથી 
ચાલતી હતી, 

તે ખોલી “કલીઓપેઢટ્રા રાહ જીએ છે. નન, ત્યાં કોઈ ચોકીદાર નથી.” 

મે ખોખરા અવાજે પૂછયું “જે કરવાનું છે તે કીધા બાદ હું તને 
ક્યાં મળુ ?” 

“તું મને અહોં જ મળજે અને પછી પોલસ પાસે આપણે જપ્યું. 
દઢ રહેજે અને સુખી થજે | હુમૅચિસ, નન ક્તેઠું કર!” 

અને હું ગયે, પણુ પડદા આગળ મેં ફરીને ન્તેયું, તો મારી નજરે 
અજબ દે"ાવ પશ્યો. દીવો પ્રકારામાત હતો, દૂર જ્યાં દીવાનું સંપૂર્ણું તેજ 
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તેના પર પડે યાં ચારમીઅન ઉભી દતી. તેણે પોતાના સફેદ હાથ ન્‍નણે 
કંઈ પકડી દઃબવું હોય તેમ લંબાવ્યા હતા, માયું પાછળ નાખ્યું હતું અને 
તેના માહા ઉપર એવા નિકરાળ જુસ્સાની છાયા જણાતી હતી પ તેતું 
હું વર્ણન કરી શકતો નથી; કારણુ તેણે એમ ધાયું કે હું કે જેતી સાય 
તે પ્યારમાં હતી તે મૃત્યુ પામવા જતો હતો અને આ તેના છેલ્લા 
પ્રણામ હતા. 

પણુ તે વખતે હું તેના આ વિચારથી તદત અનત્તાન હતો; એટલે 
તિરિમત થઈ પડરી ખસેડ્યા અને દરવાજે પસાર કરી કલીઓપેટ્ાના 
ઓરડામાં ઉભે. ત્યાં સુગંધિ પથરાઈ રહી હતી અને કલીઓપેડ છેક 
'"મૂણુા।માં રેશમની શય્યાપર સફેદ પોશાક પહેરી પડેલી હતી. તેન! હાથમાં 
પીછાંનાો એક રત્નજડિત પખો હતો તેથી ધીમે ધીમે વા નાખતી હતી 
અને તેતી નજક એક દાંતતેો મોરચંગ પડેલો હતો અને એક નાતી મેજપર 
થોડા સુંદર પ્યાલા અને એક લાલ રગતા મદઘ્યતી શીશી હતી, વિદ્રતી 
મ્૫જાયખી સંપૃણુ તેજમાં ન્યાં પ્રકાશિત હતી ત્યાં હું ધીમે ધીમે ગયે, અહી 
અજવાળું ઝાંખું હતું. તે કમનસીબ રાત્રીએ તેનું સૂપ મને અતુપમ 
લાગ્યું, એવી મને।દુરતા મેં તેનામાં કદી જેઈ નહોતી અને ફરી કેઈ 
પણુ નહિ. સંષ્યાકળે એક તારે જેમ તેજસ્વી દેખાય તેમ તેનું સ૫ 
જણાતું હતું, તેના વાળ અને તેતા પોશ્ચાકમાંથી સુગંધિ બહેક બહેક થઈ 
મહી હતી; તેના ઓષ્ઠમાંથી મીઠા મધુર સ્વર્‌ નીકળતા હતા. અને તેનાં નેત્ર 
સ્ફરાટિકમણિની માકક પ્રકાશતાં હતાં. ડુંકમાં તેતી આગળ સવે ઝાંખું હતું. 

અને એ સ્ત્રી જેને જવ મારે હષ્ણાં જ લેવો જેઈએ ! હે ધીમે 
ધીમે નમતો નમતો તેની નજીકમાં ગયો. પણુ તે ”નણૅ જાણુતી જ 
ન હોય તેમ બેસી રહી અને જેમ કેઈ પક્ષી પોતાની રૂપાળી પાંખ ફેફડાગતું 
હેય તેમ તેણે પંખો નાખ્યા કીધે. હું ઉભે! રહી ગયે. 

છેવટે તેણે ઉંચું જ્યું, “જનણ પોતાની છાતીનું સપ ઢાંકતી હોય 
તેમ પંખાનાં પીછાં ધર્યા, અને ખોલી;-- 

“દ્ાણુ, મિત્ર હુર્મેચિસ, તું આવ્યે! ! ભલે આવ્યો, કારણુ હું એકાં- 
તથી કટાળી છું. ખરેખર આ સંસાર દુઃખરૂપ છે. આપણી તજર 
આગળ હજરો જવો ઝર્યો કરે છે, પણુ આપણે તેઓમાંથી થોડાને જ 
પાછા મળવાને આતુર થઈએ છીએ. આમ મૂગો શું કામ ઉભે ઝે ? 
ખેસ, હુર્મેચિસ, બેસ” અને તેણે એક કોતરેલી કુરસી કે જે તેના પગ 
ગ્માગળ પડી હુતી, તેપર્‌ ખેસવાનું મને કહ્યું. રી હું નમ્યો! અને બેડ. 
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મ કહયું “રાણી સાહેબની આતાને અનુસરી બહુ ત્રમથી મેં ત્રહસાવ 
'રૌધી કાઢયા છે અને આ લખાણુ ઉપરથી મારી મેહનતનેો ખ્યાલ 
આવશે. તે રજન આપે તો હું તેતું વિવરણુ કરં” અને હું ઉઠ્યો, એવા 
મતલખબધી કે તેની શચ્યા પાછળ ઉભો રહી તે વાંચવા માંડે કે તેના વાંસામાં 
બજારે કરે. 

પણુ તે શાંત અને મનોહર મુખ કરી ધીમેથી ખોલી “નહિ, હુમે- 
ચસ, તું જ્યાં બેઠો છે ત્યાં જ ભલે બેસ અને મને જ વાંચવા દે; તારે 
ચહેરે એવો સુંડર છે કે, હુર્મેચિસ, મારી નજર આગળથી પળવાર પષખુ 
તને દૂર રાખવો એ મને પસંદ નથી.” 

આવી રીતે મારી પહેલી યુક્તિમાં હું નિ"્ફ્ળ થયો એટલે તે તરતારેદ 
તેને આપ્યા વિના હટકોા નહોતો. પણુ તે વાંચરે ત્યારે ઓચિતા ઉડી 
તેના કલેનામાં ખેજર ભોકી દશે, એમ વિચાર કરતો ખેં. તેર તે 
ગરતારે। લીધો અને લેતાં લેતાં નનણીને મારા હાથને સ્પશ કર્યો અને પછી 
તે વાંચવાનો ડોળ કરી ખેઠી; પચુ તેણું એક પણુ શાખ્દ વાંચ્યો તહ. 
કાગળતા છેડાપર્‌વી મારા તરફ જ જ્ેંયા કીધું. 

“તારા ઝ“ગામાં તારા કલેન્ન આગળ હાથ કેમ મૂકે છે?” તેણે 
“રત જ પૂછયું; કાગણુ, મેં આ વખતે ખેૅજરને હાથે પકક્ોો હતે! “શું 
તને છાતીમાં કંઈ થાય છે ?” 

મ કચું “હા, રાણી સાહેબ, મારી છાતી જેેરથી ધડકે છે.” 

તેણે કંઇ જવાબ વાળ્યો નહિ, પણુ વાંચવાનો ડોળ કરી મારા 
તરક જતી બેસી રહી. 

હુ [વિચારમાં પશ્યો કે, હવે આ અણુગમતું કામ મારે શી રીતે પાર 
ઉતારવું: જો હમણાં તેતા પર્‌ ઉછળી પ્રહાર કરં, તે! તે મારે। વિચાર 
જળણેઊ ચીસ પાડે અને સામી થાય ! નહિ, નહિ, કઈ તક મળતાં સવી 
મારે બેસી રહેવું “તેઇએ. તર્ક બાંધી આખરે તે બોલી “આ યમાણે 
ભવિષ્ય સારં છે નહિ, હુર્મીચિસ, ગમે તેમ થાખો, પણુ વહાણુ તો કાલે 
«રાર્શે જ; હે હવે આ ગોટાળાથી કંટાળી ગઈ છું.” 

મે કથયું “રાણી સાહેબ, આ કામ ઘણું જેખમ ભરેલું છે અને 
શા આધાર ઉપર મે મારો એવો અભિપ્રાય બાંધ્યો છે તે વિશે વિવેચન 
કરવા મારી ધચ્છા હતી.” 

“તહિ હુનૅચિસ, હું તો એ ખાખતથી હવે કંટાળી છું; તેં જે 
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વિષ્ય બાંધ્યું છે તે ખસ છે; બેશક તું મ્રામાણિક છે એટલે તું અસત્ય 
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લખે જ કેમ? તેથી તારા આધાર અને કારણે સાથે મારે કંઈ કામ નથી; 
આપણે ગમતમાં વખત ગાળીશું; આપણે શું કરીશું વાસ? હું તારી 
આગળ નૃ કરેૅ-મારા જેવી નૃત્પમળા થોડાને જ આવડવી હરશે; પણુ 
એ મારા મેભાને શેભે નહિ; હ!, પણુ મને ઠીક યાદ આવ્યું, હું ગાયન 
ગાઈશ.” તેણે વાંકી વળી ટટાર ખેસી મોરચંગ લઈ તેના સ્વર મેળવ્યા 
અને ધીમા સ્વરે અતિ મધુર ગાયન રાર કયું. આ ગાયત પ્યારતું હુતું* 
' ગાયન પૃરે થયું, તેના મધુર સ્વરતા છેલ્સા શખ્દો ઓરડામાં પથ- 
રાઈ રલ્રા અતે ધીમે ધીમે તેનો “વતિ સંભળાતો બંધ થયે; પણુ મારા 
મગજમાં તો તે વિષય જ બૃંટાવા લાગ્યો. અબૌથિસમાં કલીઓપેટ્રાના ફરતાં 
વધારે સારી રીતે સ્વરમાં ગાનારીઓર્નાં ગાયને! મેં સાંભળ્યાં હતાં, પણુ 
આવું ચિત્તભ્રામક મધુર મધુમય વિલાસી ગાયન કદી પણુ મારે કાને 
પડયું નહોતું. વળી આવાસમાં બહેક બહેકાટ થઈ રહેલો અને મનોભત્તિને 
ચપળ કરનારાં બીન્ને સાધનો, કામાતુર વિચારો અને શ”્દો, વળી આ 
મહાન્‌ આનાં, અતુપમ અલકાર, અને મનોહર સ્વરૂપ, વગેરે ગાયતના 
સ્વર સાથે મળી ત્તેતારને બ્રમિણ કરી નાખતાં હતાં. જાણે અમે બે 
જણુ એકલાં વસંતત્રકતુમાં સાંદનીમાં હવામાં ઉડતાં હોઇએ એમ લાગ્યું 
અને જ્યારે ચંગ મેલી દઈ તેણે પોતાના હાથ મારી તરફે લંબાવ્યા અને 
_ગાયતના છેલ્લા શ્રખ્દો ઉચ્ચારતાં ઉચ્ચારતાં તેણે પોતાના તેજસ્વી ચક્ષુદારા 
અજબ ટટાક્ષ મારી, મારી તરફ જેયું ત્યારે તો તેના તરફ મારે પણ 
ખાકષેણુ થયું, પણુ મતે ભાન આગ્યું અને મારં મત ખેંચાયું, 
તે આખરે ખોલી “હુમેચિસ, આ મારા કંગાલ ગાયનને માટે તું 
મારે ઉપકાર પણુ નથી માનતો ?' 
મારે! સ્વર રંધાઈ ગયે! હતો તેથી ધીમે અવાજે હં બોલ્યો-- 
“રાણીસાહેબ, માનવીને સાંભળવા લાયક તારે ગાયન નથી; ખરેખર કહું 
તો તે સાંભળી હં સુધ છુધ ભૂલી ગયે છું !” 
તે મધુર હાસ્ય કરી ખોલી, “નહિ નહિ હુર્મેચિસ, તને જું ખીક 
છે તે હું સારી પેઠે જાણું છું. સ્રીની ખુખસૂરતીની અસર બીન્ન નખળા 
મતુષ્યોની માફક તારાપર થતી નથી. ઠંડા લોહાતા ટુકડા સાથે રમત કરવામાં 
તું શું ડરે છે ? 
મેં મારા મનમાં વિચાયું કે એવો ટુકડે પણુ અતિશય તાપથી 
લાલ તો શું પણુ સફેદ થાય ! છનાં હું કઈ ખોલ્યો નહિ. જે કે મારે 
હાય ધ્રજ્તો હતો તોપણુ ખંજર પકડયું અને મારા મતતી તબળાઇથી 
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ચિતાતુર થઈ હજી મારી શુદ્ધિ ડેકાશે છે ત્યાં સૂધીમાં તેના ઉપર્‌ કેવી 
યુક્તિથી પ્રહાર કરવો તેતા વિચારમાં પડયો, 

વળી તે મધુર અવાજે બોલી “હુમેચિસ, અહીં આવ, તું મારી 
નજીક બેસ; આપણે વાતચીત કરીશું; કારણુ કે, મારે તને ઘણું કહેવાનું 
છે.” અને તેણે રેશમી ગાદીપર મારા માટે જગ્યા કરી. 


આથી હવે ત્વરાથી તેનાપર્‌ પ્રહાર થશે એમ ધારી હું ઉડ્યો અને 
તેનાથી જરા દૂર શ્રય્યાપર ખે; તે માથું પાછળ નાખી મારા તરફે 
વિચિત્ર દણ્થી જતી બેઠી. હવે ખરેખરી તક હતી, તેનું ગળું અને 
છાતી નગત હતાં અને મહા પરાકાદછાએ મારે હાથ ઉચકી મેં ખેજર 
પકડયું પણુ વીજળીની ચપળતાથી તેણે મારી આંગળી પકડી અને પોતાના 
હાથમાં જ મારે! હાથ રાખી ખેડી. તે ખોલી “તું બેચેન કેમ દેખાય છે ? 
શું તને શરીરે ડીક નથી?” 

મેં નિઃશ્વાસ નાખી જવાબ દીધો “હા, એમ જ છે !” 

“ત્યારે આ શય્યા ઉપર સઈ જ અને આરામ લે.” એ પ્રમાણે 
તેણે કહ્યું, મારી આંગળી તે! હજી તેણે ઝાલી જ રાખી હતી તેથી ન્નણે 
આંગળીની ચેતન્યતા જતી રહી હોય એમ અશક્ત થઈ ગઈ હતી. “તારા 
જ્યોતિષના કામમાં તે બહુ મેહનત કરી છે તેથી તને એમ થતું હશે, 
હમણાં તને સારું થઈ જરી; પુષ્પની સુગેધીથી ભરપૂર હવા પેલા વાત! 
યનમાંથી આવે છે તે કવી મીઠી લાગે છે! પેલા સમુદ્રના મોશન ખડક 
'સાથે અથડાઈ ઝણુ ગુણુ શખ્દ કરી રલ્રા છે તે સાંભળ; તેનો અવાજ 
મદ આવે છે ૭તાં પેલા »ુવારામાંથી ઉતાવળું શીતળ પાણી ઉડે છે 
તેના અવાજને ઢાંકી નાખવા રાક્તિમાન્‌ છે. પેલી યુલણુલ પોતાના વલ્લભને 
સંદેશો! મોકલવા કેવી ઉહંઠાથી ગાય છે! ખરેખર આજની રાત અતિપ્રિય 
છે અને કુદરતનું ગાયન તેને વિશેષ પ્રિય કરે છે-પ્રિયતતમ કરે છે! ફહક્ષ, 
પક્ષીઓ, સમુદ્ર અને પવન વગેરે એકત્ર થઈ ગાય છે છતાં સર્વ સ્વરમાં 
ઝ છે. સાંભળ. હુર્મીિચસ, તારા મનની વાત મેં જાણી છે; તું પણુ 
બાદશાહી વૅરાતો છે, તારી રગેમાં કઈ સાધારણુ લોહી નથી વહેતું; બેશક 
આવું રુપ રાજબીજ સિવાય હોય જ નહિ. મારી છાતીપર પાંદડાંતી 
નિશાની છે તે તરફ શું જ્યા કરે છે? એ તો મહાન દેવી ઓસીરિસ 
જેને હૈં પણુ તારી માદક પૂજાં છું તેના માનને ખાતર મેં રાખી છે નને !” 

“મને અહીંથી જવાદો” ઉઠવાને! પ્રયન કરી એ પ્રમાણે હું બોલ્યે, 
પણુ મારં સર્વસ્વ જેર્‌ તેણે હરણુ કરી લીધું હતું, 


૧૦૪ ' સિસરની મહારાણી. 


“તહિ, હમણાં નહિ; એટલામાં જ તું મને છોડી જશે? તું જઈ 
જ નહિ શાકે; હુર્મેચિસ, તેં કોઈ દિવસ પ્યાર શું છે તે ન્નણ્યું છે ?” 

“નહિ, નહિ, ઓ રાણી ! મારે પ્યાર સાથે શું કામ છે? મને 
હોથી જવા દો !-હું બેસશાન જેવો થઈ ગયે! છું-મારં થઈ ચૂડયું !” 

“એ અજયખી છે કે તેં ડરાદની સાથે પ્યાર નથી કીધો ! શું કોઈ પશુ 
સમી તારા “તેવામાં નથી આવી, કે જેતું અને તારું કલેજ્તું સાથે જ ધબ? 
કામાતુર આંખેથી તારી તરદ્ જોઈ તારી છાતીપર મસ્તક મૂષ્ઠી પ્યારનાં 
વચત ખોલનાર થું તારી વલ્લભા કોઈ નથી ?-તે કોઈ દિવસ પ્યાર નથી 
૪ીધે; !-ખીના આત્માતા ગુપ્ત અવાસમાં કોઈપણ દવસ તું ગુચડાયેો 
નથી ₹-એક ખી”નના પ્રેમરેપ કીમતી તારાની એફ વણાટ કરી કુદરત અધાર 
એકાંતને દૂર કરૈ છે તે શું તારાથી અજણ્યું છે? ત્યારે તો હુમેચીત તારે 
જત ન્યર્થ જ ગયું છે.” 

આ પ્રમાણે જેમ જેમ તે ખોલવી ગઈ તેમ તેમ વધારે વધારે મારી 
નજક આવતી ગઈ અને છેવટ લાંબો શ્વાસ લઈ મારા ગળામાં પોતાને 
એક હાથ તાખ્યો અને અગાય દષ્િથી પોતાની આસમાની આંખો મ.રા 
તરક ફેરવી મારા સામું જતેઈ રહી. જેમ ખીલતું દૂલ અંદરનાં ઢંફાયેલી 
સુંદરતા વિશેષ દેખાડે છે તેમ તે મદહાસ્ય કરી પોતાના ફ્પને વિશેષ 
ક્રેકાશિત કરવા લાગી. તે વાંઇી વળી પોતાનું શરીર મારી નજીક લાવવા 
લાગી અને હજ વધારે નજક-હુવે તેનો સુગિધિત શ્વાપ મારા વાળને 
લાગ્યો અને હવે તેના હોઠ મારા હેઠ સાથ ભૈયા થય! ! 

અને મારા જીવતરપર અફસોસ ! સદ હશ'ર અફસોસ! કાળના 
કરતાં વધારે ઝેરી અને વધારે રક્તિવાળા આ એક ચુંબનતથી આઇસિસ- 
રવી, મારી સ્વગૈની અ.શા, મારા ગોગંદ, મારી આખરુૂ, સ્વદેશ, મિત્રે 
અને મારં સર્વસ્ત્ર હરણુ થયું; સર્વ ગયું; ફક4 કલોઓપેટ્રાએ મને પોતાના 
હાથમાં લઈ દબાવ્યો અને “મારા પ્રાણુ' “મારા વ્હાલા' આદિ શાખ્દો 
સંભળાવ્યા. 

તેણે વળી ઉંડા શ્વાસ લીધો અને બોલી “હવે તારા પ્યારેતી નિશાની 
દાખલ એક આ મધને  પ્યાક્ષો પી !” 

મં તે પ્યાલો લીધા અને વરાધને મદા પીધું, પણુ પછી મને જયુાયું 
કે તેમાં કંઈ દવા ભેળેલી હતી. 

હું શચ્વાપર્‌ પડી ગયે અને જે કે મારી મન::ક્તિ હછ ગઈ ન 
'હાતી છતાં તતશક્તિ તદૃત જ જતી રહી, વાચા બંધ થઈ ગઈ અને મારામાં 
ઉડવાની તાકત રહી નહિ. 


સિસરની મહારાણી. ૧૦૫: 


પણુ ક્લીઓપેટાએ વાંકી વળી મારા ઝબ્બામાંથી ખંજર્‌ ખેંચી કાઢયું, 
તે પોત!ના લાંબા વિખરાયલા વાળ પીઠેપર નાખી ખોલી “હં જીતી 
છું, હું જતી છું અને મિસરને ખાતર આ ખેલ ભજવવા લાયક હતો 
એ મારા બાદશાહી હરીફ! આ જ ખંજરથી તું માંરો છવ લેત, તારા 
શરા યોહ્દાઓ મારા મહેલના દાર આગળ એકઠા થયા છે નહિ? તું ૪% 
શુદ્ધિમાં છે? હવે મને આ પંજર તારા કલ્ેજમાં જ ભોકતાં કેણુ 
અટકાવનાર છે ?” 

મેં સાંભળ્યું અને મારી છાતી દેખાડી ઇશારે। કીધો કે હું મરવાને 
તત્પર જ છું. તે ટટાર થઈ ઉભી. તેના હાથમાં ખંજર ચળકી રહ્યું હતું. 
તે તેણે ઉગામ્યું, મારા શ્વરીરતી ચામડીમાં ભોંકયું; પણુ તરત જ તેને 
ખાજૃએ ફે#ી ૬ઈ ખોલી “તહિ, તું મતે અતિ પ્રિય છે, આવા માષુસને 
મારી નાખતાં દયા આવે છે. તારી જ્દિગી હં તને ખક્ષું છું-ડા?ેલા 
ફેરો, ઇતતો રહે ! સરીચરિત્રધી પાયમાલ થયેલા કવર, જવતેો રહે ! 
ચિપ) મારી જીતને સુશોભિત કરવા હજી તું વ!” હવે મારી 
જવાની શક્તિ જતી રહી; ભ્ુલણુલનું ગાયન, સમુદ્રના ગણગણાટ અને 
ડલીઓપેટ્‌ાની ફતેહનું હાસ્યરૂપી ગાયન, માત્ર મારા કાને પડ્યા કીધાં. 
મારી શુદ્ધિ જતી રહી છતાં તેનું હાસ્ય ઉંધર્માં પણુ મારા કાનમાં રમી 
રહયું, છ પણુ મારે કાને પડે છે અને મરતાં સૂધી પડશે ! ! 


ભાટ 5 5. ૨ ર વાઘણ 


ગકરણુ ૮ મું. 
હર્મેચિસની જાગૃતિ; મૃત્યુદર્શન; કલીઓપેટાનું આગમન 
અને તેના આશ્વાસક શખ્દા* 
જરી હું જગ્યો. હું મારા ઓરડામાં સૂતેલો હતો ચોંકીને હું ઉડ્યો 
ખરે મને સ્વપન થયું હશે! સ્તપ્ત સિવાય કેઈ પણુ હોય જ નહિ! એવું 
તો બને જ નહિ કે હું વિશ્રાસધાતી થ ઊં ! શ્ું તે તક સદાને માટે જ 
ગઈ હતી! શું મેં મારા પક્ષને દગાથી ઉઘાડા ૪ીધો ! શું ગઈ રાત્રે મારા 
કાકાએ પેલા શૂરા યોહ્દાએ સાથે વ્યર્થ વાટ જેઈ ! શું મિસરમાં અબૌથિસથી 
મૂથિસ સૂધી દરેક જણુ વ્યથે વાટ ન્નેઈ રહયું ! તહિ, નહિ, ગમે તેમ 
ચયું હોય, પણુ આવું તો થાય જ નહિ ! અરે મને ઘણું જ ભર્યકર્‌ સ્વપ્તું 
આવ્યું ! તેવું બીજું સપ્ત મતષ્યોતો પ્રાણુ જ હરી લે. આવી પાપી 
જંખતા જ્ેતેવા કરતાં મૃત્યુ વધારે પસંદ ફરવા લાયક છે ! જે કે ભ્રમિષ્ 
થયેલી મનઃશક્તિથી આ ધિકારપાત્ર જંખના થઈ, છતાં હમણાં હું અહીં શી. 


૧૦૬  કસએિસરની મહારાણી- 


રીતે આવ્યો? ચારમીઅનની રાહ જેતો પેલા સંગેમરમરના દીવાતખાનામાં 
રાત્રે હું ઉમા હતો ત્યાંથી હું અહીં શી રીતે અવ્યો ? 

“એઓ દેવતાએ! હું કયાં છું! વળી મનુષ્ય આકૃતિતે મળતી આ 
ભયાનક ચીજ શું પડેલી છે ₹ મારી શય્યા જેના ઉપર હું સૂતેલે! હોઉં 
એમ લાગે છે તેના પાયા આગળ રક્તથી ખરડાયલા સટ્ટેદ કપડામાં ત્રાસ- 
દાયક આ શો ખોત્તે પડેલો છે ₹” 

એક સિહુની માફક ચીસ પાડી છું રૂઘો અને મારા સધળા વ્નેરે 
તે ગાંસડીને મેં ફટકો માયે; તેના જેરથી તે ગાંસડી બાજૂપર ફરી ગઈ, 
ત્રાસથી અધધેલા થઈ મેં ઉપરતું કપડું ચીરી નાખ્યું અને મારી નજર 
શું પડયું? કોઈ મતુષ્યતું નગ્ત શબ! તેના ધૂટણુ તેના લટકતા જડખા 
નીચે ખાંધેલા હતા અને આ મનુષ્ય કોણુ? રોમન સરદાર પોલસ! ત્યાં 
તે પડેલો! હતો, તેના કલેન્નમાં એક ખંજર વેોચેલું હતું-મારું જ ખેૅજર- 
સ્ફોંકસનતી આકૃતિવાળું સોનાતું મારું જ ખંજર ! અને તેતી છાતીપર એક 
પણેળોા કાગળ ખેજરની અણીથી રેકવેલો હતો. તે કાગમળપર રોમન ભાષામાં 
કંઈ લખેલું હતું; હું નજીક ગયો અને મૈ વાંચ્યું; તેનો ભાવાર્થ તીચે 
પ્રમાણે હતેો;- 

“સલામ હુમેંચિસ! રમત ધૉલષસ જેને તેં તારા પક્ષમાં લીધો 
હતો તે રં છું; કફ્તિરીઓએ શી દશાને પહોંચે છે તે આધી શીખ !” 

પાતાના જ રક્તથી ખરડાયલા તે સફેદ શબના દેખાવના ત્રાસથી 
હૈ ખેહોશ થઈ ગરબડિયાં ખાવા લાગ્ય. એવી સ્થિતિમાં પાછલે પગે તેજ 
શખથી દૂર ગયે, આખરે દીવાલ આવી એટલે અટકયે।, બહારનાં પક્ષીઓ 
આનદથી પ્રભાતનાં દર્શન કરતાં હતાં, ત્યારે મારી આ સ્થિતિ હતી. એ 
સવ સ્વપ્ત ન હોતું, મારો નાશ થયે હતો ! મારું થઈ ચૂકયું ! 

મારા ૬& પિતા આમનને। મને વિચાર આવ્યે. જ્યારે તે પોતાના 
પુત્રને બેઆખરૂં ચએલે। સાંભળરો અને તેની આશાને! ભંગ થશે ત્યારે 
તેની શી સ્થિતિ થરો? આ વિચાર મારા મનમાં વીજળીના ચમકાર! માફક 
દોડી રહ્યો. મારા સુરખ્ખી સેપા જે આખી રાત મારી વાટ જેતા 
ઉભા દુરી તેનો મને વિચાર આવ્યે।; વળી બીજને વિચાર આવ્યે! ! તેમનું 
પણુ શું થયું હશે? અને હું એકલે! જ વિશ્વાસધાતી ન હોતો, મને પણુ 
દગાથી ફસાવવામાં આવ્યો છે, મને કોણે જસાવ્યો હશે? કદાચ પેલા 
જોલસે. જે પોલસ જ હશે તો એ મારા ખીજા મદદગારે। વિશે નનણુતો 
નહોતો, અરે પણુ પેલી ખાનગી ટીપો મારા ઝખ્બાની અંદર હતી તે 
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કયાં ગુમ થઈ, ઓ ઓસિરિસદેવ ! સર્વ સ્વદેશાલિમાતીઓતી ૬શા શું 
પોલસના જેવી થઈ હરો? આ વિચાર આવતાં જ મારી શુદ્ધિ જતી 
રહી, હું બેહાશ યઈ ગયે અને જયાં ઉભા હતો ત્યાં જ મૃચ્છિત થઈ 
પશ્યો. 

પાછી મને શુદ્ધિ આવી; પડછાયાના લંબાતા જપ ઉપરથી મપ્યાન્હુ” 
કાળને વખત થયે હરી એમ જણાયું. પાછે ઝોલાં ખાતો ઉભે! થયે!; 
પોલસતનું શખ હજ યાં પડેલું હવું તેતી આંખ નનણે મારી ચોકી કરતી 
હોય એમ લાગતી દતી. હું મરણીઓ થઇને દરવા તરફે દોડ્યો તો તે 
ખહારથી બંધ કીધેલે યિ અતે કોઈ પહેરેગીરનાં આવન્ન કરતાં 
પગલાં કાને પડ્યાં. હું બારણા આગળ ઉભો હતો તેટલામાં તેમણે સજ્ઞા- 
મતી આપી ભાક્ષા નીચા કર્યાં! દરવાનનના આગળા ખેંચાયા, બારણું 
ઉધડયું અને ક્્ષીઆપેટ્રા બાદશાહી પોશાકમાં જીતથી હુષિંત થતી અંદર 
આવી. તે એકલી જ આવી અને તેણુ બારણું બંધ કીધું; હું સ્તબ્ય 
ચઈ ઉભા પણુ તે કેઈ પણુ બૉલ્યા વગર્‌ મારી સન્‍્સુખ આવી ઉભી 
અને પછી મધુર્‌ હારય કરી ખોલી “સલામ, હુર્મેચિસ ત્યારે મારે। કાસદ 
તને મળ્યો ખરે !” એમ કહી શખ તરફ તેણે આંગળી કરી અને પાછી 
ખોલવા લાગી, “એતું મોટું ખીઠામણું થઈ ગયું છે. અરે સિપાહીઓ !” 

બારણું ઉધાડી ખે હથિયારબંધ ગાલના યેહ્ધાઓ ઉંબરે ઓળંગી ઉશ્ના. 

“આ મડદાને લઈ નાઓ અને શહેર બહાર ફરેઝી આવો કે કાગડાઓ 
ટ્રેલી ખાય | સબર્‌ એની નિમકડ્રામ છાતીમાંથી પેલું ખૅજર ખેંચી લ્યે.” 
તેમણે નીચા વળી નમીને ધોલસની છાતીમાંથી રક્તથી લાલ થયેલું ખંજર 
"ખેંચી કાઢયું અને મેજપર મૂકયું. પછી તે શબને ઉચકી લઈ ગયા, તેઓ 
સીડી ઉતરી ગયા ત્યાં સૃધી તેમતા ભારે પગનો તમવાજ કાને પડ્યા કીધો, 
જ્યારે તે અવાજ સંભળાતો બંધ પડ્યો લારે તે બોલી “મતે લાગે છે '& 
હેમૈચિસ, તું મોટા સંકટમાં આવી પડ્યો છે; નસીબ કેવું વિચિત્ર વલણ 
પકડે છે! જે પેલે દગાખોર” અને ખારણા તરફ નજર કરી પાોલસ વિશે 
ખોલતી હેય એમ અણુસાર કરી ખોલી “નાહેોત તો હં એતા જેવી જ 
સ્થિતિએ અત્યારે પહોંચી હોત અને પેલા ખંજરપર મારા કલેજાનું રક્ત 
ખાઝેયું હોત 1” 

એ પ્રમાણે ત્યારે પોલસે મને ફસાવ્યો હતે. 

“અને વું રાત્રે મારી પાસે આવ્યે ત્યારે હું જાણુતી હતી કે તું મને મારી 
નાખવાના ઇરાદાથી આવ્યે છે ! વારવાર તું જ્યારે તારો હાથ તારી છાતી 
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“આગળ લઈ જતો હતો ત્યારે શું ખંજર પકડવા અને તતે અશુગમતા 
ફામનેો છેડો લાવવા દઢ થતો હતો તે તે હું સારી પેઠે 'નણુતી હતી. ખરે 
તે વખત ચિતામ્રસ્ત હતાં ચમત્કારિક હતો, ગં મત કરવા લાયક જીત્રતર સળ 
કરવા લાયક હતો! દૃઢતા રાખી આપણે પરસ્પર ફરેબ રમતા હતા ત્યારે 
આપણાુંમાંથી કાણુ જીતશે તે વિશે મને પળે પળે વિચાર યતો હતે.” 

“હુમૅથિસ, તારા બરણાં આગળ પહેરેગીર્‌ પહેરે કરે છે છતાં તું 
ચિતા ત કર; કેદખાનાની બેડી કરતાં પણુ વધારે મજબૂત સત્તા ડું તારા પર 
ધરાવું છું તે હું સારી પેઠે સમજીં હું. મારા સેન્યના ભાલાઓની વગ્ચેધી 
તું ચાલી જઈ મને તુકસાન કરી શકે, પણુ એક વાડ એવી મોટી છે ક 
જે તું કદીપણુ રૃદાવી શકે જ નહિ અને તેથી જ મને તારા તરફની 
ધાસ્તી રાખવાનું કારણુ ન હેોડું; અને તે હું નણુતી ત હોત તો 
જહુમેચિસ, તું કયારતાએ આ દુનિયાં છેડી ગયો હોત. જે આ તારં 
"ખંજર રહું ” એમ કહા મારા ડ્ઠાથમાં તે ખંજર આપ્યું, અને બોલી 
“તે તું લે અને મારી છાતીમાં ભૉંક। દે નતેઉં! એમ કહી પોતાને ઝા 
ખોલી પોતાતી છાતી ખુલ્લી ફરી મરી તક આવી શ્રાંત મને ઉભી રણી. 

વળી તે બોલી “તું કદી પણુ મને મારી નાખી શકે જ તહિ; 
કટલાંક કામ આ સંસારમાં એવાં છે જે કોઈ પણુ મતુખ્ય-તારા જેવો 
કરાઈ પણુ મનુષ્ય રુ પણુ કરી શકે જ નહિ અને આ કામ તેવા 
કામોમાં મુખ્ય છે. જે આ પોતાના જીવ કરતાં પણુ વધારે છે તેને મારી 
નાખવી એ એવું જ કામ છે; નહિ, તારે હાથ પાછે! ખેંચ! તારી 
હાતીમાં તે ખેજર ત ભોક! જે કાર્‌ગુથી ઓ ખોટા સેોગદ ખાતાર 
આઇસિસના પૂનરી! તું મતે મારી તથી શાકતે।; તે જ કારણુથી તારી 
જિદગીનો અંત તારે પણુ આણુવાો ન બજેઇએ. આમેન્ટીતી દેવો 

ગખ6ાઇસિસનો અનથ કરી તેની સન્મુખ જવા શું એટલો બધા તું આતુર 

છે? જે ભક્ત, જે પુત્ર સંપૂર્ણ રીતે બેઆબરૂ થઈ પોતાના પવિત્રમાં 
પોંવત્ર સોગદ તોડી આત્મહા_ કરી ખૂતી હાથે તેની સન્મુખ જરે તેને 
આ પવિત્ર દૈવી કેવી રીતે દર્શન આપરી, તેનો તેં વિચાર કર્યો છે? 
કદાચ તારે। પ્રાયશ્રિત્ત કર્વાતો વિચાર હોય, તો પછી કેવી રીને કરી 
રાકીશ ?” 


હુવે મારી સહતરાકિતતી હુદ આવી, મારં હુધ્ય ચીરા ગયું; 
અઝ્સે।સસ | તેના ખોલે બાલ સત્ય હતા-મરવાની પણુ મારી હિમત ન 
હોતી! હું એવા સક'નમાં સપડ,વે। હતે! કે મોતથી પણુ મારે હૂટકા 
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 ત્ત હેતો! માશ બિછાતાપર છું પડયો અને ચોધાર આંસુએ રડવા 
લાગ્યો! 

પણુ ડલીઓપેટ્ા મારી નછક આવી મારા ખિછાનાપર બેઠી અને 
મારા ગળામાં હાથ નાંખી મને દિલાસે! દૈવા લાગી. 

તે ખોલી “નહિ, પ્યારા, મારા સામું જે; તારું સર્વસ્વ ગયું નથી અને 
હું તારાપર ઝસ્સે નથી. આપણે જખરી ટકકર ઝીલી, પણુ મેં તને ચેતન્યો. 
જતો, તે પ્રમાણે સ્રીની જદ્‌ઈ માયાની આગળ તારી શક્તિ બિસાતમાં નથી 
અને હે છતી. પણુ હું તારી સાથે કપટ નહિ રાખું; રાણી તરીકે અને આ 
તરીક તારાપર દયા લાવું, એટલું જ નહિ પણ વધારે--તને ગમગીતીમાં 
ગરક થયેલો જેવા હું ખુશ નથી.--ડું તને દુઃખી થએલે જેઈ શકતી નથી. 
સારા પૂર્વજેએ જે ગાદી અને મિસરની સ્વતંત્રતા તારા પૂવવે પાસેથી છીનવી 
થીધી છે, તેને પછી મેળવવાને તું પ્રયત્ત કરે તે વ્યાજખી છે; તેમાં કઈ નવાઈ 
નથી. હકદાર વાર્સતરીકે મેં પણુ તેમ જ કચ હતું, તેમજ જે ધિકાર ભરેલું 
કામ કરવા મેં સોગંદ લીધા હતા, તે કરતાં જરાપણ અચકાઈ નહોતી. તે 
8[રણુથી તારા દુઃ:ખપર મતે દયા આવે છે, મતે હમેશાં જ શરા મતુષ્યપર 
ટયા આવે છે. વળી આ મોરી આપાંત્તથી તું દ્લિગીર થાય, તે પણુ 
વ્યાજબી જ છે, તેથી વળી મને એક સ્ત્રી તરીકે--તારાપર ' આશક 
સ્રી તરીકે વધારે દયા આવે છે! હજી વિચારે તો આજ તદત હાથથા 
ગઈ નથી; તારી યુક્તિ ડહાપણભરેલી નહાતી--કદાચ તું મિસર દેશને 
જતી કેત, ખેશક જીતી લેત જ-તોપણુ રોમન તને જંપવા દેત નહિ અને 
તારે વાસ્તે આ હં કહે છું તે સાંભળ, મને હુજ બરાબર કેઈ ઓળખતું 
નથી. આ મોટી પૃથ્વીપર પુરાતન 'ખેમના કલ્યાણુ વાસ્તે મને જેટલી 
લાગજી તથા કાળજ છે, તેટલી લાગી કોધનિ પણુ નહિ હોય. હુમે- 
ચિસ, તને પણુ તેટલું નહિ લાગતું હેય; પણુ હું ખધી બાજુએથી સકં- 
“માં આવી પડી ષકું--લડાઇઓ, બળવાઓ, શતગુઓ અને દગાઓથી 
'્વોગરદમ હું ધેરાયલી છું-તેથી મારી મરજી પ્રમાણે મારી રૈયતના સુખ 
પાછળ માર્‌થી લક્ષ અપાતું નથી; પણુ હુર્મેચિસ, તું મતે તે ગુંચવાડા- 
માંથી હૂટી કરજે. તું મારો સલાહકાર અને પ્રિયતમ થજે. હ્મૈચિસ, 
ક્લીઓપેટ્રાના પ્યાર મેળવવો, એ શું અલ્ય વાત છે? તેતું હૈયું હરનું 
"8 જે હૈયું તને ધિકારે છે, જેને અચેતન કરવા તું તૈયાર થયે!-તેને જીતવું 
સું અલભ્ય છે? 

“તું મારી રૈયતનતેો પ્યાર મેળવી આપશે અને આપણે સાથે રાજ્ય 
કરીશું; પ્રાચીન તથા અર્વાચીન લોહીનું એકય ગી નવા અને જૂના વિચાર 
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_. એક કરી શજ્ય ચલાવીસું. એથી વધારે ઉત્તમ માગે ખીજે રૌ હાઈ 


શષ? એ સર્વોતૃટટ છે અને આ પ્રમાણે વધારે સહેલે રસ્તે તું ફેરાતી 


| “ ગાદી ભેગવીશ્ચ !' 


“હુમૈચિસ, વળી સાંભળ. તારા દગાતે જૅમ બનરે તેમ હૃપાવીશ.. 
એક રેમત કાવત્રાંખોરે તારી યુક્તિઓ પધ્રળ કરી, તેમાં મારે કંઈ પણ્‌ 
વાંક છે? તે કારણુથી તને દવા પાઈ, તારા ખાનગી કાગળો ચોરી લઈ 
તેનો ભાવ ખુલ્લો કીધો, એમાં મારે શે દોષ છે? આ મેટ કાવત્ર 
વ્યય ગયું, ઉબાડું થયું, તેમાં ભાગ લેનારા વિખેરાર્દ ગયા અને તું તારા 
કામમાં તિમકહલાલ રહી, જે રસ્તા મુદત તારા માર્ગમાં લાવે, તેને 
લાભ લઈ અને સરતી રાણીનો પ્યાર મેળવી તંતી જ પ્રીતિરૂપ કૃપાથી 
કદાચ તારો મતલબ પાર્‌ પડે અતે મિસર દેરામાં તારી સત્તા સ્થાપે, 
એવી આશ્ચા રાખી વતવાર્માં શ તને નીચું “ડ્રું પડશે? પછી તને તેમાં 
દોષ જણાશે? હુર્માચસ, તું શું ધારે છે? હું તને ખોરી સલાહ આપું છૂ ?” 

મેં મારં માથું ઉંચું કર્યુ, |નરારા!રપી અંધકારમાં આરાનાં [કરો 
જણાયા; ડૂબતો માખસ તણુખલાને વળગે તે પ્રમાણ મેં કયું અને આન - 
લીવારે ખોલ્યો “અતે મારા સાથીઓ જેમણે મારાપર લભર્રોસે નકયેો 
તેમતું શું 

તેણે જવાબ વળ્યો “આમન, તારા પિતા આમત અળોથિસના 
તૃ પૂજારી બને સૂરા સ્વદેશાશિમાની તારા કાકા જેના મોહ ઉપરથી 
કાર્છ સ્વપ્ને પણુ એમન જાશે કે તેનામાં આટલા ગણુ હશે અને--” 

મેં ધાર્યું કે હવે ચારમીયનનું નામ લેશે, પશુ તેમ ન કરતાં તે બાતી 
“અને બીજ ધણા--હા હં, તે સધળાઓને ઓળખું છું !” 
મ પૂઠયું “અરે! તેમતું શું ધાયું ₹” 
તે ઉભી થર્ડ અને મારા હાથપર હાથ મૂકી બોલી, “ હુર્મોચસ, 
સાંભળ તારે ખાતર છું તેમતી ઉપર્‌ દયા લાવીશ ખરી, જરૂરત સિવાય 
કંઈ પણુ સખ્ત પગલાં ભરીશ નહિ; મિસરના દેવોના સોગંદ લઈ કડ છું ક, 
તારા ૬& પિતાનો એક વાળ પણુ વાંકે થવા નહિ દઉં અને તારા કાકા 
સપા અતે ખીશ્રઓતે પણુ અત્યાર સૃધીમાં કને કૅઈ ઇક નહિ પહોંચા 
હોય તો બચાવીશ, મારા પૂર્વજેએ જેમ કયું હતું, તેમ હું નહિ કરે. 
જ્યારે સિસરતા રહેવાસીઓ તેની સામે થયા ત્યારે સમા અગ્રણી- 
આને જગવતાં પોતાના રથ સાથે ખાંધી આખા રહેરમાં ફર્યો. એકલી જે તો 
હુકટરતા શબતે જ આ પ્રમાશે રષ સાથે ધસક્યો હતે, પણુ મારા પૂર્વ ખે એ 
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તો આ | લોકે ।ને જીવતાં જ આખા શહેરતી આસપાસ ફેરશ્યા હેતા. છં 


પ્જી 


તેનું કંઈપણુ નહિ કરું અને તેએ! સર્વને બચાવીશ, માત્ર હિબુને નહિ; કારણુ - 
કૅ, એ યાહુદીઓને હું બહુ જ ધિકાર છું.” 
મેં કહ્યું “હિષુ તો કેદ છે જ નાડ.” 
તે બોલી “તે ડીક થયું, કારણ કે, હિ'ુને હું કોઇપણુ દ્વિસ દયા 
કાતો નહિ. હુર્મૅચિસ, હવે તું મતે જેટલી કર્‌ અગાઉ ધારતો હતે 
તેવી ધારશે? હુર્મેચિસ, ત!રી રીપમાં મેરી ખૂતેરેજ રે લખેલી હતી પણ 
મેં તો માત્ર એક રમત લુચ્ચાનો જ ૬૧ લીધે છે કે જે ખેવડો દગાખે।ર 
તીવડષા અને જેણે મને અને તને બનેને હગ્યાં, તને ઉદાર દીલથી જે હું દયા 
પ હુ તેથી તું ગળગળિત્‌ નથી થતો ₹--અને હું શામાટે આવી ઉદ રતા 
દેખાડું છું--માત્ર ઓળા તરડંગ--ણર્મેચિસ, તું મને બહુ પ્રિય લાગે છે” 
“તે જરા હસીને બોલી. “તાહ, “ મારે વિચાર મેં ફેર વ્યો છે. આ સવ 
ર બ્યયું આપીશ નહિ-એના બદલામાં તારી પાસેથી કંઈક લઇશ અને 
કઇ જેવી તેવી ચીજ નડે, પયુ એક અમલ્ય ચીજ--હુમેંચિસ, મને 
અ ચુંબન કર !” 


આ મોહિતીના મોઠપાશમાંથી બમવા હું બીજી તરક ફરી ખોલ્યે!, 
“તહિ, તહિ, બહુ ભારે ફમત માગી, હવે ચુંબનનું મારે કંઈ કામ નથી !” 

તે ભવાં ચઢાવી બોલા “ડું ( વિચાર કર, વિચારીને ખોલ. હર્મ- 
ચિસ, છું પણુ એક .સ્ી છું અને કેઈ પુસ્પના કાલાવાલા કરું એમ 
તથી. તારી મરજ માકક કર. ષ્ણુ આટલું તો હું તને જાવું છું “કે 
જો તું મને આમ રાખવાને [ચાર રાખશે તો ઉદાર દિલથી મેં ચાલ- 
વાનું કયું છે તે પ્રમાણે નરહ વર્તાશ. તેટલામાટે, એ સદાચરણી સિદ્ધ, 
તારા ૨દ્દ પિતા અને તેના ખી? મદદમારોનું તાત્કાલિક મૃત્યુ તને પસેદ 
છે કે મારી આંતે ભારરૂપ બ્રેમ પસંદ છે, તેનો તોલ કરી મને જણુવ !” 
મેં તેની તરફે જ્યું. તેના અખો લાક થઈ ગઈ હતી, છાતી ઉછળતી 
હતી, તે કોધવશ થઈ ગદ હતી. તેથી મેં નિઃશ્રાસ નાંખ્યો અને તેને 
ચુંબન કીધું. મારી ફકેતી અને પરાધીતતાપર આ દક્ષિણા આપા પછી 
પોતાના વિજયથી આછ્ા!દિત થઈ અને ખંજર્‌ લઈ તે ચાલી ગઈ. 

દમામાં હું કયાં સધી ફસ્યેો। હતો, તેની મતે ખખર્‌ નહોતી. મારી 
જિદગી કેમ બચાવવામાં આવી હતી, તે હું જણુતો નહોતો. વાધયુના 
જેવી વિકરાળ ક્લીઓપેદ્રા આવી દયાળુ કેમ થઈ હતી, તેથી હૈં અન્ત 
હતો. તે મને મારી નાંખવ:ને ખીતી હતી, એવો અંદેશે પણુ મારા 


વ્યુ -િસરની મહારાણી. 


ર 


મૂર્ખ મનમાં ન થયે. અમારી યુક્તિઓ ધણી મજ્બૃત હોવાથી અને 
તેની સત્તા એવી નિષ્કૂળ હતી કે, મારા ખૂનની ખબર ફેલાતાં જ જે ગભરાટ 
ચાય, તે જ કદાય તેને ધોકો લગાડે, એ સંભવિત હોવાનો વિચાર પણુ નં 
ચય. તે ફકત આ ચિતાથી અને પ્રવેચથી જેમને મેં ફસાવ્યા હતા 
તેમના પર જે અલ્પ દયા દેખાડતી હતી, તે ખરેખરા પ્યારથી નહિ પણુ 
માંત્ર કપટથી--જેકે મારાપર તેનો ભાવ ધણો હતો અને તેણે મને માયાની 
“નળીમાં બાંધી રાખવા પસંદ કીધું હતું; એતી મતે ખળબર્‌ તહાતી. છત 
હં. આટલું તો તેતે ખાતર જણાવીશ કે તેણું [તર્ભય થયા પછી પણુ 
પાતાનું વચન પાળ્યું અને ધોલસ તથા એક ખીન્ન 1સવાય તેતું રાજ્ય 
લેવાનો અને તેના વશનું નિકંદન કહાડવાનેો ફ્રેબ રમનાર્ને મોતતી શિટન! 
છીધી નહિ, પણુ તેમને આડકતરીરીતે બહુ દઃખ દીધું. 

મારી ગમગીની, મારીં ફજેતી અતે તેતી ફતેહ વગેરેના 1વસચાર્વ- 
સળમાં મને મૂકી તે જતી રહી; અફસોસ! મનની ઝે પ્રાર્થનાથી પષુ 
વખત ગાળવાનું અશ્ઞકય થઈ પડયું. એક કલાક એક દિવસ જેટલે લાજે 
લાગતો. મારા અને દેવી વચ્ચેનો સંબંધ ટૂટી ગયો; તે પોતાના ભક્ત સાકે 
સંભાષણુ કરતી ન હોતી; દિવસે કાળ જેવા કડોર્‌ થઈ પકયા હતાં કલીક: 
પેઢાના તેજથી અને તેના ગ્રેમ ભરેલાં વેણાથી કિચિત્‌ ફેર પડતો; મારે 
દૂ:ખતી હજી સીમા આવી ન હોતી; હછ મારા મતમાં આશા ગજળ 
કરતી હતી અને જે. ખોટું થયું હતું, તે સારાને વાસ્તે જ હરે તથા માર 
આપાત્તિમાંથી જ જતેહ મેળવવાને કાઈ સુગમ માગ નીકળરો, એવા અશાક'; 
વિચાર કરી હૈં મારા નિરારા મનને દિલાસો આપતો હતો. 

આવી જ રીતે પાપીઓ પોતે પોતાને જ ઠગે છે. નસીબદેવી ઉપર 
પોતાના અધર્મી કામોનો બોજ્ને નાંખી, પોતે છૂટા થવા ખોટાં ફૂાર્ફા મારે છ 
ગ્મતે પોતાના કુકર્મમાંથી કોઈ દિવસે સખ માપે થરો, એવો આશ્યાસ્પ 
દિલાસો લઈ અંતઃકરણુતી પ્રેરણાને શિથિલ કરી નાંખે છે, પોતાને તેમ 
ફર્યા વગર ચાલે એમ નધી--પટકો જ નથી એવું મિષ કાઢી પોતાના આત્માર્ત 
ગ્રેરણાને દાખી દૅ છે; પણ તેથી શું દેવ છેતરાય ? પશ્ચાત્તાપ, પારેતાપ અને 
નાશ્ર અધર્મને રસ્તે દોડતાં આવી મળે છે, એટલું જ નહિ, પણુ અફસોસ ' 
તેની પાછળ પાછળ ભમ્યા ફરે છે. અરે મને સદહશ્ારે અફસોસ ! કારણ 
કે, હું એવા જ સર્વ અધર્મનો સરદાર થયે ! 


મિસરની મહારાણી. વ્ર્કુ 


મડરણુ ૯ સું. 

શિશો ખંદિવાસ, ચાર્‌મીયનનેો તિરસ્કારભાવ, હર્મેચિસની 

બધેનસુક્તિ અને કિવન્ટસ્‌ ડેલિયસનું આગમન? 
મારા ઉપલા વિશ્વાસધાતક કાર્યને અગીયાર દિવસ થતાં સધી મને 
મારા ઓરડામાં એક કેદીતરીકે રાખવામાં આવ્યે; તે અરસાંમાં પરેરેગીરે 
જે મારા બારણા આગળ ચોછી કરતા હતા, નોકરે જેઓ મૂંગા મંમા 
મને ખાવાપીવાનું આપી જતા અને કલીઆપેટ્રા જે હમેશ આવતી હતી 
તે સિવાય ખીન્ન કોઇને પણુ જેવા પામ્યો નહિ. તે પ્રેમની ભૂમિકા બરાબર 
જજવતી, પણુ ખીજ રાજખટપટ વિશે મને અજ્ઞાત રાખતી. તેનો મિ'તજ 
મંશાં બદલાતો હતો. ધડીકમાં આનંદી અને હાસ્ય તિને।1દ કરતી તો ઘડીકમાં 
ડહાપખુતી વાતે અને લેખાણુ વિવાદ કરતી અને કાઈ વાર માત્ર કામાતુર જ 
રખાતી, સર્વદા કેઈ નવા હાવ ભાવથી ચિત્તાકપેણુ કરતી. મિસરને સુ 
કરવામાં, ૨ ફ્યતના બાજ કમી કરવામાં અને રોમત ગીધોને પા ૭ હાંકી કાદ- 
હમાં હ કેવો મદદરૂપ થઈશ, તે વિશે વારવાર વાત કર્યા કરતી. પહેલ! 
તો મેં ગભીર થઈ મૂક રહી સવે સાંભળ્યા જ કીધું, પણુ ધીમે ધીમે તેની 
'તદુ મોહિની મને વધાર વધારે લાગતી ગઈ કે જેમાંથી 'ૂરી શકાય તેમ 
ું જ નડિ. મારું મન તેતી વાતમાં વધારે વધારે ગુંથાતું ગયું અને અર્સ- 
પરસ વધારે હૂટથી કથત કરતાં મારા મનતતી આશાઓ અને સિસરન! 
કક્યાણુર્થ ધારેલી યોજનાએ હં ખૃલ્લા દિલથી તેને કહેવા લાગ્યો. તે એ 
સાંભળી હધિંત થતી, સર્વ વિષયપર પુખ્ત વિચાર દ્વોડાવતી અને તે જ યવે।%- 
નાએ અમલમાં મેલવાના રસ્તા અને સાધનો વિશે પૃષ્તી. વળી મિસરત!ં 
“ીર્થા સમારવાની, નવાં બાંધવાની અને ત્યાંતા પુરાતત ધમેને પાછે! કેલા- 
વવાની પણુ ઇ*્છા દેખાડતી. સારા મતપર તે વધારે અને વધારે અસર 
કરતી ગઈ, આખરે મારુ સર્વસ્વ ગયું છે, એવો તિચાર આવતે ત્યારે સાર! 
૬:ખી દિલના એકઠા થયેલા જીસ્સાથી તેતાપર ભીતિ રાખતાં શીખ્યો. કક્ી- 
પેનના પ્યાર સિવાય મારી પાસે બીજું કેઈ હતું નહિ, તેથી જેમ એક 
વિધવા પોતાના બાળકને મમતાથી વળગી રહે, તેમ મારી મનોવત્તિઓ 
ગેમને આધીન થઈ રહી. આ પ્રમાણે મારી ફજેતીતું મૂળ અને મતે બે- 
-યાબર કરનાર મારી પ્રિયતમા થઈ પડી. મારે પ્યાર દિવસે દિવસે વધને 
ગયે. આખરે ભૂત કાળના બનાવે! વિસારે તે! પડી ગયા અને વલમાન ક!ળ 
સ્યણુધારેલા સ્તપ્તૂપ જાયે. તેણે મારાપર «ત મેળવી હતી, મારી 
છીતિ હરી લીધી હતી અને મને ગળા ચૂધી અધર્યમાં ટૂખાત્યો હતે, . 


ણે 
શક 


૧૧૪  શ્નિસરની મહારાણી. 


"અધમ, પાપિઇ, ભ્રણ્, પ સાશા હરાવનારને, મને ધર્મમાંથી માગનાર હ 
 શ્રેમવશ થઈ ચુલામ થઈ રશો. 
હમણાં પણુ નિદ્રામાં જ્યારે હૂપા મનોવિકાર્ને 'હટ મળવાથી સ્વપ્ન- 
દ્વારા દર્શન દે છે અને મગજના ઉધાડા આરડાઓમાં ફરી ભૂત બતાવો તજર 
ગ્માગળ આણી સાક્ષાત્‌ દેખાડે છે ત્યારે જેવી રીતે હું આગળ તેને ખાદશાહી 
પશ્ાકમાં આવતી જેંતો તેમજ જેઉં છું. તેની આંખો પ્રેમથી ચકચૃર 
જણાય છે, હોઠે હાસ્ય કરે છે, કેશ છૂટા મકેલા છે અને મુખ મતોઇ? 
દેખાય છે. તેના હાવભ્ઞાવતી નકક્ષ પણુ કોઇથી થાય એમ નથી. આટલા 
વર્ષો વીતી ગયાં ૪તાં હું તેને ભાવથી મારા તરફ આવતી જઉં છું અને 
*ળઝૃત થતાં જ તેની અનિત્રાર્વ અસત્યતા યાદ આવે છે. 

આવા સ્વરૂપમાં તે એક દિવસ આવી અને કહેવા લાગી %;-એંન્ટો- 
નીની સાથની લડાઈ સંબંધી ખાસ સભા ભરવામાં આવી હતી. ત્યાંથી 
તે «ટી થઈ કે ત્વરાથી અહોં આવી છે, તેથી તેણે ભપકાદાર ખાદશાહી 
પોશાક પહેયોં હતે, તેના હાંથમાં રાજદંડ હતો અને મસ્તકપર્‌ કચનનું 
મણિમય તાજ હતું. મારી આગળ તે હસતી હસતી બેડી. સભામાં તેને 
કંટાળા આવવાથી રેમથી ડઈ અકસ્માત્‌ સંદેશો આવ્યો છે, એવું બહાનું 
જે એલચીએ ત્યાં આવ્યા હતા તેતી આગળ કાઢી ઝઢ નીકળી આવા 
 છુતી અને આ ડીક તાલ લગાવી હતી, એમ યાદ કરી હૃષિત થતી «તી. 
એકાએક વળી ઉડી અને પોતાને માથેથી તાજ ઉતારી મારા માથે મૂડયું; 
મારા ખભાપર બાદશાહી »”ઝેો પણુ તાંખ્યો અને મારા હાથમાં રાજદ 
પી નમન કર્યું. વળી હુસી અધરપાન કીધું અને કહેવા લાગી %ે, હં 
"ખરેખર તેનો રાજ હતો, પષખ્યુ અબોકિસમાં જે વખતે મને અભિષેક કીધો 
હતો અને મારા માથે તેણે જે ગજરો મૃકેયો હતા અને જેની સુગંધી હજી 
મારા મગજમાંથી જતી નહેતી, તે સર્વ મને યાદ આવ્યાથી હું કોધયુકત 
ઉઠયો અને એ સવ શૈગારને ફેકી દઈ તેને પૃછવા લાગ્યો કે, આવી 
રીતે પાંજરામાંના પક્લીની મશ્કરી કરતાં તે શરમાતી ક્રેમ નથી ? આ વખતે 
માર્‌ મૃખમડળમાં કંઈ એવો આભાસ હતો કે તે ચોંકી અને પાછી 
હટી ગઈ, 

“તહે, હુર્મેચિસ, એમ ગુસ્સો ન કર; હું તારી મસ્કરી કરં છું, 
એમ તને જેણે કહ્યું? તું ખરેખર ફ્રેરો રાન્ન તરીકે રાજ્ય કરશે નહિ જ, 
એમ નાણવાતું ચું કારણુ ઈ 

મેં કહું “તું શું કહેવા માગે છે ? તું શું મને જગતતી નજર 
આગળ પરણુરે ? તે સિવાય હું ક્રેરા શી રીતે કહેવાઈશ ?”' 


મિસરની મહારાણી, દ ૧૧૫ . 


તેણે નીચું માથું કીધું અને.નરમાર્રાથી બોલી; “પ્રિય, કદાચ હું તતે 
પરણુવાનાો વિચાર કરતી હોઉં, પણુ સાંભળ; તું અહીં બરાબર ખોરાક 
લ્ષઈ શકતો! નથી, તેથી તારું મોહું છીકે થઈ ગયું છે. તું તેનો ઇતકાર 
ન કર! તોકરે। તરફથી તે વિશે મેં ખાત્રો કરી છે. હુર્મેચચિશ, તારે ખાતર 
%. તરં ભલું કરવાતી ઇચ્છાથી મેં તને આવી રીતે અહીં રાખ્યો છે 
અને તારા ફાયદાને જ માટે અને તારી આખસને માટે હ૪ તું મારે 
એક કદી હોય એમ તારે વતેવું પડશે. નહિ તો તને ફ્ટિકાર કરી તને 
છૂપી રીતે કદાચ મારી નાંખવામાં આવે. વળી હું તને અઠીં હવેથી 
મળી શકીશ નહિ. તેથી આવતી કાલે હું તને હરો કરીશ અતે 
મારા રા%મંદિર્માં પાછે તું મારા જશી તરીડ ફરજે, બીતશ્નઓને હું 
નું નિર્પરાધી સાબિત થયો છે એમ કહીશ અતે લડાપનું ભવિષ્ય 
ખરં પડયુ છે એમ જણાવીશ. જે કે તે માટે મારે તારે। ઉપકાર માત- 
ગાના નથી; કાર્‌ણુ કે તું જે જે ભવિષ્ય કહેતો, તે તે તારા મતલબતે અતુ- 
સારે કહેતે. ક છ વ છું, મારે પહેર્લા મગર વકીલોને મળતું વેેપએ 
અને હ્ેચિસ, ઊજ્વાર આમ અકમ્માત્‌ ક્રોધ ના કરતે; કારણુ કે, 
કાણુ ન્નણે છે કે, ની સંબંધ ભવિષ્યમાં કેવો રહેશે ?” 

એમ કહી જરા નમી તે જતી રહી. મારી સાથે તે ખૃધ્થી રીતે 
લગ્ન કરશે, એવી આશા આપી ગઈ અને આજે પણુ હું માનું છું %ે, 
તેનો તેવે જ વિચાર હતો; કારણુ જે કે તે મારી સાથે પ્યારમાં ન હોતી; 
છતાં મતે ચાહતી હતી અને આજે પણુ મને યાદ કરે છે, 

બીજે દિવસે સવારે કલીઓપેટા આવી નહિ, પણુ ચારમીયત આવી. 
ચારમીયનને તે કમનસીબ રાતના છેલ્લી મૈ જેઈ હતી ત્યારપછી આજે જ 

“તેઈ તે અંદર આવી અને મારી આગળ ઉભી, તેતું મોટું (રીકું થઈ ગયું 

હતું, નજર નીચે તાંખી હતી અને તે શરુઆતમાં જ કડવા ઝેર જેવા 
ખલ ખોલી;- 

તેણે ધીમે સ્વરે કહ્યું “કલોઓપેટ્રાને ખદૈ હું આવી છું, તેને માટે 
ફરમા કરજે, પણુ તેથી ડું દિલગીર ન થઇશ; કારણુ કે ક્ત હમણાં આવશે” 
આ શાખ્દથી હું ચોંકયો1 અને તેણે તે જેયું, તેથી તેનો લાસ લઈ બે!લી કે; 

“હુમીચેસ, હવે તતે હું રાજકુમાર કહીશ નહિ---$ કહેવા આવી 
ષક 3 હવેથી જરો થયે છે--તારી અપકર્તિ તારી નજરે “નેવાને તું 
હટયો છે. દરેક માણુસ જે તતે માનતી દછિથી જતાં, તેમને હુવે ધિકાર 
શરેલી દષ્ટિથી તને ન્ેતાં તું અતુભન., જેમ પાણીમાં પડછાયા જણાય 


૧૧૬ * ભયા ક 


સફે 


મુળમાં મળી છઠ તે છુ તને કેવા આવી છું. જે કે કોઇને મારી તાંખવામાં 
આવ્યા નથી, પણુ સર્વ અગ્રખગ્રીઓને કેદ કીધા છે. કદાચ સેપાંને મારીં 
પણુ નાંખ્મો હોય; કારણુ તેનો પત્તો મળતો નથી. કટલાંકાને દેશપાર કીધા 
છે અને તેમના પહ્ટાને વિખેરી નાંખ્યો! છે. વાદળાં વરસાદ વ્ષોવ્યા વગર ઉડીં 
ગયાં, મિસર ખોયું અને તે કોઈ દિવસ મળવાનું જ નથી ! તેની છેલ્લી આશા 
ચૃળમાં મળી---ઢવે અનંતકાળ સધી તેના ગળામાં પરતંત્રતાકપી જતતરેં 
વૂડેલું રહેવાનું. હવે સામા થવાના દિવસ ગયા, માત્ર ચુપકીદી રાખી નમાને 
ચાલવાનું રહ્યું. જુલમીને ખુશીથી તાખે થયા વગર હવે બીજને ઉપાય નથી !” 

હું મોટેથી ડૂસકાં ખાતો ખોલ્યો “અદસોસ ! દગો થયે ! પોલસે 
“રગે! કીધો !” 

“કં દધ્એ દગો દીધો? તને તહિ નહે, તું ૪ સવને દગા દેનાર 
છે ! તું જ્યારે તેની સાથે એકાંતમાં હતો ત્યારે તેને મારી કાં ત નાંખી ? ખોથા 
સામદ ખાનાર જવાખ દે!” 

શેં જવાંભ દીધો “તેણે મને કંઈ દવા પાઇ !” 

તે દયાહીન છે।કરી ખોલી “એ [ુર્મેિચિસ, જેવે। કુંવર તું અગાઉ હતે, 
તેમાં ને આજમાં'કટલેો ફેર !--ઝું અસત્ય વાકય બોલતાં પણુ ડરતો તથી ! 
તું કેટલો અધર્મી થતો ચાલ્યો ! તને દવા પાઈ? નાહ, એમ કહે કે પ્યારને 
મકે પાષે। ! ખરે લે એક ર્લપટ સ્તીનું ચુંભન કતલ કરી તેતા બદલામાં મિસર 
વેચ્યું! શરમ ! ધિકાર!” તે મારી તરફ આંગળી ચીંધી ઉંચું જેઈ બેલી 
“નું બ્રષ્ન, પર્ષપિષ્ઠ, તને ફિટકાર છે | ધિક'ર્‌ છે ! તારામાં જવાબ દેવાની 
રાક્તિ હેય તો ખોલ. હા, મારાથી તું ડર---ડું કેવો! છે તે નણી ડરેજ ! 
ડલીખોપેટ્‌ાના કાલાવાલા કર, તેને પગે પડ અને જયાં સધી તને ક 
ફ્રે ત્યાં સધી એમ કર્યા કર; પણુ સર્વ પ્રામાણિક મનુખ્યોથી તો દૂર રહે ! 
ટ્રે રહે! 7 

તેના ધિકાર્યુકત કડવા વિષ જેવા વેણુથી માર કાળકનું કપાઈ ગયું; 
પણુ જવાખમાં મારે કેઈ કહેવાનું નહેછું. 

આખરે ગંભીર ઉંડે અત્રાજ કાઢી દું ખોલ્યો “તું હુજ ખચી ગઈ 
તેનું શું કારૂણુ મતે મહેણાં મારવાને તું શી રીતે શક્તિમતી રહી છે ? 
નું આ દાવમાંથી શી રીતે છટકી? તું એકવાર મને પેમભાવથી જેતાર 
ગ્પાજ મતે ઠપકો દેવા ૨1 રીતે આવી શકી? ઓ આ, તું મતુ'યતી 

નબળાઈ ઉપર જરા દયાથી ભે!” 


મિસરની મહોરાણી.  ઘથૂકૃછુ. 


પોતાનાં કાળાં નેત્રો તીચાં કરી તે બોલી “માર તામ ટીપમાં ન 
હેતું; લે આ તક સારી છે, હુમેચિસ, મને પણુ સાથે સાથે ફેસાવ,, 
અરે હું તારાપર આશક હતી તે શું તને યાદ છે! તેથી મને તારા વિશે 
વધારે લાગે છે. જેની ઉપર આપણે પ્રેમ હોય છે, તેની અવદશા તે 
આપણી ૪ અવદશા થઈ પશ્યા જેવું થાય છે અને આપણે પ્રેમાંધ થર 
એવા નાલાયક પ્રાણીપર પ્રીતિભાવ રાખ્યે, તે આપણુને હમેશ સૃધી 
સાલે છે, રું ત્યારે તું પણુ મૂર્ખ છે! પેલી લૈપટ રાણીના અલિગનની 
અસર હજ તો તારા શરીરમાં રમી ૧હી છે, તેટલામાં જ મારી તર્ફ્થ! 
તું દિલાસો! લેવા માગે છે ₹' 

મેં કહ્યું “હું કેમ જાણું ક તેં ક્રોધાવેરમાં અદેખાઇથી અમારી 
જડે વિશ્રાસલાત ન કીધા હોય ? ચારમીઅન, સેપાએ આગળથો તારે 
માટે મતે ચેતવણી આપી હતી અને ખરે પૃછે તો તે હવે યાદ આવતાં...” 

તે લાલ ચોળ આંખો કરી વચમાં બોલી ઉડી; “ચોર હેય તે 
સવને તેવા જ ધારે છે; તેમ ડું પણુ મને તારા જેવી જ માને છે. નહિ 
નહિ મેં તને દગો નથો દીધો, તે તો પેલો જૂડ્ો પૉલસ હતો કે જેણે 
છેવટે હિંમત મૃકી સર્વ પ્રકટ કીધું અને તેને વ્યાજબી શિક્ષા થઈ છે, 
હતે આવા નીચ વિચાર વધારે હું સાંભળવા ઇચ્છતી નથી. હુ્મેચિસ, 
[મસરતી રાણી કલીઓપેશ્રાએ મને કહેવા મોકલી છે કે, તું હવે ટો 
થકે! છે અને સંગેમરમરતા દીવાનખાનામાં તે તારી વાઢ જુએ છે.” 

પોતાનાં લાંબાં ભવાં ફેરવી અ ખના મચકારે! કરતી તે માતપૂવંક 
વિનય કરી જતી ર્હી. 

ફૂરી હું દરબારમાં ફરવા લાગ્યો. શરમ અને બીક મારા મગજમા 
એવી પેસી ગઈ હતી કે, રખે કોર મારા દોષ જણુનારા મારાપર ધિક્કારથી 
જુર), એવા વિચારથી કોની સામું જેવાને પણુ અચકાતો અને તેથી 
બહુ જુજ આવળ્નવ કરતો; પણુ મારી ખીક નાપાયાદાર હતી. જેઓ કઃ 
વતરાંતી વાત નણુતા હતા, તે સર્વ નાસી ગયા હતા, અતે ચા૩મીયનૅ 
પોતાના જૂાયદા માટે કોઈને કશી વાત કહી નહોતી. વળી કલીઓપેગાએ 
મને નિર્પરાધી જણાવ્યો હતે, ૭તાં મારી ભૂલે મને વિસારે પડી નહાતી 
અને તેના શૈ।કથી મારં શરીર શેસાઈ ગયું, મારી ખુબસર્તી જતી રહી. 
ભે કે મને છૂગાપણું બદ્યું હતું, છતાં મારાપર બારીક તિગાહબાની 
3ખવામાં આગતી હતી અને પ્રાસાદતી બહાર જનભાની મને ર” નહાતી. 

વખત પોતાનું ટમ ક્યોં રહ્યો. આખર એક દિવસ રે મત સરદાર 
પ્રિન્ટસ જે હમંશાં ચહતા પક્ષમાં ભરાતો, તે આવી પહોંચ્યે. અન્ટની 
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.. કરવા ખંડિયા રાઓ પાસે ધન નીચોવી એકડું કરવામાં રેકાયે! હતે, 


તેની તરફથી સંચદરશૈ। લઈ આ અમીર આવ્યે હતે. 
તે દિવસ મને બહુ યાદ આવે છે. કલીઓપૅકા પોતાને મી 
પોશાક પહેરી મોટા દીવાનખાંનામાં સખડના ત'ખ્તપર વિરાજમાન હતી; 
આસપાસ અમલદારે! ઉભા હતા જેઓમાં હું પણુ હેતો. આવા દબદબા 
વચ્ચે તેણે એન્ટનીના એલચીની મુલાકાત લીધી. ચોપદઃર્તે હુકમ થતાં 
દરવાન ઉડ્યા. ગૅલિક સિપાહીઓના તિશાન અતે નગાર્‌ાનો અવાજ 
થઈ રહ્યો. રોમન સરદાર અંદર દાખલ થયે: તેણે સોતાનું બખ્તર 
પછેર્યું હતું, ઊપર કીર્મજ રંગને રેશમી ઝખ્બો નાંખ્યો હતો, સાથે પોતાન! 
સરદારો ભપકાદાર પેો!શાકમ! હતા. તેને ચહેરે સુંદર અને નિષ્કપરી 
જણાતો અને શરીર નાજુક લાગતું હતું, પણ્‌ તેતી આંખોના ચમકારાથી 
અને મગરૂર હોઠથી તેનો પાપી સ્વભાવ હાંકયો રલ વ ચોપદારે 
અનું નામ, એતા આઓહદા તથા અખિતાખે! પોકાર્વા શરુ કર્યો, કલાઓ- 
પેટ્રાની ભવ્ય ખુબસરતીપર્‌ વિસ્મિત થયેલા માણુસતી માકક ર શદ 
૧૨મો રલો, ચોપદાર બોલતો બંધ થયે, છતાં તેતે સ્તબ્ધ ઉભો! રહુલે! 
જેઈ કલીઓપેટ્રા બોલી “ અમીર ક્વિન્ટસૂ ડૅશીયસ, મહાન્‌ એન્ટે!- 
નીએ જે માર્સમ્રહની માકક મારા જેવા સર્વ, કનિખ્ઠ રાજ્યકતોઓ પાં શ્ેષ્ડ 
થઈ પ્રકાશે છે, તેના એલચી પેન્ટનત, ભલે પધાયા | અમારા ગરીબ 
એલેકઝાન્દ્રીઆમાં તમે પધારી મોડું માન આપ્યું; હવે હુકમ જ રમાવે.” 
ખેધા ડેલીયસ કંઈપણ્‌ ખોક્યા વગર જણે અચરતીમાં ગરકાવ થર 
ગયો હોય તેમ ઉભો. 
કુલીઓપેડ। બોલી “અમીર ખોલતા કેમ તથી? શું છેદ એશિયામાં 
હ્લાંમો કાળ ગાળવાથી સું અમારી ભાષા ભૂલવી ગયા છે।? તેમ હેય તો 
તમે કઈ જભ્રાષા ખોલે છો તે કહે; કારણુ અમને સવ ભાષાનું જાન છે.” 
આખરે તે ધીમા પણુ સ્પ અવાજે બોલ્યો “એ સનોહુર દ રાણી, મારી 
વાચા જતી રહેવાથો હું ન ખોલી શકયો, તેને માટે હ્ષમા કરે।. કાતિની 
ઉત્કૃણટ શોભા મૃત્યુ સમાન છે, તે આપણુને શૂન્ય બનાવા મૂઢ કરી દેછે. 
સષ્યાણકાળના સૂર્યના સામું જવાથી પ્રકાશ સિવાય સર્વ અદૃસ્ય થઇ જય 
છે, તેવી જ રીતે આપના સૌન્દર્વનતા એ॥ચતા પ્રકાશથી મારી મનઃરાક્તિ 
સર્વ ભાન ભૂલી ગ !” 
કુલીઆપેટાએ જવાબ દીધા “અમીર, સિલિસ્તિયામાં મુખસ્તુતિ કરતાં 
શીખવવામાં ખહુ તાલીમ મળતી જણાય છે!” 
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અમીરે જડાખ દીધો “ એલેકઝાન્દ્રિયામાં કહેવત છે તેમ વખાણુથી 
વાદળાં વિખરાતાં નથી; પણુ હુવે મારે સંદેશો મારે કહેવો જઇએ, મિસરતાં 
રાણી, મહાત્‌ એન્ટાનીની માહેર છાપતા કાગળ આ છે અને તેમાં રાજ્ય- 
સંબંધી બાબત વિશે લખેલું છે; તમારી મરજી હોય તે જર સભામાં વાંચું, 

તેણે જવા દીધે; “ભલે મોહેર ઉખેડી વાંચે.” 

તેણે નમીને તે પ્રમાણે કીધું. ત્રિતર પ્રભુત્વ તરફથી એન્ટાતીયો 
ફલીઓએપેટ્ાને ધટત પ્રણામ કહાવે છે. અમાર! જગુવામાં આવ્યું છે કે, 
કલીઓપેડ્રાએ પોતાના વચનને! બંગ કરી પોતાતી %ર૨જ વિરુદ્ધ ખૃની 
કેશાયસને લશ્કરી મદદ મોકલી, અમારી સામે થવાને બળવાન્‌ કીધો દતે; 
વળી એવું પણુ અમને જણાવવામાં આવ્યું છે, કે તમે એક કાફલો એ 
જ મતલખથ્રી તેયાર કરવાનાં હતાં; તે કારણુધો અમે તમને હુકમ ફરમાવીએ 
છીએ ', તમારે એકદમ સિક્િસિયામાં આવી મહાન એન્ટતીની હુનર આ 
બાળતને ખુક્ષાસો કેરી જવો, વળી ચગવશશથશી આપીએ છીએ કે અમારા 
હુકમનો સહકાર નહિ થરી તો ભારે જોખમમાં આવવું પડશે; પ્રણા।મ !” 

આ ગતિષ્ઠ વાકયો સાંભળી કલીઓપૅટાતી આંખો ચમછી; કંચનના 
ત'તપરતા સિહના શુખપર પોતાના હસ્ત ટેકવ્યા હતા, તે જેરથી દબાવી તે 
બોલી “ખુશામત પરી થઈ અને સ્તાડિપ્ઠે મીઠાઇથી કદાચિત્‌ ઝેર ચહી જાય, 
એટલામાટે વિષઠારક ઔષધ આવ્યું, વિષલેજક આવ્યું ! ડેલીયસ, સાંભળ, 
પેક્ઞા પત્રમાં જણાવેલી સવ બીના નનૂડી છે, જે વિશે આ સર્વ હાજર રહેલા 
જાણે છે; પણુ અમારાં કાર્વા અને અમારી રજ્યસ્હિ વિશે તમારી આગળ 
જ્વાબ આપવા કે તે વિરે વિવેચન કરી ખુલાસો આપવા હું ઇચ્છતી નથી 
તેમ જ અમારે દેશ છોડી દૂર્‌ પ્રદેશ સધી મુસાફરી કરી એક બીકણુ ગુતાદ- 
ગારની માફક એન્ટનીતી હુજૂરમાં આવી ખુલાસો આપવો, એમ અમે! 
ઈચ્છતાં નથી. આ ખાખતો વિશે એશેન્ટનીને ખુલાસે। લેવાની ઇચ્છા હેય 
તો સમુદ્રમાગ કંઈ બંધ નથી. તે ભલે અહોં પધારે, અધો તેને લાયક બાદ- 
શાહી માત આપીશું. એ ડેલીયસ | તને અને દિયમવિરેટને અમારો એ જ 
જવાબ જે.” 

ક્રેધાયમાનત છતાં જુર્સે। દબાવીને જેમ હાસ્ય કરે તેમ કરી રેલીયસ 
ખોલ્યો, “રાણી સાહેબ, તમે એન્ટતી વિશે અત્તાન જણાએ છે. પત્રવ્યવ- 
હારમાં એન્ટતી બહુ દયાહીન છે, મતુષ્યર્ક્તરૂપી શાહીમાં તેની ભ્રાલારૂપી 
કલમ ખોળી, તે લખતે હેય એમ તે લખે છે; પણુ તેતી સાથે વાતચિત 
કરતાં તે બહુ ન્ન માલમ પડરો. લડવૈયામાં એતા જેવો નમ્ર પુસ્ષ ભગ્યે 
શઈ પેદા થયો હશે. ઓ રાણી, મારી સલાહુ સાંભળે તો પધારે, મને 
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આવા કોધયુક્ત જવાબ ઇઈ વિદાય ત કરે. એન્ટતી જે એલેક્ઝાન્દ્રિયા 
“તરફ આવશે તો એમ સમજજે કે, આ શહેરનું, એની રેયતતું અને તમારે 
"શું થશે તે કહી શકાતું તથી. તે આવશે, તો ષકત લડવાના ઇરાદાંથાં % ' 
આવરે અને રોમના એકત્ર લશ્કર સાથે લડવાનું આપને ખહુ મુર્કિલ થર્ણ 
પડરે; તેથી હું વિતતિ કરે છું કે, આ સંબંધને માત આપી સિલિશિયા 
પધારે, સાથે લસ્કર તહિ પણુ કીમતી બક્ષીસ લાવો, તમારી ખુખસૂરતી 
અને તેને વધારનારા કીમતી પોશાક આગળ મઠાન્‌ એન્ટતીથી ડરવાતું 
કંઈ જ કારણુ નથી. 

તે અટક્યો અને પોતાતા બોલેનો મર્મ સમજનવતો હોય, એમ તેતી 
તરક જે રહો; પણુ તેથી મારે જુસ્સો ઉસ્‍્કેરાઈ આવ્યો અને મારું 
મોટું લાલચોળ થઈ ગયું. 

કલીઓપેટ્રા પણુ સમજ અને પોતાના હાશ્રપર હડપચી ટેકવી 
વિચાર કરતી ખેડી. થોડીક પળ આવી રીતે બેસી રહી અને કપ: ઝેલી- 
યસ તેની સામું જેઈ ૨લો. ત'ખ્તની પાસે ઉભેલી સ્રીઓમાં ચારમી- 
'થત હતી, તે આ ભાવ સમજ હેય એમ તેના ચહેરા ઉપરથી જણાયું. 
વીજળીના ચમકારાથી જેમ કાળું વાદળી એ! ચતુ સ્પષ્ટ જણાય, તેમ તેના 
ચહેરામાં ફેરફાર થયો. વળી તેનો ચહેરો ફિક્કો અને શૂન્ય જણાયે. 

આખરે કલીએપેડા ખોલી, “આ વિધયપર વિચાર કરવે! જેઇએ, 
માટે ડેલીયસ, તમે અહીં રહો અને અમારી શક્તિ પ્રમાણે જે પરે।ણાગત 
થઈ શકે, તેનો લાભ લઈ મોજ કરો, દશ દિતરસતી એદર તમને જવાબ 
સળશે. ” 

એલચીએ થોડીવાર વિચાર કરી જવાબ દીધ; “ડીક છે દશમે દવસે 
હું જવાખ લેતા હાજર થઇશ અતે અગિયારમે દિવઞે ફૂય કરીશ.” 

કલીઓપેટા તરફથી ઇશારે થતાં તિશાત તગારાને! અવાજ થયે। 
“અને તે નમીને વિદાય થયે, 

ધણ 2255 ણા 
એકેરણાુ ૧૦ સું. 
કલીએપેટ્ાની વ્યથા; હુમૅચિસપ્રતિ તેની પ્રતિજ્ઞા; અને 
હમેંચિસે કલીઓપેટ્રાને તેના ગુષ્ત ધનભંડારના 
રહસ્યની આપેલી સૂચતા* 

તે જ રાત્રે કલીઓપે:્‌ાએ મને તેતા ખાતમી આવાસમાં બોલાવ્યે. 

હું (યાં ગયો. તે ઉદાસ હેય એમ મને લાગ્યું; તેને આવા ઉંડા વિચારમાં 
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બેટેલી સેં કદી જોઈ નહોતી. તે એકલી જ હતી. જેમ એફ ખબંદીખાનામાં 
પડેલી સિહયુ આમતેમ ફેરા મારે, તેમ તે એરડાનાં આરસપર ફ્રે ફરતી 
ણુતી. સમુદ્રની સપાટીપર આસમાનતાં વાદળાંના આભાસથી ફેરજાર થાય 
છે, તેમ તેતા મતના વિચારોથી તેના ચક્ષુમાં ફેરફાર થતો હતે. 


તે જરા ઉભી. મારે હાથ પોતાના હાથમાં લીધો અને ખોલી 
“હુર્મેચિસ્‌, તું આવ્યો છે નહિર્દ વાર ડું મતે આજ તારી સલાહુ આપ. 
મતે કદીપણુ કેઘધતી સલાહુતી આજ સૂધી જરૂર નહોતી, અરે ! પશ્વિરે 
મારેમાટે કેવા દિવસ સન્યા છે-સમુદ્રના જેવા અસ્થિર ! ખાળપણામાંથી જ 
મેં સુખ ત્તેયું તથી, અને હવે કોઈ દિવસ જઇશ એવું લાગતું નથી. હુમે- 
ચિસૂ, હજી તાર ખેજરના સપાટામાંથી માંડ બચી છું, તેટલામાં વળી 
આ ખીછ આપદા આવી પડી છે. જેમ દદિિમયાંદાતી પેલીપાર વાદળાં 
ઘેરાઈ એકાએક ફૂટી પડે છે, તેમ વળી આ થાદળ ટૂટી પડ્યું છે. તે પેલા 
મગરર ખિલાડાના ચાળા જયા ? એને સપડાવી શકું તે! મને કેવો! આનેદ 
વ બિલાડીની માફક ધુરકી ધુરકીને તે કેવો! બોલ્યો અને પોતાનું શરીર 
“તે મરડવેો હતો ? અને વળી કાગળમાં કેવું લખ્યું હતું? એ વિવેકથી 
ભરેલા એન્ટનીને હું સારી પેડે આળ'ઝું છું. જ્યારે હું નહાતી દતી, મારી 
નુજાનીની કળીએ ટી હતી તારે મેં તેને તયો હતો. છતાં મારી આંખો 
બહુ વિચિક્ષણુ દતી અને મેં તેનું ભવિષ્ય તરત જ ખાંષ્યું. તે હુરક્યૂલિસના 
જેવો કસક ગ્રે અને ફંઇક મૂર્પખ્ય છે અને ખુદ્ધિશાળી છતાં ઉતાવળે! 
હોવાથી ગપેની મખખોઈ જણુર્ધ આવૅ છે. એતા લંપટ સ્વભાવને ખુશ કર્‌- 
તોરાઓનું એની આગળ પરિબળ છે અતે જે છેડાય તો કાળા નાગ પોતાના 
જે મેત્રાપર સ્તેહુ રખતે! હેય છે, તેને માટે પોતાને તુક્શાન થયા છતાં 
“તન આપે એવો છે. ઉદાર, બહાદુર અને વિપત્તિમાં ધીરો અને હિંમત- 
છે. એવા ગુણે એન્ટનીના છે. $ૈવમેોગે એવા સારા સંજેગોતે લીધે જેતે 
સિતારા પોતે તાલાયક હતાં ચઢતો છે તેવા માણુસ સાથે કેમ વતેવું? 
સ્‍તેકે એવું કેઈ સદાએ ચાલવાનું નથી, એનો પણુ વખત આવરી; પણુ ત્યાં 
સૂધી તો સારી આલમપર ધિકારથી ભલે હસી જુએ.” 

મૅ જવાબ દીધો “એન્ટનતી ગમે તેવો પણુ મતુષ્ય છે, અને આ 
વેળાએ એના દુસ્મને! ધણા છે, અને મતુષ્યને હરાવી શકાય જ.” 

“હુર્મચિસૂ, એ વાત ખરી, એની કેઈ બિસાત ન રાખીએ; પણુ 
બીશ્ન એવા ત્રણુ છે, મૂર્ખાએ। જે દશાને પૂગે છે, તે દશાએ કેશીઅશ પૂગ્યા 
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પછી રમતી સ્થિતિ ઝાઝા માથાવાળા સરપૈ સમાન થઈ છે. એકને મારો * 
એટલે તરત ખીવ્ને ફૂફાડા મારતો નીકળશે. એક કેપીડસ કરીને ત્યાં 
છે ખીજ યુવાન્‌ એફ્ટેવિએનસ છે તે વળી કલીઓઆપેટ્ા, એન્ટતી 
અને વ્યયૅકરોડીના લૈપીડસ ત્રણુતે મારીને હાથ પણુ ન ધુએ એવે! છે. હે 
હું સિલિસિયા જતી નથી તો એન્ટતી પારશીઅનઃ સાથે મળી જશે અને 
તેએ જે કંઈ મારે માટે કહેશે તે ખરં માનશે-જેે % એમાંનું ધણું તો 
ખરું જ છે; અતે સર્વ સૈન્ય લઈ શમિસરપર ચઢી આવશે, તે! પછી કેમ 
કરવું વાર?” 

“શું કરવું એટલે શું ? આપણે તેને રોમ તર પાછો હાંકી કાઢીશું,”” 
મેં “ુસ્સાથી જણાવ્યું. 

“ઓહ! તું એમ કહે છે, અતે જે ભાગ્ય યોગે, બારે દિવસ પહેલાં 
આપણે સાથે રમવા માંડેલી બાછમાં જે હું જિતી ગઈ ન હોત, તો તું 
ફેરો થવાથી અત્યારે આની ધણી જ સારી વ્યવસ્થા કરી શકત; કારણુ કે 
તારા સુખમાંથી આજ્તા નીકળતાં જ આખા મિસર દેશના લેકે તને સહાયતા 
આપવામાટે તારા સિહ્રાસસની આસપાસ આવીને ભેમા થઈ નાત. પણુ 
મને તેમ જ મારા ગ્રીક રક્તને મિસરના લેકે ચાહતા તથી. જેમાં અધ 
મિસરદેશ ભેળાયલે હતો, તેવા તારા મારી વિસ્દ્તા પ્રધચજળને મેં વિનાં 
કારણુ સેદી નાખી  છિન્નવિચ્છલ કરી દીધું છે. જું યારે આ મિસરના 
પ્રજ્નજનેો ત્રને બચાવવા માટે ઉભા થશે? તત મિસરતા લેકો મારા 
તરક્‌ વફાદારીનો દમ ભરતા હોય, તો હે એકલા એન્ટતી સામે જ નહિ, 
પણુ આખા રોમના બળ સ્હામે લડવાને અને તેને દાખી દેવાને શંક્તમતી 
થઈ શકુ એમ છે; પણ શિસર્તી પ્રશ્ન સને ધિષારે છે અતે મિસરમાં 
રામની સત્તા હોય તેથ શું અને ગ્રીકનું રાજ્ય હેય તોય શું, એવી ધાર- 
ણુા।થી મારામાટે લાગણી વગરતી બની ગધ છે. આટલી મુસ્કેલીઓ છતાં 
પણુ “તે મારો ખજને! સુવણેથી ભરેલો! હેત, તોય હૈ મારી ખચાવ ફરી 
શકત; કારણ કે, ધતના બળથી જેમ નતા સૌતિકોને સંતોષ આપી રાફાય 
છે તેમ જ નવા સૈનિકને પણુ યૃદ્ભૂમિમાં તત્કાળ લાવી શકાય છે, પણુ 
મારી પાસે પૈસા નથી, તીજેરીતાં તળિયાં દેખાઈ આવાં છે. જે કે 
(મેસરતી ભૃમિમાં ધનતી ખોટ નથી, છતાં હું ત્રણુના ભાર તળે દબાઈ 
છું. આયુદહ્દો મારા નાશને લઈ આવ્યા છે અને તેમાંથી ઊગરવાને 
માર્ગ મને મળી શકતે! નથી. હુર્મેચિસ્‌, તું વંશપરંપરાના અધિકારથી પીરે- 
મિડાને! ધમોષ્યક્ષ છે,” તે મારી પાસે આવી અને મારી આંખોમાં પોતાની 
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: કૃટ્ટિને તેણે એકાગ્ર કરી દીધી; “જે લાંબા વખતથી સંભળાતી આવેલી 
અફવા જૂઠી ન હોય, તો! પીરેમિડમાં ક્યાક પણુ કોઈ મોટા ધન ભંડાર 
ગુપ્ત રીતે અવસ્ય પડેલો હોવો જ જેઇએ. તો, તારી આ જન્મભૂમિને 
નાશથી બચાવવામાટે અને મારા તારા પ્રતિના પ્રેમતે બળાત્કારે એન્ટ- 
'નીના હાથમાં જતો અટકાવવા માટે હું તે સુવર્ણુને કયે સ્થળે હસ્તસ્પશ 
કરી રાકીશા, તે તું કડી શકે એમ છે. પ્રિયતમ, કહે કે, એ વાત્તા સય છે?” 


હું થોડીવાર વિચારમાં પડી ગયો અને ત્યારપછી કહેવા લાગ્યો કે, 
“ધાર કે, એ દંતકથા સત્ય હોય, અને ખખેમ ભૂમિના સંકટસમયમાંટે 
અતિશય પુરાતન શક્તિમાન્‌ ડ્રેરાના હાથે દટાયલેો એ ધનભંડાર હું તને 
બતાવી પણુ શકુ; ૭તાં તે ધનને તું કેવળ મિસર દેશના કલ્યાણુ માટે 
જ વ્યય કરવાની છે, એની મતે શી ખાત્રી વાર ₹” 

“ત્યારે તેવે કાઈ ગુપ્ત ધનભંડાર અરિતત્વમાં તો છે ખરો ને ” 
રાણીએ વિક્ષક્ષણુતાથી પૂછયું, “જેજે મતે ઢગીશ નહિ. મસ્ભૂમિમાં 
જેવી રીતે જળનો ભાસ માત્ર પણુ મહા આનેદ આપે છે, તેવી રીતે 
અત્યારૈ-આવા સંકટના સમયમાં ધનતું તામ માત્ર પણુ મહા સુખકારેક 
થઈ પડે છે.” 

“સમારી માન્યતા છે ક, એવો કોઈ ગુપ્ત ધતભંડાર છે ખરો; તો 
જત કે, અતારસૂધીમાં મેં પોતે તે ધતભંડાર જમે! નથી. છતાં હું એટલું 
તો નણું છું કે, જે તે ધત પોતાતી અસલ જગ્યામાં જ પડ યું. હોય તે 
તેનું કારણુ એટલું જ છે કે, જે ખેમની ભૂમિના કલ્યાણ વિના ખીજી 
પાતાની સારી કે નઠારી કોઈપણુ આવશ્યકતા માટે કોઈપણુ એ ધનને હસ્ત 
સ્પરી કરે, તો તે શાપને ભોગ થાય છે. એટલામાટ જ ત્યારપછી થઇ 
ગએલા જે કેટલાક કફેરોને એ ખજાનો બતાવવામાં આવ્યે હતો, તેમાંના 
કાઇએ પણુ પોતાના સમોગો ગમે તેવા ને ગમે તેટલા નિરાશાજતક હોવા 
હતાં તેને હાથ અડકવાતી હિમત કરી તહેોતી.” મેં જણાવ્યું. 


“તારે તો ખરેખર,” તે કહેવા લાગી, “તેએ કાં તો ભીર હોવા 
ખેધઇએ અથવા તો તેઆ આટલા બધા નઠારા સંવેોગમાં નહિ સપડાયા 
હોય. હુર્મેચિસૂ, મને તું એ ખજતે મૈહરબાની કરીને બતાવીશ 

“બહુધા.” મેં ઉત્તર આપ્યું, “જે તે ખજાનો ત્યાં જ હરી, અને 
તું રોમન્‌ એંન્ટતીના આધાતથી મિસરને રક્ષવામાં અને મિસરતી પ્રન્નના 
કલ્યાણુમાટે જ એ ધનને! ઉપયોગ કરવાતી છે, એવી પ્રતિજ્ઞા કરીશ્ષ, તો 


હું તને તે અવસ્ય બતાવીગ્ર.” 


વૂરુરર સમસરતની મહારાણી 


_ “જું તેમ વર્ત્તવાતી પ્રતિસ્ા કરે છું!” તેણે આતુરતાથી ફહુ. “ઓહ, 
ુ ખેમમાંના પ્રતયેક દેવના સોગંદ લઈને કહં ડં છું કે, જે તું મને તે મહાધન 
ભંડાર ખતાવીશ, તો હું અવશ્ય ગએન્ટનીને હરાવીશ અને 'ડૅલિયસૂને તેણે 
સંભળાવ્યા હતા તેના કરતાં વધારે તીત્ર રાખ્દો સંભળાવીને સિલિસિયા 
તરફ પાછે હાંકી કાઢીશ. એના કરત્‌ પણુ છું કાંધંક વધારે કરી બતા- 
વોશ; હુમેચિસ્‌, અને તે એ કે, જેમ બનશે તેમ અલ્પ સમયમાં જ હું તને 
સમસ્ત જગત્‌ સમક્ષ મારા સ્વામી તરીકે, સ્ત્રીકારીશ અને તેથી એ રામન્‌ 
ગીધડાને મારી હટાવવાની વ્યવસ્થાનું કર્ય તારા1પર જ આવી પડશે!” 


તે, શય પૂર્ણું અને આતુરતા ભરી આંખોથી મારી સ્હામે રીકોને 
આ પ્રમાણે ખોલી, મારે તેના વચનમાં વિશ્વાસ બંધાયો, અને મારે અધ:- 
પાત થવા પછી આજે જ પ્રથમવાર, હુ હજી અધું ખોઇ ખેડે નથી અને 
જેને હું ચાહું છું, તે કલીઓપે:ાના સમાગમથી મારાં સ્થાન અને સત્તાને 
હં પાછાં મેળવી શકીશ, એવી આશાથી મને આનંદને ઉમળકા આવ્યે]. 

“ત્યારે, ક્લીએ પટા, કર પ્રતિત !” મેં કહું. 

“મારા વ્હાલા, હું તે પ્રાતિસ્ા કરં છું! અને મારી તે ષ્રતિસાને આવા 
રીતે મારી રાજમુદ્રાથી અંકિત કરં છુ!” એમ કહીને તેણે મારા ભાલપ્રદે- 
| શાને સુબન કયું, અને મેં પણુ તે જ પ્રમાણે તેને ચુંબનને! સ્વાદ અખાક્યો, 
એ પછી, પરણીને પાંતેપત્નતી થના પછી અમારે શું શું કરવું અને રે!મન 
સત્તાનો પરાજય કેવી રીતે કરવો, એ વિશેની અમે વાતચીત કરવા લાગ્યાં. 

આવા રીતે હૈં પાછે મુગ્ધ બન્યો; અને અઘયાપિ છું માનું છું કે, 
જત ચારમીયનના દૂંષીલા કોપે એક નડું વિધ્ન ઉપસ્થિત ન કર્યું હોત, કે 
જે કોપ તેને શમે ઉપનવનારાં તાન કૃત્યો તરફ આગળ ધકેલતો હતે, 
તો કલીએઓપૈઢ્ઠા અવરય મારી તજ્તેડે પરણી હોત અને રોમનો સાથેનઃ 
સવ સંબંધને તેણે તોડી નાખ્યો હોત. જે એમ થયું હોત, તો પાર્ણામે 
તે તેને પોતાને તેમ જ કસર દેરાને પણુ લાભકારક જ થઈ પડત. 

મોડી રત સધી અમી વાતચાત ડરતાં બેડાં. પશવીની સપાટીની 
નીચ જહૃપાવેલી દોલતનો કંઇક ભેદ મેં તેને કશો અને સવારના અમારે 
ત્યાં જવું અને તેના જ્ોધમાં મંડવું, એવી નિશ્રય ઝીધા. તે પ્રમાણે બીજે 
દાડે સવારના વહેલા હપી રીતે એક હોડી તેયાર્‌ કરવામાં આવી અને 
મિસર દેશની કેએક અમીરન્નદી તીર્થોટન કરવા નીકળી હેય તેવે! વેક્ 
ક્લાઓપેટ્રાએ લીધો અને અંદર બેઠી, મે પણુ એક યાત્રાળને વેરા લીધે!. 
અમારી સાથે ખલ્તાસી તરીકે દશ વિશ્વાસુ નોકરને લીધા, પણુ ચારમીઅન 


સિસરની મહારાણી ૧૨૫ 


અમારી સાથે આવી નહિ, નાઇલના મુખમાંથી સારો પવત અમને લાગ્યો - 
તે મષ્યરાતે સાયસ પૃગ્યાં. અહીં અમે જરા થૈીભ્યાં, સવારના વળી 
ફોડી હંકારી અને આખો દિવસ ઝડપથી મૃસાફરી કરતાં પહેલી રાત થતાં 
ખેખીલેન નામના કિલ્લા નજીક આવ્યાં. અહો સામે પાર્‌ બરતી ઝાડીમાં 
અમારી હોડીને અમે નાંગરી. 

ચાંદતી રાત હતી, કલીઓપેકાા, હું અને એક વિશ્રાસુ નપુંસક તે।કર 
ખે માઇલ દૂર પીરેમીડ્સ હતી, તે તરક પગે 'હૂપા'હપ ચાલ્યાં ને બીન્ન 
નોકરોને હોડીમાં રહેવા રીધા. એક ખેતરમાં એક ગધેડું ભટકતું હતું, તેને 
પકડો તેનાપર એક ઝ”્ખો નાખી કલીઓપેટ્રાને બેસાડીને તે ગધેડાને 
જે રસ્તા હું નનણુતો હતો તે રસ્તે દોર્યું. નોકર અમારી પાઠળ પાછળ 
“પવતો! હતો, એક કલાક ધોરી રસ્તે આવી રીતે અમો ચાલ્યાં, એટલે 
પીરેમીદે દેખાવા લાગી. ચંદ્રમાતા પ્રકાશથી તેમને! દેખાવ બહુ ગભીર 
જણાતો હતો, આસપાસ કબઝે નજરે પડતી હતી, મરણ પામેલાઓ ના 
આ જનદૂઈ શહેરમાં થઈ અમો ગુપચુપ ચાલ્યાં. આખરે અમે! એક ટેકરીપર 
ચશ્યાં અને ખુજુના ભવંકર તખ્ત ખુષ્ઠખુત, જેનો કાળા પડછાયે! આસપાસ 
પથરાયો! હતો તેની નજીક આવ્યાં. તેના આરસપર અગણુત હૂપાં ચિન્હો 
જણાતાં હતાં, તે તરફ કલીઓપેડ્‌ા જેર્ધ રહી અને ધીમે સ્વરે બેલી; 
“ખરેખર તે વખતમાં અહીં દેવો વસ્તા હશે. મનુષ્યોનું આ કામ હોય નહિ. 
અહં ભવેકર શાંત જણાય છે. આપણે શું અહીંથી અંદર્‌ જવાનું છેઈ 

મેં જવાય દીધા “તહિ અહીંથી નહિ, આગળ ચાલે.” હજારે 
પૂરાતન કબરો વચ્ચેથી અમો આગળ ચાલ્યાં. પુરતી મહાન્‌ પીરેમીડ નજક 
આવ્યાં ને ત્યાં તેની વાળટાચ આકાશને અડતી હૈય એમ જણાયું. તે 
વળી ધીમેથી ખોલી “શું આ જગ્યાએ આપણે અંદર જવાનું છે ?” મૈ કહ્યું 
“તૃહિ: આ નહિ આગળ ચાલો.” 

બજ કેટલીક સમાધિઓ છેડી આગળ ચાલ્યાં. આખરે દેવીની 
પીરેમીડ આવી એટલે ઉભાં--તેના ચળકતા આરસને હનર! વર્ષ થયાં 
હતાં આરસીતી માફક સકફાઈદાર હતા, તે તરફ કલીઓપેડા અજાયખીથી 
“તેઈ રહી. તે પીરેમીય્તા પાયા આગળ કાળા પથ્થરો જડેલા હતા; 
જેથી તેની શોભામાં વધારે! થતે! હતો. સવે પીરૅમીડોમાં આ અનુપમ 
પીરેમીડ હતી.” 

તેણે પૃછ્યું “અહોંથી આપણે અંદર જવાતું ? ” 

મે કશું “હા અહીંથી." 


દ , મિસરની મહારાણી 


પીરેમીડતા તળીયાની અને મેનકુદેવતા દેવળની વચ્ચે થઇ અમે . 
ચાગરદમ ફર્યો, ઉત્તર તરફે આવ્યાં ત્યારે જે મેનકૃદેવે સમાધિ બાંધી ખેમ . * 
ભૂમિના હિત માટે દ્રવ્ય ભરી રાખ્યું હતું, તેનું નામ કેતરેલું નજરે પડસું. 

સેં કલીઓઆપેટ્ાને કહ્યું “મારા પહેલાં મારા વડવાતા વખતમાં દ્રવ્ય 

હેૈયાત હતું અને નને હજ પણુ હશે તો કલીઓપેટ્ા, છેક ઉંડાણુ ભોંયરામાં 
તે હોવું “ેધએ અને ધણા પરિશ્રમ તથા દેઠ્શત ખમ્યા વગર તે મળી 
શકવાનું નથી-બેોલ, તું અંદર દાખલ થવાને તૈયાર છે? તારે નનતે જ આવવું 
પડશે અને દઢ વિચાર ખાંધવેો પડશે.” 
4 કદ્કક નાહિમત થવાથી તે ખેલલી, “હુર્મોચસૂ , આ ને।કર્‌ સાથે તું 

જઈ તે લાવી નહિ શકે?” 
મેં કહું “તહિ, કલીઓપેઢ્રા, તારે ખાતર કે મિસરતા જલા ખાતર 

પણુ ઠં કદી તેમ કરીશ નહિ. સવે કરતાં આ ધોર પાપ છે, પણુ મારી 
સત્તાનો રએ હું આટલું કરી શકે છું કે, હૃપા ભૈદના જાણનાર તરીપ 
ખેમના રાજનના ભંડારતી જગ્યા દેખાડી ઉપર લખેલી ચંતવણી વાંચી 
ખતાવી શકુ અને તે સાંભળ્યા ખાદ રાન્યકર્તા ફેરો એમ ધારે કે, ખેમતા 
ભલામાટે ખરેખરી જરૂર છે અને મરણુ પામેલાના શાપથી ન ડરતાં 
દવ્ય લેવા તૈયાર થાય તો! ભ્રક્ષે; કારણુ, પછી સર્વ દોષને પાત્ર તે રન છે. 
એવું કહેવાય છે કે જરૂર પડતાં ત્રણુ રાજાઓ વારાષરતી અંદર દાખલ 
થયા હતા; પણુ ત્રણમાંથી એકેતી હિમત ચાલી નહિ; કારણુ, જે કે તેએ 
ધણા તંગીમાં હતા, છતાં એવું કામ કરવા જેટલી તંગી તહોતી તેથી 
રખે તેમતો શાપ લાગે એમ ધારી દિલગીરીથી પાછા ફર્યા હતા. ' 

તેણે એક પળ વિચાર કર્યો. આખરે તેની બીક જતી રહી, તે હિમતમાં 
આવી અને ખે[લી, “બીજું કાંઈ તહિ તો હું નજરે નજર તે જઇશ.” 

મેં કહ્યું, “ડીક ત્યારે” પછી એક ચોક્સ જગ્યાએ મેં અને પેલા 
નોકરે એક મનુષ્યના જેટલી ઉંચાધનો પથ્થરનો હગલે ખડકયેો અને પછી તે 
ઉપર્‌ ચઢી હું એક છૂપી નિશાની શોધવા લાગ્યો. તે એક પાંદડા કરતાં 
ન્હાની નિશાની હતી અને મહા મેઠનતે તે હાથ લાગી. કાળે કરીને 
આવા મજખૂત પથ્થરો પણુ ઝાંખા થયા હતા. પછી ચોકસ રીતે ત્યાં 
મારા સધળા વ્નેરથી દબાણુ કીધું. ધર્ણાં વષો વીતી ગ્યાં હ્તા, છ્તાં પથ્થર 
ખસ્યો અને એક માણુસ અંદર ધુટણીએ પેસી શકે એટલો માર્ગ થયે. 
જેવા તે પથ્થર ખસ્યો કે, અંદરથી એક જબખરે વાગલે। ક ખાવે 
સો વાગલે “નશ ધણા કાળતે તે હોય, તેમ તેનો *વેત વણે સૂચવતે! 
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છતો, તે ખહાર ઉડી ડલીઓપેટ્‌ાતા માથાપર થોડીવાર પાંખ ફફડાવી ધીમે 
ધીમે ઉંચે ઉડ્યો અને આખરે અટસ્ય થઈ ગયો. પણુ ક્લીઆપેટ્રાએ 
તેથી ખીને ચીસ પાડી અને પેલે નોકર પીરેમાડતી ચોકી કરનાર તે કોઈ 
ભૂત હશે એમ ધારી મૂચ્છોગત થઈ ગયે. અને જે કે હું કેઈ બોલ્યે 
નહિ છતાં મને પણુ ડર લાગ્યો. કારણુ કે હછી પણુ હું એમ જ ધારું છું 
કે, સતકુઆરાનેો આતમા પોતાના પવિત્ર રહેઠાણુને તાગ કરી, વાગલાનું 
રૂ૫ ધારણુ કરી, અમને ચૅતવષી આપી ઉડી ગયે! હતો. 

હવાની આવન્નવ થઈ, અંદરની હવા સ્વચ્છ થાય તેટલા માટે જરા 
ડું થાભ્યો, પછી અમો કૂાનસો લાવ્યાં હતાં તે સળગાવ્યાં-અને અમે ત્રખે 
અંદર્‌ દાખલ થવાના દરવા”્ન આગળ આવ્યા પછી પેલા નોકરને બાનૂઞએ 
લઈ જઈ અં4ર જે કઈ જીએ તે ગૂ8 રાખવા સોગેદ આપ્યા. 

તે નોકર ધાસ્તીથી એવો ખી ગધે હતો કે, ધ્રજતાં કજતાં તેણે 
સોગંદ લીધા. તે [ભચારાએ ખરે જ સોગંદ પાળ્યા. 

પછી મારી કમરે દોરડું બાંધી હું અંદર દાખલ થયો અને કલીએ.- 
પેદ્રાતે મારી પાછળ આવવા કહ્યું. પોતાનો પોશાક સેકોચી તે આવાં 
અને મેં તેને ખેંચી લીધી, અમો એદરના ચૈનાહ્ટ પશ્થરથી જડેલા રસ્તામાં 
ઉભાં, પછી પેલો નોકર પણુ દાખલ થયે।, મારી: સાથે જે નડશે હું લાગ્યા 
જતો અને જેનો ભાવ મારા સિવાય કેઈ સમજી શકે તેમ નહોતું અને 
જે એકતાળીશામી પહેડડીથી મારા વારસામાં ઊતરી આવ્યો હતો, તે નકરો 
તપાસી તેમાં જણાવ્યા પ્રમાણું સમાધિ તરક એક અંધારે રસ્તે થઈ ગુપચુપ 
ચાલ્યા. અમારા દીવાના ઝાંખા અજવાળાના આધારે અમો એક ધણા 
હળાણુવાળે માર્ગે ઉતયૉ, અંદરતી ગરમ અને બધ હવાથી અમો હાંફવા 
ત્તાગ્યાં હવે બાંધકામ પૂરં થએલું જણાયું; ખડકમાં કરેલો બહુ હાળવાળે 
રસ્તો આવ્યો. તે રસ્તે અમે આશ્ચરે વીશેક પગલાં ચાલ્યાં, એટલે ઢાળ 
ઓછે થતા જણાયો અને એક ઓરડામાં અમે આવી પહોંચ્યાં. આ 
ઓરડાને સફેદ ર્‌ગ દીધો હતો અને તેતી હત એટલી નીચી હુતી કે, અમો 
ભાગ્યે જ ટટાર ઉભાં રહી શકયાં. તેતી ધબાઈ આશરે દશષ્રીટ હશે અને 
પહોળાઈ સાડા સાત પ્રીટ હરે. ચોકર્દમ કોતરેલી લાદીઓ જડેલી હતી. 
અહો ડ્લીઓપેટ્રા બેસી ગઈ. ગરમી તથા અંધારાથી શ્રમિત થવાથી થાક 
ખાવા ખેડી. 


મેં કહ્યું “ ઉ&| આપણે અહોં ખોટી થવું ન જઇએ; નહિ તો 
મૂચ્ઠોગત થઈ જશું.” 
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તે ઉડી અને અમો એકમેકતે હાથ પકડી આગળ ચાલ્યાં. તેટલામાં 
એક મજખૂત ખારણું અમારી નજરે પડયું. ફરી પેલો નકરશે। મેં તપાસી 
“તયો અને એક ચોકસ પશ્થરપર મારા પમતેો ભાર દઈ ઉભો, એટલે 
એકાએક ન સમજ પડે તેવી રીતે ખડકમાંથી રસ્તો થયો, અમો તે 
પસાર કરી આગળ ગયાં, એટલે વળી ખીજીં બારણું આવ્યું. મેં અમુક 
પચઘર્‌ ૬દખાવ્યો અને પોતાની મેળે બારણું ઉઘડી ગયું. અમો અંદર ગયાં 
અને વળી ત્રીજું બારણું આવ્યું. આ સવેથી મોડું અને મજખૂત હતું. 
મારા ખાનગી નકશ્ષાને આધારે મૅ તેમાંતા એક પથ્થરપર ધીમૈથી લાત 
મારી અને જાણે કંઈ જાદ્‌ધ શક્તિથી તે ખારણું જમીનમાં ઉતરી ગયું. અમો 
આગળ ચાલ્યાં, વળી એક ઢ્ોળાણ્‌વાળા રસ્તો આવ્યે. તે રસ્તે ચૌદ 
પગલાં ચાલ્યાં એટલે કાળાં પશ્થરતા એક વિશાળ ઓરડામાં પહોંચ્યાં. 
આ ઓરડા તવ હાથ ઉંચે! પહોળા હતો અને ત્રીશ હાથ લાંખે! હતો. 
તેમાં એક પશ્થરની મોટી પેરી જ્ેનેવામાં આવી. તેના હાંકણાપર મેનત- 
ઝુવારાનાં નામ તથા કૂ ક્ાતરેલાં હતાં, અહોં હવા સ્વચ્છ જણાઇ 
ને આને શો ભેદ હતો, તે હું સમજ રાક્યો નહિ. કલીઓપેટ્રાએ દમ 
ઠું મેં જવાબ દીધો “તહિ મારી 
પાછળ આવ” અને અમે! આગળ ચાલ્યાં. ક અએર્ડામાંથી નીચે જવાને 
એક રવેશ હતો તે રસ્તે અમે! ગયાં. એનું બારણું હપી કળથી ઉધર? 
એનું બતાવવામાં આવ્યું હતું, પષ્શુ તે ખારણું ઉધ્વાડુ જ માલમ પંડળે. 
આ રસ્તે અમો દશ પગલાં ચાલ્યાં એગલ્ે એક સાત હાથ ઉંડા ફુવા 
આગળ આવ્યાં. જે દોરડું અમો! લાવ્યાં હતાં તેનો એક છેડો મારી કમ્મરે 
મજખૃત બાંધી ખીજે છેડો ખડકમાં એક કડું હતું તેને બાંધી હૈ નીચે 
ઉતર્યો, હવે દેવતાઈ સૈનકુવારાતી કબરના છેલ્લા ભાગમાં હું આવી પહોચ્યો. 
પછી દોરડું પેલા નોકરે પાછું ખેંચી લઈ ક્લીઓપેટ્ાની કમ્મરે બાંધી 
તેને ઉતારી. મે તેને મારા હાથમાં ઝીલી લીધી. અમો પાછાં આવીએ 
ત્યાં સૂથી ત્યાં જ ઉભા રહેવા નોકરને કહ્યું. બીકથી એકલા રહેવું નાપસેદ 
લાગ્યું, પણુ નાચાર્‌ થઈ તે તાખે થયે।. તેને એદર દાખલ કરવો, એ વયર્મ- 
વિરુદ્ધ હતું. 
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ણ.” --- ”- ગ સાઇ 
પુજ્ય સેનકુઆરાની કબ્ર; મેનકુઓઆરાની છાતીપરના 
લેખ; ધનભંડારની પ્રાપ્તિ; સમાધિસ્થાનનિવાસી:; 
મને પવિત્ર સ્થાનમાંથી કલીઓપેટ્‌। તથા હર્મે- 
ચિસનું પલાયન 
અમા ન્યાં ઉભાં હતાં તે એરડે ન્હાને ધુમટદાર હતો અને તેની 
દીવાલ મોટા કાળા પશથરથી ચણેલી હતી. અમારી સામે સેતકુવારાત। શખની 
પેરી હતી. લેહાના રંગના સળગ પશ્થરમાંથી તે પેરી બનાવવામાં આવી 
હતી, તેતે! ઘાટ લાકડાના ન્હાના ધરના જેવો! બનાવ્યો! હતો અને સુવણુના 
મુખતાળા સ્જરંકસના આસનપર તે પેટી મૂકેલી હતી. 

આ પાવિત્રાલયની ગભીર શન્યતાથી સ્તબ્ધ થઈ અમેએ પેટલીક 
પળ સૃધી જ્તેયા કર્યું. પૃથ્વીની અંદર ધણા ઉંડાણુમાં અમો હતાં, ઉંગ્રે 
જતેઇએ તો આસમાનને પહોંચે એવી મોટી પીરેમીડ હતી. સમાધિસ્થાનમાં 
અમે એકલાં હતાં. અચેતત દેહને તેતા સ્થળમાંથી અમારે ખસેડવાનું 
હતું. હવાનો ગણુગણાટ કે કેઈ પ્રાણીનો દેખાવ દુનિયાનું સ્મરણુ કરવ- 
વાને કે તે સ્થળની શાંતિને આછી કરવાને ત્યાં નહોતાં, મ તે પેટી તરફ નજર 
કરી, તેતું ભારે ઢાંકણું ઉધાર્ડું હતું. તેતી એડ બાજ્ચમે તે લટકો રહ્યું 
હતું. કાળતા કાળ ચૃધી તેને કોઇએ પણુ હાથ લગાડ્યો નહિ હેય એનું 
ઉપર ચોટલી ધૂળપરથી જણાતું હતું. 

દીવાલપરના પુરાતન કાળતી ભાષામાં લખેલા રેગીન લેખ તરફ 
આંગળી કરી ધીમેથી મેં કહ્યું “જે.” 

કલોઓપેટ્‌ાએ પણુ તેવા જ ધીમા સ્વરે જવાબ દીધા. “હુર્મોચિસૂ, 
તું વાંચ, હું એ સમજ શકતી નથી.” પછી મૈ નીચે પ્રમાણે વાંચ્યું. 

“આ સમાધિમાં હું રામીસીસૂ મારી ગરજ્ના વખતે આવ્યે હતે, 
મને પૈસાની ઘણી જસૂર્‌ હતી, હું લણો હિમતવાન્‌ હતો, છતાં મેન- 
કુગારાના શાપથી બીધે। હતે. મારી પછી જે આવે તે બરાબર વિચાર કરલે 
અને પોતાનું મન પવિત્ર હોય અને પેમ ખહુ દુઃખી હેય તો જે હું લર્છ 
નથી જતો તે લઈ જવું!” 

તે બોલી “ત્યારે ખનનને કયાં છે 
ખજાતામાં છે ઈ 


શું પૈલું સ્ફ્રૉકસતું સુવણુનું મોં 


ષ્ન્ન્ 
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પેટી તરફ આંગળી ફરી મેં કહ્યું “ત્યાં છે, નજીક નન અને જે! 

મારો હાથ ઝાલી તે પાસે ગઈ. ર 

હાંકણું ઉધાર્ડું હતું છતાં ફેરોનું રંગીન કોરીન (શખની પેટી ) અંદર . 
હતું. અમો સ્ક્રીંકસપર ચઢયાં અને ઉપરતી ધુળ ઉડાડી હાંકણાપરતો લેખ 
વાંચ્યો, જેમાં નીચે પ્રમાણે લખેલું હતું;- 

“જ્ેરે રન સેનકુવારા, દેવતાઈ પુત્ર. 

“રરો રાક સેનકુવારા, સૂર્યવેશી રાજપુત્ર. 

“જૂરે। રાન્ન મેનકુવારા, નાઉટને। પુત્ર. 

“સમાતા નાઉટ જેની પોતાના પવિત્ર તામરૂપ મંત્રથી રક્ષા કરે છે. 

“તારી માતાનું નામ તે જ સ્વર્ગનો ભેઢ છે. 

“નાઉટ તારી માતા તને દેવતાની પદવીએ પહોંચાડે છે. 

“તારી માતા નાઉટ તારા દુસ્મનોને માત્ર છુંક મારી તાશ કરે છે, 

“જૂરી રાજ સેનકુવારા જે અમર છે !” 

તેણે વળી પૂછ્યું. “પણુ ખજાનો કયાં છે? અહીં દેવતાઈ મેન- 

કુવારાતું શખ છે પણુ તેનું શરીર કંઈ સુવર્ણતું નથી અને પેલું સફોંકસનું છુખ 
કે સુવણૂનું હોય, તોપણ તે «ડું શી રીતે પડે ? 

કઈ પણુ જવાબ ન ટૈતાં મે તેને સ્ફોૉકસપર ઉભા રહી અંદરની પેડીસો 
ઉપલે ભાગ પકડવા કક્ું અને મેં તીચલે ભાગ પકક્યો અને અપે પેટી 
ઉંચકી. ઢાંકણું “ડું હોવાથી નીકળી આવ્યું, જે અમે જમીનપર મૂકયું. અંદર્‌ 
ફેરો રાજાનું મશાલા ભરેલું પ્રેત હતું, ત્રણુ હન્નર વધ ઉપર્‌ જેવી રીતે મૂકેલું 
હતું, તેવી જ સ્થિતિમાં હતું, તે કદાવર પણુ કદરૂપું હતું. હાક્ષના રિવાજ માફક 
તેના મોઢા ઉપર સોનાને! બુરખો પણુ નહેતે।; માથા પર્‌ જકત કપડાં 
વીંટાળ્યાં હ્તા કે જે કાળે કરી પીળાં છ્યું થઈ ગયાં હતાં. આ કપડાંપર 
ગુલાખી પટીઓ વીટાળેલી હતી અને તેની નીચે કમળની કળીઓ હુતી. 
છાતીપર કમળતા હાર્‌ હતા અને એક સોનાને લેખ હતે, તે દેવતાઈ 
ભાષામાં લખેલે હતો. મેં તે નીચે પ્રમાણે વાંચી સંભળાવ્યે;- 

“હં શૈનકુવારા ખે ખેમભૂમિનો રાજ, હમેશાં સત્યથી ચાલનાર, કુદ- 
રતના નિયમો પાળી ધર્મમાં વતેનાર-દું કે જે આદિ અને અંત છું તે મારી 
પછી ક્ષણુમાત્ર મારી ગાદી ભોગવનારને મારા સમાધિમાંથી કહું છું. સાંભળ, 
મને એક સ્વપ્ન થયું હતું કે, એક વખત એવો આવશે કે ન્યારે ખેમને 

રદેશીએ જિતી જવાની અણીપર હરે અને તે વખતે તે કાળના રા'ને 
મ જગલીઓને હાંકી કાઢવાને સૈન્ય ઉબું કરવા પૈસાતી ગરજ પડશે; 
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તેથી તે તે વખતનેમાટે અગમચેતીથી આ મ્રમાણે મેં કીધું છે, હેરસના 
વખતથી જે જે રા“ થઈ ગયા, તે સર્વના કરતાં મને ઈશ્વરે ધણી દોલત 
આપી; હજરો દેરા અને હસે, હજરો ગાય અને ગધેડાં, હજારે મણુ 
અનાજ અને અસંખ્ય નાણું અને ઝવેરાત ઈશ્વરે મતે આપ્યાં. એ સર્વ મે 
કરકસરથી વાપરી ખાકી રું તેમાંથી કીમતી જવાહિર પાતાં ખરીદ્યા, » 
દુનિયામાં સર્વથી મોટાં અને અમૂલ્ય પાતાં ખરીદ્યા. આ જવાહીરેનેો ખેમના 
આપત્તિકાળને માટે મૈ સત્રહુ કરી રાખ્યો છે. કદાચ એનું ખને કે સૃષ્િ- 
પર પૈસાના લોભથી માત્ર સ્વહિતને માટે પાપી નિછાથી આ ખભાનો 
હાથ કરવા કેઈ લેયાર થાય, તેથી સાંભળ, ઓ હવે પછી પેદા થનાર્‌ માતવી ! 
હું નાઉટ માતાના ઉદરમાંથી કહં છું તે સાંભળ. જે ખેમના શઝુઓને 
હરાવી ખેમતું રહવણુ કરવા પૈસે! જેધએ તો ડર નહિ, ઢીલ ત કર. પણુ માર! 
સમાધિમાંથી મને ખેંચી કાઢ, મારા પ્રેતતે વીંઢાળેલાં કપડાં કાઢી નાખ 
અને મારા કલેજામાંથા જે નીકળે તે લે અને સૌ સારં થશે. હં તને 
એટલું «' તેના બદલામાં કું ષ્ટેકે, મારાં હાડકાં એકડ્દા કરી પાછાં ખાલા 
પેટીમાં નાખવાં, પણુ જે આવી જજરત તતે ન હેય અને તારી ખુદ્ધ 
મલિન હરે તો સૈતકુવારાનો શાપ તને લાગશે. મરણુ પામેલાઓતી કબર 
ભાંગવાનું પાપ લાગશે ! દગાખેારને જે શિક્ષા છેવટે મળે છે, તે તને મળશે ! 
નાસ્તિક, દેવનિદકને જે પાપ લાગે છે તે તને લાગશે ! તારી જિંદગી દુઃખના 
સમુદ્રમાં પૂરી થશે ! તારં મૃત્યુ કમોતે થશે ! અને અનાદિ કાળ ચ્ૂધી 
નરકમાં પકયા કરરી ! આમેન્ટીમાં એ પાપી, હું તને સાક્ષાત્‌ મળીશ ! 
“આ ગપ ભેદ કોઇ ન જણે તે કારણુથી મેં મારી મૂતિપૂજાને માટે 
એક મંદિર ઉભું ફળે છે જે આ મારા સમાધિતી પૂર્વે બાંધેલું છે; એ મંદિ- 
રતા વડા પૂન્તરીને આ ભેદનો વારસો! મળશે અને જે કોઈ પણુ પૂજારી. 
રાજા અથવા રાણી સિવાય બીજને એ ભેદ જણાવશે તો તે પણુ તે જ 
શિક્ષાતે પાત્ર થશે. આ પ્રમાણે મેનકુવારાએ લખ્યું છે, માટે ઓ 
માનવી ! ન્યારે તું અહોં ઉભે રહી આ વાંચે તારે હું તાઉટતા ઉદરમાંથી 


ખોલું છું એમ જ જાણુજે ! અને અપક્ષપાત વિચાર કરજે. અતે જને તું 
પાપી નિષ્ઠાથી ખોટો તોલ કર્થે તો યાદ રાખજે કે, ઉપર લખેલા સર્વ 
શાપમાંથી તારે! કોઇ પણુ કાળે છૂટકો થશે નહિ, પ્રણામ, છેલ્લી સલામ,” 

મેં ગંભીરતાથી કશું “કલી ઓપેટ્રા, લ સવ સાંભળ્યું છે, માટે હવે તું તારા 
મનને। મેલ કાઢી તોલ ફર અને તારા ભયાને માટે ડહાપણુથી નિષ્પક્ષ તોલ ફરજે.” 


૧૩૨ મિસરનીઃ મહારાણી, 


તેણે તીયુ માથું ક્યું અને થોડી વાર્‌ વિચારમાં ઉભી; પછી જવાખ 
આપ્યો કે, “આ કામ કરવા મારી હિમત ચાલતી નથી; ચાલે આપણે 
અહીંથી પાછાં જઇએ,” ર 

મારું મન જરા શ્રાંત થયું અને મેં કહ્યું, “ધણું સારુ” કારણુ, મને 
પષ્સુ ધાસ્તી લાગતી હતી. 

“વાર દેવતાઈ મેનકૃવારાના લેખમાં ચું લખ્યું છે, અમૂલ્ય પાનાં ? 
પાનાં વિશે કહું નહિ? હાલ એ જવાહીર બહુ કોમતી છે અને મળવું બહુ 
સુશ્કિલ છે. એ મને બહુ પ્રિય છે અને એખબવગરતનું પાનું મારા જેવામાં પણુ 
આવ્યું તથી.” 

મેં કહયું “કલીઓપેટ્ા, તને શું પ્રિય છે તે વિચારવાનું નથી; ખેમને 
તેની જરૂર છે કે નહિ અને તારે મન સ્વચ્છ છે કે તાહ તે જ્નેવાનું છે; તેથી 
તે વિશે તું વિચાર કર; કારણુ કે તેનો વિચાર તારા (સિવાય બીજું કઇ ડરી 
શકે નહિ.” 

“હુર્મેિચિસ, ખરું કહ્યું ખરે! પણુ છું ખેમતે એની અગત્ય નધો ? 
તીજેરીમાં ખજાનો છે નહિ અને તે સિવાય રે!મનોતી સામે હું ટર્‌ 2 
રીતેઝીલી શકું? મેં ચું સોગેદ નથી લીધા કે, તારી સાથે લગ્ત કરી રે।મ- 
નોને હ્રાંથી કાઢવા ? અને આ ર્‌%ના શખપર હાથ મઝી હું સોગેદ લઉ 
છું કે, હું તેમ જ કરીશ, હ તો એમ જ ધાર છું કે, મેતકુવારાને જે સ્વમ 
આવ્યું હેતું તે આજ વખતને માટે હતું. છુ પણુ વિચાર કરશે તો એમ 
જ જણાશે. જે તેમ ન હોય તો બીન્ન રાળ્નઓ તે કેમ તલઈગયા? પણુ 
નહિ, તેઓ શી રીતે લઈ જઈ શકે ? તેમને તેલી જજૂરત હતી જ તદ. 
તેથી આ વખતને મારે રહેવ! દીધું. મારે તે લેગું જ જઇએ; કારણુ, નાહ 
તો રોમનો મિસરને જિતી જરો અને પછી કેઈ રાન એવા રહેશે નહિ 
"કૃ, જેને આ ગુપ્ત ભેદ જણાય. માટે આપણે ખીકણુ વિચારે! માંડી વાળીએ 
અને કામ પુરે કરીએ. તું એવો ચિતાતુર્‌ ક્રેમ થઈ ગયો ?# આપણાં મન 
સ્વચ્છ છે અને ડરવાનું કંઈ નથી, હુ્માચસ્‌ !” 

મે કશ્યું, “જેમ તારી મર્‌, તારે વિચારવાનું છે. જે વું કપટ કરશે 
તતો તું દોષને પાત્ર થશે, મતે કઈ નથી.” 

“માટે હુર્મેચિસ. તુ માથું પકડ અને હું તેનો--અરે આ કેવા ભવ- 
કર જગ્યા છે !” એમ કહી તે મને એકાએક વળગી પડી “મને એમ લાગ્યું 
ક, પેલા ખૂણામાં કોઇનો પડછાયે પય્યો ! અને તે આપણી તરફ આવી 
અદસ્ય થતો જણાયે! ! ચાલે।, આપણે જતાં રહીએ | તેં કઈ જેયું તહિઈ” 


ય ' મિસરતી મઢારાણી શરમ 


ની “કલીઓપેટ્રા, મતે તો કંઈ દેખાયું નહિ, કદાચ શેનમુવારાનો આત્મા- 
જપી ભૂત તે હોય; કારણુ કે પોતાના દેહરૂપી નાશ્રવંત ધરની આસપાસ 
તે ફર્યાં જ કરે છે. ચાલે! ત્યારે આપણું જઇએ, હું ધણા જ ખુશ થઇશ.” 
' તૈ જવાને ઉઠી પણુ વળી પાછી કરી અને ખોલી “નહિ નહિ એ તો 
માત્ર મનની કલ્પના જ હતી; આવી ભયકર જગ્યામાં બીક લાગે જ. એવા 
ઇધખાવ નજરે પડે છે એવો ખ્યાલ આવતાં જ તે રૂપ પ્રકારો છે, અને 
તે દેખાતાં હોય એવી કલ્પના થાય છે. મારે આ જવાહિર જેવાં બેઇએ. 
ગમે તેમ થાએ; મરી નનઉં તોપણુ શું! ચાલ-આપણે એ કામ પૂરે કરીએ, 
અને તેણે અંદરથી સંગેમરમરની ચાર બરણીઓ ખેંચી કાઢી, તેના મોઢાં 
ઉપર દેવની નનૂદી જૂદી મ્હેર કીધેલી હતી. તેતી અંદરથી કલેજીં અતે 
અંદરના બીનન જ્ઞાગ સિવાય કૅઈ નીકળ્યું નહિ. 
પછી અમો બે સાથે સ્પ્રોંસપર ચહયાં અને મહામેઠુનતે શબને 
બહાર કાઢયું, અને જમીનપર મૂક્યું, ડ્લોઓપેટ્રાએ મારું ખંજર લોધું 
અને ઉપર્‌ લપેટે્લા કપડાં એક પછી એક કાડી નાખ્યાં. ત્રણુ હજર 
વર્ષપર તેના સગાંવહાલાંએ કમળનાં ફૂલ મેલાં તે સર્વે નીચે પક્માં. પંછી 
શ્ય પાટાનો છેડો જે ગળાની પાછળ ચોંટાડેલો હતો તે શોધી કારી કાપ્યો 
અને પછી ઉકેલવા મૈક્યાં, સારકેફ્રેસસ્ટતે અટેલીને નીચે જમીનપર « 
ખેડ, અને શબને જેમ જેમ દ્રેસવતો ગયો, તેમ તેમ કલીઓપેઢ્ર કપડુ 
ઉકેલતી ગધ, અને તે કામ ખરે બહુ શ્રમ આપે તેવું હું. તરત જ કંઈ 
અંદરથી પડયું, તે ફેરોનો રાજદંડ હતો, તે સેનાનો હતો અને તેનું ડોચકુ 
એક જ પાનામાંથી બનાવેલું હતું. 
કલીઓપેક્રાએ તે ઉંચકી લીધું, અને થોડાં પળ જેયા કર્યું, વળી 
જરી અમે અમારા ભયાનક કામે મંગાં અતે જેમ જેમ ઉકેલતાં ગયાં, 
તેમ તેમ બીન્ન રાજાને શોભતા શૈગાર એક પછી એક પડતા ગયા. કંઠી, 
હાર, પહોંચી, સિકા, અને રત્નજડિત કુહાડી, દેવની મૂતિઓ “વિગેરે. 
આખરે સર્વ પાટા છોશ્યા ખાદ અંદર મલમલનું કપડું હતું તેની ઉપર 
“'સેતમુવારા સૂર્યપુત્ર' કરીતે લખ્યું હવું. આ શરીરને એવું ચોટી ગચું 
હતું કે છૂડું થઈ શક્યું નહિ. ગરમીથી બેભાન જેવાં થઈ ગયેલાં અને 
ધૂળ તથા મસાલાની રજકણુથી ગુંગળાઈ ગયેલાં જેવાં થએલાં તથા આ 
એકાંત જગ્યામાં અમારા પાપી કામથી બીધેલાં તેથી શ્રબને વીચે મૂકી 
કપાળ ચીરી નાખ્યું. પહેલાં મસ્તક ખુલ્લું કરી ત્ર'યુ હ'ળર વર્ષ થમાં 
જે ચહેરા કોઈએ ન જેયલો તે અમે જેયે. ચહેરો કદાવર હતે, કપડું 
ર્‌ 
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ક હ્યુ દું, અને ભરવાં શ્ર હ્તા ભમે સફેદ વાળ જે મસાલાથી કઈ. 

શીલા લાગતા હતા, તે સીધા પાછળ લટકતા હતા. મોતતી કે કાળની * 
-ત્રણુ દે”નર વર્ષથી ચહેરાની સત્તાપર કંઈ અસર થઈ નહોતી. અમે એકી 
નજરે કેઈ રહાં, અને ખીકથી હિમતવાંન્‌ થઈ કપડું ચીરી નાખ્યું. અમારી 
નજરે પીળું, અડકડ ભ્રયાનક શખ પડયું, ડાબી ન્નંગની ઉપર જે જગ્યાએથી 
મસાલો ભરેલો તેની નિશ્ચાની હતી પણુ એવી ચાલાકીથી તે સીવી લીધી 
હતી, કે તે નિશ્ાતી માંડ માંડ અમને મળી શકી. 


' શરીર મને ભારી લાગ્યું તેથી ખોલ્યો, “જવાહિર એદર છે. હવે 
તારી હિમત ચાલતી હેય તો આ માટીનું શરીર કે જે એકવાર બાદશાહી 
દબદખાને ભોગવી ચૂકયું છે તેને ચીર.” અને મેં મારે ખંજર આપ્યું. 
તે એ જ ખંજર હતું કે જેનાથી પોલસનાો જવ ગયે હતો. 

તેણે મારા તરફ નજર કરી, તેતી આંખોની કીકી ખીકથી ફાટી 

ગયેલી દીસતી હતી. તે ખોલી “હવે વિચાર કરવે। ફ્રેકટ છે” તેણ ખંજર 

લીધું, અતે દાત પીસી ત્રણુ હજર વર્ષ પહેલાંના રાજાતી છાતીમાં તે ભોકયું. 
તરત જ જ્યાં અમે પેલા નોકરને મૂકી આવ્યા હતા, તે તર૪%થી કંઈ શોક 
ગતે દુઃખતો પોકાર *આવ્યો. અમે એકદમ ઉભા ચઈ કાન માંક્યા પણુ કંઈ 
શભળાયું નહિ. હજી ખત્તીનું અજવાળું ત્યાંથી આવતું હું. 

મૅ કહ્યું “એતો ભ્રણુકારા છે. આપણું કામ પૂરે કરો.” પછી મહા 
મૅહુનતે શરીરના ભાગો ચીરવા મંઝા, આખરે છરીની અણી અંદરના 
જવાહિરપર ધસાતી સંભળાઈ.” ર 


કલીઓપેટ્રાએ છાતીમાં પોતાને હાથ નાંખી અંદરથી કંઈ કાઢયું. 
તેણે તે અજવાળા આગળ તપાસી જરા ખૂમ પાડી. કારણુ કે, ફ્રેરોની 
છાતીમાંથી કોઈ પણુ દ્વિસ મનૃષ્યની નજરે ન પડયું હોય એવું તેજસ્વી 
પાતું સાક્ષાત્‌ નીકળ્યું હતું. એને રંગ સર્વોત્તમ હતો, કંઈ પણુ એબનું નામ 
નહોતું. અને ધણું મોડું તહેવું, તેતી નીચલી નાજી ચપટી હતી, અને 
ઉપર બનમુવારાનું નામ હું. 

વળી એવી રીતે એક પછી એક અદરથી મશ્ઞાલાતી વચ્ચેથી જવા- 
[હરો તેણે ખેંચો કાઢ્યા-કેટલાકતે કેઈ ધાટ આપવામાં આવ્યો હતે 
અને કેટલાક જાણે તરત જ ખાણુમાંથી તીકળ્યા હેય એવી જ સ્થિતિમાં 
હતા. પણુ તેમાંના કોઇમાં પણુ એબ બિલકુલ નહેતી, તેની કિમત થઈ - 
શકે એસ હતું નહિ. તે અમૂલ્ય હતા. આવી રીતે એક પછી એફ ૧૪૮ પાન 
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ફકત છાતીમાંથી નીકળ્યા. છેલ્લે કાઈ પણુ દિવસ જેમની કટપના પયુ નહિ 
થઈ હોય એવાં મોટાં ખે મોતી નીકળ્યાં ને તે કેવડામાં વીઢાળેલાં હતાં. એ 
મોતી વિશે હવે પછી વિશેષ જણાવીરું. * 

આવી રીતે અમારી પાસે મોટા અખૂટ ખન્નાને ઢગલે થયો. વળી 
તેતી જ આગળ મસાલા, વીટાળેલાં કપડાં અને અમર સેનકુવારાનો નાશ" 
વંત દેહુ પણુ પડૅલા હતા. 

અમે ઉઠ્યાં, અને સ્તખ્ધ થઈ મયાં. નવીન શોધને જુસ્સો! પૂરે 
યયે। કે, અમારે। જીવ બાવરે બની ગયો, અને અમારી વાચા જતી રડી હોમ 
એમ લાગ્યું. મૅ ક્લીઓપેઢટ્રાને ઇશ્ચારા કર્યો. તેણું ફેરેને માથા આગ- 
ળથી ઉંચકયે।, અને સ્ટરીન્કસપર ચઢી તેના કેીનમાં શબને પાછું મૂકયું, તેતી 
ઉપરથી ઉખડેલા પાટા તથા કપડાં હાંકયાં અને છેવટ ઢાંકણું દીધું. 

હવે અમે જવાહિર્‌ તથા ધરેણાં અમારા ઝબ્બાના ગજવામાં ભર્યા 
અને સંતાક્યાં. કલીઆપેટ્રાએ પણુ તેમ જ કીધું. આવી રીતે અમૂલ્ય 
લૂટ લઈ છેવટની નજર્‌ સારકે[ફેગસપર્‌ નાખી અમે પાછાં ફર્યા, અને 
સમાધિમાંથી બહાર આર્વ્યા. 

ઉપર્‌ જવાના માર્ગ આગળ અટકયાં, અને નોકરને ખૂમ મારી. ન્નણે 
પદ્રાઈ હસીને મશ્કરી કરતું હોય એમ મને લાગ્યું. બીકથી પાછી ખૂમ 
મારવા જેટલી હિંમત રહેલી નહિ, અને રખે કલીઓપેટા વધારૅવાર 
થોભવાથી મૂર્ચ્કોગત થાય, તેથી મેં દોરડું પકડયું, અને હું જેરાવર હોવાથી 
સહેલથી ચઢી ગયે. ઉપર દીવા બળતો હતો પણુ નોકરને મેં જયે નહિ. 
મેં ધાર્યું કે તે એટલામાં જ હરો અથવા તો કદાચ ઉંથી ગયો હરે--અને 
ખરે તેમ જ હતું--તેથી મેં કલીઓપેટ્રાને કમ્મરે દોરડું બાંધવા કહું. 
અને તેમ કીધા પછી મેં ખહુ શ્રમે કરી તેને ખેંચી લીધી. પછી જરા થાકે 
ખાઈ અમે નોકરતી તપાસ કરવા લાગ્યાં. મર 

કલીઆપેટ્રાએ કહું “તે બહુ બીધો હતો તેથી દીવા મૂજી ન્હાસી 
ગયો હરો; અરે! એણશ! પેલું કોણુ બેડું છે ? 

હું એધારામાં દીવા લઈ ગયે અને નીચે પ્રમાણે દેખાવ નજર્‌ પશ્મો. 
હા તેના વિચાર માત્રથી મતે ચીતરી ચઢે છે-ત્યાં અમારી તરફે મોઢું રાખી 
ખડકને અટેલી, પોતાના બે હાથ બે બાળુએ જમીનપર નાખી નેકર બેઠેલે। 
હતો-સુએલે પડેલો હતો! તેની આંખ અને મોહુ ફ્ાટેલાં હતાં, તેના 
ગબંઝ ગાલ લટકી રહ્યા હતા, તેના વાળ ઉભા થઈ ગયેલા હતા અને 
તેના ચહેરાપર ખીકની છાપ એવી આભેહૃખ પડેલી હતી કે, જનારનું' મગજ 
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ખસી ન્નય, અને અરે, તેતી હડપસીએ પેલું મોડું સફેદ ત્રાગલું વળગેલું 
હેઝું. તે વાગલું અમે ગયા ત્યારે ઉડી ગયું હતું પણુ તરત અમારી પાછળ * 
આવ્યું હશે. તે ત્યાં પેલા મુએલાં માણુસની 'હુડપચીએ વળગી આમથી 
 તૈમ ઝોકાં ખાડું હતું, અને તેની આંખો ચમઠતી હતી. 
ભશાકમકમાટ ઉપજવે એવા દેખાવથી અમે તદ્ન ખેહોશ યઈ ગયાં- 
ખાવરાં ખની ગયાં. તેટલામાં પેલું વાગલું પાંખ પહોળી કરી અમારી તરફ 
ઉડયું, કલીઓપેટ્રાતા મોઢા આગળ જણે પંખો નાખતું હોય એમ 
આમથી તેમ ઉડયુ અને પછી જેવી એક સ્ત્રી ગુસ્સાથી ચીસ પાડે તેવી ચીસ 
તાખી પેલી ગોર તરફ ઉડી અંદર પૈસી ગયું. હું દીવાલને અટેલી ઉભે।. 
કલીઓપેટ્રા ઢગલો થઈ નીચે પડી અને પોતાની આંખ હાથથી દાખી 
ઉપર્‌ાચાપરી ચીસો પાડવા મંડી. તેના અવાજનો “વનિ ભોંયરામાંથી થયે 
અને તે તેના અવાજ સાથે મળી બધે પથરાઈ ગયે. 

મેં કહયું “ઉઠ, ઉદ અને તે ભૂત પાછું આવે ત્યાર પહેલાં આપણે 
જતાં રહીએ! જે તું જરા પણુ હમત હારી જરો તો બાજ હાથથી જશે.” 

તે માંડ માંડ પ્રૂજતી ધૃજતી ઉભી થઈ. તે વખતને તેને સફેદ 
પણી જેવો ચહેરે હું કદી ભૂલીશ નહિ. ધસીને દીવા અમે લીધા. મેં 
તેનો હાથ પકશઞો, અને અમે આગળ ચાહ્યાં, જે વિશાળ એરડાર્મા 
રાણીનું સારકેફ્રેગ્સ હતું ત્યાં આવ્યાં અને તે છોડી આગળ ચાલ્યાં. અમે 
દાડવા લાગ્યાં. પેલાં ત્રણુ બારણાં બંધ હશે તો શું થશે? પણ નહિ, તે 
ઉધાડાં હતાં, અને અમે ઝડપથી તે વટાવી ચાલ્યાં. ફક્ત છેલ્લું બારણું બધ 
કરવા હું થોભ્યો, મે એક પથ્થરને હાથ અડકાઝો અને વેરથી તે દેવાઈ 
ગયું, અને પેલા વાગલા અને નોકરતા ભયૅકર શબ વચ્ચે હુવે અમને 
ચાપડવા રૂપ થયું. અમે સફેદ ઓરડામાં આવ્યા. અને હવે છેલ્લે ચઢાવ 
રહો. અરે પણુ તે ખહુ મુરકેલીથી અમે ચહડ્યા-બે વાર કલીઓપેટ્રા 
સરી પડી. બીજીવાર તે અરધે ચઢી. તેના હાથમાંથી દીવો પડો ગયે, 
અને મેં જે તેને ઝાલી રખી ન હોત, તો પાછી તે નીચે જત, પણુ 
તૈમ કરતાં મારો દીવો પણુ પડી ગયે. અમે હવે આ ઘોર અંધારામાં 
રણા, અને કદાચ આ અએધારામાં પેલું જાયાનક વાગલું ઉડતું હશે! 

મેં કહયું “હિમલ રાખ, એ પ્યારી હોશીયાર થા, અને આગળ ચાલ; 
નહિ તો આપણુ બન્નેનો કાળ આવ્યો સમજ. રસ્તો જેકે કતૅગા છતાં 
ડુંકા છે, અને જે કે અંધારું છે છતાં આ સીધો રસ્તો! હવાથી આપણુને. . 
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 કૈઈ તુકસાન થવાના સંભવ નથી. તે જવાહિરનો ભાર લાગતો હોય તો 
નાખીદે.” ક 

તે હેડકી ખાતી ખોલી “તહિતે તો હું કદી કરીશ નહિ, હું શકે 
મરી ન્નઊં પણ્‌ તેને સાથે રાખીને જ મરીશ!” 

તારે ૦૪૮ મને આ આની દહઢતાના પૂર્ણ વિચાર આવ્યો. આટલું 
અંધારું છતાં અને આવા ભયાનક દેખાવથી ખીધેલી છતાં તે મને રેકીને 
આગળ ચાલી. અમારાં ડ્લેન્ને ધડકી રહા હતાં, અમો એકમેકના હાથ થોભી 
આગળ ચાલ્યાં. આખરે ૬શ્વર્‌ કૃપાથી કે દેવ ફપાથી અમને અજવાળા 
જણાયું. એક ડગલું આગળ ભર્યું અને શીતળ મીઠી હવા અમારા માથા 
ઉપર્‌ લાગી. હું ઉપર ચઢયો અને બહાર કંલીઓપેટ્ાને ખેંચો લીધી. 
તે જમીનપર પડી ગઈ અને હીલ્યા ચાલ્યા વગર પડી રહી. મેં પથ્થરનું 
બારણું ઢાંકયું, નીચે ઉતર્યો, અને પથ્થરના ઢગલાને વિખેરી કલીઓપેટ! 
તર્‌ નજર નાખી તો તે બેભાન થઈ ગઈ હતી અને ધૂળથી તેનો ચહેરે 
#કાયલે। છતાં એટલે ક્રિકો જણાયે કે, મેં ધાર્યુ તે મૃત્યુ પામી હશે. મેં 
મારો હાથ તેતી છાતીપર મૂકયે।, કલે”નના ધમકારા જણાયા અને મારા 
ખળના પણુ સીમા આવેલી હોવાથી થાક ખાવા દં પણુ ખેસી ગયે. 

--ન્ક-4---- 
મડરણુ ૧૨ સું 
હેચિસૂનું પાછું આવવું; ચાર્મીયનની સુબારકબાદી: 
કિવન્ય્સ ડૅલિયસને કલીઓ।પેટ્રાનો જવાબ 

પછી શિસરતી રાણીનું માથુ ઉપાડી મારા ખોળામાં મેં મૂઝ્યું, અને 
તેને શુદ્ધિમાં લાવવા પ્રયત્ન કર્યો. હા! શી મનેોહરતા, ખરી ખુબસુરતીને 
“સુંગારની કે તખરાની પણુ જજૂ્યાત નથી. આવી બેહાલ સ્થિતિમાં તેનું 
મોહુક જપ વધારે પ્રકાશતું હતું. તેના લાંબા કેશ છૂટા થઈ છાતીપર 
વિખરાઈ ગયા હતા. આ આ જેની કથા-જેનાં પાપ અને જેતી શોભાની 
કથા અનાદિકાળ સધી યાદ રહેરો, આ પાસેના પીરેમીડે, ભૂલી જવાશે, 
પણુ તે નહિ ભૂલાય; તેનું મુખારવિદ મૂછોંગત અવસ્થાથી નિષ્કપટ જષાતું 
હતું, અને રાત્રિના ઝાંખા અજવાળામાં, આના અમૂલ્ય રૂપની હાયા સિવાય 
મુખાર્વિદપર બીજી કોઈ પણુ તિશ્ાની જણાતી નહોતી. મેં ધારી ધારીને 
કેયા કીધું. મારં ચિત્ત તેનામાં પરોવાઈ ગયું. મેં તેને ખાતર જે જે 
પાપે કીધાં હુતાં, અને જે જે સુસીબતે। અમે સાથે વેડી હતી તેથી ડું તેને 
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વિશેષ ચાહવા લાગ્યો. થાકેલો હોવાથી ખીકની સીમા ન રહેવાથી મારો મ 
_ ગુન્હો વ્રારંવાર યાદ આવવાથી મને તેતા પર વિશેષ પ્યાર ઉપન્યો, હવે _ 
તેના શિવાય દિલાસારૂપ મને કેઈ સાધન રહ્યું નહોતું, તેણે મારી સાથે * 
લમ કરવાને વચન આપ્યું હતું, અને અમા એકત્ર થઈ સિસરના શાકુને 
દૂર કરી તેને મજખૂત ખનાવીશું, હજી સવે સારં થશે, એવી મને આશ્ા 
હતી | અરે ! પણુ હું ઇચ્છું છું જે જે બનાવ ખતતા હતા. તેના મને જરા 
ખ્યાલ પણુ આવ્યે હોત, શરી કેવી સ્થિતિમાં અને કઈ જગ્યામાં તે મારા 
ખોળામાં માચું મૂકશે, તેની કંઈ પણુ અગમચેતી થઈ હોત એવું ધચ્છુંછું ! 
અરે! હું અંધ હતો! 
તેના હાથ મારી હથેળી વચ્ચે ઘસ્યા. વાંકા વળી મેં અધરપાન કીધું 
અને તે “નગી. ખીકથી નિઃશ્રાસ નાખતી જાગૃત થઈ, તેના નાજુક બદનમાં 
કંપારી 'જૂટી, અને મારી સામું આંખો ફાડી જેઈ રહી. 

“તેબોલી “આ કે[ણુ? હાએતું છેનહિ ! હુવે મને યાદ આવ્યું. 
પેલી ભ્રયાનક જગ્યામાંથી તેં મને ખચાવી !” એમ કહી પોતાના હાથ મારા 
ગળાર્મા નાખી મને બચી કરી, તે બોલી “પ્યારા, ચાલે આપણે જઇએ ! 
મને પ્યાસ ધણી લાગી છે-અને હું ખહુ જ થાકી ગઈ છું! જવાહિર પણુ 
છાતીમાં ભૌકાય છે ! આવી મૃશ્કેલી પૈસો મેળવવામાં કદી પણુ પડી નહિ 
હોય ! ચાલે આપણે આ જગ્યામાંથી જતાં રહીએ, સૂર્યોદ્યતે સૂચવતા 
પેલાં કિરણો તરફ નજર કર. તે કેવાં સુંદર લાગે છે ! તે જેવાથી મનને 
જવા! આનંદ થાય છે | પષુ પેલો મુએલે નોકર ન્નણે હમણાં પણુ મારી 
નજર આગળ હેય એમ લાગે છે! શું તું એમ ધારે છે કે એ ત્યાં જ પડી 
રહેરે ! ચાલે; પાણી કયાં મળરી? એક પાણીના પ્યાલામાટે એક 
જવાહિર આપું.” 

મેં જવાબ દીધો “હોરેમખૂના મંદિરની પેલી બાજૂ , ખેતરની નજીકમાં 
નહેરમાં પાણી મળરો-એ જગ્યા પાસે જ છે. ક્તે આપણુને કાઈ મળશે 
તે! આપણે એમ કહેવું કે, યાત્રાથે જતાં રસ્તો ચૂકી અહીં ભમીએ છીએ. 
તેથી ક્લીઓપેટ્ા, તું છુરખો  બરાખર સજ કર, અને ધ્યાન રાખજે કે 
પેલા જવાહિર જણાય નહિ.” તેણે તે પ્રમાણે કીધું એટલે પેલું ગધેડું જે 
અમે ત્યાં બાંધ્યું હતું, તેનાપર તેને બેસાડી, અને અમો ધીમે ધીમે આગળ 
ચાલ્યાં. હેરેમખૂની મૂતિ જણાવા લાગી, મોટા સ્ફીન્કસના આકારની તે 
છે, અને માથે મિસરતો મુકુટ છે, અને પૂર્વ તરફે મોટું છે. સૂર્યનાં 
પહેલાં કિરણુ આ મૂતિના મુ'ખાર્વિંદપર પડી ચુંબન કરતાં હતાં, પ્રકાશ 
વધતો! ગયો તેમ તેમ પીરેમીડો દેખાતી ગઈ, અને હજરો સમાધિએ। પણુ 
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. સપણ જણાતા ગયા. એ સર્વનો બહાર આ વખતે ઘણે આવતો હતે! 


. ઉગતા સૂર્યનાં કિરણે સુવ્ણુની રેલની માફક મેદાનની રેતીમાં પથરાઈ ગયાં, 


રાત્રિના અંધકાર આકાશમાંથી જતો રથો, ખેતરોની લીલોતરી અને * 
તાડની ટૉંચપર્‌ કિરણે। ચળકી રહ્યાં, અને પછી દૃષ્િમર્યાદા તર॥થી સૂર્યદેવ 
પૂર્ણ પ્રકાશમાં ઉગ્યા. 


અમો થોડાં નીચાણુમાં ઉતયા કે નહેર આવી. યાં અમે પાણી પીધું, 
હા, તૃષા ધણી લાગવાથી, અલેકઝાન્દ્રાઆના સ્વાદિણ મદ કરતાં આ ગંદું 
પાણી વધારે સ્વાદિણ લાગ્યું. અમારા મોઢા તથા હાથપરથી ધૂળ ધોઈ સ્વચ્છ 
યર્યા, કલીઓપેટ્રા વાંકી વળી પોતાને કંઠ ધોવા ગઈ તેટલામાં એક પાતું 
સરી પડયું, અને પાણીમાં હુંબી ગયું, અને ખહુ મેહનતે મને કીચડમાંથી જડયું. 
જરી કલીઓપેટ્રાને ગધેડાપર બેસાડી અમો થાકી ગયાં હતાં તેથી ધીમે 
ધીમે સીહોરના કિનારાપર જ્યાં અમારી હોડી નાંગરેલી હતી તે તરક્‌ ચાલી 
નીકળ્યાં; અમે ત્યાં આવી પૂગ્યાં, રસ્તામાં થોડા ખેડૂત સિવાય કોઈ નજરે 
ન પડયુ એટલે પેલા ગધેડાને જે ખેતરમાંથી લીધું હતું સાં ચરતું મૂકી દીધું 
અને અમે હોડીમાં ચઢી ખેઠાં. હુજી ખલાસીઓ ઉંધતા હતા, તેમને જગાડી 
હેકારવા કહ્યું. પેલા નોકર વશે પગ રસ્તે આવવા કચું છે એવા ઇશારો 
કીધો. અમોએ સવ જવાહિર્‌ સંતાક્યાં અને તાંથી ઉપ્યાં.- 

પવન ધણે્‌! ખરો અમારી સામેનો હોવાથી પાછાં ફરતાં અમને 
ચાર દિવસ લાગ્યા; તે દિવસે! સુખમાં, ચૅનમાં, આનંદમાં ગાળ્યા! કલીઓ" 
પેટા થોડીવાર ચુપ અને ઉદાસ રહી, પીરેમીડમાં જે બનાવો જેવા હતા 
તેતી અસર તેનામાંથી થોડીવાર સૂધી ગઈ નહિ, પણુ તરત જ તેને 
ખાદશાહી જુસ્સો ન્નગ્ૃત થયો એટલે ઉદાસીને હાંકી કાઢી પોતાના ખુશ 
મિજાજમાં આવી ગઈ. ધડીકમાં હસ્તી, ડહાપણુતી વાત ફરતી; પ્યાર 
કરતી, વળી મગરૂરીથી ચૂપ થઈ જતી, વળી રાણીને! દમામ દેખાડતી, 
અને તદન સાદાઈ પણુ જણાવતી. આકાશમાં રંગખેરંગી ફેરફાર થયા કરે છે 
તેમ તેના સ્વભાવમાં થયા કરતા. જેમ તે રંગ, ઘેરો શોભાયમાન ૪તાં 
સમજી ન શકાય તેવે! ગુલ્મ લાગે છે, તેવો જ તેનો સ્વભાવ. 


ભસ ચાર રાત્રિએ રોજ અમે હાથમાં હાથ મેળવી તૂતકપર બેસી 
પાણી હોડી સાચ અથડાવાનો અવાજ સાંભળતાં અને ચાંદતીનો શીતળ 
પ્રકાશ જયા કરતાં. મારા સુખના દિવસો આ છેલ્લા જ હતા. અમો લાં બેસી 
અરસ પરસ પ્યારતી, લમની અને અમો રું રું કરીશું તે વિશે વાતો કરી, 
અમોએ વખત માળ્યો. રોમનો સાથે કેવી રીતે લડાઈ કરવી તેતી યુક્તિએ। 
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હું રચતો અને પાતાના અખૂટ, ખજાનો તેમને જીતી લેવામાં કેવી રીતે 
થાપરવો, તેના વિચાર કરી સંભળાવતે!, અને તે મધુર હાસ્ય કરીને તે સવ 

પસંદ કરતી, અને કહેતી કે મને જે દીક લાગતું તે તેતે પણુ તેડું જ % 
લાગશે. તેથી વખત પાણીની માફક ઝડપથી નીકળી ગયે. 

હાન્નાઇંલ નદીમાં ગુજરેલી તે રાત્રિઓ મને હજ યાદ આવે છે ! મારાં 
સ્વમર્માં હજ ચંદ્રનો પ્રકાશ જઉં છું. હજ કલીઓપેઢ્ાના પ્યારના બોલ 
સાંભળું છું! તે રાત્રિઓ કદી પાછી આવશે નહે અને તે ચંદ્ર ફ્રી ઉગશે 
નહે. તે પાણીમાં સમૃદ્રમાં મળી ગયા. નગું પાણી વહે છે, અને નવા નવાં 
મનુષ્યો, જ્યાં અમે અધર્‌પાત કર્યું હતું, ત્યાં તેમ કરી સગ્ત થતા હશે ! 
તેનાં ફળ કેવાં મીઠાં નીકળવાને! સંભવ જણાતો હતો, પણુ તે વગર ખીલેલી 
કળીનતી માફક સૂકાઈ ગયાં, પડી ગમાં, અને કેોહી ગયાં. તે વખત આપેલાં 
વચન રું પળ્યાં ? સર્વ માટીમાંથી પેદા થયું છે, અને માટીમાં મળી જ્નય છે. 
તેમ જ મૂખૉઇનાં ફળ પશ્ચાત્તાપ અને ગમગીની નીવડે છે. અરે નાંદલ- 
પરની તે રાત્રિઓ કદી ભૂલાશે નહિ !! 

આખરે તે ધિક્કાર ભરેલા મહેલમાં અમા આવી પહચ્યાં અને 
સ્વપ્ન પૂરું થયું. 

તે દિવસે ચારમીઅન મને મળી ત્યારે તેશે મતે પૂછયું કે ““હૃંચ- 
ચિસ, કલીગોપેટા સાથે કયાં ગયો હતો? વળી ફર વિશ્વાસધાતનું કઈ 
કામ કરવા કે ફકત પ્યારમાં દિવસ ગુઃરવા ગયો હતો ?” 

મેંફરડાઇથી જવાબ આપ્યો. “હં રાન્ય સંબધી ગુપ્ત કામસર ડલી- 
એપેટ્ા સાથે ગયો હતો.” 

“હા! હા! જેઓ છુપો રીતે જય છે તે કંઈ દગો! કરવા જ જાય 
છે; રાત્રિના કુવડ જેવાં પક્ષોએ જ ઉડે છે. મિસરમાં દિવસે તારે મૌહું 
વું દેખાડી શકે તેમ નથી તેથી સત્રે ડહાપણુ વાંપરી ગયો હરો, નહિ?” 

આ સુંદર સ્ત્રીનાં મહેણાં મારાથી સાંભળી શકાયાં નહિ. મારે। જુસ્સે 
ઉસ્કેરાઈ ગયે, અને સેં પૃષ્ઠયું “કડવાં વેણુ શિવાય તારે કંઇ કહેવાનું છે જ 
તહિ ઝે સું? લે ત્યારે સાંભળ કે એન્ટનતીના હાથમાંથી મિસરને બચાવવાનાં 
સાધન એકઠાં કરવા જ્યાં તારી તો જવાની હિંમત પણુન ચાલે, ત્યાં 
ગયો હેતો.” 

તેણે ઝડપથી ઉંચું એેઈ કહયું “અરે બેવકુફ્‌ માણુસ, તે તે આવી 
મેહનત ખીજ કામમાં વાપરી હોત તો! સારં. એન્ટની તારી દરકાર નહિ 
કરતાં મિસરને હસ્તગત કરશે. આજ જ તારી અહીં શી સત્તા છે? મે 
કહું “મારી દરકાર એન્ટની તહિ કરે, પણુ કલીઓપેટ્દાની તો કરશે ?₹” _ 
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 તૈહસીને ઠેકડી કરતી ખોલી “હા કલીઓપેટાની મદદથી તે કરી 

વકરી અને કરરી જ. જ્યારે અહીંથી રાણી સીડનસ જરી, ત્યારે આ શન્ટ- 
તીને છતી તારી માફક ગુલામ કરી અહીં લાવશે |” - 

“એ જૂદું છે, હું માનતો નથી, એ તદન જું છે. ડલીએપેટા લાં 
જરી નહિ અને એન્ટની અહીં આવશે નહિ, અને આવશે તો લડાઈ 
કરવા જ.” 

તે હસીને ખોલી “હમણાં તું એમ ધારે છે? ભલે તારી માં 
આવે તેમ માન. ત્રણુ દિવસની અંદર તને જણાશે કે ખરે શું છે, અને તું 
કેવી સહેલાઇથી ઠગાઈ ખેવકુજ બને છે, તે ખરેખર જેવાલાયક છે. પ્રશામ 
છે! ખરે પ્યાર મીઠો છે, માટે તેના વિચાર કર્યાં કર,” 

મને ગુસ્સે કરી ગુંચવાડામાં તાખી તે જતી રહી. 

તે દિવસે કલીઓએપેટ્રા મતે મળી નહિ. પણુ ખીજે દિવસે આવી 
તે ગુસ્સામાં હતી, અને એક પણુ મીંડા શખ્ટ તે ખોલી નહિ. મિસરતા 
ખચાવનતી મેં વાત કાઢી, અને તેણે તે ધિકારી કારી.” 

તે ખોલી “તું મારું માથું કેમ ખાયા કરે છે? તેતો નથી કે 
મને કામનો ખોજ્તે કેટલે છે? ડેલીઅસ કાલે જરો એટલે આપણે એ 
વિશે વાત કરીશું.” 

“હા, ડેલીઅસ જશે પછી, પણુ તને ખખર છે કે કે કાલે થારમીઅન 
જે રાણીની વિશ્વાસુ સહી કહેવાય છે, તે શું કહેતી હતી? તે કહેતી હતી કે- 
રેલીઅસને નીચે પ્રમાણું જવાબ મળશે. “તું ભલે જા' હું એત્ટનીને 
મળવા આવીશ.” 

કલીઓપેટ્રાએ પગ પછાડી કહ્યું ““ચારમીઅન મારા મનની વાત 
સું જણે ? અને જતે આવી રીતે તે ખડખડાટ કરતી રહેશે તો તેને 
દરખારમાં આવવા પણુ નહિ દઊં, પણુ ખરેખર કહીએ તો, તેનાર્મા મારા 
ખધા સલાહુકારે કરતાં વધારે અકલ છે, અને વળી હાજરજવાખી 
તથા હુસમુખી છે. તને ખખર છે કે અહીંના શ્રીમંત યાહુદીઓને મેં થોડાં 
જવાહિર વેચ્યા છે, અને તે પણુ મોંઘી કીમતે ? દરેકના પાંચ હજાર સૌનાતા 
સિકા લીધા. પણુ ખહુ થોડાં વેચ્યા. કારણુ વધારે ખરીદવાનું તેમનું હાલ 
ગાં નથી. તેમના પર તે જવાહિર જવાથી જે અસર થઈ તે ખરે દેવા 
જેવી હતી. અચંબાથી અને લેભથી તેઓ ચકિત થઈ ગયેલા જષ્યાયા અને 
હવે હુર્મેચિસ, તું ”ન, કારણુ કે હું થાથી ગઈ છું. તે ભ્રયાનક રાત હજી 
ભૂલાતી નથી !” 


૧૪૨  _3સિસરની મહારાણી * 

શે નમત કર્યું અને જવાતે ઉઠ્યો; છતાં ઢચુપચું થઈ ઉભો. અને _ 
_કહયું;-“માફ કરજે કલીઆપેટ્રા, આપણાં લગ્ન વિશે વિચાર કર છું.” * 

રી “આપણાં લમ? શું આપણાં લસ થઈ ગયાં નથી?” રાણીએ 
જવાબ દીધો, ક ા ર 

હા, પણુ જગતતી આંખ આગળ નહિ, તેં મને વચન આપ્યું 

છે.” મેં કહ્યું. 

“હા હુમેંચિસૂ, મેં વચન આપ્યું છે અને કાલે આ ડૅલીયસથી છુટકે 
થશે એટલે મારં વચન પાળીશ, અને દરબારમાં તને કલીઓપેટાના ખાવિદ 
તરીકે માનીશ. તું તારી જગ્યાએ હાજર રહેવા ભૂલીશ નહિ. બસ હવે 
સંતોષ થયે?” 

અને તેણે પોતાનો હાથ લાખા કરી સુંબન કરવા મારી આગળ 
ધર્યો અને #નણે પોતાના મનમાં કંઈ વાત વિશે ઢચુપચું હોય તેમ મારી 
તરક નજર કરી-હું ગયો અને તે રાત્રે ફરી તેને મળવાનો પ્રયત્ન કયો 
પણુ વ્યય “ચારમીઅન ખાઇ રાણીની પાસે છે” એમ નેકરે। કહેતા, અને 
કોઇને જવા દેવાની સત્તા તેમની પાસે નહોતી. 

સવારે અગિયાર વાગતે મોટા દીવાન'ખાનામાં કચેરી ભરવામાં આવી 
અને ડેલીયસવિશે કલીઓપેટ્ા રી। જવાખ દે છે, તે સાંભળવા અને સિસરતી 
શણીતા ખાવિદ રાન્ન તરીકે સન્‍્માન્ય થવા વિરે આતુર થઈ, હું ચિંતાતુર 
થઇ ત્યાં ગયો. કચેરી ભરાઈ હતી, અને દબદબા ભરેલી હતી. મંત્રીએ, 
ઉસરા, સરદારે।, નોકરો, ખાજસરા, દાસીઓ, વિગેરે ચારમીઅન સિવાય 
સવ ઠુાજર હતાં. કચેરીનો વખત વોતી ગયો છતાં કલીઓપેદા ને 
ચારમીઅન આવ્યાં નહિ. આખરે તે એક બાનતૂના માગેથી આવી, અને 
દાસીએઓમાં જણ ખેડી, બેસતાં ખેસતાં મારી તરફ નજર કરી અને તેની 
આંખોા કઈ કામમાં ફતેઠ મળવાથી ચમકે તેમ ચમકી રહી હતી. શી 
ખાખતથી તે આવી ખુશ દેખાતી હતી તે હું સમન! નહિ. મેં સ્વપ્ને પણુ 
ન્‌ ધાર્યું કે તેગ તે વખતે જ મારં અકલ્યાણુ કીધું હું, અને મિસરની 
આશાનો એત આષયે હતો. 

તરત જ નગારાને અવાજ ભાવ્યાો અને કલીઓપેટ્રા પોતાનો બાદશાટી 
પોશ્ચાક પહેરી આવી, મસ્તકપર તાજ શૈેભી રશ હતો અને છાતીપર 
દરોના કલેજામાંથી જે મોડું પાનું લાવી હતી, તે તારાની માફક ચળકી 
રહું હતું. તેની પાછળ દબદબા ભરેલો પોશાક પહેરી ચોકીદાર ચાલતા હતા. 
તેના ખુખબસૂરત ચહેરાપર કંઈ આયા દખાતી હતી, અને આંખો પણુ 
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ર સુસ્ત રમ એમ. જશાતું હતું. તેના ભાવ કઈ સમજી શકે તેમ 
નહોતું. સલળા દરબારીઓ, તે શો જવાખ રેશે તેના ભાવ સમજી જવા તેની 
તરફ જેઈ રહ્યા, પણુ વ્યર્થ, તે ધીમે રહી ખેડી, અને નેકી પોકાર- 
નારાના મુખીને યૂનાની ભાષામાં કલું. 
“મહાન એન્ટતીનો એલચી આવ્યો છે !” 

તેણુ વાંકા વળી હા કહી. 

“તેને અંદર આવવા દે, કે સદેશે સાંભળે.” 

દરવાન્ત ઉધડ્યા, સુવર્ણુના બખતર અને ભૂરા ઝબ્માના ભપકાદાર 
પોશ્ાકથી સજજ થયેલો કેલીયસ પોતાના હુજૂરીઆ સાથે મોટા દીવા- 
નખાનામાં બિલાડીની માફક ધીમેધીમે દાખલ થયે।, અને રાણીને નમન કીધું. 

નમ્ર અવાજે તે ખોલ્યો “મહાન્‌_સૂપવતી રાણી, તારા ફરમાન ગ્રમાણે 
તારે તાબેદાર અમીર એન્ટનીના પત્રનો જવાખ લેવા હાજર થયો છે, 
એન્ટનીને ટાર્સસ જઈ મળવા કાલે સવારે હું રૂચ કરીશ, અતે મિસરની 
રાણી, મારી બેઅદખીને વાસ્તે ક્ષમા ચાહું છું છતાં મારે કહેવું જ્નેઇએ કે, તારા 
મધુર મુખમાંથી જે ખોલ ખોલે તે ખહુ વિચારીને બોલજે; કારણુ કે, ખોલ્યું * 
સિધ્યા થશે નહિ. *ન્ટનીની અવજ્ઞા કરશે, તો એન્ટની તારે। નારા કરશે, પણુ * 
જેતે તારી માતી માકક સાધપ્રીઅન સમુદ્રમાંથી નનણે અપ્સરા અવી હોય 
તેમ “ને તેની નજર આગળ તારે રૂપ પ્રકાશશે, તો રાણીની સવે મનઃકામના 
તે પૂર્ણુ કરરૈ--રાજસત્તા, રાજમાન, શહેરો અને માણુસોપર અધિ" 
પતિપણું, #ીતિ, દ્રવ્ય, અને નિર્ભય રાજ્ય તને અપૈણુ કરશે-આ પૂર્ય તરફનો 
મુલક, એન્ટતીના પોતાના બજ્ેરાવર હાથમાં જ સમાયલેો છે-જ્યાં એની 
કૃપા લાં રાજા રાજ્ય ભલે કરે; પણુ ન્યાં ઇતરાજછી થઈ ત્યાં રાન્ન 
પણુ નહિ જ.” 


તેણે એમ કણી માથું નમાવ્યું, અને અદબ વાળી જવાબતી રાહુ - 
તે ઉભે. 

થ્રોડીવાર કલીઓપેઢ્રા સ્ફ્રીંકસ પક્ષીની માફક મોટા દીવાનખાનાના 
છેડા તરફ, એક દષ્ટિએ જેતી, સ્તબ્ધ બેસી રહી. 

પછી-તેણે મધુર સ્વરથી જવાખ દીધો, અને મિસર તરફનું રેમમનને 
લડાપ્રતું કહેણ સાંશળવા હું ધૂજતા ઉભો. 

“ગમમીર ડેલીયસ, ગ્યમારા ગરીખ દેશ્રપર, એન્ટનીએ જે પત્ર મોકલ્યું 
તે વિશે ધણા લક્ષથી અમે વિચાર જીધા છે. અમે ગૂહ વિચાર ફીથો છે, અને 


ર વી કાં રવાનો તયા અમારા ર અને શાણા મંત્રીઓની સલાહ 
લીધી છે, વળી અમારું અંતઃકરણુ જે અમારી રૈયતના કટ્યાણુમાં  હમેશ્ન 
ચુંથાયલું છે, તેની પ્રેરણા શી છે તે પણુ અમે ધ્યાનમાં લીધી છે. સસુ- 
દ્રને બીજે કાંઠેથી કડવો સંદેશે! તું લાજ્યો છે. મારા વિચાર પ્રમાણે મિસ- 
રની રાણીના કરતાં કેઈ અર્ધ તાબે થએલ ઠાકરડાને તે વધારે લાયક છે, 
તેથી અમે કેવા માણુસો ભેળા કરી શ્રકીશું, તથા કેટલાં લડાઇતાં વહાણે। 
કસૃદ્રમાં બહાર કાઢી ૨૪ીરું, અને સર્વ સરંજમને માંટે કેટલું દ્રવ્ય જેઇશે 
તે સવની ગણુના કરી છે અતે તે ઉપરથી અસે એવા વિચારપર આવ્યા 
છીએ કે એન્ટની ધણે *ેરાવર ભલે હોય, ૭તાં મિસરને કંઈ પણુ તેથી 
ધાસ્તી રાખવા નેવું નથી :!” 

આટલું બોલી તે અટકો. તેના જુસ્સા ભરેલા બોલેોથી આખી 
કચેરીએ શાબાશી દેખાડી, માત્ર 3ેલીયમે જણે તેને ચૂપ રહેવાને કહેતો 
હોય; એમ પોતાનો હાથ લાંબે કર્યો. 

પછી રાણીએ જવાબનો એય ભાગ કહો, “અમીર ડેલીયસ, આ 
અમારા પથ્થરના કિલ્લાપર તથા છુત્નરે મતુષ્યસ્પી મુરજેપર ભરોસે! 
રાખી જે પદ્ણિમ આવે, તે વેઠવાનેો કંઈક અમતે વિચાર થાય છે. છતાં 
તું આમ જઇશ નહિ. અમારા જે ચુનાહ અમાર એન્ટનીને કાને પડ્યા 
છે અને જે આવી અપમાન ભરેલી રીતે અમને કહાવી સૈકલે છે તે વિશે 
ખમમેો બેસુનાહ છીએ અને અમે તેતે! જવાબ દેવા સૌસોલીઆ સૃધી 

આવનાર નથો.' 


'આ ને વળી શ્ઞાખાશને મંદ ધ્વનિ પથરાયો, અને મારું હેય 
ખુશીથી ઉભરાઈ ગયું. ડૅલીયસ વળો ખોલ્યો, “તારે મિસરનાં રાણી 
સાહેબ, મારે એન્ટતીને લડાઇનો સંદેશે! કહેવો?” તેણું જવાબ દીધો 
“તહિ, સલાહના સંદેશો! કહેવો. સાંભળ અમે કહ્યું કે, આ અપરાધને 
જવાબ દેવા, અમે આવવા તા કરીએ છીએ અતે આવનાર પણુ નથી, 
પણુ” અને તે પહેલીવાર જરા હસી “સોડનસનતા કિતારાપર બાદશાહી 
મિત્ર તરીકે અમારો સલાહના વિચાર દર્શાવવા ઝડપથી આવીશું.” 

આ સાંભળી ડું ગુંચવડામાં પડ્યો, શું હું ખરં સાંભળતો હતો? સુ 
ફલીઓપેટઢ્રા પોતાનું, વચન આ માણે પાળતી હતી? આવા કિમાણો 
મારે જુસ્સો દખાવી શકયે। નહિ, અતે મોટા અવાજે બોલ્યે! “અરે 
રાણી યાદ કર્‌.” 
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જેમ એક સિહણુ ડોકું હલાવી આંખો ધુરકાવે, તેમ તે ફરી મારી 
તરક જેવા લાગી અને બોલી, “ગુલામ, ચૂપ; અમારા રાજ્યકારભારમાં 
વચ્ચે બોલવા તને કોણે હુકમ કયૉ ? તું તારા વરતારા કહાડયા કર, અને 
રાજ્યકારભાર રાજાને માટે રહેવા દે.” 

હું શર્મથી પાછે! હટ્યો, તે જ વખતે મારી નજર ચાર્મીઅનપર 
પડી. તેણે જાશું કંઈ જીત મેળવી હોય એમ ખુશ થતી તે દેખાઈ, 
૭તાં પછીથી કદાચ મારા અપમાનથી મારાપર દયા પણુ લાવતી હોય 
એમ જણાયું. 

'૪થીયસ હીરાની વીંટીઓથી રણુગમારૅલી આંમળી મારી તરફ કરી 
બ્‌લ્યો, “પેલા બરાડા મારતા બેવકૂક્ને પૂરતો ઠેપકો મળ્યો છે, અને હવે, 
એ રાણી, આ તારાં સાલસ વચનોને માટે, અંતઃકરણુધી ઉપકાર માતવા 
મને રજા આપ.” 

કલીઆપેટ્।ા ભવાં ચઢાવી બોલી “અમીર ડેલીયસ, તારી તર્ફતા 
ઉવકારતી અમને ગરજ નથી તેમ જ તને અમાર નોકરને ઠપકો દેવાની 
સત્તા નથી. અમે માત્ર એન્ટનીના મોટેથી જ ઉપકારનાં વચન સાંભળીશું. 
નું તારા અમલદાર પાસે જા અને કહે કે, આવકાર દેવાને કંઈ પણુ તે 
તૈયારી કર્શૈ, ત્યાર પહેલાં તો, રાણી તારી પાઠળ જ આવી પહોંચરે, અને 
હવે છેલ્લી સલામ! તારા વહાણુપર, અમારી ઉદારતાની કંઈક નિશાની 
તને મળશે.” 

જેલીયસ ત્રષુવાર નમ્યે, અને ગયે. કચેરી રાણીના હુકમની રાહ 
“તેતી ઉભી, અને હું એવી આશા રાખતો ચકિત થઈ ઉભો, કે હજી પણુ 
તે પોતાનું વચત પાળશે, અને મિસરતી રૈયત આગળ મને તેતા ખાવિદ 
તરીકે એળખાવશે. 

પણુ તે કઈ બોલી નહિ. માત્ર હજ ભવાં ચઢાવી ઉડી, અને 
સિહ્ઢાસન છોડી પોતાના અંગરલ્ષકા સાથે સંગેમરમરના દીવાનખાનદમાં 
ગિ કચેરી બરખાસ્ત થઈ અને અમીરે! તથા સલાહકાર, જતા જતા 
મારી તર૪ મસ્કરીથી જેતા ગયા. અને જે કે મારો ગપ ભેદ કોઈ પણુ 
જાણુતું નહોતું, અને કલીઓપેટ્રા સાથેના મારો સબંધ ક્રાઈના ખ્યાલમાં 
પણુ નહેોતે। ૭તાં રાયની મેઢુર્બાનીની તેઓ અદેખાઈ કર્તા, તેથી મારા 
અપમાતથી તેઓ ખુશ થયા. આપત્તિમાં ગરકાવ થઇ આશારૂપી અમૃત મારા 
હાથમાંથી સરી જતું લાગ્યું, અને એવી ગમગીનીમાં મેં તેમની કંઈ પણુ 
દરકાર કરી નહિ. સ 


ળ્જૃ 
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ર પ્રક્રણુ ૧૩ આં. 
હુર્મેચિસ્નો ઠપકે; રક્ષકો સાથે હુર્મેચિસનેો! કલહ, બ્રેનસને। 
આઘાત; અને ડલીઓ।પેટાનું ગુપ્ત ભાષણુ* 

આખરે સવ વેરાઈ ગયા બાદ હું પણુ જવાની તેયારીમાં હતો; 
તેટલામાં એક ખોજએ આવી, મને રાણી પાસે હાજર થવાનું તોછડાઈથી 
કહું, એક કલાક પહેલાં, આ ગુલામ મારી આગળ ગોઠૅણુ મંડીયે પડી 
મારી ખુશામત કરત, તે જ તેમના જગલી ખવાસ પ્રમાણે મારા અપમાનની 
વાત સાંભળ્યા પછી જે પ્રમાણે પડતી દશ્ાર્માં આવેલા તરફે લેક વતે 
છે, તે પ્રમાણે વર્તવા લાગ્ય, જાણે ઉંચી પદ્વીએ ચઢ્યા પછી પડવું 
એમાં ધણી શ્રમ રહેલી હોવાથી સર્વ મહાન્‌ પુસ્ષા દુઃખી છે; કારણુ 
પર, તેમને પડવાને ભય રહે છે. 

હું તેની સાથે એવા ગુસ્સાથી બોલ્યે! કે, ફૂતરાની માફક તે મારી પાછળ 
ભરાયો. હું મોટા સગેમરમરના દીવાનખાનાર્માં ગયો. મજ્ય ભ્ાંગમાં 
જુવારા નજીક ડંલીઓપેટ્ા ખેઠી હતી અને તેની પાસે ચારમીઅન તથા 
બીજી યૂતાની દાસીએ। હાજર્‌ હતી. 

તેણું તેમને કશ્યું “ન્નઓ મારે મારા જેર! સાથે વાત કરવી છે.” 

તેમના ગયા પછી પહેલી જ વાર મારી તરક નજર કરી તે ખોલી, 
“તું ત્યાં જ ઉભે! રહે, હર્મેચિસ, મારી નજક આવીશ જ નહિ. હું તારે 
ભરોંસો કરતી નથી. કદાચ ખીજું ખેજર તું લઈ આવ્યો હોય. લવે 
તારે શું કરવું છે! રોમન સાથેની મારી વાતમાં વચ્ચે પડવાની તેં કઈ 
સત્તાથા હિમત ડરી ?” 

મારું લોહી તોફાની પવનની માકક રગેરગ ઉછળવા લાગ્યું. ધિકાર 
અને ગુસ્સે! મારી છાતીમાં ઉભરાઈ આવ્યા. મેં હમતથી જવાબ દીધી, 
“કલીઓપેટ્રા, આ તું શું ખોલે છે? અમર મૈનકુવારાની છાતી" 
પર જે કસમ તેં ખાધા તે કયાં છે આ રોમન એન્ટતી તરક્નું તારે 
ભડાધનું કહેણુ કયાં છે! મિસરની રૈયત આગળ તું મને ખાવિદ કહી 
ખેદલાવીશ, તે કરેલ કયાં ગયે ? ” 

હુવે મારાથી વધારે બોલાયું નહિ એટલે અટકયે. 

તે મસ્કરી કરતી વાંકું મોટું કરી ખોલી “હુમૅચિસ, જેણું કદી કસમ 
લીધા નથી તેને આમ ખોલવું ઠીક છાજે છે ! અને ઓસીરિસના સર્વથી 
પવિત્ર પૂન્નરી, જેણે પોતાના દોસ્તને કદી પણુ ખોટા ભરોસો આપ્યો 
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નથી એવા અને, (જેણે સ્રીના પ્યાર્ને માટે, પોતાનો વારસો, પોતાનો 
દેશ, અને પોતાની ફેરજ્નેતું કદી પણુ સાટું કર્યું નથી એવા) ઓ સર્વયી 
નિમકહુલ્લાલ મિત્ર (સર્વથી વધારે દટ, પ્રામાણિક અને સત્યવાદી માણુંસ,) 
તું શા કારણુથી એમ માને છે કે મારા કેલ હું પાળીશ નહિ ?” 

મારો જુસ્સો મુસ્કેલીથી દબાવી રાખી હું બોલ્યો, “કલીઓપેટ્। 
તારા મ્હેણાંના જવાબ હું આપીશ્ષ નહિ. એ સર્વ મેં મારી મેળે વ્હોરયો 
છે; જે કે તારી પાસેથી નહિ; હું આ કારણુથી એમ માનું છું. સાંભળ, તું 
એન્ટનીને મળવા નય છે. પેલા રોમન ઠંગારાએ કહ્યું તે પ્રમાણુ તારું રૂપ 
ખરેખર પ્રકાશી, જેને ગીધનતે ખાવા આપવો જેઈએ; તેની સાથે તું 
મજહ કરવા નાય છે. મારી જણુ પ્રમાણે જે ખક્નનેો મેનકુવારાની ૭ાતી- 
માંથી લાવ્યા ધરીએ, તે તું ઉડાવવાની તૈયારીમાં છે. જે ધન મિસરની 
ખરેખરી આપાત્તમાં વાપરવાને એકઠું કરેલું તે, ડું લંપટ માજમન્નહમાં 
ખરચી મિસરને શરમમાં દબાવશે. આ કારણોથી હું માનું છું કે તે ખાય 
કસમ લીધા છે, અને પ્યારને લીધે તારાપર ભરોંસો રાખી હું પણુ ફેસ્યે।. 
વળી મને ગઈ રાત્રે પરણુવાનું વચન આપી, આજે મ્હેણાંના વષાદ 
વર્ષાગ્યો, અને પેલા રે મનના દેખતાં મારં ખુલ્લી રીતે અપમાન કર્યું, 
તે કારણુથી હું એમ માતું છું.” 

“તારી સાથે લસ કરવાં? અને ખરે જ મેં તેમ કરવા વચન આપ્યું ₹ 
વાર, ઠીક, પણુ લસ તે શું? શુંતે અતઃકરણુની એકત્રતા છે ? ધૂમસના 
ઝરતાં વધારે ખુબચૃરત તથો વધારે હલકી હોઈ કામી સ્વમરૂપ રાત્રિમાં 
જવ ન્યારે ડેલા ખાય છે ત્યારે તેને સાધનાર્‌, અને મળસ્કામાં દવ થઈ, 
ગુમ થઈ જનાર લય ગાંઠ છે? '% તે એક કદી પણુ ન છે।ડાય, એવી મરજ 
ઊપરાંત બધાયલી ગાંઠે છે જેથી એક સજા પામેલા કેદીતી માફક, એક 
દૂબે તો તેની પાછળ ખીશ્નએ પણુ વખતને માત આપી પાછળ ધસ- 
ડાવું, અનિવાયે ભ્રષ્ટાચાર ભોગવી દહાડા પૂરા કરવા? લસ? હું લમ 
કરું? સ્વતંત્રતા છોડી દઈ સ્રીજાતિને માટે સરજેલી નીચ ગુલામગીરી હું 
વેડું? અને સ્વાર્થી પણુ વધારે બળવાન્‌ મતૃષ્ય જાતિની મરજીથી અમારી 
પાસે જે નોકરી લેવામાં આવે છે, અને જેને પ્યાર ભાગ્યે જ પવિત્ર ગણે 
છે, તે નોકરી છું ઉઠાવું ? 

“યારે મારું રાણી થવામાં શું સાર્યકય? તેથી જે સ્ત્રીજાતિમાં 
જન્મવાથી જે દુઃખ વેઠેનું પડે છે, તેનું હું તિવારણુ કરી ન શકુ તો શું 
કામનું? સાંભળ હુર્મેચિસ, સ્ત્રી પોતાતી અવસ્મામાં આવ્યા પછી, બે 
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ચીજતી ખીક રાખે છે, મૃત્યુ અને લચ; અને આ બેમાં લસ વધારે 'ખરાબ છે; 
કારણુ મોતથી આશાએશ પણુ મળે, અને લમ તો જે ન બન્યું તો દોઝ- 
ખર્માં નાખે. જેઓ સદાચરણુમાં રહી, પ્યારની ગાંઠ બહુ ખેંચી તોડવા 
ઇચ્છતાં નથી, તેમને અદેખાઇથી ધિક્કારનાર, અને ખોડું આળ ચડાવનારની 
દરકાર ન શાખતાં, હૈ તતે પરણીશ નહિ; પણુ તારાપર પ્યાર રાખીશ. 

“ ક્લોઓપેટ્ા, ગઈ રાત્રે તો હજી તે લમ કરવાનું વચન આપ્યું ₹” 

જ અને ગઈ રાચે ચંદ્રતી આસપાસ દૅખાતી લાલાશ ઉપરથી, તો૪્‌।- 
નની અગમચ્રેતી જણાતી હતી, ૭તાં આજે હવા સુંદર્‌ છે | પણુ કોણ 
જાણું છે કે કાલે તોષ્દાન નહિ થાય ? મિસરને રોમનના પંજામાંથી ખચા- 
વવાનો વધારે સહેલો! રસ્તો કદાચ મેં લીધો હેય તો! હમૅચિસ્‌, કેષ્યુ 
ન્નણે છે કે હૂ તું મતે તારી અધૉગતા નાહ કટી શકે?” 

હવે મારાથી આ જૂદું ખમી શકાયું નહિ, હવે મને સમજ પડી 
કે, તે મને રમાક્યા કરતી હતી. તેથી મારું મત મૂકી હું બોલ્યે!;--- 

“કલીઓપેટા, તે મિસરતો બચાવ કરવાના કસમ લીધા, અને હવે 
વિશ્રાસધાત કરવા તૈયાર થઈ છે! મેં જે ખશને તતે દેખાડ્યો તે મિસ- 
રના કલ્યાણાર્ય વાપરવા તેં વચત આપ્યું, અને હુવે તે જ પૈસે!, તેને 
લજ્જા પ્રાપ્ત કરાવનારું સાધન થઈ પડશે-તે એક ખેડીસૂપ નીવડશે! કે, 
તાશ પ્યાર્તે માટે, તારે માટે સેં સર્વ ખોયું, તૈ મતે પરણુવાનું વચન 
આપ્યું, અને હુવે મારે તિરરકાર કરે છે ! તેથી હું કહું છું અને બળ- 
વાન્‌ દેવતાઓની પ્રેરણાથી કહું છું કે, સૈન કુઆરા જેને, તેં લૂટ્યો છે 
તેના શાપ તારાપર પડશે! મને અહીંથી જવા દૈ અને હું મારે નસીખ 
ગમે ત્યાં અજમાવીશ | ઓ નિરન% રેલા |! મને જવા દે! એ જૂરી : 
તારા પ્યારથી મારે! નાશ થયે, અને તે મતે સવથી ખરાબ દેને પાત્ર 
છધો ! મને હવે સંતાઈ જવા દે કે તારે ઝુખારવદ હું કદી પણુ 
જઉં નહિ !” 

તે ગુસ્સામાં ઉડી, તેતો દેખાવ વિકરાળ હતે. 

“ સારી સામે ઉસ્કેરણી કરવા તને જવા દઉ! નહિ, હુર્મેચિસ્‌ , 
મારી ગાદીમાટે નવાં કાવત્રાં, રચવા તને જવા નહિ દઇશ | વળી તને 
કહું છું કે તારે પણુ એન્ટતીને મળવા આવવું પડશે, અને (યાં કદાચ 
તને જવા દઇશ!” 

હું જવાબ દઊં ત્યાર પહેલાં, તેણે રૂપાતી ધેટડી વગાડી. તેને 
સધ્‌ર પવનિ સંભળાતો બંધ થયો નહિ, તેટલામાં ચારમીઅન અને ખીજ 
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દાસીઓ, એક ખારણેથી આવી, અને બીજે ખારણેથી, ચાર અંગ- 
રક્ષક કદાવર ખાંધાના મોટી ટોપ પહેરી, લાંબા કેશ હૂટા રાખીને અંદર 
આવ્યા. 
કલીઓપેટ્રા મારી તરફ આંગળી કરી બોલી “ પેલા દગાખોરને 
પકડો” તેમનો સરદાર બ્રેનસુ ઉધાડી તલવારે સલામ કરી મારી તરફ 
આવ્યો, ગુસ્સાથી હું ગાંડા જેવો થઈ ગયો, અને મારા જાનની કાંઈ પણુ 
દરકાર્‌ કર્યા વગર મરણીયે થઈ તેની સ્હામો થયે, અતે તેનું ગળું પકડી 
એવો સખતફ્ટકોા માર્યો કે, તે એેરાવર માણુસ આખો ને આખા જમીન- 
પર અકળાયો, તરત જ મેં તેની ઢાલ તરવાર લઈ લીધી. અને ખીવ્તે 
માણુસ જે ગર્જના કરી મારી તરફ ધસી આવ્યે હતે! તેનો ફેટ કે! ઢાલપર 
જીલી મારા સધળા જેરથી મેં સામે! તેને એક ફ્ટકો માર્યો, મારી તલવાર 
એના ગળાપર પડી, તેતું ધડ અને માથું નનૂદાં થયાં, અને તે સય્યદું 
અઈ નીચે પશ્યો. અને ત્રીકનને જેવો! તે સામે! થવા ગર કે, મારી તલવારની 
અણી ભેજી મારી નાખ્યો. હવે જે છેલ્લો રહો તે “રેરેનીસ્‌”નો પોકાર 
કરી ધસ્યો, મારું લોહો ઉકળી ગયું હતું તેથી હું પણુ સામો થયે. હવે 
હ્રીઆએ ચીસ પાડી, માત્ર ક્લીઓપેટ્ા બોલ્યા વગર, અમારી વિષમ 
લડાઈ જેતી ઉભી. મેં જેરથી ફટકો માર્યો, તલવારે તેનું બખતર ફોાડઝું, 
પણુ તે સાથે ભાંગી ગઈ; હું $થીઆર વગરને। થઈ ઉભો, પેલા સિપાઢોએ 
મૂતેહુના પોકાર કરી તલવાર ઉગામીં, પણુ મેં ઢાલપર્‌ ઝીલી લીધી; વળી 
તેણે ઉગામી, અને મેં ચૂકાવી. પણુ જ્યાર તેણે, ત્રીજવાર ઉમામી લાર 
મારાથી તે ફટકો નાહ ઝીલાય, એમ પારી મેં જેરધી મારી ઢાલ તેના 
તરક ફેકી, તે તેની છાતીમાં વાગી અને તે જરા ડગ્યો. અને તે પાછે 
પોતાનું જોર અજમાવે વાર પહેલાં, હું તેને કમ્મરમાંથી વળગી પકયો. 
એક પળ ચૂધી તે અને હું જેર્થી ધ્રમ્યા, પણુ તે વખત છું એવો બળ- 
વાન્‌ હતો, કે તેને એક રમકડાની માફૂક ઉંચકી, જમીનપર એટલા જેરથી 
અજાળ્યો, કે તેના હાડકાના ચૂરા થઈ ગયા, અને તે મરણુ પામ્યો, પણુ 
હવે મારાથી ઉભા રહી શકાયું નહિ; હું તેનાપર પડ્યો, તેનો લાભ લઈ, 
સરદાર બ્રેનસ્‌ જેને હવે ભાન આવ્યું હતું, તેણે મારી પાછળ આવી 
પેલા મરી ગયેલા પડ્યા હતા તેની તલવાર લઈ મારા માથાપર અને 
ખભાપર મારી, હું નીચે હતો તેથી અને મારા લાંબા વાળ અને ટોપીને 
લીધે જે કે હું ધાયલ થયો પણુ મરણુ પામ્યો નહિ, છતાં હવે સામા 
થવા જેટલું જેર્‌ મારામાં રહું નહિ. 


૧૫૦ મિસરની મહોરાણી 


હુવે ખીકણુ હૌજડાઓ જે મારામારીના અવાજથી, એકઠા થઈ 
મેઢાંના ટોળાની માફક ઉભા હતા, તે હવે મારામાં જેર રહું નહિ એટલે 
મારાપર પક્યા, અને તેઓ કદાચિત્‌ પોતાના છરાઓવડે મને હલાલ 
પણુ કરી નાખત; કારણુ, કલોઓપેટ્રા જણે સ્વમ જેતી હોય, તેમ કંઈ 
પણુ ખોલ્યા ચાલ્યા વગર ઉભી ઉભી જયા કરતી હતી. મારં માથુ પાછળ 
નાખી તેમના છરા મારા ગળા તરફ ઉગામી, તેએ મારે અંત લાવવાની 
તૈયારીમાં હતા. તેટલામાં ચારમીઅન ધસી આવી અતે મારા ઉપર પડી, 
અને તેમને કતરા કહી એવી રીતે વચ્ચે ઉભી કે તેઆ મારી શકે જ 
નહિ. હવે બ્રેતસે એક પછી એકતે ગાળા દઇ ખસેડી નાખ્યા. તે 
પોતાની જંગલી ભાષામાં બોલ્યો, “રાણીસાહેબ! એતી જિદગી બચાવો ! 
ખૂરેખર એ બહાદુર માણસ છે ! કસાપળવાડાર્માં જેમ તોર પડે તેમ હ 
પડ્યો, અને ડૅદઇઇ પણુ હથીઆર વગર મારાં ત્રણે માણુસોને એણે જ્મપુરીમાં 
પૂગાડી દીધાં ! આવા માણુસ આગળ તેમના મરણથી મને કંઇ પણુ લાગતું 
નથી ! રાણી સાહેબ | મારાપર મેઠરખાતી કરે।, અને એની જ્દિગી બચાવો 
અને મને સૌપે !” 
ચારમીઅન ધૂજતી, ધતી, રીકે ચહેરે ખોલી “ એને બચાવો 
બચાવા!” 
 ફૅલીઓપેટ્ા નજીક આવી. જેમને મે મારી નાખ્યા હતા, તેમની 
તરફે, અને હું તેનો બે દિવસ પહેલાંતો જ યાર, અને હુવે જેતું માશુૂં 


જમા 


ચારમીઅનના સડેદ ઝ”બા ઉપર પડેલું હતું તેતી સામે જેઈ રહી. 

મારી અને રાણીની આંખો મળી, મેં ડચકાં ખાતાં કહયું “અચાવીશ 
નહિ !” તેનો ચહેરે! શરરમદો લાગ્યો; હું ધારું છું કે, રારમથી આસ થયું હશે. 

તે જરા હસી અને બોલી “જચારમીઅન, તું આ માણુસપર શુ 
આશક છે કે તારું નાજુક શરીર એની અને આ નામદ ફૃતરાએના છરા- 
ઓની વચ્ચે લાવી ઉભી ?” અને તે ધિક્ાર્થી પેલા હીજડાએ તરફ 
જેવા લાગી. 

ચારમીઅન ગુસ્સાથી બાલી “નહિ; પણુ એક બહાદુર માણુસને 
આવાઓને હાથે મરતો હું જેઈ શકતી નથી !” 

કલીઓપેટ્્‌ા બોલી “ખરેખર તે ખહાદુર છે, અને શૂરવીરતાથી 
લકો. રોમની રમતોમાં પણુ આવી લડાઈ મેં જેઈ નથી ! ડીક હું એની 
જિદગી ખચાવું છું. જે કે મારી દહતામાં એટલી ખામી જણાશે; એટલું 
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બાયલાપણું' જણાશે. એને એના ઓરડામાં લઈ જએ; અને સારા 
થાય 'કે મરી' જાય રયાં સૂધી એનાપર ચાકી કરે!” ..'. 
“હવે મારું મગજ ઘૂમવા લાગ્યું, નને ભયકર: મૈદ્વાડ શરૂં રહે 
હોય એમ હે. અને હું બેભાન થઈ ગયે।. જ 
્ઃ રઈ ક સૈ ' ગૈ _ દા ક 
સ્વપ્ઠ, રવમે, સ્વપ્ત! નવાં નર્વા છા છેડા વગરનાં સ્વપ્ર,. જાણે 
દુ:ખદ્રિયામાં ડેલા ખાયા કરતો હોઊં! અને તેમાં જણે કોઈ કાળી 
આંખોવાળી સ્ત્રી પોતાના નાજુક: હાથથી મને પસવારતી હોય! વળી 
જાઈ રાજરમણી જેનો ગ્હેરો હું આળખી શ્ઞકતો નહિ, પણુ જેતી ખુખ- 
સૂરતી મારા તાવવાળા રારીરમાં રગેરગમાં પથરાઈ જતી; અને જણે 
માંરા શરીરના ભાગ હોય એમ સૂચવનાર સુંદરી મારા બિછાતા આગળ 
આવી મારા તરફ વાંકી વળી જતી હોય એવાં સવમાં, તથા ખચપણુના, 
અને 1અબોથિસૂતા મંદિરના, અને સડ્રેદ વાળવાળા મારા પિતા આમના 
મહત્‌નાં સવમાં, અને આમેન્ટીના ભયંકર દીવાન ખાનાનું, તથા નાના યજ્ઞકૃડ 
તથા આસપાસ ઉભેલા અસિચરખાં ભૂતો,તેમનો ખ્યાલ તે નજર આગળથી 
ખસતો જ નહે ! ત્યાં જણે દું હમેશ ભમ્યા કરતો હોઊં અને પવિત્ર 
દેવીનું સ્મરણુ કર્યા કરતો, દરન દેવાની હમેશ-વ્યથ પ્રાથના કરતો હોઉ, 
તેવો ભાસ થયા કરતો હતો! પણુ તે યસ્તકુંડપર વાદળાં કદીપણુ દેખાતાં 
નહિ, માત્ર પેલો મોટા અવાજ વારંવાર સંભળાતો. “%થ્વીના માનવી 
હુર્મચિસના નામને, જે દેવી હતી, છે અને હરી, તેના અમર શાસ્ત્રમાંથી 
કાઢી નાંખ ! ભ્રષ્ થયો ! ભ્રષ્ટ થયો !” 
અને પછી ખીજ અવાજ સંભળાતો. “હજ તાંહે! પશ્ચાત્તાપ નજક 
આવે છે, તે શાસ્ત્રમાંથી તેનું નામ કાઢી ન નાખો ! પશ્ચાત્તાપથી કદાચ 
પાપ ધોવાય !” 
શ શ્ર દે નકર શ્ર 


જ્યારે મને શુદ્ધિ આવી, ત્યારે મહેલના મારા ઓરડામાં હું હતે. 
મારી શક્તિ એટલી હીન થઈ ગઈ હતી, કે મારે હાથ પણુ ઉંચો ય 
શકતો નહોતો; અને એક કખૂતર મરતી વખત જેમ શ્વાસ લે છે, તેમ 
મારે શ્વાસ ધીમે ધીમે ચાલતો. મારં માથું હું ખસેડી શકયે। નહિ, હે 
બિલકુલ હાલી શકયો નહિ; છતાં મારા મનમાં કોઈ મોટા દુઃખમાંથા 
“મારો હૂટકો થયે હોય ને વિશ્રાંતિ મળી હે!'ય એમ લાગ્યું. 
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દીવાની રેશતી મારાથી ખમી શ્રકાઈ નહે, મેં આંખ બંધ કરી, અને 
આંખ બંધ જીધી તેટલામાં દાદરપર કેઈ સ્ત્રીનાં પગર્લા સંભળાયાં, તે 
નાજુક ઉતાવળા પગલાં હતાં. હું તે પારખી શકયે।. કલીઓપેદ્રાનાં તે હતાં, 


તે અંદર આવી, અને નજીક વધી, તે મારી નજીક છે એમ મને 
લાગણી થઈ. મારા અશક્ત શરીરની રગેરમ તેતાં પગલાંના જવાબ, 
આપવા લાગી; અને મોત સમાન ઉંધના અંધારામાંથી મારો સધળોા પ્યાર 
અને ધિક્કાર ઉભરાયો. એ બેતી મારા મારીમાં મને જાણું ચીરી નાખતા 
હોય એમ લાગ્યું ! તે વાંકીવળી, તેનો મીઠો ક્રાસ મારા ચહેરાપર અચથ- 
ડાયો, તેના કલેન્નના ધબકારા મારા સાંભળવામાં આવ્યા! તે વધારે 
વાકી વળી, આખરે તેના હોઠ ધીમેથી મારા ભમરપર અવ્યા. 
તેનો મંદ ધ્વનિ સંભળાવે. “ ગરીબ બિચારો! નબળા મનને! 
મરવા પડેલે | બિચારો ! નસીબદેવી તારાપર ખફા થઈ છે ! મારા જેવાની 
રમત આગળ તું ટકી શકે એવો નહેતો ! જે પ્યાદાને, મારી રાજનીતિમાં 
સારી મરજી માફક ચલાવવો જઇએ જ! હુ્મેચિસ, વું રમત જીતી જત! 
હાં ઠગ ધર્મગ્રર્આ તને વિદ્યા આપી શડયા; પણુ તે જ રીતે કુદ- 
રતી નિયમ પ્રમાણે માયાના વધતા જેરને કેમ જીતવું, તે શીખવી ન 
શક્યા. અને તું મને દિલોજ્નથી ચાહતો હતો--ખરે! હું તે સારી પેઠે 
“તણું છું | એક ચાંચીયાની દીવાદાંડીના જેવી મારી આંખેપર તું માનવી 
મોહ પામ્યો; અને તેથી ખેંચાઈ પોતાતી આશારૂપ નૌકાને ડુખાવી દીધી 
અને જે જભ જૂદું બોલી, તારા અંતઃકરણુને જીતી ગઇ, અને તને જે 
જભે ગુલામ કલ્યો, તેનાપર મોહ્‌ પામી, તેના બોલે ખોલ ઝીલી લીધા ! 
ખરે; હેં રમત વાજબી રમી; કારણુ કે, નહિ તો તું મને મારી નાખત; 
અને હજ હું દિલગીર છું. ત્યારે તું ખરે મરવાનો જ? અને આ મારા 
તને છેલ્લા સલામ ! આપણે કદી પણુ આ દુનિયામાં એકઠાં થશું નહિ; 
અને કદાચ તે જ ઠીક છે. કોણુ જણે છે કે જ્યારે મારા મતની નખ- 
ળાઈ પૂરી થશે ત્યારે જે તું જીવતો રહો તો તારી સાથે હું કેમ વરતીશ ? 
તું મરી જશે, પેલા લાંબા મોઢાવાળા વિદ્ાન્‌ બેવકૂફો કહે છે કે તું 
મરીશ; હા તને મરવા દેશે તો તેઓની વાત છે. અતે મારો છેલ્લે 
પાસો નખાઈ રહ્યા પછી આપણે કયાં મળીરું ? જ્યાં ઓસીરિસ રાજ્ય 
કરે છે ત્યાં આપણામાં કંઈ તફાવત નહિ રહે. થોડા વખત પછી, થોડાં 
વર્ષ ગયા પછી, કદાચ કાલે જ આપણે મળીશું, અને પછી મારે સરવે 
ભેદ 'નણી તું મને કેવાક આવકાર આપીશ્ચ ! નહિ, નહે, અહીં કે «યાં 
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તું મને પૂજશૈ જ | કારણુ તારા પ્રેમ જેવા શાશ્રત પ્રેમને વિતાશનેો કદાપિ” 
સ્પર્શ પણુ થવાનો નથી | અમીર હૈયાંને માત્ર ધિકાર જ તેજખની માફક 
ખાઈ નય અને ખરી વાત ઉઘાડી પાડે, હુ્મેચિસ્‌ , તું હછ મને વળ” 
ગશે જ, મારાં ગમે તેટલાં પાપ છતાં, હું હજી ધિકારને પાત્ર નથી. 
હા જેટલે! તું મને ચાહે છે, તેટલી હું તને ચાહતી હેત ! જ્યારે તેં પેલા 
અંગરક્ષકને માયો, ત્યારે મારે પ્યાર્‌ લગભગ તેટલે। જ વષ્યો; છતાં હજ 
તેટલે નહિ! 

“માર કલેજું તે એવું કેવું કિદ્લાબેધ છે કે જેને કોઈ પણુ જીતી 
શ્રકતું જ નથી? અને હું તેના દરવાકન ઉધાડા મૂકું છું છતાં કોઈ અંદરનો 
કિલ્લો જતી શકતું નથી ! અરે આવે સ્વાર્થી ભાવ જતો રહી, ખીન્નના 
અંત:કરણુ સાથે હું જેડાઊં! અરે એક વર્ષ, એક મહિનો, અરે માત્ર 
કલાક જ, રાજનીતિ, રેયત, રાજ, દબો।દખો। ભૂલી જઈ માત્ર એક ઔ તરીકે: 
જ રહું! હર્મેચિસ ; છેલ્લી સલામ! “ન, મહાન; જીલીઅસ, કે જેને 
તારી કળાથી તે મારી નજર આગળ ખડો કર્યો છે, તેને મળ. અનેઃ 
મિસરના પ્રણામ કહેજે! ખરે! મેં તને ઠીક ખેવટ્રફ બતાવ્યો, અને 
સીજરને પણુ મૂર્ખ ખનાવ્યો--કદાચ હું પણુ મૂર્ખ બતીશ! હુમેંચિસ્‌ , 
છેલ્લા સલામ !” 

તે જવાને ફરી, અને તે ફરી, ત્યારે બીજ સ્ત્રીનાં પગલાં મારે 
કાને પક્યાં. “કાણુ છે? ચારમીઅન, તારી સવે મહેનત છતાં તે મરરો !” 

તે ગમગીતી ભરેલા અવાજથી ખોલી “ખરે રાણી વેઘો તેમ કહે 
છે, ચાળીશ કલાક થયા તે એવા ઘોર ઘેનમાં પડ્યો છે કે તેના શ્રાસથી 
આવાં હુલકાં પીઠાંપર પણુ કંઈ અસર કોઈ વાર થતી નથી, અને કોઈવાર 
મારા કાનો તેતી છાતી સરસા લગાક્યા છતાં પણુ અવાજ સંભળાતો 
નથી. દશ દિવસ થયા હું એની આગળ છું-રાત, અને દિવસ, હૈં એની 
પાસે રહું છું, માત્ર ઉન્ગરાથી મારી આંખ તદન ઘેરાઈ જાય છે, અને 
હું બેશુદ્ધ જેવી થઈ નનઊં છું ત્યારે જ હરઠુ છું, અને મારી આટટ 

મહેનતનો આ ખદલે। | પેલા નાપાક બ્રેનસૂના નામંદ ફ્ટકાએ એનું 
કામ તમામ કર્યું છે ને હુમેંચિસ મરે છે !” 

“યારમીઅન, પ્યાર પોતાતી મહેનતનો હિસાબ ગણુતો નથી; તેમ 
જ તેની ખરેખર કંધ પણુ થઈ શકતું નથી. જે તેની પાસે છે તે તે 
આપે છે અને વધારે ને વધારે આપવા તલપે છે, અને અંતઃકરણને 
અખૂટ છેડો આવે છે, તારે જ અટકે છે! આ ઉજ્ગરા તને પ્યારા 
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લાગે છે, તારી શ્રમિત આંખોને આ દયામણો દેખાવ પ્રિય લાગે છે !' 
ચારમીઅન, એ તને ચાહતો નથી, પણુ તું એનાપર ખરે આરાક: 
જ છે, અને હવે એ નિરુપાય છે; એટલે તારા અંત:કરણુના ઉભરા, એનાઃ 
અંધારારૂપી કલેક્ન આગળ, ભલે કાઢ, અને ભવિષ્યની આશાએ ખાંધી, 
તને પોતાને તું ઠગ-” 

“એઓ રાણી, તું નનણે છે ક હે તેને ચાહતી નથી ! તું કે જે મારી 
દિલોજાન બહેન છે, તેને મારી નાખવાને વિચાર કરનારને હું: શી રીતે: 
ચાહું? માત્ર દયાને ખાતર જ છૈ એતી ચાકરી કરં છું.” 

તે હસીને બોલી “ગમારમીઅન, દયા પ્યારતી જ બહેન છે. સ્્રીના 
પ્યારના રસ્તા અજબ બેટમાં છે. અને તારે! પ્યાર તેં વિચિત્ર રીતેઃ 
જણાવ્યો છે, તે હું નાણું છું. પણુ જેમ પ્યારનો જુસ્સો વધારે તેમ 
વધારે ઊંડી ખાઈ-અને વળી તેમાંથી આસમાન તરષ ઉડી પ્વેમીંજનઃ 
પાછું ખાઇમાં પડે છે! ગરીબ બિચારી! તું તારા પ્યારમાં એક ઢીંગલી 
જેવા છે; સવારના આકાશ સમાત ઘડીકમાં કોમળ; અને ઘડીકમાં અટે- 
ખાધ જ્યારે તારા કલેશ્નમાં જેર ડરે ત્યારે સમુદ્ર કરતાં ફર! આવાં 
આપણુને ઇશ્વરે બતાવ્યાં છે, આટલી બધી મહેનત છતાં માત્ર શૌક, પથા- 
ત્તાપ અને સ્મરણુ વિના બીન્ઝું કાંઈ પણુ પાઠળ ખાછી રહેવાતું નથી !”' 

આટલું કહીને તરત તે ત્યાંથી જતી રહી. 

મકરણુ ૧૪ સું. 
ચારમીઅને હમેચિસની કરેલી સંભાળભરી સારવાર 
હંતેચિસના જખમતનું રુઝાવં; કલીઓપેટ્‌ાના દરિયાઈ 
કાફ્લાનું સિલિસસિયા તરફ હકારી જવું અને 
બ્રેનસતું હર્મેચિસને ઉદ્દેશીને ભાષણ. 

ક્લીએપેટા ગઈ, બોલવા જેટલું જેર આવે તેથી હું થોડીવાર: 
ચુપ પડી રહો, પણુ ચારમીઅન મારી પાસેં આવી ઉભી. જેમ તોષ્ટાની 
વાદળમાંથી વર્ષાદના મોટા છાંટા પડે તેમ તેની કાળી આંખમાંથી આંસુને 
એક છાંટા મારા ગાલપર પડ્યો. 

તે ધીમેથી ખાલી “તું જુએ છે કે, ન્યાં હું આવી શકવાની નથી, ત્યાં 
નું જલદી જવાનો છે? આ હુમેંચિસૂ , તારા માટે હું મારા પોતાના. 
પ્રાણુનું કેટલા આનંદથી ખળિદાન આપવાને તયાર છું !” 


1મસરની મહારાણી ૧૫૫ 


હવે મેં આંખ ઉધાડી અને જેટલું સપણ છ એલાય તેટલું બોાલ્યે;- 
“પ્રિય સખી, તું રૈકાતુર ન થા; હજી હં જીવીશ, જાશે મારામાં નવો 
વ આવ્યો હાય એમ મને લાગે છે !” 

ખુશીનો પોકાર તેણુ કીધો, અને તેતા ગમગીન ચહેરાપર્‌ એવે! 
ફેરફાર થયો કે, તેથી વધારે સુંદર મને કંઈ પણુ લાગ્યું નહિ, રાત્રિને 
હાંકનાર્‌ મળસકાના ઝાંખા પ્રકાશને સયના કિરણા ખસેડી આકાશને જેમ 
તેજસ્વી બનાવે છૈ, તેમ તેનો ચહેરે! થયો. ગુલાખી રંગ તેના સુંદર મુખ 
મંડળમાં પથરાયો, તેની ઝાંખી આંખે તારાની માફક પ્રકાશવા લાગી. ઉગતા 
ચંદ્રમાનો પ્રકાશ દરિયાના "ખળભળતા સોન્નપર્‌ પડવાથી સમુ નનણે મધુર 
હાસ્ય કરતો હોય એમ લાગે છે; તેના કરતાં વધારે મનોહર હારય અચ- 
બાથી તેનું સુખારવિદ ચક્ષુના વર્ષાદમાં કરવા લાગ્યું. 

તે મારી પથારી આગળ ઘૂટણીએ પડી, અને ખોલી “તું જવે 
છી! તું જીવે છે--અને મેં ધાર્યુ દે તું મરી ગયે ! લું મારી પાસે 
પાછે આવ્યો ! અરે, હું શું બકુ છું? ગ્રીનું મન કેવું મૂખે છે ! લાંબા 
ઉક્નગરાથી આમ થયું નહિ, હર્મેચિસ, તું ઉંત્ર અને શાંત થા! 
તું કેમ વાતો કરે છે ? એક પણુ વધારે બાલ તારે ખોલવો નહિ, હૈ તને 
હુકમ કરં છું ! પેલા લાંખી દાદીવાળા મૃખે પેલો છેલ્લો દવાનો ભાગ 
ઝયાં મૂક્યો? નાહ હુવે તને કંઈ દવા આપીશ નહિ! હુર્મેચિસ, બસ, 
હવે ઉઘ્ી નન !” અને તે મારી નજક બેઠી, અને તેના થંડા હાથ મારા મગ- 
જપર્‌ મૂઠી “ ઉંઘ, ઉંધ, ” એવે મંદ પ્વાતિ કર્યો. 

ડું જ્યારે જાગ્યો, ત્યારે તે હજી ત્યાં જ હતી, બારીમાંથી પ્રભાતના 
સૂયકિરણોનાો અંતઃ પ્રવેશ થતો હતે. 

તે ગોઠણુમંડીયે ખેડી હતી, તેના એક હાથ મારા કપાળપર હતે 
બને ખીન હાયપર તેણે વિખરાયલું માથું ટેકવ્યું હતું. 

દું ધીમેથી બોલ્યો “ ચાર્મીઅન, હું શું ઉધાં ગયો હતો ઈ તરત 
"જ તે જાગૃત થઈ, ને પોતાની મીઠી નજર મારી તર» કરી બોલી “ હુમે- 
ચિસ, હા, તું ઉંઘી ગયે હતે. ' 

ટા કલાક હું ઉધ્યો ?” 

“નવ કલાક !” 

“ અને નવ કલાકથી ું મારી પાસે જ ખેડી છે #' 

“હા, એમાં સું થયુ? ઉંઘી છું, રખે તું નનગી ઉડે તેથી 
હું ખસી નહિ!” મેં કહ્યું “ જ, ક એથી મારે રારમાનું એએ ! 
ચારમીઅન, જ સૃધ નન. 
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તે બોલી “તું કંઈ વલોપાત ન કર, જે હું એક નોકરને બોલાવું છું 
અને તે જરૂર પડતાં મતે જગાડરી; હું બહાર સૂઈ જાઉં છું. ખસ-ડું 
'“ળઉં છું. 

તે ઉઠવા ગઈ, પણુ તેના પગ એવા અકળાઈ ગયા હતા કે જમીન- 
પર્‌ પડી ગઈ, 

સેં જ્યારે તેને જમીનપર પડી જતી જેઈ, ત્યારે મને બહુ જ 
રર્મ લાગી. અફસોસ! તેને ઉડાડવાની મારામાં શક્તિ ન હોતી ! 

તે બાલી “એ તો કંઈ નહિ, તું બિલકુલ ઉઠતો ના, માત્ર મારા 
“પમની આંટી આવી.” તે વળી ઉઠવા જતાં પડી “આ તે રું થયું, 
હં ઉંધું છું ક શું: હવે કાંઇ નથી; હું એક નોકરને મોકલું છું!ઈ નાણે 
નશે। કર્યો હોય એમ ડોલતી ડોલતી તે ચાલી ગઈ. 

ત્યાર પછી વળી હું ઉંઘી ગયો, કારણુ હં ધણો જ શક્તિહીન થઈ 
ગયો હતો, જ્યારે હું ઉઠ્યો, ત્યારે બપોર થયા હતા-મેં ખાવાતું માગ્યું, 
ને ચાર્મીઅન તે લઈ આવી દું જમ્યો, 

“ત્યારે હું મરીશ નહિ!” મેં કહ્યું. 

તે ડાકુ ઘૃષાવી બોલી “નદિ, તું જીવશે, ખરેખર મે ફ્રોકટ 
વલેપાત કર્યો!” 

“અને તેથી જ મારી જિદગી બચી,” મે ધીમેથી કહ્યું; કારણુ કે, 
હુવે મને સવ યાદ આવ્યું વું. 

તે બેદરકારીથા બોલી “આમાં શું થયું? ગમે તેમ હે, પમુવું 
મારા કાકાને! છોકરો છે, અને વળી માંદાની ચાકરી કરવી સને પસંદ છે. 
એ કામ સ્ત્રીને છાજતું છે. કોઈ નોકરને માટે પણુ હું એ જ પ્રમાણે કરત. 
"હવે કાંઈ ધાસ્તી નથી એટલે હું નઉં છું !* 

જરાવાર્‌ રહી હું બોલ્યો “તે મને મરવા દીધો હોત તો. સારં થાત; * 
કારણુ કે, હુવે મારે મારં જવન ધિકારયુક્ત કાઢવાનું છે. મને _ કહે 
“%, ડ્લોએપેટ્ા ક્યારે ।સલિસિઆ નય છે ? 

“તીસ દિવસ પછી તે નીફળશે; અને મિસરે કાઈ દિ4સ જેવો 
ભપકો અને દમામ જેયેો પખુ નહિ હેય તેવા ભપકા, અને દમામથી. 
ખરેખર મને તો સમજ પણુ નથી પડતી ક, એવા દખદધ્યે કરવાનાં 
“સાધન તેને કયાંથી મ્રામ યયાં; #નણે એક ખેડૂત પાકેલું અનાજ એકઠું 
“કરતું હોયની?” 
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પણુ પેસા કયાંથી આવ્યો તે હું નણુતો હતો તેથી મેં દિલગીરી 
“ભરેલો! નિઃશ્વાસ નાખ્યો અને કંઈપણુ જવાબ દીધો નહિ, * 

મેં તરત જ પૂછયું, “ચારમીઅન, તું પણુ નનય છે?” 

“હા, હું અને સર્વ દરબારીઓ જવાનાં છીએ. તું પણુ-તું પણુ 
યૉં જવાનો છે!” ચારમીઅને જવાબ આપ્યે, 

“હ આવું? નહિ, શામાટે?” 

“ કારણ તું કલીએઓપેટ્રાનો ગુલામ હોવાથી તેના રથ પાછળ સોનાની 
એટી પહેરીને તારે ચાલવું જનેદ્દએ જ; વળી અહીં તને રહેવા દેતાં તે ગભ- 
રાય છે--વળી ન્યાં તેતી ખૃશી છે યાં પછી કારણુ શું છ 

“ન્ારમીઅન, હું ન્હાસી ન શકુ વાસુ? 

“-હ્ાાસી જએ, અને તે તું બિચારા અશક્ત ? નહિ, તું શી રીતે 
ન્ડાસીશ ? હમણાં પણ તારાપર સખ્ત પહેરે! છે, અને કદાચ તું ભાગ્યો, તે! 
જગે ડયાં ( મિસરમાં એવે કેઈ પણુ પ્રામાણિક માણુસ નથી; દરેક ધિકારથી 
તારાપર શ્રુકશે !” વળી મેં નિઃશ્રાસ નાખ્યો, અને અશક્તિથી મારી આંખ- 
માંથી આંસુ વહેવા લાગ્યાં, તે ઝડપથી મોડું ક્ેરવી ખોલી “ રડીશ નહિ ! 
આમ ખાયલો ન થા; હિમતથી દુ:ખ વેઠે. તે વાવ્યું છે તે તારે જ લણુવું 
બતેઇએ ! વળી પાક થયા પછી રેલ આવવાથી ન્યારૈ સડેલાં મૂળિયાં ધોવાઈ 
૦ત્‌ય, ત્યારે ફ્રી વાવ'ગ્ી કરવાતો વખત અ;વરો, કદાચ સિલિસિયામાં કાંઈ 
રસ્તો જડે પણુ ખરે; તારામાં પૃરનું નનેરે આવ્યા બાદ તું કદાચ ન્હાસી 
પણુ શદે-જે તું ડલીએપેટ્‌ાને છોડી જઈ શકે, તો પછી કેઈ દૂર્‌ દેશમાં 
'જઈ, અહીં સર્વ વિસારે પડે, તયાં સધી રહેજે. હવે મારું કામ થઈ રહ્યું 
છે, માટે હું જઉં છું! વખતો વખત હું આવીરા, અને તને કાંઈ હરકત, 
(અડચણુ ) ન પડૅ તેની ખખર રાખીશ, ” તે ગઈ; બે સ્રી, નોકરે, 
અમને વૈધ, હે(શિયારીથી મારી સારવાર ત્યાર પછી કરતાં હતાં, અને જેમ 
જેમ મારા ધા રૂઝાતા ગયા, તેમ તેમ મારામાં જેર આવતું ગયું. ચોથે 
દહાડે હું પથારી છેડી રડ્યો, અને ખીન્ન ત્રણુ દિવસમાં મહેલના બાગમાં 
કલાકેક ચાલવા જેટલું જેર આવ્યું. એક અઠવાડિયા બાદ ડું વાંચી, 
તથા વિચારી શકમો. જને કે (હવે હું કચેરીમાં જતો નહોતો. આખરે 
એક દહાડે બપોરના ચારમીઅન આવી, અને મને તૈયારી કરવા કહ્યું; 
કારેણુ કે, કાફલો બે દિવસતી અંદર ઉપડવાનો હતો. અમારે સીરીયા થઈ 
સિલિસિયા જવાતું હતું. 

તે ઉપરથી મેં રીતસર કલીઓપેટ્રાને લખી મને ત્યાં જ રહેવા દેયાની' 
રજા માગી, અને મારી તંદુરસ્તી હજી મુસાફરી કરવા જેવી નહોતી, એમ 

૧૪ 


૧૫૮ (સરની મહારાણી 


જણાવ્યું; પણુ જવાબમાં, મારે આવવું જ પડશે, એમ તેણે કહાવ્યું. 
મુકરર કરેલે દિવસે એક ડોળીમાં બેસાડી મને એક હૈડીપર લઈ ગયા. 
સરદાર બ્રેતસ જેણે મને ધાયલ જીધો હતો, તે એને તેના સાથીએ કે જેમને 
મારાપર્‌ ચોકી રાખવાને નીમ્યા હતા, તે સાથે મોટો કાફલો ન્યાં પશ્યો 
હતો, ત્યાં એક વહાણુપર અમે ગયા, કલીઓપેટ્રાએ નણે દમામથી 
લડાઈ કરવા જતી હોય, એવે! દાડે ીધો હતો; તેને માટેએક ખાસ 
વહાણુ બનાવવામાં આવ્યું હતું, જેમાં એક મહેલના જેવી શોભા અને 
સગવડ કરવામાં આવી હતી-અંદર દેવદારનાં પારીયાં હકી તેપર રેશમી 
કપડું જડી લેવામાં આવ્યું હતું, ડુંકમાં તેતાપર એટલે પૈસો ખરચી 
એવું ભપકાદાર બનાવ્યું હતું કે, તેવું કેઈ પણુ દ્વિસ દુનિયામાં જેવામાં 
આવ્યું નહોતું. આ વહાણુપર મને રાખવામાં આગ્યો નહોતો, અને હ 
(યાં ગયો નહિં, તેથી સીડનસ નદીતા કિનારાપર અમે બંદર્‌ કર્યું ત્યાં ચૃધી 
કલ્લોએપેટ્રા ને ચારમીઅનને મેં “ઈ નહોતી. 

હુકમ થતાં કાફલો ઉપક્યો, અને પવન સારે! હોવાથી, બીજે દહાડે 
સાંઝે અમે જોપા પૂગ્યાં. પછી સારે! પવન હોવાથી સીરીયાને કંઠે કાંડ, 
અમો ધીમે ધીમે, આગળ ચાલ્યાં, અને લેબેનોન થઇ સીડનસ પૃગ્યાં. મુસા- 
ફૂરીમાં દરિયાની હવાથી મારી તખીયતમાં ધણુ। સુધારો થયે, આખરે ન્યાં 
તલવાર મને વાગી હતી, ત્યાં એક સફેદ દાગ રહેવા સિવાય, મારી તંદુરુસ્તી 
આગળના જેવી થઈ. એક રાત્રે અમો તૂતકપર બેઠાં હતાં, તેટલામાં 
્રેનસની નજર્‌ તે દાગપર્‌ પડી ને તે પોતાના દેવના સોગંદ લઇ બોલ્યો,- 
“બચ્ચા, તું મરી ગયે હેત તો હું શું મોટું દેખાડી શકત? ખરે મે તને 
તે ફટકો મારવામાં હીચકારાપણું વાપર્યું, અને તારી પીઠે મારી તર 
છતાં મેં તે ફટકો માર્યો, તેથી મને બહુ શરમ લાગે છે! તને ખખર 
છે કે તું મોતતી પથારીમાં સૂતો! હતો, ત્યારે હું રોજ તારી ખખર પૂછવા 
આવતો હતે? અને “ટેરેનીયસ'ના સેપગેંદ લીધા હતા, કે જે તું મરી 
જશે, તો આ મહેલની સુખી જિદગી ક ઉત્તરમાં મારા સ્વદેશમાં મારે 
જતા રહેવું.” 

મેં જવાબ દીધો “એની ચિત્‌ નહિ મનસ, એ તારી ફરજ ઠુતી.” 

“તે ખરું; પણુ કેટલીક ફરજ એવી છે કે, જે બહાદ્‌ર માણુસોએ 
કદાપિ ન બજાવવી જેણએ; પછી ભલેને મિસરની ગમે તે રાણી હુકમ 
ફેમાવે તોય શું! તારા જટકાથી મારં મગજ ઘુમ મારી ગયું હતું; નહિ 
તો કદી હું તને મારત નહ્‌. બચ્ચા, સું છે !-- આપણી રાણી સાથે તને 
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અણુખનાવ થયે। છે! આ મનુની મુસાફરીમાં તને એક કેદી તરીકે . 
શામાટે ધસડવામાં આવ્યો છે? તને ખખર છે કે અમને એવો હુકમ 
મળ્યો છે કે વતે તને ભ્રાગવા દીધો તો અમારા નનન લેવામાં આવરે 

“ઘણી જ આપદામાં છું, દોસ્ત, વધારે મને પૂછીશ નહિ.” 

“ યારે તારી ઉમર્પરથી વિચાર કરતાં, મને ખાત્રીધી એમ લાગે 
છે ફે, એ સર્વતું કારણુ કેઈ આ છે--અને જે કે હું અવિવેકી અને 
મૂર્ખ છું, છતાં હું એવી અટકળ બાંધી શકુ છું. તારો શૈ અભિપ્રાય 
છે વારુ ક્લીઓપેટાની નોકરીથી અને આ ગરમ દેશની મે।જમન્નહુ 
જે ધન અને તનને! નાશ્ચ કરનાર છે તેથી હું કંટાળ્યા છું; અને ખીન્ન 
પણુ એવા છે કે જેમને હું આળ ખું છું. આમાંનું એક અજિત વહાણુ લઈ, 
ઉત્તર્‌ તરફ ચાલે આપણે ન્હાસી જઇ, તારે શે! વિચાર છે? મિસર 
કરતાં તતે હું વધારે સારા પ્રદેશમાં લઇ જઇશ કે જે સરેવર, પહુ!ડ, 
અને સુગંધિ ઝાડોવાળા સુલર છે. અને વળી એક છોકરી તારે લાયક 
ગાધી આપીશ--મારી જ ભત્રીજ, કદાવર, અને મજખૂત બાંધાની લાંબા 
સંદર કેશ તથા આસમાની આંખવાળી, અને એવા મજ્ખૂત હાથવાળી છે 
કે જ બરાબર તારી સાથે કોટી કરે તે તારી પાંસળી પણુ ભાંગી નાખે 
ચાલ શે વિચાર છે? જે બન્યું તે ભૂલી ન્ન, ઉત્તરમાં ચાલ ને «યાં 
મારો છોકરો થઈ રહેજે.” 

ઘોડી પળ વિચાર કરી મે ડોક હલાવ્યું, જે કૈ મને બહુ લાલચ 
લાગી, પણુ હું ન્નણુતો હતો કે, મારા નસીબમાં મિસર્‌ જ લખાયકું છે, 
અને નસીબમાં, લખેલું મિ?યા થનાર નથી. 

“ક્ોતસ, એમ થવું અશકય છે. જે કે એમ થાય તો હું પણુ પ્રસન્ન 
છું; પણુ એવા સંયોગે!થી મારં ભાગ્ય મિસર સાથે જ્નેડાયલું છે કે, મારે 
જનન વીતાટીને છેવટે (મિસરમાં જ મરવું જેદએ !” મેં ઉત્તર આપ્યું. 

તે બહાદુર લડવૈયેો ખોલ્યો “ જેવી તારી મરજી, મારે! છે।કરો કરી 
મારા કુટુંબમાં તને પરણાવવાને હું ધણો ખૃશ થાત ! વાર એટલું તો 
યાદ રાખજે કે જ્યાં સૃધી તસ અહીં છે, ત્યાં સૂધી તે તારે મિત્ર 
છે, અને બીજાં એ કે તારી ખુબસૂરત રાણીથી સંભાળતો રહેજે; કારણુ કે, 
કદાચિત્‌ એવો વખત આવે કે, તે એમ ધારે કે તું ધણા ભેદ ન્નણે છે 
તેથી''--અને તેણે પોતાના ગળાપર હાથ આડો ફ્ેરબ્યો. અને કલુ કે;- 
“ સઘનેો એક પ્યાલે! લઇઘને ચૃષ્ટ જધંએ, અને વધારે વાત આવતી 
કાલે......” 
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' #અહીં મૂળ કાગળિયાંમાંના કેટલાક લંખાણુ ભાગો એટલા બધા ઇિન્વવિચ્છિજ્ 
| થઈ ગયા છે કે, વાંચી શકાતા જ નથી અથવા વાંચી રાકાય, તે! તેમને! સંબંધ 
મળત્તો નથી. એમાં કલ્ીઓપેટાની તારસસ્‌ નગરની સિડ્તસપરની સક્રનું વણન 
હોય, એમ જણાય છે. ત્યાર પછીનો ભાગ પાછો નીચે પ્રમાગે આરંભાય છે.) 

અને જેએ આવી મજહથી ખુશ્મ થાય છે, તેમને આ દેખાવ બહ 
આનંદદાયક લાગ્યો હરે. અમારાં વહાણૂને પાછલે ભાગ સોનાનાં પત- 
રાંથી જડેલો હતે, સહ ટાયરના રાતા કપડાના હતા, અને ગાયનના સ્વર 
પ્રમાણ સૂપાનાં હલેસાં પાણીમાં મારવામાં આવતાં, અને લાં મધ્યમાં 
કસખી છત્રતળે કલીઓપેટા બેદી હતી. તેણે રોમની વીતસદેવીના જેવે 
રંગાર સન્યા હતો (અને તે દેવીતા જેવી જ સૌન્દર્ય મૃત્તિ હતી). સફેદ 
રેશમનો ઝખ્ખો પહેયો હતો, સ્તન નીચે સોનાને! કમ્મરબંધ હતે। કે જેના- 
પર્‌ પ્યારના દેખાવ કોતરેલા હતા. તેની આસપાસ ન્હાનાં ગુલાખી બાળકે 
જેમને તેમની ખુબસૂરતીમાટે પસંદ કરવામાં આગ્યાં હતાં, તેઓ વીટ- 
ળાઈ બેઠાં હતાં, તેમને કઈ પણુ વસ્ત્ર પહેરાવવામાં આવ્યાં નહેતાં, માત્ર 
સફેદ પીછાં પાંખતી માફક ખભા ઉપર રાખવામાં આવ્યાં હતાં, અને 
વાંસા ઉપર્‌ કામદેવૅનાં ધતુષ્ય ખાણુ આપવામાં આવ્યાં હતાં. આવાં ખાળકે 
પીઠના પૅખાથી તેને પવન નાખતાં હતાં. વહાણના તૂતક ઉપર કેઈ 
પણુ બદશકલ ખારવા નજરે પડતા નહોતા; પણ ખુખસરત સ્્રીએ! નસ 
અથવા પોતાના વાળરૂપી પોશાક પહેરી, સુંદા સારંગી, અને હલેસાંની 
શાથે સ્વર ચડાવી ગાતી હતી. અને તેમના હાથમાં રેશમનાં વણેલાં દોરડાં 
હતાં. કલીઓપેડના સિહાસન પાછળ બ્રેનસ, ઉધારી તલવારે, ભપકાદ!ર 
બૃખ્તર અને સોનાને ટોપ પહેરી ઉભો હતો. તેતી પાસે બીન્ન-જેમાં 
હં પણુ હતો-સુંદર્‌ પોશાક પહેરી ઉભા હતા. હે ખરેખર ગુલામ જ બન્યે ! 
તૃતકના ઉંચા ભાાગપર્‌ સુંદર સગડીઓમાં કીમતી ખુશખૂદાર પદાર્થ 
બળતા હતા, જેન! સુગંધી ધૂમાડાનું ન્હાનું વાદળ અમારા માથાપર છત્વાદ 
રહ હતું. 

આવી રીતે સ્વમરૂપ મોજ શે ખમાં, ધણાં વહાણો સહિત ધીમે 
ધીમે અમે ટારસસના પુરાતન શહેર તરફ ચાલ્યાં. અમે જેમ જેમ 
નજક જતાં ગયાં, તેમ તેમ અમારી આગળ કિનારે લોકતું ટોળું એકઠું 
થતું ચાલ્યું, અને “વીનસદેવી દરિયામાંથી નીકળી આવી છે. ! વીનસ 
બએેકસને તલવાર આપે છે” આવા પોકાર કરતું હતું. શહેરની નજીક 
અમે આવ્યાં, અને ત્યાંના સઘળા લેક ચાલી શકે, કે વાહનમાં જઈ શકે 
એવા દરેકે દરેક માણુસ આવી બંદરમાં, હજરે[નાં ટોળાં બતી એફડા 
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શયાં; અને તેમની સાથે એન્ટનીનું આખું લશ્કર આવ્યું. માત્ર એન્ટની 
એકલે, ન્યાયાસનપર રલ્યો. 

નડ ડેલીયસ સલામ કરતો અને લાડ કરતો આવ્યો, અને એન્ટતીના 
નામથી “ખુબસૂરતીની રાણીને આવકાર દીધો, અને નએન્ટતીએ તેને માટે 
ખાવાનું તેયાર કીધું હતું યાં આમંત્રણુ કીધું- 

પણુ તેણે મગફરીથી જવાબ આપ્યો “એન્ટનીએ અમારી તરક 
આવવું “તેઇએ. અમે સામાં નહિ આવીએ. અમીર શએન્ટનીને કહો કે અમારું 
ગરીબ ખાનું લેવા આજે રાત્રે આવે; નહિ તો અમે એકલાં જ જમીશું.” 

3ેલીયસ, જમીન સધી વાંકા વળી સક્ષામ કરી ગયે।. ખાતું તેયાર 
કરવામાં આવ્યું; આખરે એન્ટનીને નેવા હું આતુર થયો. તે જખૂડા 
ઝંગનો ઝબ્માો પહેરી આવ્યા, તે ખુબસૂરત કદાવર માણુસ હતો. યુવાન 
વવના, તેજસ્વી ભૂરી આંખોવાળા, વળેલા વાળ અને યૂનાની હીરાના જેવા 
ગચહેરાવાળા તે હતો, એનું શરીર મજખૂત અને રાજવંશી હતું, અને 
ચહેરે એવો પ્રામાણિક હતો કે સવ કોઈ તેના વિચાર મોઢાપરથી જણી 
રાષ્ટ; માત્ર મુખ અને ભવાની સરખામણી કરતાં મુખ લજવાતું. એના 
સરદારને લઈ તે આવ્યો અને જ્યાં ક્લીઓપેટ્રા જે સુખ આસનપર બેડી 
હતી ત્યાં તે પહોંચ્યો ત્યારે વિસ્મિત થઈ ગયે, અને તેને શૂન્ય આંખોથી 
તાકી રહ્યો. તે પણુ આતુરતાથી તેની તરક જેઈ રહી. તેતી પારદશક 
ચામડીમાં રતાશ છવાઈ રહી. તે મારી નજરે પરી, અને અદેખાઈએ 
મારા કલેજ્માં વાસ ક્યોં. ચારમીઅન જે તીચી આંખે આ સર્વ ખેલ જેઈ 
રહી હતી, તે આ ન્નેઈ હસી, પણ્‌ કલીઓપેટ્ા કઈ પણુ બોલી નહિ; માત્ર 
પોતાનો શ્વેત હાથ ચુંબન કરવા તેની તરક લાંબો કીધો અને તેણે કંઈ 
વણુ બોલ્યા વગર હાથમાં હાથ લઈ ચબન કર્યું. 

મધુર રવરે તે ખોલી “અમીર એન્ટતી, જે! તે મને બોલાવી અને 
હ આવી છું.” 

તે હજી તેના ચહેરાપર્‌ તાકી તાકોને જેઈ રહ્યો સતો. ઊંચે સ્વરે તે 
'ાલ્યો “વીનસદેવી આવી છે, મેં એક સ્ત્રીને બોલાવી ત્યાં સમુદ્રમાંથી પરી 
નીકળી આવી છે !” તેણે હાજરજવાબથી કહ્યું. “પૃથ્વીના દેવને મળવા ! 
ટીક, હુવે વિવેક બહુ થયો. પશવીપર વીનસને પણુ ભૂખ લાગે છે, અમીર 
-અન્ટતી તારો હાથ આપ.” નિશાન વાગ્યાં અને નમન કરતાં ટાળાંતી 
વચ્ચેથી કલીઓપેડૂા ને એન્ટતી એક એકને! હાથ લઈ પોતાના રસાલા 
સાથે જમવા ગયાં. (અહીં પાછું મૂળ લેખમાં ગાબડું પડેલુ દેખાય છે. » 
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પ્ક્રણુ ૧૫ સું. 
કલોઓપેટ્ાની મેહુમાની; રત્ન જળપાન; હર્મેચિસતું 
ભાષણ; અને કલીઓપેટાની શ્રેમપ્રતિજ્તા. 

ત્રીજ રાતે જે ધર્‌ ક્લીઓપેટ।ાના ઉપયોગમાટે આપવામાં આવ્યે 
હતું તેના મોટા દીવાનખાતનામાં બીજાં ખાતું તૈયાર કરવામાં આવ્યું. તે 
રાત્રે.વળી વધારે ભપકો કરવામાં આવ્યો હતો. બાર મંચો, જે ખાનાર્ના 
2ેભલની આસપાસ મૂકવામાં આવ્યા હતા, તેમને સોનાથી મટી લેવામાં 
આવ્યા હતા, અને કલીએ।પેટ્રા તથા એન્ટનીના મંચપર રત્તજડિત કામ 
કર્યું હતું. સોતાની રત્નજડિત રકાખીઓમાં ખાનું પીરસવામાં આવ્યું હતું, 
સુંદર દીવાલપર્‌ ઝતંખૂડા રંગનું કસબી કપડું રાખવામાં આવ્યું હતું, અને 
₹મીનપર્‌ ધૂટણુભર, તા'ન ગુલાખ ખી. તેનાપર સૈ।નાની જાળી નાખો 
હતી. ગુલામૈ। જ્યારે તયાં ચાલતા યારે આ ગુલાબની ખુશ્ચખૂ વધારે વધારે 
નીકળતી. વળી મને ક્લીઓપેટ્ટરાની પાઠળ ચારમીઅન અને બીજ ખે 
*સી સાધે ઉભું રહેવું પડયું. અને ગુલામની માફક વખતો વખત કલાક 
જણાવવાનું કામ સોંપાયું હતું. બીજે કઈ પણુ રસ્તો ન હોવાથી મારે। જુસ્સો 
ઉશ્કેરાવામાં કઈ પણુ બાકી રહી નહિ, મેં હવે સોગંદ લીધા કે આ છેલ્લી 
“૪ વાર આમ ઉભો રહીશ; કારણુ, હવે મારાથી અ! શરમભરેલું કામ ખમાયું 
નહિ, અને ચારમીઅને મને કયું કે ડ્લીઓપેડ્ા એન્ટનીની પ્રિયા થવાતી 
વૈયારીમાં હતી, તે નને કે મેં મરી નહિ, છતાં આ લજજા અને દુ:ખ 
અસહ્ય થયાં. કલીઓપેટ્રા મારી સાથે બીછ કોઈ પણુ વાત કરતી નહોતી, 
માત્ર રાણી જેમ નોકર સાથ ખોલે તેમ જ બોલતી અને હું ધારું છું કે 
તેનું કૂર હૈયું મારા દુઃખથી મગ્ન થતું હતું. 

જ્યારે ખાનું શર ગયું હતું અને દાકેના પ્યાલા ઉડી રહયા હતા, 
તયારે હું કે જે ખેમનેો ફેરે, તેને હીજડા અને દાસી સાથે, ઉભા રહેવું 
પડ્યું. એન્ટની ખેદ ર કલીઓપેટ્ટા તરક ટીકોને નઈ રહેતો, અને 
કલ્ષીઆપેટઃ પણુ તેની સાથે આંખ ગેળવી ઉંડી નજરે જેઈ રહેતી અને 
તેટલે! વાર્‌ તેમની વાતચીત બંધ પડતી. એત્ટની લડાધની, અને જે કામે 
પોતે કીધેલાં, તેની વાત કરતે! હતો એટલું નહિ પણુ પ્યારની એવાં 
મરકરી કરતો હતો કે જે સ્રીને સાંભળવી પણુ છાજે નહિ; પણુ કલીએ।- 
પેટ્રા તેથી જરા પણુ દિલગીર થવાને બદલે, તેને ઉત્તેજન આપતી અને વધારે 
મજાકભરી અને બેશરમ વાત કરી પોતે ટાહુકા પૂરતી હુતી. 


છેવટે ખાનું પૂરું થયું. અને એન્ટતી આસપાસનો ભપકો જેતા 
ઉભો હતો, તે બોલ્યો, “અય ખુખસૂરત રાણી, શું નાઈલ નદીના કિનારા 
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સુવર્ણના છે 8 આવી રીતે રોજ રાતે તું એક રાજાનું વર્ષાસન એક ખાનાપર 
ઉઠાવી શકે છે? “આ નહિ સાંભળેલી દોલત ક્યાંથી આવી?” * 

પવિત્ર મેન કુઆરાની કખર જેમાંનો પવિત્ર ખજને, આવી રીતે 
નીચ ખરચીમાં વપરાતો હતો, તે મને યાદ આવવાથી મેં ઉચું જેયું, અને 
કલીઓપેટ્રાની અને મારી આંખ મળી; તેણે મારા વિચાર ”ણ્યા, અને 
ભવાં ચઢાવ્યાં, 

તે બોલી “ અમીર બન્ટતી, કેમ, આમાં તે શું, આ તો કંઈ જ 
નથી ! મિસરમાં અમારી છૂપી હિકમતો છે. અને ગરજ પડતાં પૈસો 
ડયાંથી લાવવા તે અમે નણીએ છીએ. બોલ આ સોનાની રકાખીઓની 
તું શાં કીમત ધારે છે, અને સર્વ વાતી વગેરે જે પીરસવામાં આવ્યું છે 
તેમાં શું ખચ થયે! હરે ?” 

તેણે આસપાસ નજર કરી, અને અટકળ બાંધવા હિમત કરીને 
કહ્યું ક;-“આડેક હજાર મોહોારનો ખચ થયો હશે !” 

“અમાર એન્ટની તે માત્ર અડધી જ કીમત આંકી છે! પણુ જે 
રાય તે, એ સરવ તને, અને તારા સાથીઓને, મારી મિત્રાચારીની યાદદાસ્ત 
ટાખલ આપું છું અને વધારે હું હવે દેખાડીશઃ હું પોતે જ ૮૦ હજાર 
માહેર એક વ્રટડૅ પી જશ !” 

“મનહર મિસર તે અસંભવિત છે !” 

તે હસી, અને એક ગૃલામને સફેદ સરકો એક પ્યાલામાં લાવવા 
ડુકમ કયો. જ્યારે તે લાવવામાં આવ્યો યારે પોતાની સામે મૂકી વળી 
તે હસી. એન્ટની પોતાના આસનપરથી ઉઠી તેની નજીક આવી બેડો 
અને સધળા પરે।ણા તે શું કરે છે તે જેવા આતુર થઈ રલ્ા. તેણે આ 
પ્રમાણે કીધું. દેવતાઈ ફેરેના રરીરમાંથી જે લીલમો છેલ્લાં કહાડવામાં 
આવ્યાં હતાં તેમાંનું એક પોતાના કાનમાંથી કાઢયું, અતે તેની મુરાદ કોઈ 
પણુ જણી શકે, ત્યાર પહેલાં પ્યાલામાં નાખી દીધું. સર્વ કોઈ અન્તયબીથી 
દિગમૂઢ થઈ ગયા, થોડી વારમાં તે અમૃલ્ય ઝવાહિર તેજામમાં આગળી 
ગચું અને જ્યારે કાંઈ પણુ રહ્યું નહિ યારે તેણુ પ્યાલો હાથમાં લીધો અને 
“હલાવીને તેમાંના પેયને તરત તે પી ગઈ. 

તે ખોલી “વધારે સરકે! લાવ અય ગુલામ ! હજ મારું અડધું જ 
ખાનું થયું છે !” અને તેણે ખીજું પાનું કાઢયું, તેને અટકાવવા હાથ 
લાંબા કરી એન્ટની ખાલ્યો “બેકસના સોગંદ એમ નહિ થશે ! મેં ઘણું 
જાડ અને તે જ વખતે કંઇ ન સમજ પડે તેવી પ્રેરણાથી હું મોટેથા 
“બલ્યો કે;-- 
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“એ રાણી,વખત નજક આવે છે, મૈન કુઆરાના શાપનો વખત |” 

કલીઓપેટ્રા સટ્રેદ પૂણી જેવી થઈ ગઈ; અને ગુસ્સાથી મારી તરક 
ફરી, અને સર્વ મંડળ મારા ખોલનો ભાવ ન સમજવાથી ચકિત થઈ ગયું. 
તે બોલી “અપશપૃતીઆ! કેરીથી બાલ અને લોખંડના સળીયાને તને 
શાર પઝા વગર નહિ રહે, એ ખાત્રીથી માનજે, હુમેચિસ્‌!” 

એન્ટનીએ પૃછ્યું “આ લુચ્ચો જેશી શું બકે છે ?)ુ ખોલે સાહેબ ! 
તારે ભાવાર્થ ખુલ્લે કર; કારણુ કે, જેઓ શાપતી વાત કરે, તેમણે તેના 
ભાવ જણુવા જ્ેઇએ .” 

“અમીર એન્ટતી, હૈ દેવનો દાસ છું, મારા મગજમાં જે ઈશ્રરી 
પ્રેરણા થાય તે મારે જણાવવી જ્ેઇએ; તેતે! ભાવ હું સમજવી શકતો 
નથી” મેં નસ્રતાથી જવાબ આપ્યે. 
મારો ભપકાદાર પોશાક જેઈ તે બોલ્યો “અય બહુરૂપી ભેદ, તું 
દેવનો દાસ છે! હા! હા! ડીક, હું તો દેવીઓનેો દાસ યાઉં છું, કારણ 
તે ક્રામળ શતિ છે; અતે એક વાતમાં હું તને મળતો છું; હ તેમની 
ગ્રેરણાથી ખોલું છું છતાં ભાવ સમજ શકતો નથી.” તેશે ક્લોઓપેટ્રા 
તરફ જણે સવાલ કરતો હોયતી ! તેવી નજર કરીને જ્નેયું, 

તે અધીરતાથી ખોલી “એ લુચ્ચાને જવાદો, સગારમાં એને! રસ્તે 
કરીશું, સાહેબ-કઓ !” 

મેં નમન કરી ચાલવા માંડયું. જતાં જતાં એન્ગતીને મે એમ 
બોલતો સાંભળ્યો, “એ લુચ્ચા ભલે હોય--સવ મરદ તેવા જ છે-પણુ 
તારા જતેશીને માટે એ તો નછી છે કે, એનો ચહેરે, અને એતી આંખ 
રાજ્વેશી છે, અને વળી એ ઢાજરજવાખી છે.” 

બારણાની બહાર જઈ દું ઉભો. દુઃખથી એવે હં ખિન્ન થઈ ગયે 
હતો, 'ે શું કરવું તે સૂજ્યું નહિ. હું ઉભો તો તેટલામાં કોઈએ મને હાથનો 
શાર કર્યો અને મેં ઉંચું “યું તો ચારમીઅન નજરે પડી. મંડળ હઠયુ 
તેનો લાભ લઈ તે મારી પાછળ સટકી આવી હતી. કારણ કે, દુઃખમાં 
હમેશ તે મારી પાસે જ રહેતી- 

તેણે મને કાનમાં કયું “મારી પાછળ આવ; તારા માથે વાદળ 
ભમે છે !” 

હું તેની પાછળ ગયે. શા માટે ન જઉં? 

આખરે મેં પૂછ્યું “ “આપણે ડયાં જઇએ છીએ ?” 

તે ખોલી “મારા ઓરડામાં; ડરીશ નહિ, કલીઓપેટ્ાના દરઆારની 
સ્રોઓની ફીત્તિ એવી છે કે, તેને વધારે ઝાંખી થવાને ભય નથી. કદાચ 
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કાઈ આપણુતે જશે તો એમ ધારશે કે એ તો પ્યારતું જેડું છે, અતે 
એમાં આજકાલ શરમ જેવું કાંઈ પણુ નથી.” 

હું તેતી પાછળ પાછળ ચાલ્યો અને મેદતીની એક ખાજુએ થઈ 
ઉપર જવાના એક ખાજીના માર્ગ આગળ કોઈને ખખર્‌ ન પડે એમ અમે 
આવ્યાં, અને ત્યાંના દાદરપર ચટી ઉપર ગયાં. દાદર પૂરે! થયે કે રસ્તો 
આવ્યે, તે રસ્તે ચાલ્યાં કે ડાખી બાનનૂએ એક ખારણું આવ્યું, ચાર- 
મીઅન કંઈ પણુ ખોલ્યા વગર અંદર ગઈ, અને હું પણુ એક અંધારા આર- 
ડામાં તેની પાછળ ગયે. અંદર ગયા પછી દરવાજે બંધ ક્યોં, અને એક 
બત્તી સળગાવી. ન્યારે અજવાળું થયું ત્યારે મૈ આસપાસ નજર કરી; 
ઓરડા કઈ મોટા નહોતો; તેને માત્ર એક જ ખારી હતી, જેનાં વીની- 
શયન બંધ હતાં. એદર સામાન પણુ સાદો હતો. સફેદ દીવાલે, થોડી 
સામાનની પેરી, એક જૂની કૂરસી હતી, જેનાપર દાંતીયા, સુગંધી તેલ 
વગેરે સ્ત્રીને લાયકની ચીનને હતી, અને એક સકેદ પલેગ હતો, જેતાપર 
કસખી બિઠાનું અને મચ્છરદાની હતાં. 

તે બાલી “હુર્મેચિસ ખેસ” સેં કુરસી લીધી અને ખેડ, ચારમીઅન 
મચ્છરદાની ખસેડી બિછાનાપર ખેડી. 

તે તરત બોલી, “તે ખાનાનો ઓરડે છેડ્યો, ત્યારે કલીઓપેટ્‌। 
શું બાલી તેતી તતે ખખર છે ?” 

“તાહિ, હ નથા જાણતો.” 

“તેણું તારી પાછળ ત્યા કર્યું, અને હું તેને કંઈ મદદ કરવાને બહાને 
પાસે ગઈ ત્યારે તે ખખડી કે, “સીરૅપીસના સોગંદ, હુવે હું કઈ વિચાર 
કયા વગર છેદી લાવીશ; આવતી કાલે એને ફ્ાંસીને લાકડે લટકાવીશ !” 

મે કલ્ું “ખરં હુશે ! જે બન્યું છે તેના વિચાર કરતાં, એ મને 
મારી તખાવરી એ ત્ને કે હું ભાગ્યે જ માનું !” 

“એઓ ભોળામાં ભોળા માણુસ ! શાથી માની શકતા નથી? પેલા 
સંગેમરમરતા ઓરડામાં તારે ને મતને કેટલું છેડું હતું તે ભૂલી ગયે! ? 
હીજડાઓના છરીના ધામાંથી તને કોણે બચાવ્યો? ક્લીએપેટ્રાએ કે 
મે અતે બ્રેનસે ? સછુર, હું તને કહું છું કે, જે સ્ત્રી તારી સાથે થોડા 
જ દિવસ પહેલાં, તારી અધૉગતા તરીકે વર્તી, તે તને તીચ રીતે મારી 
નંખાવશે, એ તને તારી મૂખાઇથી અસભવિત લાગે છે; તેથી તું માતતે 
નથી, નહિ તું જવાબ જ દ૪ર નાદ-- 

“હું સવેન્નણું છું, અને તને કહું છું, કલીઓપેટ્‌ા કેટલી વિશ્વાસ- 
ધાતિની છે, તે તું જણુતા નથી; તે કેટલી પાપી છે, એની તને ખબર 
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નથી? તે તને અલેકઝાન્ડીયામાં જ મારી નંખાવત; પણુ તારા ખૂનતી 
વાત બહાર્‌ પડવાથી કંઈ ઉશ્કેરણી થશે, એમ પાસ્તી લાગવાથી જ. 
તને બચાવ્યો. તેથી તને હપી રીતે મારી નંખાવવાને અહીં આણ્યો છે; 
ફારેણુ કે, હુવે તું તેને શા કામનો છે? તુ અંતઃકરણુથી તેનાપર આશક 
છે; અને તારાં બળ અને સૌન્દર્યથી તે હવે કંટાળી છે. તારે રાજવશા * 
જન્મવારસેો। ખુંચાવી લીધો છે, અતે દાસીઓની સાથે ખાના વખતે ગુલામની 
માફક તને, રાજાને, ઉભે! રાખ્યો. પવિત્ર ખજાનાને મો ગુમભેદ તારી 
પાસેથી નનણી લીધે !” 

“અને તે તું નનણે છે ?”* 

“હા, હું સર્વ કંઈ નાણું છું: અને આજ રાત્રે તે જૈયું કે ખેમની 
આપત્તિમાં વાપરવાને એકદી કરી રાખેલી દોલત, ખેમન્ પરદેશી રાણીની 
લંપટ મજાહમાં વપરાય છે; તારી સાથે લગ્ન કરવાનું કોલ તેણે કેવી રીત 
પાળ્યું એની તને સમજ પડી છે. હર્મોચેસ્‌--આખરે ખરે શું છે, તે 
તતે હુવે સૂજ્યું ! ” 4 

“હ, હવે હું સારી પેટે સમન્યેઃ. અને તે સોગંદ લાઈ કહેતી કે, 
મારાપર “ચાર રાખે છે અને મેં બેવકુફે તેના બોલ ખર; માન્યા !” 

ચારમીઅને, ઉંચી દદિ કરી કહયું “તેણે એ સાગંદ લાધા કે, તે તારાપર 
પ્યાર રાખે છે? હુમણાં હું તને દેખાડીશ 9 તે કેટલું સાચું છે, તને 


ખબર છે કે આ ધર પેહલાં રું કામમાં લેવાતું? આ ધર્મગુરુનું વિદ્યાલય 
છે, અને હુર્મેચિસ્‌ , ધર્મગુસ્ના રસ્તા પણુ વિચિત્ર છે. આ નાનો આર 
વડા ધર્મગુરતો હતો, અને જે ઓરડા નીચે છે, તે બીન્નઓને એકડ 
મળવાનો હતો. અહીંના જૂના નોકરે, એ અને બીન્ન મેદ મને કહ્યા છે. 
હવે હુર્મેચિસ્‌ , તદન ગુપચુપ થઈ મારી પાછળ આવ |!” 

તેણે દીવો ઓલવી નાખ્યો, બારીના વીતીશયનમાંથી, જે અજવાળું 
આવતું હતું તેને આધારે મારે! હાથ પકડી મને તે ઓરડાના ખૂણા આગળ 
ગધ. અહીં દીવાલપર તેણે કંઈ છુપી ચાંપ દબાવી, અને એક ખારણું 
ઉબડયું, અમે અંદર ગયાં, અને તેણે ચાંપ બંધ કરી. અમે ન્હાના એર- 
ડામાં હ્તા, કાણુ જણે કયાંથી કંઈ અવાજ અહીં આવતા હતા; અને . 
ઝાંખુ અજવાળું આવતું હતું, તેને આધારે મને જણાયું કે, આ ઓરડે 
પાંચ હાથ લાંબા અને ચાર હાથ પહેળેા હતો. મારો હાથ છોડી દઈ તે 
ધીમે ધીમે એર્ડાને છેડે ગઈ અને એક! નજરે દીવા તરક જ્યા કર્યું. 
પછી પાછી %રી, અને ચુપ રહેવા કહી મને સાથે લઈ ગઈ. હવે મને 
ખબર પડી કે દીવાલમાં આંખબારી હતી, જે ખીજ ખાજુએ પથ્થરમાં 
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કોતરકામ કરી બંધ કરવામાં આવી હતી. મેં મારી આગળના કાણામાંથી 
જેયું, અને મને નીચે પ્રમાણે નજરે પડતુ. ૭ હાથ નીચે ખીન્ન ઓરડાની 
જમીન હતી. આ ઓરડા ઘણે! જ શ્ઞણગારેલો હતો, અને તેતી અંદર 
સુગેૈધી દીવા બળતા હતા. એ કલીઓપેટ્‌ાનું શયનગૃહ હતું, અને અમે 
જ્યાં ઉભાં હતાં, યાંથી દશ હાથને છેટે સોનેરી ખેઠકપર તે અને એન્ટની 
ખેઠાં હતાં, આ જગ્યા એવી ખાંધી હતી કે તીચે જે કંઈ વાત થાય તે 
ખેલે બોલ ઉપર સંભળાય. કડલોઓપેટા બોલી “અમીર એન્ટની, તું 
મારા ગરીખખાતાથી ખુશ થયે! ?' લડ્વેૈયાના શૂરા અવાજે તે બોલ્યો 
“સિસર, મેં "ખાનાં આપ્યાં છે, અને ધણાં લીધાં છે, પણુ તારા જેવું કયાંય 
જતૈયું જ નહિ અને બતે કે આ્રીઓને પસંદ પડે એવાં મધુર અને વિવેકી 
વાગ્યો। ઉચ્ચારતાં મને આવડવું નથી, છતાં મારી કઢંગી રીત પ્રમાણે 
કડું છું કે, ભપકાદાર ખાનામાં તું સવથી વધારે કીમતી ઠુતી, તારા ગુલાખી 
ગાલની આગળ રતો દાસ, પણુ રદ છે; તારા વાળતી ખુશબો આગળ 
ગુલાબ પણુ કંઈ જ નથી, અને ચળકતાં પાના કરતાં પણુ તારી આંખો 
વધારે સુંદર છે!” 

આ રું! એન્ટતીને મોઢે વખાણું |! જેનાં પ્રપાણુ કડવાં છે તેને 
પોટેથી આ મધુર વાડ્ય સું! આ તો વખાણુ જ છે! 

તે વળી બોલ્યો “ખરેખર આ બાદરાહીખાનું હવું, અને તે પેલું 
પાનું વ્યર્થ ગુમાવ્યું તેથી હું દિલગીર છું, અને સેન કુઆરાના શ્ાપતી 
અપશમુન ભરેલી વાત કરનાર પલે તારો જેશી શું બકયો ?” 

તેના આનેદી ચહેૅરાપર ફેર%ાર થઈ જતો રહો, “હું નનણુતી નથી. 
થોડા દિવસપર કૈઈ ટેટા વખતે એ ધાયલ થયો હતે; અને તેથી હું ધારું 
છં કે એનું મગજ ખસી ગયું છે!” 

“એના ચહેરાપર એમ લાગ્યું નહિ; તેમ જ વળી તેના અવાજમાં કઈ 
એવા ભાવ હતો, કે જે મને દેવવાજ્ી જેવો ભણુકારો આપે છે. વળી 
(મિસર, તારા તરકફ્‌ એવી વિચિત્ર આંખો કાઢી જેઈ રજો, કે જાણે તારાપર 
તેનો પ્યાર અને ધિકાર બતન્લે હોયને !” 

“અમીર એખ્ટની, તે વિચિત્ર માણુસ છે, અને વિદ્દાન્‌ છે, હું પોતે 
પૃણુ કરોણ્વાર એનાથી ડર છું; કારણુ કે, મિસરના ભેદોમાં એ બહુ પ્રવીણ 
છે. તને ખખર છે કે, એ ખાદશાણહી ઝુડુંબનો છે, અને એકવાર સને મારી 
નાખવાને એણે કાવય રચ્યું હતું! પણુ મેં એને જતી લીધા ૭તાં મારી 
નાખ્યો નહિ. કારણુ કે એની પાસૈતા 'હૃપા ભેદ મારે ન્નણુવા હતા; અતે 
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ખરેખર ડહાપણું ભરેલી એની સર્વ ગુપ્ત જ્ઞાનની વાત સાંભળવાનું મને 

બહુ પસંદ હતું.” 

_“બ્રેકસના સોગેદ, મતે એ લચ્ચાની અદેખાઈ લાગે છે, અને 
મિસર, હવે?” 

“અને હવે મેં સર્વ તાન એનામાંથી ચૂસી લીધું છે; એટલે એતી ખીક 
રાખવા જેવું કેઈ નથી. તે જ્યું નહિ કે, ત્રણુ રાત્રિથી હું રોજ મારા ગુલામે! 
સાથે ઉભે! રાખ)ી એની પાસેથી વખત જણાવવાનું કામ લઉં છું ! તારી 
જીતમાં બંદીવાન થયલા 'ે।!ઈ પણુ રાજાને જેટલું આ મિસરના કુંવરને મારી 
. પાછળ ઉભે રહેવાથી લાગ્યું હશે, તેટલું તો લાગ્યું તહિ જ હોય ?' 

અશીં, ચારમીઅને મારે! હાથ દખાવ્યે. 

“હુવે આપણુને કઈ પણુ અડચણુ એ નહિ કરે,” કલીઓપે ધીમેથી 
છેલી “ફાલ સવારે એ મરી જશે. છુપી રીતે અને ત્વરાથી એને મારી 
નાખવામાં આવશે, અને એનું ચું થયું તે કોઈ પણુ ન્નણુશૈ નહિ. આ 

નકી કર્યું છે, ખરેખર અમીર એ નડી જ છે, હું ખોલું છું હતાં આ 
માણુસને ડર મારા મનમાં રહે છે, હમણાં જ એને અંત આણુવાને મારે 
મત તૈયાર થઈ રહ્યું છે. ડારણુ કે, ન્યાં સૂધી એ જીવશે તયાં સૂધી મને 
ચેન પડવાનું નથી !” અને તેણે ઉદવાને વિચાર કયૉ, 

તેનો હાથ પકડી તે ખોલ્યો “એ સહુ સવારના થઈ રહેશે. સિપા- 
હીએએ અયારે દારુ પીધો છે, એટલે કામ બરાબર થશે નહિ. વળી 
ઊંઘતા માણુસને મારી નાખવે! મતે પસંદ નથી !” 

તે વિચાર કરી ખોલી “કદાચ સવારમાં પક્ષી ઉડી જાય ! એના કાન 
તીદ્દજુ છે અને એવી ચીજેની મદદ એ મેળવી શકે છે, કે જે આ દુનિ- 
યાતી છે નહિ. કદાચ હમણાં પણુ ભૂત થઈ, આપણી આ વાત તે સાંભ- 
ળતો છુશે! ખરેખર કહં તો મારી નજીકમાં એ હોય એમ મને લાગે છે. 
હું તને કહું છું--પણુ નહિ, જવા દે. અમીર એન્ટની મારી દાસીનું જરા 
કામ કરે. મારા માથાપરથી આ તાજ છેડા. મારું માથું એથી ભારે 
થયું છે, આસ્તે, મને ઇજ્ન ન કરતા--એમ.” તેણે તે તાજ ઉચકયું, અને 
તેણે પોતાના લાંબા વાળ જટા કર્યા, જે એક ઝખ્ખાની માફક તેતી આસ- 
પાસ પથરાઈ રહ્યા. 

તે ધીમેથી ખોલી “મસર, તારું તાજ પાછું લે, મારા હાથમાંથી 
તે પાછું લે, ડે એ તારી પાસેથી છીતવી લઇશ નહિ |! તારા સુંદર્‌ કપાળ- 
પ૨ તે બરાબર પહેર !” 
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તે હસીને તેના તરફ જેઈ બોલી “મારા મેડરબાન, એથી તમે ચું 
કહેવા માગે! છે! ?”' 

“હું શું કહું છું? લે સારે સાંભળ. રાજ સંબંધી તારાપર મૂકાયલા 
ગુન્ડાના જવાબ દેવા તું મારા હુકમથી આવી; અને વું એમ પારે છે 
કે, જેવી તું છે તેવી ન હોત તે, નાઇલ નદીની રાણી થયા વગર રહેત 7 
કારણુ, એટલી તો મારી ખાત્રી છે કે, તારાપર્‌ મૂકાયલા આરોપ ખરા છે. 
પણુ તું આવી છે તેથી-અતે સાંભળ, કુદરતે સ્્રીને એટલે! ફાયદો કટી 
કયો નથી-હું તને સર્વ ક્ષમા કરું છું ! સદ્ગુણુ, સ્વ દેશાભિમાન કે «હ અવસ્યાને 
માન આપજે; માફ ન કરે, તે સર્વ તારી ખુબસુરતી અને મનોહરતાને લીધે 
માફ કરૂ છું ! જે ત્યારે સ્રીની ખુબસૂરતી અને લાવણ્ય કેટલાં ડ)મતી છે ! 
તે રાનઓને પોતાની ફરજ ભૂલાવે છે, અતે ધતસાફને &ગી આંખ મીચામણુ 
કરાવે છે કે રખે, તે તલવાર ઉગામે. ઓ મિસર, તારં તાજ પાછું લે ! 
તે ભારે છે, હતાં તને ઇનશ્ન ન ડરે એ જવાનું કામ મારં નથ.” 

તે બોલી “મહાન અમીરજદા, આ વચન ખરેખર રાજને લાયડનાં 
કે. ચક્રવર્તી રાજનને શોભે એવાં ઉદ્દાર અને માયાળુ વાકયો છે અને ને 
મેં કંઈ ગન્હા કર્યા હોય તો, તે વિષે હૂં કહુછુ કે, મેં એન્ટતીને આળખ્યે 
જ નહિ; કારણ, એન્ટનીતે એઃળખ્યા પછી કેણણુ તેની મરજી વિસ્ટ્ કરે 
સર્વ સ્રીઆની આગળ જે દેવરૂપ છે, અને જેમ સૂર્વ પુષ્પાનું આકર્ષણુ 
કરે છે; તેમ મનનું આકર્ષણુ કરતા? સામે કઈ સ્ત્રી તલવા2 ઉગામી સક, 
અને સ્ત્રીને છાજતી સભ્યતાને નનળવી શક? વધારે હં ચું કહું? આટલું 
જ-મહાન્‌ એન્ટની, તે તાજ મારા માથાપર્‌ પાછું મૂક; અને તે એક બહ્વીસ 
તરીકે હૂં કબૂલ રાખીશ અને તેને બેવડા પ્યારથી ચાહી તારા લાભને 
માટ જ સાચવીશ. હવે હું તારી તાબેદાર રાણી છું, અતે એન્ટ- ઝે 
રામનો શહેનશાહ થશે, અને ખેમનો બાદશાહ થશે, તેને મિસર તરફથી હ 
વંદન કર છુ.” ી 

અને તેના માથાપર તાજ મૂકી, તે આ રંલાના ઉષ્ણુ શ્વાસથી કામાતુર 
થઈ તેની સામું ટીકીટીકી જેઈ રહા. આખરે તેને બન્ને હાથે પકડી પોતાની 
પાસે લઈ તરણુ ચુંબન કર્યા અને બોલ્યોઃ:--કલીઓપેટ્રા, હું તને ચાહું છું, 
કાધ્તાપર જેટલો પ્યાર મને નહિ થયે! હોય, તેટલે તારાપર થયે! છે; 
ઓ સોદયેની જીવતી પ્રતિમા!” તે મંદહાસ્ય કરી તેના આલિગનમાંથી 
“ટી ગઈ, અને તે સાથે તેના માથાપર જે પવિત્ર સાપનું સોનાનું ગુચછી 
જ્સંહૃડું પહેરેલું હતું તે નીચે પડયું અને અંધારામાં ગબડી તું ર્યું. 

વપ 
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ગા શકુન મે ભેયું, અને ધણી ગમગીની છતાં તેનો ભાવ હું સમજ્યે!; 
પણુ આ જ્ેડાને તેની કંઈ ખબર પડી નહિ. 

તે બહુ મધુરતાથી બોલી “તું મને ચાહે છે? હું કેમ જાણું ઝે 
તારે! મારાપર પ્યાર છે ? કદાચ ફ્લવીઆ-તારી પરણેતર ફલવીઆને 
તું ચાહતો હશે !” 

“તિ કુલવીઆને નહિ: એ તો કલો ઓપેઢાને, માત્ર તને જ; આ 
દુનિયાની અન્નયખી, ધણી સ્ત્રીઓએ મારાપર પ્યારથી ન્હાતપણુથી જ્નેયું 
છે; પણુ તારા જેવી આ મેં ત્તેઈ જ નથી, અને તેવો પ્યાર મતે થયે જ 
નથી. ડલીઓપેટ્ા, તું મને ચાહી શકશે, અને વષ્નાદાર રહેશે? નહિ કે 
મારી સત્તા અને મારા મોભાને ખાતર કે હું તને કંઈ આપી શકે કે તારી 
પાસેથી કઈ લઈ શક, તેને ખાતર કે મારા તેજસ્વી નસીબતા સિતારાને 
ખાતર; પણુ માત્ર મારે જ ખાતર, એન્ટતી જે લશ્કરમાં રહી ભદદ સિપાહી 
થયે તેને ખાતર જ ! આનંદી, અસ્થિર, અએન્ટની, જેણું દોસ્તને છો. બે 
નથી, ગરીબને લૂટ્યો નથી, ' શ્તુને અજણુતાં પણુ માર્યો નથી, એના 
ખેન્ટતીને તું ચાહે છે? ખોલ મિસર, તારે મારાપર પ્રેમ છે? તને તું 
હા કહે તો રમતી રાજધાનીમાં તખ્તનશીન થવાથી મને જેટલી ખુશાલી 
નહિ થાય, તેટલી ખુશાલી થશે.” 

અને જેટલો વખત તે ખોલ્યો તેટલો વખત, તે અજબ દૃછિથી 
તેની સામે “ઈ રહી અને સચ્ચાઈ તથા પ્રામાણિકપણાને! ભાવ તેમાં મને 
દેખાયો કે, જે તેણે મારા વિષે કોઈ પણુ દહાડો દેખાડ્યો નહોતો. 

તે બોલી “તું સાચું કહે છે, અને તારા ખોલ મને મધુર લાગે છે-- 
છાલ જેમ છે તેથી ઉલડું હેય તો પણુ મીઠા જ લાગે. કઈ સ્ત્રી દુનિ- 
યાના રાજને પોતાની આગળ ઘૂટણીએ બેઠેલો જેઈ ખશ ન થાય ? 
પણુ છાલના વખત પ્રમાણે એન્ટની, તારા બોલ કરતાં વધારે મીદું રું 
છરે ? તોફાની સમુદ્રમાં ઝોકા ખાતા ખલાસીને શાંત બંદર કેવું લાગે ₹ 
ખ્રે જ તે મીંડું લાગે ! બિચારા તપસ્વી યોગીને તપના માર્ગમાં પશ્વર|- 
સુખ કેવું લાગે--પથ્વીપર્‌ સૂયૈતું ઉગનું કેનું લાગે? અરે આનેદમય ! પણુ 
“ખરે, અમાંતું એક પણુ, કે દુનિયાની સર્વ પ્યારી ચીજે, આ એન્ટની, 
તારા શિષ્ટ બોલની મધુરતાની બરે।બરી કરી શકે એમ નથી! 

“કારણુ તું જણુતો નથી,-કદી જાણુરે પણુ નહિ-ક મારી જ્દિગી 
મને કેવી ખાલી શત્ય લાગી છે! જ્યારે દુતિયાના એવે જ નિયમ છે કે, 
માત્ર પ્યારમાં જ સ્રી શૂન્યપણું ભૂલી જય છે ! અને કોઇપર્‌ મારે પ્રેમ 
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બેધાયલે! નથી,-આજતી સુખી રાત્રો સિવાય, કે!ઇપણુ દિવસ હું પ્યાર 
બાંધી શ્રકી નથી; તો મને તું આલિગન કર, અને આપણે પ્યારના સોગંદ 
લઇએ, કે જેથી તે પ્રેમ જ્યાંસુધી જીવ છે ત્યાંસુધી કદી પણુ ટૂટે નહિ. 
સાંભળ ! એન્ટની ! હમણાં અને હવેપછી તારી તરફે વકાદારીના હં સોગંદ 
લઉંછું! હુમણાં અને હવે પછી હં તારી અને માત્ર તારી જ છું.” 
હવે ચારમીઅન મારે હાથ પકડી સને ત્યાંથી લઈ ગઈ. 
પાછાં અમે ઓરડામાં દાખલ થયાં, અને દીવો સળગાવ્યા બાદ તે 
બોલી “તારે. વધારે કંઈ જેવું છે ?” 
મેં જવાખ દીધો “નહિ, મારી આંખ ઉઘાડી જે !” 
2 
મડરણ્‌ ૧૬ સું. 
ચાર્મીઅનની યુક્તિ; ચાર્મીઅનની કબલાત; અને 
હર્મેચિસને। જવાખ. 
થોડીકવાર સૂધી તો હું નીચું ધાલી બેસી રહ્યો, અને લન્જથી મારે 
હૈયું ભરા ગયું. છેવઃ આ પરિણામ? મારા સોગંદ મેં તોડ્યા તે આ 
દિવસને માટે; પીરેમીડને ગુમ ભેદ મેં આ વાસ્તે કલો ? મારં રાજ્ય, મારી 
આબરુ અને કદાચ સ્વગમસાં જવાતી આશા મેં આટલા માટે ધૂળ- 
ધાણી કાધી ? તે રાત્રે જેટલી દિલગીરી મને થઈ હશે, તેટલી દુતિયામા 
બીન્ન કોઇ માનવીને થવાનો સંભવ હતો! ખરે કોઇને પણુ નહિ! મારે 
કયાં જવુંદ મારે સું કરવું: 1દદલગીરીથી ચીરાયલા મારા હૃદયમાંથી અદે- 
ખાપ્તતો પોકાર થયે | જે સ્ત્રીને માટે સેં સર્વસ્વ ધૂળ કીધું ને જેનાપર 
મારા અંતઃકરણને પ્રેમ બાંધ્યો હતો, તે સ્રી આ વખતે-અરે તેતો વિચાર 
જ મારાથી થઈ શકતે નથી; આ અતિ દુ:ખદ અવસ્થામાં મારી આંખો- 
માંથી લેહીનાં આંસુ વષ્યૉ. 
યાર્મીઅન મારી પાસે આવી. મેં જેયું તો તે પણુ રડતી હતી. 
મારી આગળ ધૃટણીએ પડી, તે ડચકાં ખાતી ખોલી; “હુર્માચસ, રડ ના! 
મારાથી તારું રડવું જેઈ શકાતું નથી. અરે તું સું કામ ચેત્યો નહિ ? ચેત્યે 
હે।ત, તા તું સુખી થયે! હોત, અને આ સ્થિતિએ પહોંચત નહિ. હંમચિસ,_ 
સાંભળ, પેથી જડી, મેપ જે કહ્યું, તે તેં સાંભળ્યું ? કાલે તને મારાઓને 
હાથ તે આપનાર છે 
મે ડચકાં ઈ કહું “એ જ ડીક છે.” 
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“તહિ, તે ઠીક નથી. હર્મેચિસ, તેને આ છેલ્લી જીત તારાપર્‌ તું 
મેળવવા ના દે. તારા જીવ સિવાય તેં સર્વ ખોયું છે; અને જ્યાં સૂધી છવ છે, 
ત્યાંસૃધી આદ્યા છે; અને આશ્ચા છે તે। વેર્‌ વાળવાનો વખત પણુ મળશે.” 


મારી જગ્યાથી હું ઉડી ખોલ્યો “ખરે, તેનો મેં વિચાર કીધો 
નહેતેો ! વેર લૈવાનો વખત આવરે ! વેર લેવાય તો તો સંતોષ વળે !” 


તે બોલી “ હુમેંચિસ્‌ ; સંતોષ વળે, પણુ કીનો એવું તીર છે કે, 
જે કે નેમ ચૂક્યા તો મારનારને જ ભોંકાય છે. મને તેને અનુભવ 
થયો છે. પણુ હવે વાત કરવાથી કે દિલગીર ચયાથી શું બનતાર છે ? 
ભવિષ્યમાં વાત કરવાને નહિ તો, ગમગીન થવાને આપણુને ધસ વખત 
મળશે. તારે નાસનું જેઈએ, મ્રભાત થતાં પહેલાં તારે ભાગવું નેધએ જ. 
જે આ યુક્તિ સાંભળ-કાલે અલેકઝાન્દ્રીઆથી ફળ કુલ ભરી એક વહાણુ 
આવ્યું છે, તે સહવારે ઉપડનાર છે. એના નાખે છ એળખું છુ 
પણુ તને તે આળખતો નથી. હું તતે એક સીરીયાના વેપારીનો પ 
આણી આપીશ, અને તેવો જ વેશ તારા બતાવીશ. એ સતે આવ 
છે, અને નાખુદાપર એક ચીટ્ઠી આપીશ, એટલે તે તને અલેકઝાન્દ્રીઆ 
દ જરે. તું વેપારના કામે જતો હોય તેવો જ ડોળા કરજે, ચોકીપર 
આજે બ્ોતસ છે, જે તારો અને મારો મિવ્ર છે. કદાચ, એને કેઈ 
વહેમ જરે, કે વખતે ન પણુ જય; ગમે તેમ હે પણ સીરીયાને। વેપારી, 
ચોકીમાંથી સલામત જશે, કેમ તારે શું ધ્યાન છે :? 


મેં બેદરકારીથી જવાબ આપ્યો “ડીક છે, પરિણામ શું આવશે, તેની 
મને દરકાર નથી.” 


“ત્યારે તું જરા અહીં થોભ, હુમેચિસૂ તેટલામાં દું સર્વ તૈયાર કરે 
છું, અને હુર્મિચેસ્‌ , બહુ દિલગીર ન થવું; તારા કરતાં બોજા, એવા ધણા 
છે, કે જેમને વધારે દિલગીર ચવું નેધએ.” 

જાણે કાંટાની શચ્યાપર સૂતો હોઉ, એગું મને દુઃખ થતું હતું. મો 
મધ્યરાત્રીએ તોની સમુદ્રમાં વીજળી થાય, તેમ જે વેરના વિચાર મારા 
મગજમાં થયા ન હોત, તો! મારું ભાન જ જવું રહેત. આખરે તે પાછી 
આવી, અને તેના હાથમાં કપડાંનો ભાર હોવાથી તે હાંફતી હતી. 

તેણું કહ્યું “લે આ ઝબ્ત્રો અને આ લખવાનાં સાધન, તથા 

સર્વ જરૂરતની વસ્તુઓ હાજર છે; બ્રેનસને,પણુ હું મળી છું, અને કહ્યું 
છે કે સૂર્યાદ્ય થતાં પહેલાં, એક સીરીયાને વેપારી જનાર છે. તેણે 
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જે કે ઉંધતો હોય એવો હોંગ કર્યો છતાં માફ કહેતું હું ધારે છું કે, તે બરા- 
બર સમજ્યો. કારણુ બગાસાં ખાતાં ખાતાં તે ખોલ્યો કે, “ માત્ર 'હપી 
નિશાની “એન્ટની” નનણુતા હરે તો એક શું પણુ પચાશ વેપારી ભલૈ 
તેમના કામે જય.” 

આ નાખુૃદાપરનો કાગળ છે, અને વહાણુ તો તું ભૂલી શકરો જ 
નહિ. કારણુ કે, બંદરમાં જતાં તે જમણુ! હાથપર લાંમરેલું છે, અને તે 
નાનું કાળા રંગનું છે, વળી ખલાસીઓ હંકારવાની તૈયારી કરી રહ્યા છે. 
હવે હું બહાર ઉભી છું તેટલામાં તું તારાં કપડાં બદલ. 

તે ગઈ કે, મેં મારાં ભપકાદાર કપડાં ફાડી નાખ્યાં; અને તેના 
ઉપર થુકયેો! તથા પગે ચૅ!ળી નાખ્યાં. પછી મેં વેપારીનો સાદો લિબાસ 
પહેર્યો, મારી કમ્મર ખાંધી, તેમાં એક છરી ખોસી, અને પગે સાદા જેડા 
પહેર્યા. તે કામ પૂરું થયું કે ચારમીઅન અંદર આવી, અને મને જેપ્ 
ખે!લી *“૭% તું રાજવંશી હુમેંચિસ છે; હજી વેશ ખામી ભરેલો છે, ' પછી 
તે કાતર લાવી, અને મને ખેસાડી, મારા લાંખા વાળી કતરી તદ્‌ત 
બારીક કર્યા, પછી સ્ત્રીઓ પાસે આંખો કાળી કરવાતા રંગ હોય છે, તે 
તે લાવી, અને કૅઈ યુકિત પ્રમાણે તે મિશ્ર કરી મારે મોહે તથા હાથે, 
અને જ્યાં બ્રેનસની તલવાર લાગી હતી, તે સફેત કાપાપર્‌ તે રૈંગ ભંસ્યો; 

તે જરા હસીને ખોલી “હવે તને કોઈ ઓળખશે નહિ--હુ્માચેસ , 
સખુર, હજી કંઇક રહી ગયું” અને એક પેટીર્માથી સોનાના સિકાથી ભરેલી 
કથળી તે લાવી. 

તેણે કહ્યું “લે આ પણ્‌ રાખ, એની તને બ્રણી જરૂર પડશે.” 

““ ચારમીઅન, તારા પૈસા મારાથી લેવાય નાહ.” 

“કઈ નહિ, લેં, સેપાએ તે આપણા કામમાં વાપરવાને આપ્યા 
હતા, તે તને લેવાને કંઈ હરકત નથી. વળી કદાચ મારે પેસા જેઇશે, તો 
એન્ટતી જે ધણું ખરં મારો રાજા થશે, તે આપશે; કારણુ કે, માર્‌ એના- 
પર્‌ ધણો ઉપકાર છે, અને તે એ જણે છે. ચાલ એવી નજીવી ખાખત- 
પર વખત ગુમાવ ના અને હુમૈચિસ, હજ તું પૂરો વેપારી તથી થયે,” અને 
તેણે સિક્ા મારી ચામડાની થલીમાં નાંખ્યા, અને વળી એવી હોશિયારી 
વાપરી કે, બાકીનાં કપડાં જે રહ્યાં હતાં તે રંગી બરણીમાં નાખ્યાં અને મારે 
મોટું ફરી તેથી ધોવાને કહ્યું. વળી મારો આગલે કીમતી શિબાસ પેલા 
હૃપા ઓરડામાં સંતાડ્યો. આખરે સર્વ તેયારી થઈ. 

મ પૂછયું “મારો જવાનો વખત થયે ₹' 
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“હજી નહિ; હુર્મેચિસ, જરા ધીરજ રાખ; હજી એક કલાક મારી 
સોબતમાં મને કે કમને ગાળ અને પછી કદાચ છેલ્લી સલામ.” 

મેં કહયું, “કે આ વખત મૈણાં મારવાનો નથી.” 

તે ખોલી, “મારા ઉતાવળીઆ સ્વભાવને માટે મને માફ કરજે; 
પણુ ખારા ઝરામાંથી પાણી કડવું જ નીકળરે. હુમેચિસ બેસ, તું ”નય 
ત્યાર પહેલાં મારે તને વધારે કડવા બોલ કહેવા છે.” 

સ જવાબ દીધો “તારે કહેવા માંડ; ગમે તેવા કડવા ખોલની હવે 
મારાપર કંઈ અસર થવાની નથી.” 

' અદ્બવાળી, મારી સામે તે ઉભી. રદીવાનું અજવાળું તેતા ખૂબસૃ 
રત ચહેરાને પ્રકાશિત કરતું હતું; તે ચહેરો ફ્િકો થઈ ગયે! હતો, અને 
આંખોની આસપાસ ધણી કાળાશ પથરાઈ હતી. 

ખે વખત ઉંચું જેઈ, ખોલવા ગઈ, પણુ તેનાથી બોલાયું નદિ. 
આખરે જ્યારે બોલી શક#ી, ત્યારે ખોખરા ધીમાં અવાજે, “હું તને જવા 
દઈ શકતી નથી. ખરું જણાવ્યા વગર હું જવા દઈ શકતી નથી. હુમ- 
ચિસ, તને કફૂસાવતાર હું હતી!” 

સેગેદ લઈ હું ઉભો થયે, પણુ તેણે મારો હાથ પક. 

તે બોલી “ ખેસ, ખેસ, અને સાંભળ, ખધું સાંભળ્યાં પછ, 
તારે જે કરવું હોય તે મને કરજે. ધ્યાન દૈ, તારા કાકા સપાની કબ” 
જ્યારે ખીજ વાર હું તને મળી, ન્યારથી તારાપર હું મે।હિત થઈ- 
પટલે દરજે તેનું તને સ્વખ્ત પણુ નથી. ક્લોઓપેટ્રાપરના તારા બ્રેમને 
[વિચાર કર્‌; અને તેથી બેવડો અને તેથી પણુ બેવડો અને યારે કદાચ 
મારા બ્રેમનો કઈક આભાસ આવશે. બ્રેમ, દિતિ પ્રતિદિન, વધતો ગયે, 
' એટલે સૂધી કે તારે માટે જ માત્ર હે જવતી હતી. પણુ તું બેદરકાર 
હતો-ખેદરકારથી પણુ વધારે. એક જવતી સ્રી તરીકે મને ગણુવાને બદલે, 
માત્ર હું તારા નસીબની કેૅચી હોઉં, એમ તે મને ગણી. અને વળી મેં 
નેયું-ખરે તે પોતે નનણ્યું હશૈ; ત્યાર પહેલાં મે જાણ્યું કે, જે તુકસાન- 
કારક કિનારાપર તારં વહાણુ ભાંગ્યું છે, તે તરફ તારા મનનું વલણુ 
મજબૂત થયું. આખરે, તે રાત્રિ, તે ભર્યકર્‌ રાત્રિ આવી કે જે રાચે, 
મારો સ્માલ, રસ્તામાં નાખી દેતાં અને મધુર શબ્દથી મારી રાણીની 
બક્ષીસ ગ્રહુણુ કરતાં, મેં તને જ્નેયો. ત્યારેૅ-તું “નણે છે, કે મારં મનતું 
કળી ન શકયો ત્યારૅ-મેં દુઃખતી મારીએ સવ તને જણાવ્યું. અને હુમૅ- 
થિસ્‌, તે વખતે, તેં મારી મસ્કરી કરી,! અરે શરમ છે! ત તારી 
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મૂભોઈમાં, મારી મસ્કરી જ કરી! હું તયાંથી ગઈ, પણુ મારા મનમાં 
સ્રીના મનમાં જે ઉભરા સ્વાભાવિક ચાય, તે થવા લાગ્યા. કારણુ. કે, હવે 
મારી ખાત્રી થઈ કે તું કલીઓપેટ્રાથી મોહિત થયો હતો: અને એવી રદ 
ધેલી જેવી થઈ ગઈ કે, તે જ રાત્રે તને ઉઘાડો પાડત; પણુ મેં ધાર્વુ- 
હજ નહિ, હજી નહિ; કાલે કદાચ તું જરા પીગળશે, સવાર પડી, અને 
આપણી યુક્તિ પાર પડવાની સર્વ તેયારી થઈ રહી હતી કે જેથી તું ફેરા 
બનત. હું પણુ સવારના આવી-તને યાદ હશે. અને જ્યારે મેં મમેમાં 
વાત કરવા માંડી, ત્યારે વળી તેં નનણે કંઈ નકામી વાત હોય, અને પળ 
પણુ વિચારવા લાયક ન હોય એમ ધારી મને તેં ધિકારી કાઢી; અને જ્યારે 
મે જેયું કે કેલીઓપૈટ્રાપર તારો બરેમ હતો-જે તું જનણુતો! નહેોતો- 
તેથી તું આમ કરતે હતો-ત્યારે તો હું ગાંડી જ થઈ ગઈ; અને 
મારા મનમાં જાણે કઈ ભૂત ભરાયું હોય એવું થયું, જેથી હં મારું ભાન 
ભૂલી ગધ) મારાપર હં કંઈ પણુ કામૃ રાખી ફંકી નહિ. અને તેં મારા- 
પર્‌ ફિટકાર કર્યો, તેથી, આ હમેશ સૃધી લાજવા જેવું કામ મેં ક્યું-- 
કલીઓપેટ્‌ાના ઓરડામાં હું ગઈ અને તને અને તારી સાથે મળેલા 
સર્વને ઉડા પાડ્યા. મેં કશ્યું દે તારાથી કેઈ લખાણુ પડી ગયેલું જે મારા 
હાથમાં આવવાથી મેં સવ નણયું છે.” 

મેં નિશ્વાસ નાંખ્યો, અને ચુપ બેઠો, અને દિલગીરીથી મારા તરફ 
“જતી તે ખોલી “કાવત્રું બહુ અચંખોા ઉપશ્વે એવું અને ઉડાં મૂળીયાં 
નાંખેલું તેણે જ્યારે નનણ્યું, ત્યારે તો તે ગભરાઈ; અને પહેલાં તો 
સયસ કે સાઇપ્રસ નાસી જવા વિચાર ક્યોં, પણુ મેં સમજાવ્યું કે બધા 
રસ્તા બંધ છે. પછી તેણે તને તારા ઓરડામાં મારી નાંખવાનો વિચાર 
કર્યો, અને તે વિચારમાં હૈં તેને છોડી જતી રહી, કારણુ કે તે વખતે 
તારા મૌતમાં હું ખુશ હતી-જે કે તેથી રડી રડીને મારે પણુ જત્ર 
આપવે પડત-પણુ મેં હમણાં જ સું કહ્યું! વેર એવી ચીજ છે કે, ધણી 
વેળા વેર લેનારને જ નુકસાન કરે છે, તેમ જ મને થયું. કારણુ કે, મારા 
ગયા પછી, અને તારા આવતાં સધીમાં, વધારે ઉંડી યુક્તિ તેણે રચી, 
તેને તને મારી નાખતાં ખીક લાગી; કારણુ કે, તેથી વધારે ઉશ્કેરણી થાત. 
પણુ તેણે જ્યું ક બીજાઓને શ્રકમાં નાંખી તને જીતી લેવે।, અને તું 
વિશ્વાસધાતક છે એમ દેખાડવું, એ યુક્તિ કાવત્રાને મૂળમાંથી છેદનારી 
થઈ પડશે. આ યુક્તિ મનમાં ઉભી થઈ. એટલે તેણે હિમતથી માથે 
કામ લીધું અને તું જણે છે, હમૅચિસ, કે તને કેમ જત્યો અને આવી 
રીતે મારાપર જ મારે કેકેલું વેરતું તીર્‌ પડયું ? સવારે મેં ન્નણ્યું કે, મેં 
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વ્યર્થ પાપ ફર્યું, બિચારે। પાલસ મુઓઆ અને જે કામ કરવાના મેં સોગદ 
લીધા હતા, તે જ મેં ઉધાર્ડું કર્યુ, અને જેને હું ચાહતી હતી તેને લંપટ 
મિસરતે હાથ જવા દીધો.” 


તેણે માથુ નમાવ્યું, પણુ હું કાંઈ બોલ્યો નહિ એટલે આગળ 
ચલાવ્યું. “હુમૈચિસ, મારં સધળું પાપ કહેવા દે, અને પછી ૪તસાક 
કર. પછી આમ બઅન્યું;-કલીઓપેટ્‌ાનો પ્રેમ તારાપર અડધો બધાયે, 
અને તારી સાથે લગ્ત કરવાનો તેણે વિચાર કયૉ. તેના આ કા 
લીધે, તેણે દગામાં ભળેલા બીજાઓને બચાવ્યા. આવા વિચારથી, કે શે 
તારી સાથે લગ્ત કરે તે તેઓ મિસરને। પ્યાર ખેંચવામાં મદદક,૫ થાય, 
અને વળી તેણે તને ક્સાવ્યો, અને તે મિસરતી જપી દોલતને ભેદ તેને 
કહ્યો કે, જે દોલત આજે એન્ટનીને ખુશ કરવામાં તે ઉરાડે છે. અને 
ખરું કહે તો તે વખવે તેનો વિચાર પોતાના સૌગેદ પાળી તને પરણુ- 
વાનો હતો; પણુ તે જ સવારે, જ્યારે ડૈકીયસતા આવવાના વખત થયે, 
ત્યારે મને ખોલાવી, પોતાના સર્વ વિચાર કલ્યા. મારા લાવળ"યવિશે તેને 
ધણે સારો મત છે અને તેથી મને પૂછ્યું કે, એન્ટતીની દરકાર ન 
કરતાં તને પરણુવું, કે એન્ટતીને છાથપર રાખવે।? અને તે મારે। સથળે 
દોષ સાંભળ-અદેખાઇને લીધે તને તેના ખાવિદ તરીક જેવાને બદલે 
એન્ટનીને હાથપર રાખવાની મેં તેને સલાહ આપી. મે ઝેલીયસપાસેથી _ 
વાતમાં જણી લીધું હતું કે, જે કલીઓપેટ્ા એન્ટનીને મળરો તો તે પાકા 
ફળની માફક તેતા પગે પડશે અને મારી યુકેતનું પરિણામ મ તને 
દેખાડ્યું. એન્ટતી અને ક્લીઓપેટ્‌ા એક ખીનના પ્યારમાં ગોથા 
ગયાં છે અને તું લૂટાયો છે અને હું સર્ષ સ્રીમાં દુઃખી થઈ છું. કારણ 
કે, મે જ્યારે હમણાં તને દ્લિગીરીમાં વલોપાત કરતો જયો ત્યારે તારી 
સાથે મારું હ્યું પણુ કાઢયું અને મારા સર્વ પાપનો બોજે વધારે વાર 
ખમા તહિ શકાયાથી તને કહેવા અને તેની શિક્ષા લેવા નિશ્ચય કીધા. 


“અને હુર્મેચિસ્‌! હવે મારે વધારે કહેવાનું નથી. માત્ર તે સરવ 
ધ્યાન દઈ સાંભળ્યું તે માટે તારો ઉપકાર માતું છું અને આટલું ડહું ર કે, 
છ ગ્રેમમી ઘેલી થઈ, તેથી મેં તારો જ જ્ત્ર લેવા જેટલા પાપ કયૉ: તને 
એમને, અને મને પોતાને મે તુકસાન કર્યું છે ! હવે મોતથી મારે। હૂટકા : 

ચવાદે! હુ્મૈચિસ, તું મને મારી નાંખ, તારી તલવારથી હું ખુશીથી મરીશ, 
અને તેની ધારને ચુમી લઇશ. મને મારી નાંખ અને પછી ન્ન; કારણુ કે, તું 
હુ મારે તો હું મારી મેળે જરૂર મરીશ !” 
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તે ઘુંટણીએ પડી પોતાની છાતી ઉંચી કરી મારી આગળ ખેડી કે હું 
મારું ખંજર્‌ મારં. ગૅર્સામાં હું તેમ કરત. કારણુ કે બધા કરતાં મારી 
પડતી સ્થિતિમાં આ સ્ત્રીએ સને કેવાં મેણાં માર્યા હતાં તે મને યાદ 
આગ્યું હતું; પણુ એક ખૂબસરત સ્ત્રીને મારી નાખવાનું કામ કઢણુ છે 
અને જેવો મારે હાથ મેં ઉંચો કર્યો, તેવું મતે યાદ આવ્યું કે, તેણે 
મારી જિદગી.આ સુદ્ધાં બેવાર બચાવી હતી.” 


મેં કહયું “બેશરમ સ્રી! ઉડ. હું તને નહિ મારં; હું તે વળી કોણુ 


ષક 


ક્ર તારે। ઈનસાફ કરું ? મારાં પાપજ એટલાં છે કે, આ દુનિયામાં તેને! 


ઇતસાક થાય એમ નથી.” 

તે ખોલી “હુમૅચિસ, મને મારી નાંખ | મતે મારી નાંખ ! નહિ તે 
છે પોતે મરીશ! હવે મારાથી આ ખોને વધારે ખમી શકાય તેમ નધી 
આમ શાંત ન થા! મને ધિકાર, અને માર્‌!” 

“ચારમીઅન, તે મને હમણાં જ શું કહ્યું કે, જેવું રોપીએ તેવું 
લણીએ ? તારે આત્મધાત કરવે!, એ ધમંથી વિરુદ્દ છે; તારા જેટલે 
જહ પાપી છું અને મારે તને મારવી એ પણુ ઠીક નથી. ચારમીઅન, તારાં 
કર્મનાં ફળ તારે જ ભોગવવાં જેધ્એ. નીચ સ્ત્રી ! તારી અદેખાઈથી મારા 
અને મિસરનેો આ દવસ આવ્યે।. જીવ, અને પાપનું કડવું ફળ ભોગવ! 
તારી ઉંઘમાં જે દેવને તેં દગા દીધા તે તને ભયંકર સ્વપ્ન આપો ! તેએ 
વેર લેવાની વાટ જેઈ રલ છે ! જે માણુસ તારા બ્રેમતે લીધે ખરાબ, 
અને પાયમાલ થયે, તેની યાદગીરીથી લોભી ક્લીઓપેટ્‌ાના હાથતળે મિસ" 
રતાં દુઃખ ભજેઇને અને એન્ટનીનું રાજ્ય જેઈ તારા દહાડા દુઃખમાં જએ.” 

“અરે, હુમેચિસ, આમ ના બોલ ! તલવાર કરતાં પણુ તારા બોલ 
વધારે તીખા છે; અને તે તેટલી ઝડપથી નહિ, તો પણુ જરૂર મને મારરી 
જ! છહુર્માચસ, સાંભળ” અને તેણે મારા ઝ”્મો પકડ્યો. “જ્યારે નું 
મોટી પદવીએ હતો, અને જ્યારે સવે તારા પંન્નમાં હતું, યારે ત મને 
ધિકારી, ક્લીઓપેન્ા હવે તને ચાહતી નથી તોપણુ હજછ તું મને ધિકારરે ? 
હવે તારી સ્થિતિ ખદલાઈ ગઈ છે, અને તારે નીરાંતનું કોઈ સ્થાન રહયું 
નથી; હતાં એમ જ કરરે? હજી હું ખુબસૂરત છું, અને તને પૃત્તું છું, 
મને તારી સાથે નાસવા દે અને મારા પ્યારથી હવે કંઈ બદલે। વાળવા દે. 
અથવા એ તને ધણું ભારે લાગતું હોય તો તારી બહેત અને તારી નોકર 
તરીકે-તારી ગુલામડી તરીકે રહેવા દે કે, જેથી હજ હું તારી સાથે રહી 
તારા દુ:ખમાં ભાગ લઈ શકું. ઓ હુર્મેચચિસ, મને આવવા દે અને હું સર્વ 


૧૭૮ મિસરની મહારાણી 


વેઠીશ, હિમતથી સર્વ દુઃખ સહીશ. માત્ર મોત જ તારી આગળથી મને 
ખસેડરો; કારણુ કે, મારી ખાત્રી છે કે, જે પ્યારે આટલું નુકસાન કર્યું છે 
તેજ પ્યાર તને અને મને બન્નેને પાછાં તારરે !” 

“અરે સ્રી, વળીવધારે પાપ કરવા મને લલચાવે છે? અને ઉં 
એમ ધારે છે કે કાઈ ખૂણામાં જ્યાં મારે સંતાવું પડશે, તાં પબ્ો, પડ્યો, 
મને દગો દેનારને હું નિરેતર જેઈ શકીશ ? આમ સહેલથી તારાથી દલો 
નહિં વળે? આટલું તો હું પણુ હમણાં નનણું છું કે પશ્ાત્તાપના દિવસ 
તારે માટે ધણા હજી બાકી છે ! કદાચ વેર્‌ લેવાનો વખત હજી પણુ આવે, 
ગ્મને તારે। ભાગ તેમાં બનાવવાને તું કદાચ જીવે. તારે હજ ક્લીઓપેટ્‌ાના 
દરબારમાં રહેવું જેઈએ અને જે યાં તું હશે અને હું જીવતો છું તો વખત 
બે વખતે તને ખબર આપવાને હૈ શક્તિવાન્‌ થઈશ-કદાચ એવે! દિવસ 
આવે કે, સને તારં કામ પડે. હવે સોગંદ લે કે, ખીજવાર મને તું દગો 
નહિ દે.” 

“હુમૅચિસ, હે સોગેદ લઉં છું! જો એક અણુ માત્ર પણુ તારાં 
કામમાં હું દગો કરું તો, જેટલું મારે હમણાં 'ખમવું પડે છે, તેના કરતાં 
હળ્ળર્‌ દરજ્જે વધારે દુ:ખ સ્વપ્ને પણુ ન ધરાય એવું દુઃખ થાઓ અને 
તારા કામની રાહ જેતાં જિદગી સધી ખોટી રહેવું પડે તો પણુ શું થયું !” 

“ઠીક છે, એટલું ધ્યાન રાખજે કે, બીજીવાર આપણીસાથે દગે 
ને યાય; મારું નસીબ અજમાવવા હું જઉં છું; તું તારં અજમાવ, કદાચ 
આપણા જૂદા રસ્તા, એક સાથે મળી પાછી ન્નળ પથરાય. ચારમીઅન, તારી 
પોતાની ખુશ્ચીથી મારાપર પ્રેમ બાંધનાર અને તે જ પ્રેમને લીધે મારુ 
નખોદ વાળનાર, છેલ્લી સલામ !” 

આંખો કાડી તે મારી તરક જેઈ રહી--પોતાના હાથ મારી સામે 
મેળવવા લખાવ્યા; અને નાસીપાસીના દુ:ખથી આખરે ભૌયપર પડી. 

મેં કપડાંતી ગાંસડી તથા લાકડી લીધી અતે બહાર નીકળ્યો. નીકન 
ળતાં છેલ્લી નજર નાંખી. તે ભોંયપર પડી હતી, હાથ લાંબા નાખ્યા હતા. 
વાળ વિખરાઈ ગયા હતા, મોડું કપડાથી પણુ સફેદ થઈ ગયું હું, અને 
તેતું સુંદર કપાળ ધૂળમાં રગદોળાતું હતુ. 

તેને આવી સ્થિતિમાં મૃકીને હું ગયો; અને નવ વર્ષ વહી ગયાં ત્યાં 
સૃધી હું તેને મળી શ્ક્યો નહિ. 

( અહીં કાગંળચાના બીન્ન અને મોટામાં મોઢા બંડલના છેડે આવે છે.) 


કે 


ઞિસરની મહારાણી ૧૭૯- 
ખંડ ૩ જે, 
-ડટડડ- 
હુ્મેચિસને। જીને. 


“-કક૯--- 


શ્રક્રણુ ૧ છું. 


કવ થી પૂ ક હ 
ટાસસમાથી હર્મેચિસનું પલાયન; સમુદ્તા દેવોના બલિદાન 


તરીકે તેનું સમુડ્માં તંખાવું; સાઈપ્રસ ટ્વીપમાં તેનો નિવાસ; 
અખોથિસમાં તેનું પાછું આવવું “અને એમનમહાતને 
સ્વર્ગવાસ. 
હું દાદર સહીસલામત ઉતયો, અને તે મોટા ધરતા ચોકમાં આવ્યે . 


સુર્યોદય થવાને માત્ર એક કલાક બાકી હતો, તેથી કોઈ પણુ નજરે પડતું 


નહોતું. નાચનારીએ તાચવું બંધ કર્યું હતુ, અને બધે ચુપકીદી પથરાઈ ગઈ 


હતી. હૈ દરવાજા નજીક આવ્યે, ત્યારે મોટો ઝખ્મો! પહેરી ઉભેલા ચોકીદારે 


મને અટકાવ્યે!. 


બેનસને! અવાજ આવ્યે।. તેણે પૂછ્યું “કાણુ છે ?” 

“સાહેબ, એક વેપારી, જે રાણીની દાસીતે માટે, અલેકઝાન્દ્રો- 
આથી કેઈ સૈ્‌।ગાત લાવ્યો! હતે, અને તેતા પરે!ણા તરીકે રહ્યો હતો, 
તે હવે પાછો જય છે;” મેં અવાજ બદલી કચું. 

તે ઘુરકી ખોલ્યો! “રાણીની દાસીઓ પરેણાઓને બહુ રોકે છે, ઠીક 
છે, મજના દિવસ છે. વેપારી સાહેબ, કંઈ એધાણી આપે! એંધાણી 
વમર તમારાથી જવાશે નહિ. ” 

“ખએન્ટતી” સાહેબ; જે ધણા નેક બોલ છે. હં ધણે ફર્યો છુ, 
પણુ આવે સરદાર કે આવે! નેક માણુસ જયે નથી. સાહેબ, મેં બહુ 
દૂર દેશની સુસાફરી કરી છે અને ધણા અમલદાર જ્નેયા છે.” 

“અએન્ટતી' એંધાણી છે! હા, તે કેટલીક બાબતમાં હોશીયાર સર- 
દાર્‌ છે તેમાં મુખ્ય કરી જ્યારે કોઈ સ્રી લલચાવનાર નથી હોતી, અને 
જયારે કંઈ નશે। કીધા નથી હોતો તારે. મેં એન્ટનીના હાથ તીચે, તેમ 
જ એના દુસ્‍્મને।માં નોકરી કરી છે; તેથી, એની ખૂખી નણું છું, ડીક, 


' ડીક હમણાં તો એ કામમાં છે !” 


મારી સાથે આટલી વાતચીત તેણે દરવાજા આગળ રેન ફરતાં 
ફરતાં જ જીધી. પણુ હવે જરા જમણી બાજુએ ખસી રસ્તો ખુલે કર્યો. 


૧૮૦ મિસરની મહારાણી 


બ્રેનસ આગળ વધી ધીપેથી ચાંતપણે ખોલ્યો “હુર્મેચિસ, છેલ્લી 
સલામ, ભલે જા! હવે ખોટી ન થા. પણુ કોઈ કોઈ વાર બ્રેનસ, જેણે 
તારા જીવને માટે પોતાનો જીવ જેખમમાં નાખ્યો, તેને ચાંદ કરજે; 
બચ્ચા, છેલલી સલામ ! આપણે સાથે ઉત્તર તરફ જતા હોત તો કેવું સારે.” 
પછી પોતાની પીઠ મારી તરફ કરી તે મનમાં કાંઈ ગાવા લાગ્યો. 

ક બોનસ, પ્રામાણિક, ખોનસ, છેલ્લી સલામ, ” આ પ્રમાણે જવાબ 
દઈ દું આગળ ચાલ્યો, પાછળથી મતે ખબર પડી કે, જ્યારે સવારે 
મારાઓ મને બધે શોધી વળ્યા પણુ મારે પત્તો ન લાગ્યો; અને તેથા 
જ્યારે બહુ પૂછપરછ થઈ, ત્યારે બ્રેનસે મારી ખરેખરી સેવા બજવી. તે 
સોગેદ ખાઈ ખોલ્યો કે જ્યારે એક વાગ્યાને સુમારે પોતે એકલે રાન રતે! 
હતે! ત્યારે તેણે મને છાપરાપર એકલે! આવતે! જયો. પછી સે મારે 
ઝખ્બો। પહોળો ફર્યો કે તરત તેની પાંખ થઈ, અને ટું આસમાન તર૪ તેને 
અચંબામાં નાંખી ઉડી ગયો. વળી દરબારના સવ માણુસો મારી «દ્‌ 
વિદ્યાની વાત જણુતા હતા તેથી આ વાત ખરી માની. તેને તેમણે ઉત્તેજન 
આપ્યું, વળી તેએ બહુ આશ્રય ચક્તિ થઈ, એનું કારણુ શું હશે અને 
ભવિષ્યમાં સું બનશે, તે વિધ વિચારમાં પડ્યા, આ વાત ગિસરમાં પણ પહોંચા 
અને જેમને મ સોગદ તોડી ડગ્યા હતા તેમનામાં આથી મારી અપક%ીતિ 
થતી મટી; તેઓમાંના અસ્ાન એમ માતવા લાગ્યા કે, સેં જે કું હતુ 
તે મારી પોતાની ખુશીથી નહિ પણુ માત્ર દેવોની બ્રેરણાથી, અને «વે 
તે જ દેવોએ મને પાછે બોલાવી લીધો હશે, એમ તેઓ માનવા લાગ્યા. 
આજે પણુ એમ કહેવાય છે કે, “જ્યારે હુચેચિસ પાછે જન્મ લેશે યારે 
મિસર સ્વતંત્ર થરો.” 

પણુ, અફસોસ, હુ્મેંચિસ્‌ પાછો આવનાર નથી! માત્ર કલી- 
ઓઆપેટ્રા જે ધણી ખીધી છતાં એ વાત માનતી નહોતી. ' તેણે મારી પછળ 
એક વહાણુ હથીયારબંધ મોકલ્યું. પણુ આગળ જણાવીશ, તેમ તેને 
મારે પત્તો મળ્યો! નહિ. 

ચારમીઅને, જે વહાણુ વિષે કશું હતું, ત્યાં પહોંચ્યો, તો તે ઉપ- 
ડવાની તેયારીમાં માલુમ પડયું. મેં નાખુદાને કાગળ આપ્યે।, નાખુદા 
મારી તરફ વિચિત્ર રીતે જેઇ તે વાંચી ગયો; પણુ કંઈ બોલ્યો નહિ. 

નદીમાં પાણીના વેગ સારો હતો, તેથી અમે ઝડપથી આગળ 
ચાલ્યા, ડઇપણુ અડચણુ વગર્‌ છેક સુખ આગળ આવ્યા અને સારે 
પવત જેઈ સમુદ્રમાં ઝોકાવ્યું. રાત્રે પવનનું ન્તેર ધણું વધ્યું, ખલાસીઓ 
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એથી ખીધા અને નદી તરક પાછા ફરવાનો વિચાર કર્યો, પણુ દરીએ 
તોફાની હોવાથી માંડી વાળ્યું. આખો રાત પવન કેરમાં ફૂંકયો। અને સવાર 
થતાં તો અમારે કુવો પણુ ઉડી ગયો. મોટા મોજ વચ્ચે, અમે નિરાશ્ચ 
થઈ ઝોકાં ખાતા હતા. હં તો! કેઇ પણુ દરકાર કર્યા વગર એક ઝબ્ખો 


 વોંઢાળી ખૂણામાં બેઠો હતે; મેં કંઇ પણુ ઓક ન દેખાડી, તેથી ખલાસી ખા 


મને જાદૂગર સમજવા લાગ્યા, અને મને દરિયામાં નાંખી દેવા તૈયાર થયા; 
પણુ નાખુદાએ તેમ કરવા દીધું નહે. સવારે પવન જરા શાંત થયે; પણુ 
ખપેોરે તોફાન પાછું શરુ થયું, સાંઝના ચાર વાગે સાઈપ્રિસના ભૂશિર 
આગળના ખડંદ્દાવાળા કિનારા આગળ આવ્યા, અતે તે તરક ઝડપથી 
વહાણુ ધસડાવા લાગ્યું. વળી ખક્ષાસીઓએ ન્યારે આ ભવેકર્‌ ખડક અને 
મોજનું «તેર નૈયું, ત્યારે વળી તેએ ગભરાયા અને રડવા લાગ્યા. હજી 
પણુ મને તોફાનની કંઈ પણુ અસર ન થવાથી તેમની ખાત્રી થઈ ઝે 
હું જદૂગર જ હતો, અને મને નાંખી દેવા વળી તેઓ તૈયાર થયા. આ 
વેળા નાખુદાનું કંઇ ઉપજ્યું નહિ તેથી તે ખોલ્યો તહિ. તેઓ જયારે મારી 
નજીક આવ્યા, ત્યારે મેં તેમને ખેધડકપણે કથં “ભલે તમારી ખુશીમાં આવે 
તે! મને નાંખી દો; પણ્‌ મને નાંખી દેશે।, તો તમે જરુર મરી જળે.” 

મારી (દગીની મને' કંઈ પણુ દરકાર નહોતી; મરવાને તો છું 
તયાર જ હતે; માત્ર દેવી આઇસિસની હન્તૂરમાં શૈ જનાબ દઇશ, તેવી 
ખીક હતી. 

મારા આવા દુભાંગ્યને લીધે દિલગીરી અને નાસીપાસી એટલી થઈ 
હતી કે, તે ધાસ્તી પંણુ જતી રહી, તેથી તેમણે જંગલી પશુ જેવા ગાંડા 
થઈ મને ઉંચક।, ઉઠળતા પાણીમાં નાંખી દીધો. એ વખતે આઇસિસ દેવીની 
પ્રાથના કરી હું મરવા તૈયાર થયે; પણુ હજી મારા નસીબથી મોત દૂર 
દતું-ન્યારે પાણીની સપાટી ઉપર છું આવ્યે, ત્યારે મારી તશક એક 
લાકડું તરતુ મેં જેયું, જેને હું વળગી પડ્યો; એક મોટા મોજે આવ્યો, અને 
જણે લાકડા ઉપર્‌ હું સ્વાર થયો! હોઉં એમ તે સાથ ધસડાયે.. પેલા 
ઝર ખલાસીઓ, મારા ડૂબવાની, રાહ જેતા એકઠા થઈ વહાણુપર ઉભા 
હતા. હું તેમનાથી આધા ધસડાઈ ગયે; જાણે માન્નપર સવાર થયે। હોઉં 
ચપેમ જેઈ, અને મારા મોહાનો રંગ ખારા પાણીથી ધોવાઈ, પાછે! સફેદ 
શવેો। હતો, તે જતેઈ ખલાસીઓ ખીધા, અને ચીસ નાંખી તુતકપર્‌ પડ્યા. 
થોાડીકવારમાં એક મોટો મોજે જે મતે કિતારા તરફ ધસડી ગયે, તે જ 
તે વહાણુપર કરી વળી તેને ગળી ગયે1. ફરી વહદાણુ નજરે પડધું નહિઃ 
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બધા માણુસો સહિત તે ટૂબી ગયું. એ જ તોફાનમાં મારા સેધમાં જે 
વહાણુ મોકલ્યું હતું તે પણુ હુમી ગયું. આવી રીતે મારે કંઈ પણુ પત્તો 
ન લાગવાથી કલીઓપેટ્ટાની ખાત્રી થઈ કે, હું મરી ગયો! હઇશ. 

કિનારા તરપ્ર હું ધસડાતો ચાલ્યો, પવન ચીસો પાડી રલો હતો, 
ખારા પાણીની છોળ મારા મોઢાપર આવ્યા કરતી હતી, મારી આસન 
પાસ દરિયાઈ પક્ષીઓ ઉડી રહ્યાં હતાં, મને કેઈ પણુ ધાસ્તી લાગતી 
નહેતી; પણુ ઉલટી કંઈ ન સમજ પડે તેવી રમૂજ મળતી, અને જવસટોસટનું 
જોખમ નજીક આવવાથી જિંદગી પ્રિય લાગવા માંડી. ધડીકર્માં આકાશ તરે 
ઉંચે ઉછળતો, તો ધડીકમાં દરિયાના ઉંડાણુમાં બતે. આખરે ખડકવાળી 
જમીત દેખાઈટ પવનના સપાટા વચ્ચે ઉ૭ળ તાં મોજાનતો ખડકપર ચતો 
અથડાટ અને સમી જતા મોજાની સાથે કિનારાપરથી ધસડાઈ આવતા ન્હાના 
પત્થરેતા ધીમે! અવાજ સંભળાતો હતો. એક મોટા મોજે આવ્યે, તેની 
સાથે હું ઉછળ્યો. પચાસ હાથ તીચે દરીઆની સપાટી હતી, ઉપર કાળાં 
વાદળ હતાં | હવે થઈ ચૂકયું ! લાકડાનો ટકડો હાથમાંથી છૂટી ગયે, અને 
સોનાના સિકાની થેલીના વજનથી, તથા કપડાંથી ગુંચવાઈ ઘણા પછાડા 
માર્યા છતાં હું ડૂખ્યે!. 

હવે હં પાણીની નીચે ગયે।. થોડો વખત પાણીની અંદરથી અજવાળ 
જણાયું અને પછી અંધકાર થઈ રહ્યો. પાછલા બતાવ યાદ આવ્યા. એક 
પછી એક આખી જિદગીને! હેવાલ આંખે આગળ તરી આવ્યો, માત્ર 
અુલણુલનું ગાયત, સમુદ્રના અવાજ, અને કલીઓપેટ્રાતી જતનું મધુર 
હાસ્ય, મારે કાને સંભળાયા કીધાં. ધીમે ધીમે તેતા, અવાજ મેદ થયા, 
અને આખરે સવે શૂન્ય થઈ ગયું, મારું ભાન ગયું. 

કૂરી એકવાર જત આવ્યો. શરીરમાં અસલ દુઃખાવો, અને ધણી 
નખળાઈ માલમ પડ્યાં; આંખ ઉઘડી, ત્યારે કોઈ માયાળું ચહેરા નજરે 
પડ્યા; ક્રોઈ ધરના ઓરડામાં હં હતો એમ જણાયું. 

મેં ધીમા અવાજે પૂછયું ''અહોં શી રીતે આવ્યો ?” 

અશરુહ્દ યૂનાની ભાષામાં કેઈ કઠણુ અવાજે ખોલ્યું ““પોંસીડન તને 
અહીં લઈ આવ્યા. અય અગ્ુ'ણણુ માણુસ, કિતારાપર્‌ તને પડેલો અમે 
જતંયો અને ત્યાંથી અડીં લઈ આવ્યા, અમો માછી છીએ અને હું ધાર 
છું કે, તારે થોડા દિવસ અહીં રહેવું પડશે; કાર્‌ણુ કે, તારો ડાબો પમ 
મો”નના જ્નેર્થી ભાંગી ગવે। છે.” 

મે મારે। પમ હલાવવા કોશિશ કરી, પણુ વ્યધે; હાડકં ઘૂટણુની ઉપ- 
રથી ભાગ્ઝું હું, એ ખરં હતું, 
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તે ખલાસીએ વળી પૃછ્યું “તું કોણુ છે ! તારં નામ શું ?” 

મે કહ્યું “હું મિસરના એક મુસાફર છું, તોફાનમાં વહાણુ ભાંગી 
ગયું ને મારું નામ “ઓલીમ્પસ” છે.” અહીંથી થોડે દૂર એ નામને એક 
પહાડ હતો, જે યાદ આવવાથી તે જ નામ મૅ ધારણુ કરી લીધું. એ પછી 
મને સર્વ તે નામથી જ પીછાનતા,. 

છ મહિના આ લેકે સાથે હું રહલો. પેલા સિકા સહીસલામત 
હતા તેમાંથી તેમને કંઇક પેસા આપ્યા. મારે હાડકું સાજું થતાં ધણા 
દિવસ લાગ્યા; છતાં પગે ખોડ રહી. અગાઉ મારું શરીર કદાવર, મજ- 
બૂત અને સીધું હતું, અને હવે હું લંગડાતો ચાલતો હતો, હું કઇક સારે 
ચચો, છતાં તેમતી સાથે રહી માછીનોશંધો કરવા લાગ્યો, મારે કયાં જવું 
અને શું કરવું, તે કંઈ પણુ સૂન્યું નહિ. એક વખત એવે। જ વિચાર થયો 
%, ગરીખ માછી થઈ જ્યાં ત્યાંથી જિદગી પૂરી કરવી. અહીંના લોક મને 
આજી કરવા લાગ્યા. જે કે તેએ પણુ ખીશ્ન”ઓની માકક મારાથી ડરતા 
હતા. સમુદ્ર એક નાદૂગરને ધસડી લાવ્યો છે, એમ તેઓ માનતા, ચિતા 
અને દ્લિગીરીથી મારે ચહેરો એવે! બદલાઈ ગયે! હતો કે, લોકો મારા 
તરફ જેઈ ડરતા હતા, 

આ પ્રમાણે અહોં રહયો પણુ એક રાત્રે હું પહ્યો પજ્યો સૂવાતાં પ્રકા 
મારતે! હતો, તેટલામાં મને ધણી બેચેની થઈ અને સીહોરનું મોહું જેવાની 
ધણી ઉત્કંહા ચઈ. આ ઉહંઠા મારા મનતી મુરાદ હતી કે, ઈશ્વરી પ્રેરણા 
હતી, તે હં કહી શકતો નથી; પણુ એટલું તો ખર કે, આ ઈચ્છાની મારા 
મતપર એવી મજખૂત અસર થઈ કે સૂર્યોદય થતાં પહેલાં તો હું ઉઠયો 
અને મારાં માછીનાં કપડાં પહેરી, મારા પરોણુ મને ડેઈ સવાલ ન કરે 
તેવા વિચારથી, તેમતી નીચે પ્રમાણે ર'ળ લઈ ચાલી નીકળ્યો. પહેલાં 
તો લાકડાના સ્તચ્છ મેજપર થોડા સોનાના સિકા મૂકયા, અને પછી એક 
લોટનું વાસણુ લઈ નીચે પ્રમાણું દસ્કત તેથી દોર્યાઃ-“મિસરનો ઓલીમ્પસ, 
દે જે સમુદ્રમાં પાકે નનય છે, તે તરફ્થી આ બક્ષીસ.” 

પછી હું નીકળ્યો, અને ત્રોજે દિવસે સલામીસ શહેર જે પણુ સમુદ્ર 
કિનારે આવેલું છે, ત્યાં પહોંચ્યો. અહીં અલેકઝાન્દ્રીઆ તરફ જતું વહાણુ 
મળે તેતી તજવીજમાં માછીએ। સાથ રહ્યો. પછી એક વહાણુ આવર્તા 
તેતો નાખુદા જેનું નામ પેફેસ હું, તેની પાસે ખલાસીતી નોકરીની 
માગણી કરી નીકળી પડ્યો. અમને સારે પવન મળ્યે, તેથી પાંચમે દિવસૅ 
એલેકઝાન્દ્રીઆ, તે અણુમમતું શહેર કે જેતા સોનાના ઘૂમટો દીગાના 
તેજથી ચળફી રહલા હતા ત્યાં અમો પહોંચ્યા, 
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અહીં મારે રહેવું નહતું, તેથી ફરી એક ખલાસી તરીકે એક વહા- 
ણુમાં રો, અને નાઇલ નદી તરફ અમે હંકારી ગયા, મને લેકતી વાત- 
ચાતપરથી ખબર પડી કે, કલીઓપેટ્રા અધેકઝાન્દ્રાઆમાં પાછી આવી 
હતી અને એન્ટનીને સાથે લાવી હતી તથા લેકીઆના મહેલમાં બાદશાહી 
દમામથી તેઓ રહેતાં હતાં, ખલાસીએએ વળી તે ઉપર એક ગીત જેડી 
કાઢયું હતું, કે જે તેઓ હલેસાં મારતી વખતે ગાતા હતા, વળી જે વહાણુ 
પેલા સિરીયાના વેપારીની પાછળ મોકલ્યું હતું, તે કેવી રીતે સવ માણુસો 
સહિત ડૂખી ગયું તથા રાણીને! જેશી હુર્મેચસ્‌, ટાર્સસતા ધરના છાપરા- 
પરથી આકાશ તરક ઉડી ગયો, તે વાત પણુ સાંભળી, વળી કલીઓપેટાના 
પ્યારતું ગીત જે તેએ ગાતા હદ્વા તે ગાવામાં હું ભાગ નહોતો લેતે, તે 
“ણી તેઆ અચંબો! પામ્યા. તેએ પણુ મારાથી ડરવા લાગ્યા અને 
માંહોમાંહે મારી વાત ગુપચુપ કરવા લાગ્યા. હવે મને ખબર પડી કે, મારી 
સ્થિતિ એવી થઈ ગઈ હુતી કે, જેથી કેઈ પણુ મને ચાહે નહિ, પણુ ધિકારે. 

હ્દ્ઠે દિવસે અબૌથિસની નજીક અમે આવ્યા કે, જ્યાં મેં વહાણુ 
છોડયું, અને મને જતો જેઈ ખલાસીઓ પણુ ખુશ થયા. મારં હૈયું ભરાઈ 
માન્યું, આળખીતા માણુસેો તજરે પક્યા; પણુ મારા છપા વેશથી અને 
પગતી ખોડથી મને કોઈ ઓળખી શકયું નહિ. આખરે સંધ્યાકાળ 
થવા આવ્યે ત્યારે મંદિરના બહારતા મોટા દરવાજા આગળ આવ્યે. 
અને અહીં, એક પડી ગયેલા ધરના ખૃણામાં જઈ ખેઠો, હું શા કારણુથી 
અહીં આવ્યો હતો અને હવે શું કરવું, તે વિષે કુંઈ પણુ સૂઝ પડી નહિ. 
એક ભૂક્ષા પડેલા બળદની માકક, દૃર દેશાવર્થી જન્મભૃમિમાં આવ્યે, 
પણુ શા મારે? જે મારા પિતા આમત જવતા હરે, તે તે માર્ર 
મોટું જેશે જ નહિ, આવા વિચારથી તેની આગળ જવાની મારી હિમત ચાલી 
નહિ. હું ભાંગેલા પીડીયાની વચ્ચે ભરાઈ બેડ, અને મેદિરના દરવાજામાંથી 
મકાઈ એળખીતું કદાચ નીકળે, એમ ધારી તે તરૂ જેઈ રહ્યો. અને તે 
મો।ટા દરવાકન ઉધાડા હતા ૭તાં કે!ઇ પણુ જતું આવતું ન હોતું. પછી મને 
જણાયું કે જયાં ધાસ વગેરે કેઈ પણુ અગાઉ ઉગ્યું ન હોળું, ત્યાં હવે તે 
ઉમ્યું હતું. આનું શું કઃરણુ હશે? મંદિરને છેડો શું બધા જતા રહા 
હતા? નહિ; એમ ખને જ કેમ? અમર દેવોની જ્યાં હજાર વર્ષ થય 
ર્નેજ પૂજા થતી દતી તેમની પૂ”ન બંધ કેમ પડે? ત્યારે રું મારા પિતા 
મરણુ પામ્યા હશે? તેમ બન્યું પણુ હોય. છતાં આવી શૂન્યતા કૅમ? 
પૃઝારીએ અને ધર્મગુરુએ। કયાં ગયા ? 
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આવો શક વધારે વાર ખમી શકાયો! નહિ, એટલે જ્યારે સૂર્યાસ્ત 
થવા આવ્યો, ત્યારે એક શિકારીના ભયથી ભ્રાગેલા શિયાળતી માજક 
ધીમે ધીમે દરવાજમાં પેઠો અને મોટા દીવાતખાનામાં પહોંચ્યો. અહોં 
હં અટકયે[; મારી આસપાસ નજર કરી--આ પવિત્ર અંધારી જગ્યામાં 
કાઇતેો! પણુ અવાજ સંભળાયે। નહિ, કે કેઈ પણુ નજરે પડયું નહિ. 

ધૂડકતી છાતીએ હું ખી'ન દીવાનખાનામાં ગયે! કે જ્યાં છત્રીસ સ્તભ 
ઉતા અતે જ્યાં ત્યાંના રજા તરીકે મને અભિષેક થયે! હતો. ત્યાં પણુ કોઈ. 
નજરે પડયું નહિ, એટલે ત્યાંથી આગળ ચાલ્યો. આ ત્યજયલી પવિત્ર 
જગ્યામાં મારા પગતે। ભણકારે। એવો થનો કૈ, તેની મને ધાસ્તી લાગવા માંડો. 
ફેરોનાં નામ જે જગ્યામાં લખેલાં છે ત્યાં થઈ મારા પિતાના ઓરડા તરક 
ગયે!. બારણાપર્‌ હજી પડદો હતો, પણુ અંદર્‌ કોઈ હશે !-ક ખાલી હશે! 

મ પડર ઉંચકમે!, અને ધીમે રહી અંદર્‌ ગયે।. ત્યાં કોતરેલી કુર- 
સીમાં મારે! [પતા પોતાના ધમેગુરનો ઝખ્મો પહેરી બેઠે હતો. પાસે 
મેજપર તેની મોટી સફેદ દાઢી પડતી હતી. એવે! સ્થિર તે ખેઠે હતે કે 
પહેલાં તો મને એમ લાગ્યું કે તે મૃત્યુ પામ્યો છે; પણુ આખરે તેણે મા ' 
ફેરવ્યું, તેતી આંખો સફેદ અને શૂન્ય લાગી, એને કઈ દેખાતું નહેતું, 
એને। ચહેરે! ચિતા અને મડદાના જેવો થઈ ગયે હતો. હું ગુપચુપ ઉભો; 
અંધ ચક્ષુ મારી તરફ નીહાળી રહ્યાં હાય એમ લાગ્યું, મારાથી કેઈ પણુ 
બોલાયું નહિ-કંઈ પણ્‌ ખોલવાની હિમત ચાલી નહિ. વળી ભાગી જઈ 
સંતાઈ નઉં, એવો વિચાર થયે. 

મેં ૪રી પડદો પકડ્યો, તેટલામાં મારે! પિતા ગંભીર ધીમા અવાજે 
બે[લ્મે કે, “અહીં આવ, તું કે જે મારે પુત્ર હતો અને હવે દગા ખોર નીવવ્યો. 
'ખેમે જેનતાપર આશા બાંધી તે હુર્મેચિસ , અહોં આવ. દૂરથી મેં તારં મારી 
તરફ આકફર્ષણુ કયુ તે વ્યથે નથી ગયું | એક ચોરની માફ્ક આ પવિત્ર 
જગ્યામાં તારાં પગલાં પડતાં મૅ જ્યાંસુધી સાંભળ્યાં ત્યાં સૂધી મારા જવને 
મળજ્વાન દીધો તે વર્થ ન થયું ! ” 

મેં આશ્ચર્ય ચકિત થઈ હેડકી ખાતા કશું ““એઓ મારા પિતાજી, તમને 
દેખાતું નથી, ૪તાં તમે મનેકેમ એળખ્યે ?' 

“સેં તને કેમ ઓળખ્યો? અને તુ કે જે અમારી વિદ્યામાં પ્રવીખુ 
થયો તે જ પૂછતાર? બસ, હું તને એળખું છું અને તને અહીં લઈ 
આવ્યો. હુમૈચિસ્‌ , હું તને ન આળખુ એમ થાય તે। કેવું સાર ! 'ખેમતી 


આશ્ચા ડૂબાડવાતે અને મને શરમમાં નાંખવાને તારો જન્મ તારી માને 
પેઢ થષે; ત્યાર પહેલાં જ હં મરી ગયે હોત તો કેવું સારું ?” 
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દયામણે અવાજે મે કહયું “અરે એમ ન ખોલે! શું મારાથી ખમાય 
તેના કરતાં વધારે બાળે મારાપર નથી પશ? શું મારી સાથે દગા નથી 
થયે! અને મારે સર્વ ખરાબ નથી થયું? પિતાજી દયા રાખો!” 

“દયા શખું!-જેશે આટલી દયા રાખી એવે! તું તેનાપર દયા? કૂર 
મારાને હાથ સેપા પશ્વો, તે તારી દયાથી!” 

મેં કહયું “અરે નહિ, નહિ!” 

“અરે દગાખોર | દુ:ખમાં મરવું; અને મરતી વખતે પોતાના મારનારને 

ક આ. દૂ 
પ્રામાણિક, અને બેમુતાહ કહેવો ! તારાપર દયા ? જેણે ખેમતું સર્વસ્વ 
ભ્રષ્ટ, લંપટ સ્ત્રીની ખરાબર ગણી ખોયું | જેને લીધે અર્બોથિસનું પવિત્ર મંદિર 
એક અને પાયમાલ થયું, જમીનો જપત થઈ, ધમૅગુરુઓને નાસવું પડયું 
અને માત્ર મારે રૃ અવરથામાં, તેનો નાશ થતે! જેવો પડ્યો; તેને 
દયા બતાવું ! જેણે મિસરતી દોલત, પે!તાની વેસ્યાના ખોળામાં સોંપી, જેણે 
પોતાને, પોતાના સ્વદેશને, પોતાના ઉચ્ચ કુળને અને પોતાના દેવને દગે। દાધો 
તેનાપર્‌ દયા ! સાંભળ, આવી મારી દયા છે; મારા પુત્ર, તને શાપ દઉં છું કે, 
શરમમાં, દુ:ખમાં, તું દહાડા કાઢ અને છેવટે દોઝખમાં પડ! તું કયાં છે, 
એ તેમણે મારાથી છપાવ્યું, છતાં મેં ખરં જ્યારે નનણ્યું, ત્યારે રડી રડી અધ 
ચયો, ઓ સ્તધર્મત્યાગી! ઓ અધર્મી! એ જાતિમૃખ્ય ! તને શોધી 
કહું, કે તારાપર્‌ હું ચુક્ઠ !”“--અને પોતાની ખેઠકપશ્થી તે ઉઠ્યો, નનણે 
સાક્ષાત્‌, ક્રોધ જ હવામાં પોતાની જાદુઈ લાકડી ફેરવતો આવતો હેય 
તેમ મારી તરફ આંખો ફાડીને આવ્યો. તે જેઈ શકાય એવી રીતે 
લાંબા હાથ કરી મારી તરફ આવતે હતો. તેટલામાં તે એક ચીસ નાંખી 
જમીનપર પશ્લો. મોઢામાંથી લોહી વથ્યું અને તેની જિદગીનાો અંત આવ્યે. 
હું પાસે ગયો, અને તેને ઉંચકયો, મરતાં મરતાં તે બબવ્યો;-- 

“એ વસંતત્રડતુતી માફક ખીલેલા ચહેરાના અને ચપળ ચક્ષુવાળે। 
મારે! પુત્ર હતો. અને હમણાં, હમણાં--અરે તે મરી ગયે! હોત તો 
કેવું સાર !” 

પછી તે અટકવે।, તેના ગળામાં ઘરેડે બોલવા લાગ્યો, 

તે ખોલ્યો “હુમેંચિસ્‌, તું છે કે?!” 

“હા પિતાજી,” 

“હુર્મેચિસ્‌, પ્રાયશ્ચિત્ત !-પ્રાયશ્થિત્ત ! ઠુજી વેરે લઈ શકાશે-ક્ષમા 
હજ મળી શકશે. પૈસો છે, મેં સંતાડી રાખ્યો છે-અડુવા તે તને કહેશે- 
અરે આ દુઃખ! છેલ્લા પ્રણામ !' 
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તેણે મારા ખોળામાં ડચકાં ખાધાં અને તેતે! જવ ચાલ્યો! ગયે. 
બ ગ્રમાણે હું અને મારા પવિત્ર પિતા આમત ફરી મળ્યા, અને 


હમેશને મઃટે જૂદા પડી ગયા, 
---ખ્કલપ્---- 


મડર્‌ણુ ૨ જું. 
હમૈચિસ્‌ની છેલ્લી વેદના; ભયના શબ્દથી પવિત્ર આઇસિસનું 
આવાહન; આઈસિસતું વચન; અઢ્ટુવાનું આગમન; અને 
અટ્ટુવાના શબ્દો 

પૂણુ શાપિતને શાપ દેવા મારા પિતાનો જીવ ગયે નહોતો. તેના 
મડદા તરક જેતા જમીનપર હું પડ્યો. અંધાર થયું. આ એકાંતમાં હ 
અને મડદું બે હતાં. અરે તે વખતના દુ:ખનું શું વર્ણન કરં ! તેની કલ્પના 
થઈ શકે જ નહિ તો તે લખવા ને બોલવા તો મળે જ ' કયાંથી ! 

વળી આ આપત્તિમાં મેં મરવાનો વિચાર છીધો. મારી કમ્મરે એક 
છુરી હતી, જેથી આ ૬્‌:ખી જિદગીનો એત આણી મારા આત્માને છૂટી 
કર: અરે છૂટો કરીને તેને પવિત્ર દેવોની શિક્ષા ભોગવવા મોકલું ! 
અફસોસ! અક્સોસ! મોતથી પણુ છૂટકો નથી. જેની કલ્પના થઈ ન 
રકે એવાં દોઝખનાં દુ:ખો કરતાં આ દુતિયાનાં દુઃખો વધારે સારાં. 

જ્થીનપર પડ્યા પકડ્યા જે બન્યું હતું, અને બને એવું હતું, તેના દુઃખમાં 
સ્હો-આંસુ રહ્યાં નહિ ત્યાંસૂધી રજો; પણુ તે એકાંતમાંથી કઈ જવાબ 
મળ્યો નહિ-મારા દુઃખ સિવાય બીજે કેઈ અવાજ નહોતો. આશા જતી 
રહી હતી ! મારી આસપાસ અંધાર હતું. તેના કરતાં વધારે ગાઢ અધારામાં 
મારો જીવ હતો-પશ્વેરે મને છોડી દીધો, અને માણુસોએ હાંકી કાલ્યો. 
તે શૂન્ય જગ્યામાં મને ખીક લાગવા માંડી, નાસી જવા ઉઠયો. આમાંથી 
શા રીતે નાસું? મારે રસ્તો કેમ મળજો? અને જેનામાટે કોઈ આશ્રયની 
જગ્યા નહોતી, તેણે નાસનું ક્યાં? વળી હું સૂતો. 

મને એટલી ધાસતી લાગી, કે હૂં પસીનાથી રેબઝેબ થઈ ગયે। અને 
મારા હોશ ઉડી ગયા. આખરે નાસીપાસીથી મોરેથી આઇસિસ દેવી, 
જેની ધણે વખત થયાં પ્રાથના કરવા !હમત રહી નહેતી, તેની પ્રાથના 
કરવા માંદી. 

“શ, આધસિસ! પવિત્ર માતા ! તારે કોધ શમાવ; અને ઓ પરમ 
દયાળુ, તારે જે પુત્ર અને સેવક હતો-પણુ જે પાપથી તારા ક્રોધને પાત્ર 
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થયે! છે, તેના દુઃખી આત્માને સાંભળ, અને દયા લાવ-એ કીતિ, તું સર્વ- 
વ્યાપક હોવાથી, સર્વ કાંઈ જણે છે તેથી મારા પાપતી સામે ન જતાં દયા 
લાવ, મને કેટલું દુ:ખ થાય છે, તે તપાસ, મને કેટલે! પશ્ચાત્તાપ થાય છે, 
તે ભે, અને મારા જીવમાં જે દિલગીરીની રેલ આવી રહી છે તેપર ધ્યાન 
કર ! એ। પવિત્ર દેવી, જેનાં હું સાક્ષાત્‌ દર્શન કરવા પામ્યે। છું, તેતી હં પ્રાર્થના 
કર છું, અને હૃપા મંત્રથી સ્મરણુ કરં છું, તેથી દ્યા લાવી મને તારવા 
દશન દે; અથવા તો જે હવે ખમી શકાતું નથી તેનો ક્રેધયી અંત લાવ.” 

અતે ઉઠી ધ્ટણીએ પડી, હાથ બેડી, જે મંત્ર અયોગ્ય રીતે બોલવાથી 
માત નીપજે છે તે હ મોટેથી ખોલ્યે. 

તરત જવાબ મળ્યે. શૂન્યમાં દેવીની સ્વારીનો નેકી પોફાર્‌ થયે. 
તે ઓરડાને છેડે બીજનો ચંદ ઝાંખો જણાયે. જેના તેજસ્વી છેડાની વચ્ચે 
ન્હાનું કાળું વાદ) હતું કે જેમાંથી, તેજ્સ્વી સ્પે આવજા કરી રલો હતે।. 

દવીની આગળ મારા પગ ક્જવા લાગ્યા અને હું પડી ગયો. પછી 
ધીમો મધુર અવાજ સાંભળ્યા કે;-- 

“હુર્માચિસ , જે મારે પુત્ર, અને સેવક હતે, તેની પ્રાર્યના મેં સાંભળી 
છે, અને જે મંત્ર જેને મારી સાથે સંભાપણુ થયું છે, તેને જ આપ્યો 
છે; અને જેના નેેરથી હું આકાશમાંથી આવું છું, તે મેં સાંભળ્યો છે. 
હૃમેચિસ, હુવે આપણે એકત્ર થઈ શકીએ જ નહિ; કારણુ, તૈ મારે 
તારાં રૃત્યોથી ત્યાગ કીધા છે, તેથી લાંબા વખત પછી હું આવું છં, 
અને ગુસ્સામાં કદાચ શિક્ષા કરવા ચાહું છું, કારણુ કે, દેવી સ્વગેમાંથી અહો 
વ્યય આવતી નથી. 

મે જવાબ દીધો “દેવી, શિક્ષા કર ! મને તારી રિક્ષા અમલમાં 
લાવનારને સોપ, કારણુ મારા પાપનો ખોજે મારાથી ખમાતેો નથી !” 

દેવીનો મધુર્‌ જવાબ મળ્યો કે; “અને જ્યારે આ દૃનિયાતો તે ખોબે 
તારાથી ખમાતો નથી; તો-જે તું શાપિત અને પ્રાયશ્ચિત્ત વગર આવશે તો 
(યાંના બાજે તારાથી શી રીતે ખમાશે-નહિ હુર્મેચિસ , હૈ તને શિક્ષા નથી 
કરતી; કારણુ જે મંત્રથી મને તે અહોં ખોલાવી છે, તેથી મને કોધ વ્યાપ્યો! નથા. 
સાંભળ, હુર્મિચિસ્‌, હું તને વખાણુતી નથી, કે વખોડતી પણુ નથી. હું માત્ર, 
સુખ, અને દુઃખ, કમ પ્રમાણે આપનાર છું, અને જે હું આપું છું તે અણુ- 
નણુતાં આપું છું; અને જે દુ:ખ આપું છું તો તે કરીને નહિ, તેથી કડવા 
બએ।લથી તારા દુ:ખમાં વધારે કરીશ નહિ. જે કે તારે લીધે એનું થયું છે કે 
હુવે આઇસિસ દેવીનું નામ માત્ર પણુ ભગ્યિ જ રહેશે, તે પાપ કર્યાં છે, 
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અને મેં તને ચૅતવ્યો હતો તેમ તેની શિક્ષા પણુ તને ભારી થશે. બન્ને 
ઠેકાણે આ દુનિયામાં, અને આમેન્ટીમાં. વળી મેં કહ્યું હતું કે પશ્ચાત્તાપને 
માગ પણુ છે, જ્યાં તારું વલણુ થઈ ચૂ૩્યું છે અને તે રસ્તે મૃગે મોહે 
તારા દુઃખતા દહાડા તારે કાઢવા,” 

“એ દેવી, ત્યારે મારામાટે કંઈ પણુ આશ્ચા રહી નથી ને ?' 

“હુર્મેચિસ, જે થયું તે થયું; તેનું પરિણામ બદલી શકાય તેમ નથી, 
ખેમ હવે સ્વતત્ર થઈ શકશે નહિ, ત્યાંના સર્વ દેવળ ત્યાંના રણુની રેતીમાં 
મળા જરે; એક પછી એક જૂદા જૂદા લેક ત્યાં રાજ્ય કરશે; નવા ધર્મે 
ફેલાશે; અને નાશ પામશે; કારણુ કે, જૂદા જૂદા કાળમાં, જૂદા જૂદા 
લોકને પશ્િર્તું સ્વરૂપ જૃદું નનૂદુ જણાય છે. હુર્મેચિસ, તારા પાપરૂપી 
બીજમાંથી અને તને લલ્લચાવનારના પાપમાંથી આવું ઝાડ ઉગશે,” 

મ કહું “અફસોસ, મારે ભુંદ થયું. !” 

“ખરે, તેમ જ છે; છતાં તને આટલું વરદાન આપવામાં આવે છે, કે, 
તારા નાશ કરનારનો તું નાશ કરશે;-કારણુ કે, મારી આગળ એવે! જ ઇત- 
સાક્‌ છે, જયારે તને જણાવવામાં આવે, ત્યારે ક્લીઓપેટ્ા પાસે જજે, અને 
જે રીતની હું પ્રેરણા કરૈ, તે રીતે તેનાપર ઈશ્વરી વેર લેજે! અને હુવે 
તારા માટે આટલું કહું છું કે, તેં મારો! ત્યામ કીધો છે, તેથી યુગના યુગ 
વીત્યાબાદ જ્યારે તારે પાપ કાંઈ રહેશે નહિ, ત્યાં સૂધી તને મારાં સાક્ષાત્‌ 
દશન થશે નહિ ! આટલે લાંખો કાળ બાકી છે છતાં એટલું યાદ રાખજે કે, 
દેવી રૂપા અમર છે; તે કદી પણુ તદન નાશ પામતી નથી; જે કે હુમેશને 
માટે ઓછી થાય છે ખરી ! મારા પુત્ર, પશ્ચાત્તાપ કર, હજી બને તેટલું સુકુત્ય 
કર્‌ કે કાળે કરીને પણુ મારી સાથે મળી જવાય. હુર્મેચિસ્‌ , જે કે તું મને 
જઈ શકતો નથી, અને જ્યારે કાળે કરીને આવતી પ્રજાને જે નામથી 
તું મતે એળખે છે, તેતું કઈ પણુ જ્ઞાત રહેશે નહિ; છતાં હું અમર છું, 
અને જગતને લય પ્રલયકાળ કરે છે તે નેઉં છું-તેમ છતાં પણુ તારી 
સાથે રહીશ; તું ગમે તાં જશે અને ગમે તે દેહ ધરશે, છતાં હું હાં હોઈશ. 
છેલ્લી દુતિયામાં તું હશે કે દોઝખમાં ગમે ત્યાં હરો; જીવતો હશે, સુઓ 
હરી, ઉંધતો હશે, જાગતો હશે, રશુહ્દિમાં હશે, કે દેઠતા રોગથી થતી 
ખીમારીને લીધે બેભાન અવસ્થામાં હશે; આત્માતા કોઈ પણુ સ્વજૂપમાં 
હરે, છતાં જે તું પ્રાયશ્રત્ત કરી મને ભૂલશે નહિ તો તારી સાથે રહીશ; 
અને તારા પાપતી શિક્ષા પૂરી થતાં સધી તારી રાહ જઈશ; કારણુ કે, દૈવી 
કૃપાની એ જ રીત છે. તેતી જેતાપર એકવાર થઈ છે, તેતાપર 
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હમેશ તે રહે છે. હુમેચિસ્‌ , તેથી વિચાર કર કે નાશવંત આતું તેવું જ 
સુખ મેળવવા આ છેડી દેતું વાજબી હતું અને હવે આ ખધું પૂરું ચાય 
નહિ, ત્યાં સૃધી %રી કાઈ દિવસ તારે આ મંત્ર બોલવો નહિ! હુર્મેચિસ, હાલ 
પ્રણામ છે !” 

જેવા, મણુર અવાજ બંધ થયો, કે તરત પેલે! તેજસ્વી સર્પ વાદળામાં 
પેસી ગયે, વાદછું પછી જતુ રહ્યું, અધચેદ્ર આકૃતિ ઝાંખી થઈ અદશ્ય 
થઈ ગઈ. છેવટ નેકીનો અવાજ થયે। અને પછી સવે શ્રાંત થઈ ગયું, 

મેં મારે મોહું મારા ડગલાની કેરથી ઢાંક્યું, અને તે વખતે ને 
૬ મારો હાથ મારા પિતાજી જે મને શ્રાપ દેતા દેતા મરણુ પામ્યા હતા 
તેના મડદામાં લાગેલે! હતો; છતાં જેને મેં તિરસ્કાર કયૉ હતો, અને 
જેને હજી હું પૂજતો હતો, તેતી સાથેનો તે સબધ તદ્ન ફૂટ્યો નથી, એમ 
મે જયારે જાણ્યું ત્યારે મારા હૈયામાં, મને કંઈક તીરાંત થઈ. પછી થાકથી 
આંખ વેરાઈ, અને હું ઉંઘી ગયે. 

જ્યારે હું નગ્યો, ત્યારે છાપરામાંથી પ્રભાત થયે। હેય એમ સૂર્યનાં 
ઝાંખાં કિરણુથી જણાતું હતું. તેના પ્રકાશથી દીવાલે અને મારા પિતાનું 
મડદું તથા સફડ્દેદ દાહો, ખીઠહઠામણાં લાગતાં હતાં. મને બરાબર ભાન 
આવતાં હું તરત ઉઠયો. અને શું ફરવું, તેના વિચારમાં ઉભે! હતે।, તેટલામાં 
કોઈનાં ધીર્માં પગલાંના અવાજ આગ્યે!, 

અડુવાનાો અવાજ આવતો હોય એમ જણાયું “લા! લા! કેટલું 
અંધારુ જાણે કોઈ મરી ગયું હેયની ! જે પવિત્ર લૈકોએ દેવળ બાંધ્યું, તેમને 
સૂર્ય બહુ પસંદ નહેોતે; જે કે તેએ તેતી ધણી પૂન્ન કરત! હતા. પણુ 
પડદો ડયાં છે? 

તરત પડદો ખસ્વેોન અડુવા એક હાથમાં લાકડી, અને ખીજમાં 
રાપલી લઈ આવી. આગળ કરતાં તેના ચહેરાપર કરચલી કંઈક વધારે 
વળી હતી અને તેના વાળ વધારે સફેદ લાગતા હતા. તે સિવાય તેનામાં 
ઝાઝો ફેર કાળે કંઈ છીધો નહેતો. તે પોતાતી તીવ તજર્‌ ચારે બાજુ 
જ્રેસ્વી ઉભી, કારણુ કે, હજી તેને પડછાયાને લીધે બરાબર દેખાવું નહેતું. 

તે બખડી “હવે તે કયાં છેઃ એાસિરિસનો જય થાઓ! તે રાત્રે 
બહાર તો ગયે! નહિ હોય ! તે અંધ! અરે! હું રાતના પાછી આવી શકી 
નહિ! અરે! અરે! કેવો વખત આવ્યો છે! અબૌથિસના હકિમ અને વડા 
ધર્મગુરુતી નોકરી ડર્વાને માત્ર એક ખુટ્દી ડોસી જ રહી છે! અરે, હુમે- 
ચિસ્‌, મારા કમનસીબ છોકરા, તે અમતે દુઃખી કર્યો! કેમ આ કોણુ 
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છી? અરે તે જમીનપર ઉંધતો પડેલો તો નથી ?-મરી ગયે હશે ! પવિત્ર 
પિતા! આમન! ઉઠ” અને તે મડદા તરફ આવી, “આમ કેમ! 
તે મરી ગવા છે! એકલો, કોઈ પણુ તેની નોકરીમાં નહિ | મરી ગયે! 
મરી ગયે!” અને તે લાંખે સાદે રડવા લાગી- 

હું ધીમેથી પડછાયામાંથી આવ્યે।, અને ખોલ્યો, “અરે ! ચુપ !” તેણી 
ટપલી નીચે નાંખી બાલી “અરે તું દ્રાણુ ! અરે પાપી, આ પવિત્ર માણુસ કે 
જેતી બરેબરીનો મિસરમાં કોઈ નથી, તેને તેં મારી નાંખ્યો કે શું ? તેનું 
પાપ તતે નકી લાગશે, અને જે કે હાલ અમારા દુ:ખમાં, ઈશ્વરની ગેર- 
મેહરબાની હોય એમ લાગે છે, છતાં તેઓ વાજખી ઘનસાફ્‌ કરનાર છે અને 
આ ધંર્મગુસ્ને મારનારને વહેલી મોડી જરૂર સનન થશે !” 

મેં કહું “અડવા, મારી તરફ જે !” 

“ક્તેઉં! લે હું શેઉં છું, લુચ્ચા, ભટકનાર, આ પાપી કામ કરનાર 
હુસસિસ દગાખોર છે, અને ભ્રષ્ટ છે; વળી તે દૂર પ્રદેશમાં છે, તેના પવિત્ર 
પિતા આમતનતનું 'ખૂન થયું. હવે દુતિયાર્માં મારં સગું કે વહાલું કેઈ નથી. 
લે, લુચ્ચા, પાપી, મને પણ્‌ મારી નાંખ !” 

હું જરા તેની તર્ક આગળ વધ્યો, અને તેણે ધાર્યું કે હું મારવા 
જ આવતો હતે!, તેથી ખૂમ પાડી ઉડી. “મૈહરબાત, નહિ, મને બચાવ! 
૮૬ વધ ધયાં, અને નાઇલમાં બીજ રેલ આવે તો પણુ હું મર નહિ, 
મારી નજીક ન આવ-કોઈ આવો! કોઈ આવે!” 

ચ કહ્યું “અરે, ખેવફૂ(₹ ચુપ, મને ઓળખતી નથી છ” 

“તને ઓળખું! દરેક ખલાસીને શું હું ઓળખ્યા કરં? ષહતા- 
આમ કેમ અજબ છે-ચહેરો બદલાયેલે છે! ધાની નિશાની શું ₹-લંગડી 
ચાલ શું! તું હમચિસૂ છે! અરે મારા છોકરા, તું તે જ છે! મારી ખુઠ્ઠોની 
આંખ કા ક! આવ્યે। શું? મે ધાયું કે, તું, મરી ગયે હરો ! મને બચ્ચી 
કરવા દે! નહિ, હું ભૂલી; હમચિસ દગાખોર છે ! અરે ખૂની! અહીં. 
મલા મ ખૂત ક્યું છે ચલ'ન! દગાખોર, અને પિતૃહત્યા 
કરનારનું અમારે કામ નથી! નન તારી વેસ્યા આગળ જા! જેને મે 
ઉછેયો તે તું ન હોય!” 

“બસ ! બાઈ બસ! મે માશા પિતાને નથી માયૉ.-અક્સેસ તે મારા 
ખોળામાં મરી ગયે!” 

“હા, ખરેખર, તને શાપ દેતો ! હુમેચિસ્‌ ! જેણે તને જન્મ આપ્યો, 
તેને તે મોત આપ્યું! લા! લા! હું #& છું, મેં ધણું દુઃખ જેવું છે; 
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પણુ સર્વમાં આ ચઢે છે ! મતે મરવું ગમતું તથી; છતાં હવે એમ થાવ 
છે % હું મરી ગઈ હોત તો સારં થાત ! ડું વિતતિ ફર છું કે તું નીકળ 

“ખુટી આયા, મને ઠંપકે। ન દે! મને શું પૂરછું દુઃખ તથી પડયું !' 

“હા, ખરે ! હું ભૂલી ગઈ! ઠીક, અને તેં શું એવું પાપ ક્યું છે? 
એક સ્ત્રીને હાથ તું પડ્યો; અને તારી પહેલાં સ્રીએએ ધણાને પાડ્યા 
છે, અને ભવિષ્યમાં ધણાને પાડશે. અતે વળી કેવી સ્રી! લા! લા! મેં 
તેને જેઈ છે; એવી ખુખસૂરત કોઈ નથી, પશ્વરે જ તારામાટે એ તીર 
તૈયાર કર્યું હશે! અને તું કેોણુ? એક ધમેગુરુ તરીકે ઉછરેલા યુવાન- 
ખરાબ કેવળણી-બહ્‌ ખરાબ કેળવણી! એ બરાબર નહોતું. તેણે તને 
જીત્યો તેમાં શું અન્નયખી? હુર્મેચિસ, આવ, સને બચ્ચી લેવા દે! એક 
પુરૂષ અમારી નનતિમાં ખેઠદ મોહ પામ્યો, તેથી મારે ગુસ્સે થવું, એ 
ઔ તરીકે મને ૭ાજતું નથી. એમાં શું? નસીબની વાત; અતે ઈશ્વર જે 
કરે છે, તે વ્યાજબી જ કરે છે. નહિ તો આપણુને કંઈ જૂદુ જ સૂઝત ! પણ 
આટલું ખરાબ થયું; તને ખબર છે કે, આ તારી રાણીએ મદિરની જમાોન 
વગેરે જપત કર્યું છે, ધર્મગુસ્ઓને હાંકી કાઢયા છે, માત્ર કેણુ નણે 
શા કારણુથી પવિત્ર આમનને રહેવા દીધો; અને દેવાની પૃશ્ન બધ પાડી. 
ડીક થયું કે તે મરી ગયો ! એની જિદગી એને ભારરૂપ હતી ! હુર્મેચિસ, 
સાંભળ, તારામાટે એ કંઈ મૃકી ગયે! નથી, એમ નથી; જેવો દગો થયે! 
તરત તેણું પોતાનું સર્વ દ્રવ્ય એકડ કર્યું અને તે ઘણું છે, કયાં સતાડ 
છે તે હું જાણું છું, અને તે તારં જ છે.” 

“ગડટુવા, પૈસાની વાત જવા દે; હું કયાં જઉં, અને મારા દુ:ખા 
દહાડા કેમ પૃરા કરં ?” 


“ખરેખર તું અહોં ના રહે. કારણુ કે, જે તેએ તને એળખશે, 
તો ફર રીતે તને મારી નાંખશે-ફાંસી દઈ મારશે. નહિ, હું તને સંતાડી. 
અને ન્યારે આમનતી મૃત્યુક્રિયા પૂરી થશે, ત્યારે આપણે અહીંથી જતાં 
રહીશું, અને બધું વિસારે પડતાં સધી વર્સાતિથી દૂર્‌ રહીશું. લા ! લા !” 

“જેમ નાઇલ નદીતા જીચડમાં વન્દાનો પાર્‌ નથીઃ તેમ દુતિ- 
યામાં દુઃખોનો પાર્‌ નથી, ચાલ હુમેચિસ, ચાલ.” 
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ધક“. “-. પાલા 
જેતું નામ વિદ્દાન્‌ એલિસ્પસ્‌ રખાર્યું હુતું તેનું ટેપ પાસેના 
હાર્પેસ્‌ના કશ્સ્તાનમાં જીવન; ક્લીએઓપેટાને તેનો ઉપહેશ; 
ચારમીઅતનો સંદેશો; અતે ઓલિષ્પસતું એલેકઝાન્દ્રિયા 
તરફે ચાલ્યા જડુ* 

આ પ્રમાણે પછી થયું. અટ્વાએ મને ૮૦ દિવસ સુધી સંતાડી 
રા'્યે, તેટલામાં, મારા પિતાતા શરીરમાં મસાલો ભરી ભૂમિદાડુ કરવાને 
નૈયાર કરવામાં આવ્યું. જ્યારે સર્વ ક્રિયા રીત પ્રમાણે થઈ રહી ત્યારે મારા 
ગુપ્ર સ્થાનમાંથી હ હપી રીતે નીકળ્યો; અને મારા પિતાના આત્માને ભોગ 
*્યા'યા તથા તેની છાતીપર કમળ ફૂલ મ્રકી દિલગીર થતો ગયે!. ખોજે દિવસે 
મારા ગુમ આવાસમાંથી મેં નીચે પ્રમાણે ભેયું કે, એાસિરિસના મંદિરના 
અને આઈસિસના પૂજરીઓ અને ધર્મગુરુએ પવિત્ર સરોવર તરક્‌ મારા 
પિતાનું રંગીન કફત સરધસના આકારમાં લઈ ગયા, અને સંસ્કાર કરેલી 
હોડીમાં તખ્ઠ તળે મડ્યું. મેં તેમતે મરણ પામેલાને ઇતસાફ આપવાની દિયા 
કરતા જયા અને સર્વ માણુસામાં સત્યવાદી ઠેરાવી મારી માતાની નજીક, 
એસિરિસનતી સમાધિ આગળ ખડકમાં ઉંડી કબર લેયાર રા ખેલી હતી, ત્યાં 
ભ્રમિદ્દાહ કરવાને લઈ ગયા. મારાં સર્વ પાપ છતાં હું વહેલો મોડો ત્યાં જ 
સુક | આ સર્વ જ્યારે પૂરે થયું ત્યારે ઉડી કબર્ને બંધ કરી, મારા પિતાને 
સંતાડેલો ખજાનો કહાડી વધારે સલામત જગ્યામાં રાખી, અડ્ુવાની સાથે 
હૂપા લિખાસમાં હું તાઠે. અમો જ્યારે ટેપના મોટા શહેરમાં આવ્યા, 
જથારે યાં અમે થોડા દઠાડ કોઈ વધારે ગુમ સ્થાનના શોધમાં રહ્યાં. 


આવી જગ્યા મને જડી. શણેરતી ઉત્તરે મોટી, ઉંચી નીચી ટેકરીઓ 
છે, અને રેતીની ખીણા છે. એ જગ્યામાં મારા વડવાએ-ફેરો પોતાની 
ઝુબશે નડકર્‌ "ખડકોમાં એવી હિકમતથી કરી ગયા છે ફે, આજે તેની નિશાની 
પણુ ભાગ્યે જડે છે. પણુ કેટલીક કબ્ર ઉધાડી છે; કારણ કે, નીચ ઇરાનીઓ।, 
અને ખીત્ન ચારો ખન્નનાના શોધમાં તેમને ભાંગી અંદર પેઠા હતા. હૂં 
માત્ર રાત્રે જ મારા ગુમ આવાસમાંથી બહાર નીકળતો. તે પ્રમાણે એક 
રાત્રે રેકરીની રાચપર સૂર્યોદય થવાનાં ચિહ્ઠ જણાતાં હતાં, ત્યારે આ 
ભયંકર ખીણુ, જેનો નમૂને! કોઈ ડેકાણે નથી, ત્યાં હું ભશકતો હતો; તેટ . 
ક્ષામાં સોટા ખડકો વચ્ચે એક ચુમી કબરના મુખ આગળ પહોંચ્યો. આ 
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રામીસીસ દૈવીતી ફબર હતી. મળસકાના ઝાંખા અજવાળાથી મને જણાયું 
કે, અંદર ઓરડા વગેરૅની સગવડ સારી હતી. 


તેથી, બીજી રાત્રે અડવા જે જાણું હં નાદાન બાળક હોઉં, તેમ 
મારી હુમૈશ સંભાળ લૅતી. તેને સાથે લઈ બત્તીઓ સહિત ત્યાં આવ્યો. 
તે મોટી કબરતી અંદર જ્યાં પથ્થરતી ફક્ત મડદું રાખવાની પેટી હોય 
છે, તે મોટો ઓરડા શોધી કહાકો. અંદર દીવાલપર ગૃઢ લેખ હતા, 
જમાં ત્યાં સૂંથયેની આકૃતિ જણાતી હતી, માથા વગરના પડતી આકૃતિએ 
વગેરે હપી નિશાનીઓ કહાડેલી હતી; જેનું મને તાન હોવાથી હુ વાંચી 
રડયો, વળી, એક ઢળાણુવાળા રસ્તો હતો, જેતી આસપાસ આરડાઓમાં 
એવું સુંદર રંગકામ હતું, કે જે મનને આનદ ઉપશજાવ્યા વગર રહે તાહિ, રગતી 
આકાતિએ'પરથી જ જે વિધા પરખાતી હતી, તેનો જે માળતગાર હતે, તેને 
તે આકૃતિવાળા ઓરડા નીચે જ ભૃમિદાહ આપેલો હતો. રામીસીસના રૃડું- 
બમાં તે અક ધણો પ્રવીણુ હતો. છેલ્લા એ ન્ડાતી દીવાલપર ડાબી બાજુએ 
સારકાફેગસવાળા ઓરડા તરક ભહુ સદર દેખાવ હતો. ખે અંધ ગવેવા પોતાના 
વાંકા મ્‌ાર્ચંગમપર માઉદેવતી આગળ ગાયન કરી રહ્યા હતા. અને એ જ 
આરડાતી નીચે તે જ ગવેવાએ હમેશને મા? સૂતેલા છે. આ ગકાંત 
સ્થળમાં ગવૈયાઓની કખરના ઓરડામાં મૃત્યુ પાસેલાઓ સાથે મે રરેઠાખ 
કર્યું. અહીં આઠ વષ સૃધી મૈં પ્રાયશ્રિન કરી મારા પાપત! બદવા વાત્યે!. 
પણુ *અડુવાને અંધારાર્સા ડીક ન પઃવાથી પહેલા ઓરડામાં રહો, 

આ રીતે મેં જિદગી ત્યાં ગુ'્નરવા માંડી. આંતરે આંતરે અડવા 
શહેરમાં જઈ દેહને જરૂરીઆત ફળ જળાદિ, પાણી વગેરે અને મીગ્બત્તી 
લઈ આવતી. મારી તંદ્‌રસ્તી «નળવવાને અને અંધારામાં રહેવાથી મારી 
આંખતે નુકસાન ન થાય તે મતલખબથી, રાજ કલાક સહવારે ને સાંજે 
ખીણુમાં હ ફરવા જતો, બાકીનો બધા વખત રાત દહાડા હું ધ્યાનમાં, 
મનનમાં અને નિદ્રામાં કહાડતો. માત્ર થોડે વખત પહાાડપર જઈ મહુતી 
ચાલ વગેરેતું અધ્યયન કરતે. આખરે આધી મારા મનમાં તિરાશા અને 
ગમગીની થઈ ગઈ હતી, તે જતી રહી, અને શ્રાંતિ થવાથી આનદ થયે. જે 
૧ દવી આઇસિસ સાથે સભાષણુ કરી શકતો નહિ, છતાં આગલો અંતર 
આછે યઈ ગયે. જે વિદ્યા હં શાંખ્યે હતો તેવિરે વિચાર ફરવાથી મારું 
સાન પણુ ધણું વધ્યું, અલપ ભક્ષ, પ્યાન, પ્રાથેતા અને વૈરાગ્યથી શરીર ગળા 
ગયું; અને આત્મસાનતથી સવ ખાખબતે! ખારીકીથી જેવા લાગ્યો; અને 
તેથી મને પરમ આતંદ પ્રાપ્ત થયે. 
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ઘોડા વખતમાં ગામમાં વાત ફેલાઈ કે, ઓલિમ્પસ મરે કાઈ 
પવિત્ર માણુસ ભયંકર ખીણમાંની કાઈ કખરમાં એકાંતમાં રહે છે. અહીં 
માંદાઓઆને લઈ લોક મારી પાસ સારા કરાવવા લાવતા. અટ્તાપાસેથી હું 
દવા શીખવા લાગ્યો; અને વિચાર તથા ડહાપણુથી મને તેનું ધણું સાન થયું. 
જેથી હુ ધણા ?ગીને સારા કરતો. જેમ જેમ વખત જતો ગયો તેમ તેમ 
મારી #ીતિ બધ કેલાતી ગઈ, વળાં એમ પણુ કહેવાતું કે, જાદુવિઘા હું 
જાણુતે હતો, તથા મુવેલાના આત્મા સાથે સંભાષણુ કરી શકતો હતે. 
આ બાબતવષે બોલવુ ધમે ડિરદ્ધ છે, જે કે હું તેમ કરી શકતે હતે ક 
એમ થયું કે, હવે અકુવાને પાણી વગેરે લાવવાની જરૂરીઆત &? પ પા 
ક લાક તે લાવતા હતા ક જઇએ « તે કરતાં વધારે લાવવા હ 







પુ ની ત 
કઃ પા નો હે જ આવતા, ન કબરમાં જ ક પણ્‌ 
#યારે મે જાણ્યુ કે શાકને હુર્માચસના સાતવિધ કઈ પણુ સંશ્રય ન હોતો, 
હારે હ કભરના અળ આગળ આવી ખેસવા લાગ્યો અને દરદીને ઔષધ કરતે], 

તથા કાઈ વેળા બામત લોકના જન્માક્ષર જેતે. આખરે મારી કીતિ એટલી 
ખપી પત કે, ૬૨ પ્રદેશ જેવા કે મેમ્ઝીસ એલકઝાન્દ્રિયા વગેરેથી લેક 
મતે સવા આવતા, તેઓ તરકયી મે *ખ્યું, કે, એન્ટતીએ થોડો વખત 
થયાં ડલોઓપટ્ાનો ત્યાગ કયો હતો અને કુલવિયા મરી જવાથી સીઝરની 
ખફેત સાથે પરપ્ષેો હતો, તે સિવાય ખીજ ધી ખખર મને મળી. 
બીજે વવે મ અ પ્રમાણું કું. મેં અડુવાને ઝાધ્પાતતી દવા વેચ- 
નારના વેશ આપી એલેકઝાન્દ્રયા મોકલી, તેણે ત્યાં ગયા પછી ચાર- 
મીઅનને શોધી કહાડી. જત તૈ હજ નિમકટલાલ હોય તો મારે ભદ ખુલ્લે 
કરવો, તે વિચારથી તે ગધ, અને પાચમ મહિને, ચારમીઅનતા પ્રણામ 
તથા અક આઢખી લઇ પાછી આવી. સને તેણે કહ્યુ કે, ચારમીઅનને 
શોધી કહાડી, વાતચીત કરતાં કરતાં હુર્મેચિસ, જ મરી ગયે! હોય 
એમ વાત કરી; જેથી ચારમીઅનને એટલું ૬.ખ લાગ્યું કે, મોટેથી તે 
રડવા લાગી, અડવા ધણી છે!શિયાર હતી તેથી પોતાની ત્તાનદષ્િથી તેતી 
પરીક્ષા કર્યા પછી કહ્યું કે, હુમચિસ હજ ઇવે છે, અને તેષે પ્રણામ મે।કલ્યા 
છે. તેથી ચારમીઅન ખુશીથી વળી રડવા લાગી, અતે ગગટુવાને ખચીઓ 
કરી બક્ષીસ આપા કલ્યું, ક તે હમેશ વચન પ્રમાણે ચાલે છે; અને મારી 
વાટ જ્નેતી વેર લૈવાની રાહુ કેતેઈ રહી છે. ખીન્ન ધણા ભેદ જ્નાખ્યા પછી 
અડ્ટુવા પાછી આવી. 


યહ મિસરની મહારાણી 


ખીજે વર્ષ કલીઓપેટ્રા તરફથી કાસિદો એક મહેરબંધ કાગળ તયદ 
ખક્ષીસો લઈ આવ્મા. મેં કાગળ ઉખેડી નીચે ગ્રમાણે વાંચ્ચું. 

“તમાલિમ્પસ નામનો વિદાન્‌, મિસરના રહીશ કે જે ટોપેતી ખીણુમાં 
રહે છે, તેને કલીએપૈટ્ર લખે છે ક», 


“આઓ વિદ્દાન્‌ આલીમ્પસ ! તારી કીતિ મારે કાતે પડી છે. તો આટલું 
શ્યમતે કહે ! જે તે ખરું પડશે તો તને ધણું માનઅકરામ મળશે. એન્ટતી 
જે, અઆકટેવિયાના મોહમાં લપટાઈ, અમારાથા દૂર રહે છે, તેને પાછે 
શિ મ “તવો. ?” 

“7 ઉપરથી મે નણ્યું કે, ચારમાઅને મારા વિષે કલીએપે;્‌ાને વાત 
ઈ ક માણે માણુસ મોકલ્યું હરી. 

પ બકેપ્ી રાત મે વિચાર કરી, સહવારે જે રીત કલીઓપેટ્‌ા અને 
ગએન્ટનીનો નાશ ફરવામાટે મને ટીક લાગી, તે મે જવાબમાં લખા, અને 
હાઈ સિ લખ્યું ! |- 

“સએાલિમ્પસ તરફથી રાણી ક્લીઓપેટ્રા તરફ, 

“તેડવા આવે તેની સાથ સીરિયા જા; આથી એન્ટનીને જિતરો, 
અને નહિ ધારેલી બક્ષીશ મળરેો.” 

આ પ્રમાણે જ્વાખ લખી કાસિદ્દોને મે વિદાય કયાં. જે બહ્યાંચા 
તઓ લાવ્યા હતા, તે તેમને જ વ્હેચી આપા. 

એથી, તેઓ વિસ્મિત થતા પાછા વળ્યા. 

ર ક્લોએઓધટ્‌ા પોતાની મનઃકામના પૂરી પાડવા મારી સલાહ અનુસાર 
પારો સાથે સીરિયા ગ્રઈ, કે જ્યાં મારા કહેવા પ્રમાણે એન્ટતીને। પ્યાર 
પાછો મેળવી શકી અને તેણે સીલાસિયાનો મોટો ભાગ જુડા દેરા, 
'ઊતીસિયા, સીલીસીયા, સાઈગપ્રસ, અને પરગેપસ વગેરે ક્લીએઓપેડાને ભટ 
નમાપ્યા. વળી એન્ટનીથી ડલીઓપેટ્ાને ખે જેડકાં તથા એક છોકરો થયાં 
હતાં, તેમને “યુવરાજ, રાનનના પુત્ર” આવાં તામ આપ્યાં. એલેકઝાન્ડર 
હેલિયસના નામથી સૂર્યને યુનાતીએ ઓળખે છે, તેના પુત્ર અને ચંદ્ર 
કલીઓપેટ્‌ા સૅલીનીના પુત્ર. 

(યાર્‌ પછી આમ બન્યું;--- 

એલેકઝાન્દ્રિયા પાછી આવ્યા બાદ કંલીઓપેટાએ મારાપર ધણી 
બક્ષીસ મોકલી કે, જે મં બિલકુલ સ્વીકારી નહિ. વળી મને એલેકઝાન્દ્રિયા 
ગ્માવવાનું આ્મત્રણુ કર્યું, પણુ મને હાલ જતું દુસ્સ્ત લાગ્યું નહિ, ત્યાર 
પૂછી ભન્ટની અને ક્લીઓપેટ્‌। મારી સલાહ વારંવાર પૂછાવતાં અને 
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મિસરની સહોારાળુ 











હૂં જેમ તેમને નુકસાન થાય એમ જ સલાહ 
અરે જ પડતું. 


હરી બુદ્ધિ અનુસાર? સવને સલાહ આપતો જથ 
ચઈ ગયે. વ જેમ મને વેરાગ્ય થતો ગયો, 


વધે આમ વદી ગયાં. આરમીઅનો સાથે લડાઈ મ. 
તેયાના રજાને એલેકઝાન્દ્રિયામાં બહુ સત્કાર મળ્યો. કર્શેદ્ના 
એધન્સ જઈ આવી, અને તેની શિખવજીથી એભનીશ શ સ. ડિ 
ક્લીન અએઇકટેવિયાને બેક અણુમાનીતી થપેલી યશ્યાળી માકક હાક કઃ 
ઈ” મૃર્ખાપ્રનતી સીમા હવે રછી ન હોતી. એનારમાંથા તિર' કઃ દ” શુ" 

ક્લીઓપેટ્ામાં મારી માફક તે પગુ અંધ થઈ ગયે. હૈ #' કિ 
મજ ત.ઇનું કહુંગુ ગોક કયું. 

એક [દવસ દરસ ફેરોતી કબરમાં હ નિદ્રાવશ ૫૫ ૫૬ : ?'* 
લામાં મનેરવધતું ધયૂ, જેમાં મારા પિતા આમને, મને આ ડમા'ગ્‌ કલે, 
“જતે સ પ્રુત્ર” ! , ક” 

મેં જેવું તો, મને મારી આત્મદટિથી સમૃદ દેખાયો, જેમાં એક 

મડકવાળા કિતારા આગળ ખે કાફૂલા લડાઈ કરી રહા હતા. એક બાજી 
ક્લાઓપેટ્ા અને એન્ટનીનો વાવટો ઉડી રવો હતો; અને બી પછ ત29 
-ઓંક?ેવિયસતાં નિશાન ઉડી રલાં હતાં, કલીઓપેટ્રા અને એત્ટતીવા 
વહ્ઠાણા સીંઝરનાં વહાણોપર તરાપ મારી રહલાં હતાં. એન્ટતીની જત 
થવાનો વખત આવ્યે. 

મેં ફરી જેયું, કલીઓપેદ્રા એક સોનેરી વહા'માં ગ્યાતૃરતાથી 
જતી બેદી હતી. પછી મેં એવુ તેના મનનું આફર્ષગુ કયું કે, ત જળે 
મરણુ પામેલા હુર્માચસને નીચ પ્રમાશે બોલતાં સાંભળતી હાય એમ 
તૈને લાગ્યું. 


“કલીઓએપેટ્ા ન્હાસ, ન્હાસ. નહિ તો મરીશ.” 

તેતી આંખો કાટી ગઈ, વળી મારી ખૂમ સંભળાઈ, હવે તેને 
અહ દહેશત લાગી, તેણે ખલાસીઓને વહાખ્‌ પાછાં ફેરવવાનો હુકમ 
આપ્યો. તેમસે અજખ થઈ તેમ કર્યું, અને રાંત્રામમાંધી ઝડપથી ભાગી 
મમા, પછી બત્તે બાજુએ પોકાર થઈ રવો કે “કલીઓપેટ્રા નાડી!” 











ફે ર ક 

ક ક 

"ત દિ શ પ 

ન. કો 50 -. લેવાનો વખત તજીક આવ્યો છે! તા 
ન્ન દારી પ્રાર્થતા સંભળાઈ છે. દેવાની ઇચ્છાથી 
પતી લડાઈમાં વઠાણુમાં ખેડી હતી, તયારે 
ન... સ દ અ શઅવાજ સાંભળતી હોય, મેમ તેને લાગ્યું, 






“ક શ તારી. એથી એન્ટનીતી દરિયાઈ ઇતિને 
ર થક” કેફ અને તને પ્રેરણા થાય તેમ કરજે. 
ક્વીન ક હ ઉઠ્યો, અને કખરતા મુખ આગળ ગયે। 
ઝે પાત કાસ સાને અક રમન સિપાઇ સાથૅ ન્યાષતા જતેયા. 
 ફર્ડ' અવાજે તેમને પૃછયું, “વળી ત કેમ આવ્યા છો” 
' 1 ક બધાઓને વણી લાગતી હોવાથી તેમને! સરદાર તીચે નમી 
',* ઇ*દરાણી અને મહાન્‌ એન્ટતીનો આ સદેશો છે. ગળી તને 
દ ' નન્‍્દ્રિયા ચ્યાવવાનો હકમ ઝરે છે. ધણીવાર તતે ખોલાવ્યો પણુ તુ 
જાવો જઉ, હવે તે તને «લદીથી આવવાને! હુકમ કર છે; કારણુ કે, 
તારી સલાહૃતી તેને જક ર છે. ” 

“અને જતે હું ના કું તો પછી શું !” 

“અતિ પવિત્ર ઓલીમ્પસ, મને એવે હુકમ મળ્યો છેક, જેરજુ- 
કમથી તેમને લઈ આવવા.” 

મ હસીને કશું, “એ મૂખે, વતેરજુલમથી! એવી વાત મારી 
આગળ ફરી કરતો નહિ; નહિ તો «યાં ઉભો છે ત્યાંથી ખસવા પણુ 
નદિ પામે ! તને ખબર્‌ નહિ હોય કૈ, જેમ હૈં લોકને સારા કરી શકું છું, 
તેમ મારી પણુ શકુ છું.” 

તે ખીતો ખીતો ખોલ્યો, “મા% કરે હું પગે લાગુ છું. મને જે 
ડુકમ થમે! તે પ્રમાણે મેં કું.” 

“અય સરદાર, હું તે જાણું છું; તેથી ડર ના, હું આવું છું.” 

તે જ દિવસે અડુવાને સાથે લઈ હું ત્યાંથી નીકળ્યો. જેવી હપી 
રીને હું ત્યાંથી આવ્યો હતો, તેવી જ રીતે હું ત્યાં ગયો. મારી સાથે મારા 
પિતાની દોલત લેતો ગયે. કારણુ કે, એક ભિશુક તરીકે એલ્ેકઝાન્દ્રિયા જવું 






મિસરની માસ; ૧હ૯- 


મને પસંદ પડયું નહિ, પરુ એક સ્વતંત્ર ધનંબાન્‌ માણુસ તરીકે જનું 
મતે દુસ્સ્ત લાગ્યું. 
મને રસ્તામાં ખખર મળી % એત્ટતી કલોઓપેટૂાતી પાછળ ભાગી 
બાવ્યો હતે, જેથી મને ખાત્રી થઈ, કે હવે વખત પાસે આવ્યે! છે; 
ક્ત સિવાય ટોપેની કબરમાં ધણી ચીક્તે મેં આગળથી નાણી હતી; અને 
તે પ્રમાણે વિચાર કરી રાખ્યા હતા. 
આ પ્રમાણે દં એલેકઝાન્દ્રિયા આવ્યો, અને દરખઆરગઢ આગળ 
મારા માટે એેક મકાન વૈયાર રાખવાર્મા આવ્યું હતું તાં ઉતયો. 
.; -2/* રાતે ચાર્મીઅન મારી પાગે આવી. ચારમીઅનને મેં નવ 
વ કંદ, 
“જ” 
મડર્‌ણુ ૪ છું, 
વિદ્દાન બાલિમ્પસ્ સાધ ચારમીઅનને। મેળાપ; તેનો ઓઉશલિ- 
મ્પસ સાથે સવાદ; આંલિમ્પસનું કલીઓપેટ્ટા સમક્ષ 
ગ્માગમન$ અને કલીઓપેટ્દાની આજ્ઞાએ. 

ત ઘરનું જ દીવાનખાનું મારં માટે તેયાઃ કવુ હતું, ત્યાં હું મારો 
સાદે! કાળા ઝખ્ખો! પહેરી બેઠો સતો. સિહ મુખતા પાયાવાળી કરસીમાં 
ગણ જ સુગંધી દીવા જે બળતા હતા, તથા ચિત્રનાળા પડદા, અને 
કીમતી સારિયાના ગાલીચા, જેઈ રડો હતો. 

આ મોજીવી જગ્યામાં ટોપની ક્ષર યાદ આવા; તેતી સાથે એકાંતમાં 
નવ વપ તેયારી કરવામાં કહાક્યાં, તે યાદ આવ્ય; હું ખેંડો હતો; અને 
બારણા પાસે ગાલીચાપર્‌ અડવા પડી હતી. તેતા વાળ બરફ જેવા સડેદ 
છતા અતે તેનો ચહેરે ૬હ્દાવસ્થાથી કરચલીવાળા અને કરમાયલેો હતે. 
-«યારે સવ કોધ્ઓએ મારે ત્યાગ ક્યોં હતો, ચારે આ શ્રી મારાં સવ પાપ 
[વસારી મતે વળ'ી રહી હતી. નવ વર્ષ! કેટલે! લાંબો ફાળ ! અને 
હુવે વળી પાછો એલેકઝાન્દ્રિયામાં પગ સરક્યો! ફરી એકાંત વાસ છેડી 
કલીઓપેટૂ।ાના નસીખે નિર્માણુ થયેલા ક્રમ પ્રમાણે આવ્યો; અને આ 
બીજીત્રાર હું નિષ્ફળ થયે નહિ. 

વ"પત કેવો! બદલાઈ ગમો હતો ! હું તો સિનિત્ત માત્ર જ હતે. ન્યાય- 
દેવીના હાથમાં તલવાર જે ભાગ બળવે છે, તે ભાગ માર ખનનવવાનોા 
હતે. મારે સ્વાર્થ અંદર કંઈ હતો! નહિ; મારી હકતી ગાદી ઉપર બેસી 
સિસરને સ્તતંત્ર અને સુખી કરવાના દિવસ ગયા હતા. ખેમ પાયમાલ થયું 
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હતું, અને હું દુ્મધિસૂ પણુ તે સ્થિતિએ પહોંચ્યો હતો, નયી નવી ખંટ- 
પટોમાં-જે યુકિતમાં હું તાયક હતો, ત ઢંકાઈ ગઈ હતી અને તેતી યાદ 
પશુ ભાગ્યે જ કેઇને રહી હતી, મારી પુરાતન કોમના ઇતિહાસપર શિહા 
પડદે પક્ો હતો. તેમના દેવનો અને ધર્મનો તાશ થયો હતો, સિહ 
રતા દૂરના કિનારાપર તલપી રહેલા રેોમત ગીધોતી પાંખનો ફડફડાર 
મારા અંતઃકરણુમાં મતે આજથી સંભળાઈ રહ્યો હતો.. 

તરત હું ઉઠયો, અને અડુવાતે એક આરસી લાવવા કઠ્યું. મે એદર 
સ્‍ેયું તો ચહેરો કરમાયલે! ફ્રિકો હતો, હાસ્ય જતું રહયું હતું, માથું મુંડેલં 
હતું, અને આંખો મોટી તથા બહુ વિચારથી ગ્ય, અને પષ્રિકી ખોપ- 
રીના આંખના કાણા જેવી જણાતી હતી, અલ્પ ભક્ષગુ, દઃખ અતે વૈરા- 
ગ્યથી શરીર સૂકાઈ ગયું હતું, વળા ચાલ લંગડી હતી, મોટી લાંબી સફેદ 
દાટી, હાથ પાતળા, નસે। તરી આવેલી, અને પમ પાંદડાતી માફક ધજતા 
હતા. વાંસામાંથી વાંકે વળી ગયેલા હતો, અને પગ ડુંકા થઈ ગયા હતા. 
દુ:ખ અને કાળ શરીરપર સ્પટ્ટ જણાતાં હતાં. જે યુવાનીના ભેર્વાળા અને 
ખુભસૂરત ગજ્વશી હુર્મેચિસ , જે સ્ત્રીના મોઠભાણુથી પષ્યો હતો, તે છું 
જ એમ મારા માનવામાં પણુ આવનું નહિ; ૭તાં પહેલાંના જ આતિશ મારા 
મગજમાં હતે।. તેમાં ઇંઈ પણુ ફેર થયે! નહોતો. માણુસતા અમર આત્માને 
કાળ કે આપત્તિ કંઈ પણુ અસર કરી શકતાં નથી. ત્ડતુએ આવે 
અને જાય, આશા પહ્લીનતી માક ઉડી ન્ય; નસીબકફેપી લોખંડના કટ- 
કાથી જુસ્સો ભાંગી જય, સૂર્યાસ્ત વખતના બળતા દેખાતા ઉંચા વાદ- 
ળાતી માફક માયા વિખરાઈ જયદ; પમતળેથી વહેતા પાગીની માફક આકીન 
જતું રહે, રણુતી અખૂટ રેતીની માફક ચારે બાજુ અરણ્ય જેવું થઈ 
જાય; મધ્ય રાત્રિની માફક ૨દ્દાવસ્થા આવે, વાળ સકેદ થાય, તથા માથું 
નીચું નમી જાય, દેવરૂપી ચક સાથે ધસડાતા નસીખતી દશા વીશી ભાગ- 
વીએ-આજ રાન્ન કાલે રંક થઇએ; આજે પ્યાર કાલે ધિકાર દેખાડીએ, 
અને આજે સુખ કાલે દુઃખ આવે, છતાં આપણે તેવાને તેત્રા જ રહીએ 
છીએ. “અભેદ” તા નિયમની એ જ અનનપખી છે. 

આવી રીતે વિચાર કરતો હૈ દિલગીરીમાં ખેદ હતો, તેટલામાં કોઇએ 
ખારણું ડાકયું. 

મે કહ્યું “અડુવા, ઉધાડ. ” 

તેણે ઉડી તેમ કર્યું; એક આ યુતાની પહેરવેશમાં અંદર આવી; કે 
જે ચારમીઅન હતી. તેની ખુબસૂરવી તેવીને તેવી જ હતી, માત્ર ચહેરે 
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ગમગીન પણુ બહુ મધુર લાગતો, તેની કાળી આંખોમાં ધીમો ભિ 
” તો હતો. તે એકલી આવી. અડુવા કંઈ પણુ બોલ્યા વગર્‌ તરારી 
તરફ આંગળી ફરી ચાલી ગઈ. 

તેશે મને કહ્યું, “અય પીર્મર્દ, મને વિદ્દાન્‌ એલિમ્પસ પાસે લઈ 
જા, ધણીને કામે હું આવી છું.” 

મેં ઉચું માથું કયું, અને તેતા સામું જેઈ રણો. 

તે થોડીવાર જઇ રહી, પછી વિસ્મય થઈ હોય એમ જણાયું. 
અઆાસપાસ નજર કરી તે ધીમેથી બોલી “ ખરે, ખરે તું પેલો ” અને 
નટ૪ી. 

“એ ચારમાંઅન, તે જ હુર્માચસ જેનાપર તું મૂર્ખ મોહ પામી હતી ! 
હા, હંતે જ છુ, મહાંરૂપવતી, તું શું જુએ છે ₹ હતાં જે હુમેચિસને તું 
ચાહુતી હતી, તે તો મરી ગયો છે, પણુ આલિમ્પસ નામનો એક મિસ- 
રનો હોશિયાર રહેગાસી તારે તામ છે,” 

તે બાલી “બસ, જે બન્યું છે.તે વિષ માત્ર એક ખોલ બોલ્યું છું, ને 
પછી તે ભૂલ! જવું. હુ્મેચિસ્‌ તું એમ ધારતો હોય કે આનો પ્યાર દેહના 
બહારના ફેરફારથી બદલાય છે; તો એમ માનજે કે, આના અંતઃકરણુનું 
ખરે જ્ઞાન હૃ તને થયું નથી. કારણુ કે, જે તેમ ન હાય તે! પછી કેઈ 
પણુ આ પોતાના ગ્રાણુવલ્લભ સાથે અંતઃકાળ સૂધી રહી શકે જ નહિ. 
એ ડાલા વેઘ, સાંભળ, હું એવી સ્રી છું કે, જે એકવાર પેમ બાંધ્યા 
પછી કદી પણુ તોડતી નથી, અને સામાના પ્રેમ ન મળતાં ૬વતાં સધી 
શુમારી જ રહે છે.” 

તે અટકી અને મેં માથુ ધૂણુાવ્યુ. ખરું જતાં ને કે આ સતી 
મૂખાધથી અમો પાયમાલ થયાં હતાં, હતાં જ્યારે મે જાણ્યું કે આવા 
નિલજ સમાગમમાં રહેવા હતાં, આટલો કાળ ગયા હતાં અને ઘણા પ્રેમ 
બતાવનાર હોવા છતાં આ સ્રી એક બ્રષ્ માણુસપર પ્રેમ રાખી રહી હતી 
અને તે નસીબ સંન્નેગે કદરૂપી હાલતમાં પાછે! આબ્યો છતાં તેને અંતઃ- 
કરણુથી ચાહતી હતી, તે જ્યારે મેં જાષયું ત્યારે મેં તેનો મનમાં ધણુ 
ઉપકાર માન્વે.. કારણુ કે, દુનિયામાં એવો કયો! માણુસ છે કે, જે ગમે તેઢલા 
દ્ર્યથી ન ખરીદ ફરી શકાય, એવી સીના ખરા પ્યારતી કીમત ન સમજે ? 

તે ખોલી “તું જવાબ નથી દેતે, તેથી તારો ઉપકાર માતું છું; 


તા 2 


કારણુ કે, લાંબો વખત પહેલાં ટારસસમાં તેં જે કડવાં વચનને ગ્રદ્ઠાર 
માર્‌ાપર્‌ ક્યોં હતો, તેતી કેરી અસર હજી ગઈ નથી અતે હવે તારી 


યા 
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ગૅરહાજરીથી વધારે ઝેરી થયેલાં તારા ધિકારરુપી તીરેતે મારે મારા 
કલેજામાં જગ્મા રહી ની; તેથી એ વાત જવા રે ! ને, આ સાર 
જંગલી જુરસે, હું સમાતું છું. ” અને તેણે ઉચે જતેયું, અને હાથ લાંખા 
કરી, કંઈ અદૃશ્ય ચીજ પાછી દબાવી દેતી હોય એમ કર્યુ; “હું તે સમાવુ 
છું, છતા ભૂલી જવું અસંભવિત છે! હુમેંચિસ, બસ, હવે મારે પ્યાર 
કેદી તને દુઃખ દેશે નહિ. મૃત્યુ પહેલાં તું મને મળ્યો, એટવું જ બસ 
છે, તને યાદ છે 3, “યારે તારે હાથે છું મરવા તૈયાર હતી, અને તું મને 
મારી નાખવાની ના કહેતો હૃતે!, ત્યારે તે મારા પાપનાં કૂળ ભોગવવાને, 
અને જેમને મેં ખુવાર કીધા તેમતી યાદદાસ્તથી દ્‌:ખ ભાગવવાને કશુ 
હતું, તે તને યાદ છે /” 

“યાર્મીઅન, મને યાદ છે.” 

“ખરે સજન પરતી થઈ ચૂક છે. અરે! મને જે દ્‌.ખ થયુ છે, 
મ હસ્તે મોઢે જે જે આપત્તિ વેડ! છે, તે નન તું જાણી શકે તા તાર 
ખાત્રી થાય કે, મને પુરતી શિક્ષા થર છે!” 

“હતાં, ચાર્માઅત, મે સાંભળ્યું છે તે પ્રમાળે બધા કરતાં તું દ*- 
ખારમાં વધારે પ્રબળ નમને માનીતી છે. સા આકટ]નસ એમ નથ 
કહેતો, કે તે એન્ટની માટે કે તેતી કલીઓપેટા વાસ્તે લડાઈ નથી કરતે! 
પણુ ચારેમીઅન અને ૬રાસ વાસ્તે કરે છે !” 

“હા, હર્મોચિસ, પરુ સાગંદથી બંધાવાથી જેને દું અંતઃ કરયુથી 
ધિકારે છું, તેતું અભ્ન ખાઈ તેનું કામકાજ કરડું મને કેટલું કડ ડું લાગતુ 
હશે, તેતી તને ખબર છે ખરી કે! જેણુ તને મારી પાસેથી ખુંચાવી 
લીધા, અને જેની અદખાઇથા હુ આ રિથિતિયે પહોચા, તથા તને ખર 
જીધેઇ અને આખા મિસરતુ ખરાગ કીધું, તેનુ કામકાજ કરતું મને “કૃ 
લાગતું હશે! ગમે તેટલી દોલત, અને ગમે તેટલી, રાજાઓ અને ઉમરા- 
વાતી ખુશામત મને ચું રુખ આપી રાકશે! અરે હું કોઈ કેઈ વાર 
એટલું રડી છઠી કે, તેથી મારી આંખો આવતી; અને વળી કામ પડે ચારે 
મારી મેળે ઉડ, નણ કઈ નથી થયુ, એમ દેખાડી, રાણી, અને પેલા 
સુરત એન્ટનીનું ફામ કરતી. અરે ઇશ્વર પાસે એવું મા છુ કે, તે બન્નેને 
હૂં મરણુ પામેલા જેઉ, પછી હું ખુશીથી મરીશ! હુર્મેચિસ, તને દુઃખ 
ધણું પડું છે, અને તુ તો સ્વતંત્ર છે, અને ધણી વેળા તારી ગુફાના 
એકાંતની મને ઇચ્છા થઈ છે.” 

'જારમીઅન, તું તારાં વચન ભૂલી ગઈ નથી; એ જાણી છું ખુશ છું, 
અને હવે વખત પણ પાસે આવ્યો છે !'” 
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“હું ભૂલી નથી ગઈ, એટલું જ નહિ, પણુ કલીઓ પેઢા અને રોમનનાં 
નાશ્ને માટે જૃપી રીતે એ જ ગોદઠેવણુ કર્યા કીધી છે. એનામાં કામ ઉશ્કરી 
રાણીનામાં અદેખાઈ ઉત્પન્ન કરી છે. તેને પાપ કરવા, અને આને મૂર્ખ 
કામ કરવા ઉશ્કેયા કીધા છે, અને સીઝરને એ સર્વ વાતની ન્નણુ કરજી 
છે. સાંભળ ! હાલ મામલે એવો છં;-એકટીયમતી લડાઇમાં રું થયું, 
તેતી તને ખખર છે ? એન્ટનીની મરજ વિસ્ઠ ક્લીઓપેટઢ્‌ા ત્યાં કાફલો લઈ 
ગઈ; અને તારા કહાવ્યા મુજબ, અને રાણીને ખાતર સાથે જવા ઉશ્કે્મા, 
અને આંખર્મા આંસુ લાવી કહ્યું કે, જે તે નહિ જશે તો રાણી જરૂર વિયોગ 
#:ખથચી મરી જશે, અને એ બિચારાએ મારં ખરં માન્યું. તે ગઈ, અને 
ખુજેખરી લડાઈ જમી, ત્યારે કાણુ જણે શા કારણુથી, તેણે પોતાનાં 
તહાણુ પાછાં ફેરવવાનો હુકમ કયો, તંનું કારણુ જે કે હું નજનશુતી નથી; પણુ 
નું “તખ્તા હશે અને હવે શે છેડો આવ્યો તે સાંભળ ! એન્ટતીએ જ્યારે 
6ંચું, ક તે ગઈ, «&૨ તે પણુ ગાંડાની માફક કેપંતી દરકાર રાખ્યા વગર્‌ 
એક વદાાયુ લઈ તેની પાછળ રોકો, જેથી તેનો કાફ્લે! પાયમાલ થયે, 
વહાણેા ;બી ગડ, અને તેને વીસ હુન્નર પાયદળ અને બાર હજર વોડે- 
મ્તાર્‌ લભ્કર્‌ યૂનાતમાં સરદાર વગરનું રહ્યું. પહેલાં બધાંએ માન્યું તહિ ક, 
ઝેન્ડતી આવુ શરમ ભરેલું કામ કરે; તેથી થોડો વખત લશ્કર થોભ્યું, 
અતે આજે એવો ખબર આવી છે કે, તેમતી એન્ટવીતા ન્હાસવા વિશે 
ખાતી થવાથી આખરે થાકી તેઓ સીઝરને શરણે ગયા છે.” 

“અને એન્ટની કયાં છે?” 

“મોટા બદરમાં એક નાના ટાપુપર વેણે રહેઠા'ગૂ બાંધ્યું છે, અતે તેને 
ટાયબેનીયમ તામ આપ્યું છે; કારણુ કે, ટાઇમતતી માકક તે પણુ મવષ્યના 
ફૃતધ્રપણાતી કફ્રીઆદ કરતો હશે. ત્યાં તાવે તે તરફડે છે કે જેની અસર્‌ 
તેના મગજપર્‌ થવાથી તે ભાત ભૂલથી ગયે છે અને રાણીની એવી ઇચ્છા 
થઈ છે ક, તારે કાલે સહવારે ત્યાં જતું અને તેને સારો કરી પાછે રાણી 
પાસે આવે ચમ કરવું. કારશુ કૈ, તે તેને જવાને ઇચ્છતો નથી. તેમ 
જ પોતાને કેટલે ધકો લાગ્યો છે, તેતી પણુ તેને પ્રી ખખર્‌ નથી. પષ્યુ 
હાલ તો મને એવો હુકમ મળ્યો કે કે, તને કલીઓપેટ્રા પાસે લઈ 
મખાવવે.” 

“હું આવું છું, ચાલ” એમ કહી હું ઉઠયો. 

અમે દરવાજે પસાર કરી, સંગેમરમરતા દીવાતખાતાને રસ્તેથી ગયાં. 
ફરી હું કડલીઓપેટ્રાના ઓરડાના બારણા આગળ ઉભા; અને ફરી ચાર- 
મીઅન મારા આવવાની ખબર આપવા ગઈ. 
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તરત તે પાછી આવી, અને મને બોલાવ્યો. તે ધીમેથી ખોલી; 
“તારું મત રસ્િથિર રાખજે અને સંભાળ રાખજે, કે વળી ભેદ ખુલ્લો ન 
થાય; કારણુ કે, કલીએપેટાની આંખો હછ તીદદણુ છે; જ !” 

મૈં જવાખ દીધો, “ ગમે તેવી તીદ્યુ હોય તો પણુ ઓલીમ્પશ 
વિદ્દાનને હુમેચિસ્‌ તરીકે ઓળખી શકે જ નહિ | જે મેં તને જણાવ્યું 
નરેોતતો તું પણુ મને આળખત નહિ, ચારમીઅન ! ” 


પછી હું અંદર ગયો. આ જગ્યા કદી વિસરાય એવી ત હોતી. જુવા- 
રાના ઉડવાનો તથા ખુલષઠલના ગાયનતો અને દૂરતા સમુદ્રતા મોજના 
અવાજ મારે કાને પડ્યા. 'ખધ કહાડી લેમડાતો હે ગયે; અને કલીઓ - 
પેઠ્ાના મેચ નજીક ગષે. જે રાત્રે મને જિત્યો હતો, તે રાત્રે તે જે 
મંચપર્‌ ખેઠી હતી, તેનાપર જ આજે પણ્‌ તે ખેડી હતી. પછી હિમત 
રાખી ઉંચે બેયું. આગલી જ ખુબસૂરતીમાં કલીઓપેટા ખેડી હતી. ૭તાં 
જે રાતે એન્ટતીને મે તેતે આલિગત આપતાં જેમા તેમાં ને આજમાં 
કેટલો ડેર ! તેતું સપ હછ તેવું જ પ્રશાશિત હતું; આંખો પણુ તેવી 
જ સમુદ્રના જેવી અગાધ અને ગૅભીર હતી; ચહેરે! તેવે! જ મધર હતે; 
હતાં ધણુ ફેરશ્ાર થઈ ગવે! હતો, કાળ જે કે તેની ખુખસુરતીને અડકી 
શકયો ન હોતો, ૭તાં તેનો દેખાવ એવો ગમગીન લાગતો હતે કે, તેનું 
વષન થઈ શકે નહિ. તેના ઉમ્ર તૈયામાં જુસ્સો એવા ને એવે! હતો 
અને તેનાં ભવાંપર તેતી છાપ સપણ જણાતી દતી. છતાં તેની આંખોમાં 
દુ:ખતી છાયા જણાતી હતી. 

આ રાજવંશી સ્રીતે મે નમત કયુ. તે એકવાર મારી અધૉગના 
થઈ હતી, અને મારો નાશ કરતાર પણુ તે જ હતી; છતાં મને તે આળખી 
શકી નહિ. 

નણે શ્રમિત થઈ હેય, એમ જેઈ હમેશતા ન ભૂલાય એવા ધીમા 
સ્4૨ તે બોલીઃ- 

“દૈવ, આખરે તું આવ્યે, તારું નામ શું ?--એલીમ્પસ? નામ 
તો ઠીક છે, કારણુ કે, હાલ મિસરના દેવોની ગેરમહેરખાની થઈ છે; એટલે, 
ઓલીમ્પસની કૃપા જેઇએ જ. તારા દેખાવપરથી તું વિદ્દાન્‌ લાગે છે; 
કારણુ કે વિઘાતી સાથે રેપની જરર નથી. અજબ છે, વળી તારામાં કઈ 
એવું છે કે, જે કઈ ન સમજ પડે એવી યાદી આપે છે, ખોલ, એાલી- 
મ્પસ, આપણે આગળ મળ્યાં છીએ ?” 
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મેં ધાંટો બદલી કક્ષું;-“નજરે નજરે આપણે કદી મળ્યાં નથી; 
મારા એકાંતવાસમાંથી તારે હુકમ બજ લાવવા, અને તારા દુઃખતું 
નિવત્રાર્ણુ કરવા આજે તતે મળ્યો છું; આગળ કેઈ દિવસ નહિ.” 

“અજબ છે ! તારો અવાજ પણુ--! મને કંઈ યાદ આવતું નથી, 
તું કહે છે નજરે નજર નહિ? ડીક ત્યારે કદાચ સ્વપ્રમાં મળ્યાં હોઇશું !” 

“ખરે રાણી, સ્વમમાં મળ્યાં છીએ.” 

“તારી વાતચીતપરથી તું વિચિત્ર માણુસ લાગે છે. પણુ મેં સાંભળ્યું 
છે તે ખરં હોય તો તું કોઈ મહા વિદ્દાન્‌ છે અને જ્યારે તેં એન્ટતીને 
સિરીયા જઈ મળવા કું, (યારે તારે કહેતું પરં પડયું, એ મને બરાબર 
યાદ આવ્યું, તું ભવિષ્ય કહેવામાં અને પ્રશ્ન માંડવામાં ખરે પ્રવીયુ હોવે 
જઇએ. અલેકઝાન્દ્રીયાના મૂર્ખૌને એવું કંઈ પણુ જાન નથી. હુર્મેચિસ્‌ 
નામના એવા જ માણુસને આગળ હું ઓળખતી હતી.” એમ કહી તેણે 
નિઃધાસ મડ્યે; “પણુ તેને મરી ગયાને ધણા દિવસ વહી ગયા--અને 
મારં પણુ તેમ જ થયું હોત! અતે કોઈ કાઈ વખત તેતે માટે મને 
દિલગીરી થાય છે.” 

તે અટકી અને હું તીચું જેઈ કંઈ પણુ ખોલ્યા વગર ઉભે। રહો, 

“ઓલીમ્પસ, મારે! આટલો સંશય ટાળ, પેલી એકરીયમની દુ 
લડાઇમાં જ્યારે લડાઈ ખરેખરી મચી રહી હતી, અને અમને જિત મળશે, 
એમ ભાસવા ક્ષાગ્યું, ત્યારે મારા મનમાં ધશ ધાસ્તી ઉત્પન્ન થઈ અને 
જાણુ મારી આગળ અંધાર ઘોર થઈ રણું, અને મારા કાનમાં લાંખેો 
વખત થયાં મરી ગયેલા પેલા હુ્મચિસૂનો અવાજ મને “ભાગ નહિ તો 
મરશે” એમ કહેતે સંભળાયો. અને હું નાડી, એટલું જ નહિ પણુ મારી 
સાથે એન્ટનીને પણુ તેવી જ અસર થઈ અને તે પણુ મારી પાછળ આવ્યો 
અને અમે હાર્યો, કયા દેવ કોપ્યા કે જેથી આમ થયું ?” 

મેં કહ્યું “ હે રાણી, એ કંઈ દેવ કોપ્યા ન હેતા. કારણુ કે, મિસરના 
રવને તેં ક્યારે તિરસ્કાર કયો છે? ફં તેમતાં મદિર તે લૂટ્યાં છે મિસરને 
તું કૃત્લ થઈ છે? આવું જ્યારે કઈ પણુ કીધું નથી, ત્યારે મિસરના દેવ 
શામાટે કાપે? કંઈ પણુ ખીક ન રાખ; કારણુ કે, એ તો માત્ર વિચાર- 
વાયુની તારા કોમળ હૈયાપર અસર થઈ હશે, અને કાપાકાપી જેઈ તને 
કમકમાટી ઉપજ હશે; તેથી એમ થવા વધારે સભવ રહે છે,-અને એન્ટનીએ 
તો જ્યા તું જય ત્યાં પાછળ આવવું જ જેઇએ.” 

મારા, આ વાકયથી ડલીઓપેદ્રા સડ્ેદ પૂણી જેવી થઈ ગઈ; અને 
મારા કહેવાનો શે ભાવાયે છે, તે નનણુવા ધૃજતી ધૂજતી, મારા સામું જેઈ 
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રહી. પણુ મને તો ખખર હતી કે, એ સર્વ રૈવકાપ હતો કે, જેમાં હું 
કારણુભૂત હતો. 

મારા ખાોલનોા જવાબ ઉડાવી, તે ખોલી “વિદ્દાન્‌ ઓલીમ્પસ | દુઃખથી 
મારો એન્ટતી બીમાર થઈ ગયે! છે, એનું મગજ ખસી ગયું છે, પેલા 
દરિયાઈ કિલ્લામાં એક ગુક્ષામતી માજક સંતાતો ફરે છે અને મનૃષ્યજાતિને 
પિષ્ઠારે છે.-એટલું જ નહિ પણુ હું કે જેણું તેને ખાતર આટલાં દુઃખ 
ખૂમ્યાં, તેને પણુ તજી ખેર છે. હવે મારો તને આ હુકમ છે;-કાલે 
સહવારના વહેલો મારી દાસા ચારમીઅત સાથે એક હોડી લઈ ત્યાં “ન, 
અને લરકરતા સમાચાર લાવ્યા છે એમ જણાવી, અંદર દાખલ થવા 
પરવાનગી માગવી. તેમ કરશે તો તમને અંદર આવવ! દેશે. પછી 
ચારમીઅન, તારે લશ્કરના સમાચાર કહેવા અને જ્યારે તેની દિલગીરીને। 
ઉભરો! સમાય, ત્યારે ઓલીમ્પસ, તારે એને કીમતી દવા પાઈ તથા મીઠાં 
વચનો બોલી દિલાસો આપી શંડા પાડવો, અને મારી પાસે લાવવો. ભે 
ઝમ થશે તો હજી સૌ સારા વાનાં થરે. આટલું તું કર, તો તને તું ધારે 
તે કરતાં પણુ ધણી બક્ષીસ આપીશ. હજ હું રાણી છું અને જેએય। મારે 
કામ કરે, તેની કદર બુઝવા સમય છું.” 

મેં જવાબ દીધો “રાણી કર્ધ ચિતા ન કરે. આ કામ થરો. ઇતામ 
કઈ માગતો નથી; માત્ર તારું કામ કરવા જ હે આવ્યો છું.” 

એમ કહી નમન કરી હું ગગો અને અટ્વાને બોલાવી ચોકસ દવા 
તૈયાર કરવા ક્યું. 

સૂર્યોધ્ય થતાં પહેલાં ચારમીઅન આવી. અમે દરબારના ખાતગી 
ખેદરમાં ચાલતાં ગયાં. ર્યા હોડીમાં બેસી પૅલા ખેટ તરફે હંકારી ગર્યા. 
થા એક મજખૂત ન્હાના ગોળ કિલ્લો બાંધેલો દેખાયો. લાં ઉતયો, ને 
પછી અમે બંને દરવા”ન્ન આગળ ગયાં, અને તે ઠીક્યા; આખરે દર્વા”નની 
જાળી ઉધડટી, અને એક ૬ હીજડાએ ખહાર અવી સિન્નજમાં જ 
અમે શ્ઞા કામે આવ્યાં હતાં તે પૂછ્યું. ચારમીઅને કહ્યું “અમારે અમીર 
સમેન્ટતી સાથે કામ છે.” 

“સારે તમારે કંઈ કામ જ નથી. અમારે અમીર કોઈ સ્ત્રી ઝે 
પુસ્ષતે મળવા માંગતો જ નથી.” 

“છતાં તે અમને મળરો. નન કહે કે ચારમીઅન લશ્કર સબંધી ખબર 
લઈ આવી છે.” 

તે ગયો, અને તરત પાછે આવ્યે. 


મિસરની મહારાણી ૨૦૪ 


“અમીર એન્ટની નનણુવા માગે છે કે, તે ખખર સારી છે કે માડી. 
જે માઠી હોય તો, તે સાંભળવા માંગતો નથી; કારણુ કે, હવે માઠા 
સમાચાર સાંભળી, સાંભળી તે ધરાઈ ગયે છે.” 


“પણુ તે તો સારી અને માડી પણુ છે. ચુલામ, ઉધાડ હું તારા 
અમીરને જવાબ દક્ષ !” અને તેણે જાળીમાંથી એક સોનાતી કોથળી 
સૅરવી દીધી; તેણે તે કોથળી લીધી અને ખોલ્યો. “ઠીક ઠીક વખત 
બારીક છે; અને કદાચ, વધારે બારીક થશે. ન્યારે સિહ જ હારી બેસરો, 
યારે શિયાળને કેોણુ ભહ્ન આપશે ? તું જ ખબર કહે અને જે આ દઃખી 
ધરમાંથી એન્ટનીતે તુ લઈ જ રાકશે, તો પણુ મને તેતી દરકાર્‌ નથી. લે 
દઃગાજ્ને ખુલ્લો છે. અતે પેલે રસ્તે થઈ ખાનાના આરડામાં જવાશે.” 

અમે અ:મળ ચાવત્યાં. આગળ રસ્તો સાંકડો હતો, ત્યાં ચાલ્યાં. ચુલામ 
દરવા*ે બંધ ફરવા રથો, અને અમે એક પડદા આગળ આવી પહોંચ્માં. 
યાંથી આગળ ચાલ્યાં તે! એક ઘૂમટવાળા ઓરડામાં ન્યાં અજવાળું પણ 
બરાબર આવી શકતું નહોતું ત્યાં આવ્યાં. આ ઓરડાની એક ખાજુએ 
ગાલીચાની એક પથારી હતી; અને તેમાં એક માણુસ પડેલો જણાયો. 
એતું મારુ એના ઝખ્ખાથી ટંકાયલું હતું. 

ચારમીઅન નજીક જઈ બાલી “અમીર એન્ટતી, તારં મોટું ઉધાડ 
અને સાંભળ ડું કાંઈ ખખર્‌ લાવી છું.” 

તેણે માથું ઉચું કર્યું. એનો ચહેરો ચિતાથી બદલાઈ ગયો! હતો. 
એના વાળ અવસ્થાથી બ૭ડ થયેલા હતા, તે વિખરાયલા હતા. તેની 
આંખો ઉડી પેસી ગઈ હતી, અને તેતી ડાઢીપર સફેદ બાળના ખૂંટા 
હજામત ન કરાવેલી હોવાથી દેખાતા હતા. તેનાં કપડાં મેલાં થઈ ગયાં 
હતાં. તેનો દેખાવ દેવળ આગળના ગરીખમાં ગરીબ ભિક્ષુક કરતાં પણુ 
વધારે દુ:ખદાયક હતે. પ્રખ્યાત ફીત્તિમાન્‌ એન્ટતી જે એકવાર પૃથ્વીનો 
રા'્ન કહેવાયો તેની, ક્લીઓપેટ્ાના પ્યારથી આ દશા થઈ હતી ! 

તેણે પૃછ્યું “મારું તારે શું કામ છે? મને અહોં એકલા જ મરતું 
છે અને વળી આ કેણ્‌ બીજે માણુસ છે, જે વિપત્તિમાં આવી પડેલા 
અને પાયમાલ થયલા એન્ટનીને જેઈ રહ્યો છે ” 

“અમીર નએન્ટતી, એ ઓલીમ્પસ નામને ધણો ડાથો વૈધ છે. 
તે ભવિષ્ય કહેવાર્માં બહુ પ્રવીથુ છે. તેં એને વિષે ધણું સાંભળ્યું છે. 
કલીઓપેટ્રા જે તારા સુખને માટે બહુ ચિતાતુર છે, ને જેને જે કે તું 
યાદ કરતો નથી, તેણે એને તારી દવા કરવા મોકલ્યો છે]! 
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“અને શું તારે વૈઘ, ચિંતા, મારા જેવાની ચિતાનું ઔષધ કરી 
શકશે? શું એની દવાથી, મારાં વહાણુ, મારી કીત્તિ અને મારે રાજ્ય 
પાછું મળશે ? નહિ, લઈ જા તારા વૈઘને ! તું શી ખખર લાવી છે ? 
છડપ કર | તે કહી દે! મારા સરદારે સીજ્રને જિતા છે! મને એટલી 
જ 'ખબર આપ, તો તતે ઇતામમાં એક તાલુકો આપું-અરે અને જે 
ખઓકટેગીયાનસના મરણુની ખખર આપે તો વળી ૮૦ હુજર્‌ પૌંડ વધા- 
રાના આપું. બાલ-તહિ, નહિ, ના બોલતી; જેવી કોઈપણુ ચીજની મને 
ધાસ્તી લાગી નહાતી, તેટલી તારા ખોલવાની લાગ છે. ખરે નસીબ 
ફર્યું છે; અને મારે સરદાર જિત્યો છે? શું એમ નથી? નહિ-કહી દે! 
હવે ધીરજ નથી રહેતી !” તે બોલી; “અમીર એન્ટની, મારે જે કહેવું 
જ જઇએ, તે શાંત થઈ સાંભળ ! તારે। સરદાર અલેકઝાન્દ્રીયામાં છે 
ને જીવ લઇને ન્હાસી આવ્યા છે, અને આ ખખર્‌ લાગ્યો છે:-સાત દિવસ 
સૂધી એન્ટનીની લક્કરે રાહ જેઈ, અને જિત મેળવવાતી આશાથી સીજ- 
રના કાસદોતી દરકાર કરી નહિ, પણુ એન્ટની આવ્યો નહિ. પછી એવા 
ખૂમ ઉડી કે, કલીઓપેટ્‌ાની પાછળ એન્ટતી ભાગી ગયો છે. જે માણુસ 
આ ખખર પહેલી લાવ્યો, તેને તો લશ્કરના સિપાહીઓએ ધિકારી કારયે। 
અને મારી મારી અધમૃઓ કર્યો, પણુ આખર સવ ડકાણેથી તે વાતને 
પુદ્ટિ મળી અને કંઈ પણુ શક રહ્યો નહિ. પછી ઓ એન્ટની, અક પછી 
એક તારા અમલદારે સીજરની તર્ટ્રેણુમાં ગયા; અને અમલદારની પાક્ળ 
માણુસો અવસ્ય જાય જ, એટલું જ; પણુ તારા સર્વ મળતિયા [નન પોાત- 
પોતાને મુલક ભાગી ગયા છે, અને સીજરતી મેહરબાતી મેળવવા એલચાતે 
મોકલી ચૂકયા છે.” 

આયી તે જાણે હેબત ખાઈ ગયે। હાય, એમ માથુ હાથથી ઢાંકી પડયો 
હતો. તેને ચહેરે! ષ્રીકે। પડી ગયો હતો, અને તે ધક તો હતો. ઉંચું જેઈ 
તે ખોલ્યો;-“તારં બકવું પૃરુ થયું, એઓ મોરના પીંછાથી શણુગારેલી કાગડી, 
કે વધારે ડંઈ કહેવું છે ! કઈ વધારે કહે, કહે કે ખુખસૂરત કલીઆપેટા મરી 
ગઈ છે; કહે કે, ઓકટેવીયાનસ કિલ્લા આગળ જિત મેળવી ઉભો છે અને 
દાજખતા સર્વ ભૂતો એન્ટનીની હાર સંભળાય એમ પોકારી રજ્યા છે; એમ 
પણુ કહે ! એકતાર કીર્તિ પામેલાપર જેટલું દુઃખ હેય તેટલું એકત્ર કર; 
અને જેને તું મહાન્‌ અમીર કહે છે, તેના પર સામડું વર્ષાવ !” 

“તહિ, મારા મેહરબાન, મારે વધારે કંઈ કહેવાનું નથી !” 

“અને મારે પણુ કંઈ રહ્યું તથી-યઈ રહ્યું બસ થઈ રહ્યું! હવે કંઈ 
બાકી નથી; જે બાજી છે તે ફરું છું” એમ કહી તેણે તલવાર લીધી. 


મિસરની મહારાણી ૨૦૯ 


આ વખતે ભે મેં કેદી પડી તેને પકડી ન લીધો હોત, તો તે જરર આત્મ- 
ધાત કરત. હજી એ મરણુ પામે એવી મારી ઈચ્છા ન હોતી; કારણુ કે; જતે 
તે મરયુ પામત, તો ક્લીઓપેટ્રા સીજર સાથે સલાહ કરી લેત !” 

ચારમાંઅન બોલી ઉદી, એન્ટની! શું ગાંડો થયો? શું તું ખરે જ 
હિચકારે। છે કે, આવી રીતે પોતાના દુઃખનો છેડો આણી તારી અધૉ- 
ગનાને તે ભોગવવાને એકલી છેડી જરો ?” 

“શું કામ નહિ? સ્રી, શું કામ નહિ ? તે લાંબો વખત એકલી નહિ રહે, 
તેતી સોખતકરવા સીજર્‌ બેદી છે. ઓકટેવીઆનસ ખુખસૂરત સ્્રીને ચાહે 
છે; અને ડલીઓપેત્રા હજી રૂપાળી છે ! ઓલીમ્પસ, તું હવે અહં આવ ! 
મને આત્મધાત કરતાં તેં અટકાવ્યો! છે, માટે તું મતે સલાડ આપ; સું હું સીજ- 
રને શરણે નનઉ ? પૂર્વનો સ્વતંત્ર રાજા, જ્યાં હેં પોતે જિત મેળવી માનથી ગને! 
છ, ત્યાંશું પૈલા રમનોતી પાછળ પા૭ળ શરણાગત તરીકે ન્નઉં ?” સે કહ્યું; 
“'તહિ, સાહેબ, જં ' શરણે જાય તે। તો થઈ ચૂઝયું | કાલે આપી રાત તારા 
મહો મેં તપાસી જયા છે, અને મતે આમ ભાસે છે; જ્યારે તારે સિતારે 
સીજરતી નજીક જાય છે, યારે ઝાંખો થઈ અરસ્ય થઈ નનય છે; પણુ 
જ્યારે તેના તેજથી દૂર જય છે, ત્યારે તેની બરાબર તેજ આપે છે. 
હજ સર્વ કાંઈ ગયું નથી. થોડું રહયું છે તો સવ પાછું મળી શકશે; મિસર 
હછ છે; લસ્કર પાછું ઉભું કરી શકાશે; સીજર્‌ પોતાની મેળે પાછે। ફર્યો 
છે. હ તે એકેકઝાંન્દ્રીયાના દરવાકનમાં આવ્યો નથી; અને કદાચ ઠડા 
પણુ ૫). તાવથી તારું મગજ તપી ગયું છે, તું ખીમાર છે, તેથી સધળેા 
વિચાર તને સૂજરે નહિ. “ને આ મારી પાસે દવા છે, તે તને સાશ્ને 
કરરે; હું વૈઘકમાં ધણે। પ્રવીણુ છુ.” અને મે શીશી એની આગળ ધરી. 

“તું કહે છે, દવા ! એ તો કઈ ઝેર્‌ જેનું છે. મને લાગે છે કે જડી 
રાણીએ હુવે મારી ગરજ ન રહી, એટલે મતે મારી નાખવા લને મોકલ્યો 
છે. એન્ટતીનું માથું સીજરને સલાહના કોલકરાર તરીકે તે મોકલશે કે, 
જેને માટે મેં સવ ખા્‌યું છે! લાવ તારી દવા બેકસતા સોગેદ! તે કાતિલ 
કેર હશે, તોપણુ હું પી જઈરા!” તેણે નિરાશાથી કહં. 

“અમીર એન્ટની, એ ઝેર નથી, અને હું કંઈ મારે। નથી. જે 
તારી ખુશા હેય તો ડું જ એમાંથી પીશ.” અને માણુસમાં ચૈતન્ય 
ઉપજવનાર તે દવા મેં આગળ ધરી. 

“વૈદ્ય, મને આપ, મરણીયા માણુસો ખહાદુર કહેવાય છે. લે 
પીઉંછું !-વા આ તે શું તારી દવા તો જાદુઈ છે! દક્ષિણુના પવનથી 
જેમ તોષ્ટાની વાદળ વેરાઈ જય, તેમ મારી તમામ ચિતા જતી રહી. 
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અને આશ્ષારપી વસંત મારા કલેજરૂપી જંગલમાં ખીલી નીકળે છે; ફરી 
હું અએન્ટની થયે।, ફરી મારા લરકરના ભાલા સૂર્યના તેજથી ચળકાતા જ્ેઉં 
છું, અને એન્ટતી, માતીતો એન્ટતી જિત મેળવી જતો હોય એમ, 
અને ખુશીનો પોકાર થઈ રહો હોય, એમ મને સભળાય છે! આશા છે! 
કંઈ આશ્ચા છે! પેલે સીજર જે કદી ભૂલ કરતો નથી, તેને હજી હં 
પ્રળીમાં રગદોળાયલે। જેઇશ્ન !'” 

ચારમીઅન બોલી; “ખરે હજી આશા છે, પણુ જતે તું માત્ર માણુસ 
તરીપ્ વર્તીશ્ર, તો! મારા મેહરઆન ! અમારી સાથે પાછા ચાલે; પ્રિય 
કલોઓપેટ્ર। પાસે ચાલે! ! આખી રાત તે પોતાની સોનાની શય્યાપર પડી પડી 
“એન્ટની'ના જાપ જપ્યા કરે છે, જે એન્ટની ચિતામાં આવો લુખ્ધ થઈ 
ગયો છે કે, પોતાતી પ્રિયાને પણુ વિસરી ગયે! !'' 

“હું આવું છું ! હું આવું છું | તેતાપર વહેમ લાવ્યો તેથી મને 
શરમ છે ! એ ગુલામ; લાવ, પાણી લાવ, અને એક આસમાતી ઝબ્બો લાવ. 
કલીઓપેટ્રા આગળ આમ જવાય નહિ; હમણાં જ હું આવું છું.” 

આવો રીતે ગએન્ટનીને અમો ક્લીઓપેટ્‌ા પાસે લઈ ગ્યાં અને 
તે એવી ધારણાથી ક, નિવિધ્ન બન્નેનો નાશ થઈ શકે! 

અમે સૈગેમર્મરતા દીવાનખાનામાં થઈ કલાઓપેટ્રાાના આરડા 
આગળ તેને લઈ ગયા. તે ત્યાં રડતી ખેડી હતી. તેના વાળ તેની છાતી 
પર અને કપાળપર વિખરાયલા પડેલા હતા. 

તે બોલ્યો “ઓ રાણી! જે હું આવ્યો!” 

તે શચ્યાપર્થી કદી, અને ધીમેથી ખોલી “મારા પ્યારા, તું આવ્યો ? 
લારે હુવે સર્વ સારાં વાતાં થયાં. નજક આવ; અને આ આલિંગનમાં સર્વ 
દિલગીરી વિસારી, મારા દુઃખનું સુખ કર. ઓ એન્ટની, જ્યાં સૂધી 
આપણા વચ્ચે પ્યાર છે, ત્યાં સૂધી સર્વ સારું જ ચરે !” 

અને તેણે તેતી છાતીપર પડી ગાંડાની મા%ક ચુંબન કાધું. 

તે જ રાત્રે ચારમીઅન મારી પાસૅ આવી, અને કાતિલમાં કાતિલ 
ઝેર મને તેયાર કરવા કહી ગઈ. પહેલાં તો મેં એ પ્રમાણે કરવા ના 
પાડી; કારણુ કે, મને ધાસ્તી લાગી કે, રખે કલીઓપેટ્રા એન્ટનીને, તેની 
વખત આવ્યા પહેલાં મારી નાખે; પણુ ચારમીઅને કહ્યું, કે તેમ કંઈ 
ચાય એવું નહોતું; વળી તે શામાટે જેધતું હતું તેપણુ કહું. મ અડુવાને 
ખોલાવીને આખો દિવસ, તેની પાછળ મહેનત કરી. ન્યારે તે તૈયાર થયું, 
(યારે ચારમીઅન પાછી આવી, અને એક ગુલાખને! ગજરૅ। તે ઝેરમાં 
ખે[ળવા લાવી. તે પ્રમાણે મેં ક 
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તે રાત્રે ક્લીઓપેટ્રાએ, એક મોડું ખાતું આપ્યું. તે વખતે એન્ટની 
જે કલીઓપેટ્રાની નજક માથે ઝેરી ગજરે। પહેરી ખેડે! હતો, તેની પાસે હુ 
બેઠો. જેમ, જેમ રાત જતી ગઈ, તેમ તેમ દારુ વધારે વધારે પીવામાં આવતે! 
ગયો. આખરે ક્લીઓપેટ્રા અને એન્ટતી, તેની અસર તળે આવ્યાં. 
તેણે પોતાના સર્વ વિચાર તેને કલ, અને, અત્યારથી જ હીર પોલીસ 
નામના અખાતમાં પોતાનાં વહાણુ તેયાર રાખ્યાં હતાં તે પણુ કહયું. કલી- 
આપેદ્રાએ એવે! વિચાર કરી રાખ્યો ષતો કે, સીજર જે માનશે નહિ તો 
એન્ટતી સાથે અરખી અખાત તરક સધળે। ખન્નનેો લઈ નાસી જતું. ત્યાં 
સીજરતનું લશ્કર દશે નહિ, તેથ) ત્યાં થઈ હિદુસ્તાન જઈ જિદગી ગુજરવી, 
અતે ત્યાં તેના દ્શ્મને તેને સતાવી શકશે નહિ. પણુ આ યુક્તિમાં તે ફાવી 
નહિઃકારણુ કે, અરબોએ ક્લીઓપેટાનાં વહાણ ”।ળી નાખ્યાં. આ અરખોને 
અલેકઝાન્ટીયાના યટ્દીઆ જેએ ડલીઓપેટ્રાને ધિકારતા હતા, તેમણે 
કાગળ લખી ઉશ્કેર્યા હતા, અને તે યહદીઓને મેં બાતમી આપી હતી. 

આ વાત જ્યારે પૂરી થઈ ત્યારે રાણીએ, તે કામની જતે ઇચ્છતા 
એન્ટતીને એક દાસ્તો પ્યાલો પીવા કહ્યું, અને તે પયાલાર્મા પેલે! ગુલા- 
બનો ગજરો ખોળવા કહ્યું, કે જેથી દાર વધારે સ્વાદિછ થાય. 

તે પ્રમાણે તેણે કીધું. પછી તેણે સોગંદ લીધા, અને એન્ટતીએ જવા- 
બમાં સોગંદ લીધા કે તરત જ રાળીએ તેતો હાથ પકડી કહ્યું “સખુર” 
જેથી તે અજયખ થયે।, અને અટકયે।. 

ઝલીઓપેટ્ાના નોકરમાં એક ચુડોસીયસ કરીને ધરના કારભારી હતે. 
આ માસે ન્યારે નેયું કે કલીએપેટાની પડતી દશા આવી છે, ત્યારે તેણે 
તે જ રાત્રે જેટલો ખજાને મહેલમાંથી હાથ લાગે તેટલે લઈ સીજર પાસે 
નાસી જવા વિચાર કરી રાખ્યો હતો; પણુ ક્લીઓપેટ્રાને આની ખખર 
પડવાથી, તેને બરાખર શિક્ષા કરવાનો તેણે વિચાર કર્યો. 

તે ખોલી ”ચુડોસીયસ, અય નિમકહલ્ાલ નેકર, અહીં આવ ! અમીર 
એન્ટતી, તમે આ માણુસને આળખો છે! ? આપણી આપત્તિમાં એ આપ- 
"છને વળગી ર્લો છે, અને સદા ઉપયોગી થયે। છે. તેથી એની નિમકહલાલીના 
પ્રમાણુમાં એને યોગ્ય બદલે! મળવે। જેદએ; અને તે તારા હાથે જ તું 
આપ. દાસના તારો સોનાનો પ્યાલો એને આપ, કે એ પણુ આપણુને 
ફતેહ ઈચ્છે; અને એ પ્યાલો! “તામ તરીકે ભ્રલે લઈ જય.” 

એન્ટનતીએ અજબ થઈ તેને તે આપ્યો, પણ્‌ તેના પાપી અંતઃ- 
કરણે તેના મગજપર અસર કરી. જેથી દિગમૃઢ જેવો થઈ ધજ્તો તે 
ઉભે, પણુ તેણે દારુ પીધો નહિ. 
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કલીઓપેટ્રાએ જરા ઉભી થઈ આંખો ડ્રેરવી કહ્યું.-“ ગુલ્લામ પી નન, 
સીરેપીસના સોગદ! જેમ હજી રમતી ગાદીપર હું ખાત્રીધી બેસીશ, તેમ જ 
તું એન્ટીનીની મશ્કરી કરશે તો તારી ચામડી ઉતારી એ જ દારુ તારા ધાપર 
રેડીશ્ર! હૈં આખરે પીધે; કેમ વારુ રું થયું; ભલા યુડોસીયસ, શું તને 
દીક નથી! ત્યારે તો ખરે આ દારુ યહૃદીઓતી અદેખાઈના જેવો છે, કે 
જે લુચ્ચાને મારે છે અને પ્રામાણિકને ખળવાન્‌ બનાવે છે! નન્‍્નઓ 
તમારામાંથી થોડા જઈ, એતો ઓરડા તપાસો; મને લાગે છે કે, એ કોઈ 
દગાખોર છે |” 

અત્યાર સૂધી પેલે માણુસ માથે હાથ દઈ ઉભો હતો, પણુ થોડી 
વારમાં તે પ્રજવા લાગ્યો અને ચીસ પાડી નીચે પડ્યો. વળી તે ઉભો 
થઈ અને છાતી પકડી જણે અંદરનો આતિશ બહાર કાઢી નાખવા માગતો 
હેય, તેમ કરવા લાગ્યો; વળી તે પડ્યો, તેનો ચહેરો લાલ થઈ ગયો 
હતો, અને મોઢામાંથી ષ્રીણુ નીકળતાં હતાં. ક્લીઓઆપેટ્રા મંદ હારય કરી 
ગુસ્સાથી જોતી ઉભી દતી. 

તે ખોલી “અય લુચ્ચા! ઢવે તને ટીક થયું # બોલ મરવું સારું 
લાગે છે ?' 

તે મરતો માણુસ ચીસ પાડી ખોલ્યો, “અય લેપટ ! તે મતે ઝર 
દીધું છે ! તું પણુ આવી જ રીતે મરજે !” અને એક કારમી ચીસ પાડી તેણે 
તેના ઉપર પડવા વિચાર્‌ ક્યોં. તે તરત સમજ ગઈ અને એક વાધગુની 
ઝડપથી એક બાજએ ખસી ગૃઈ. માત્ર તેના ઝબ્બાનો છેડે તેના હાયમાં 
આવી ફાટી ગયે!. તે નીચે પશ્યાો, અને પછાડા મારવા લાગ્યો. આખરે 
તેતો જવ ગયે!, અને સ્થિર થઈ પશ્યો. તેનો પીડાયલે। ચહેરે, અને તેની 
ફાટી ગયેલી આંખ ડરામણા લાગતાં હતાં. રાણી ઉત્ર હાસ્ય કરી ખોલી, 
“ગલામ ખહુ દુઃખી થઈ મુઓ, અને મને પણુ સાથે લેવાનો વિચાર 
કર્યો. જે, એણે માંરું લૂગડું મેતપટ તરીકે માગી લીધું છે ! એને લઈ 
“નએ, અને એ જ કપડામાં લપેટી દાટી ઘો.” 

જયારે, ચોઝીદારો મડદું ધસડી ગયા, ત્યારે એન્ટતી ખોલ્યે,-- 
ક્લીઆપેટ્રા, આ તે શું! તે માણુસે મારા પ્યાલામાંથી દારુ પીધા અને 
મરી ગયો! આ ધણી અયેગ્ય મસ્કરીનાો શો અથે!” 

“અમીર એન્ટતી, એથી બેવડો જાયદો છે. આજે જ રાત્રે તે 
આપણા ખજને। લઈ સીજર પાસે ન્હાસી જવાતો હતો. એ જકદી 
જઈ પૂગે, તેથી મેં એને પાંખા આપી! વળી મારા મેહર્આન, તમને 
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એવો! શક પડ્યા કરે છે કે, હું રખે તમને ઝર્‌ દઉં! નહિ, તે હું સર્વ 
નણું છું. ત્યારે એન્ટતી હવે જે કે, જે મારે તને મારી જ તાખવે 
હેય, તો તે કેટલું સહેલું છે! જે ગુલાબનો ગજરો તેં અંદર ખબોળ્યો હતો, 
તે ઝેરથી ભરેલો છે. માટે જે મારે। વિચાર તને જ પાર્‌ કરવાનો હોત, તો 
હું તારા હાથ પકડત નહિ. એન્ટની, હવેથી મારાપર વિશ્વાસ રાખજે.” 

“રાણી સાહેખ, અમે આ ખબર લાવ્યા છીએ; ચુડાસીયસના ઓર- 
ડામાં ન્હાસી જવાની સર્વ સામમ્રો તૈયાર છે, અને એના સામાનમાં બહુ 
માલ છે |!” 

તે હસાને બાલી:-“તે સાંભળ્યું એન્ટની? મારા વિદ્ચાસુ નોકરે।, તમે 
હવે ધારો છે! કે કલીએ।પેટાને ઠગવી સહેલ છે? આનો દાખલે! લઈ 
ચાલકને.” 

હાર પછી સવ ધાસ્તીથી ચુપ થઈ ગયા, અને ગમેન્ટની પણુ 
મૂગા ખેડ્દો. 

“-- કડ: 
પ્ર૩ૂરણુ પ સું 
મેમ્ફ્સિમાં વિઠ્દાન આલીમ્પસની કૃતિ; ક્લીઓપેટાનું 
વિષવિધાન; એન્ટનીનું પોતાના સેનાનાયકે।ઃ 
પ્રતિ ભાપણુ; તે ખેમની ભૃમિમાંથી 
આઇસિસનું નિગેમન ! 

નહિ; 'હુમચિસ મ!રં કામ ઉતાવળથી કરવું ભજેઇએ' જે લખ- 
વામાં ધર્મતિસૂદ્ધ નથી, તે ડેકાર્મા મારે લખી કાઢવું જ્વેઇએ; કારણુ કે, એટલી 
તો મતે ખબર છે કે મારા દહાડા ભરાઈ ચૂકયા છે, અને અંત પાસે આવ્યે! 
છે. ટાઇમોતીયમમાંથી એન્ટનીને લાવ્યા બાદ થોડો વખત વર્ષાદ થવાની 
આગમજ જેમ હવા તદ્‌ન સ્થિર થઈ ગરમી લાગે છે, તેમ સવ શાંત 
ચઈ ગયું. અએન્ટની ને કલીઓપેટ્ા ફેરી મોજમજહમાં પડ્યાં, અને રજ 
રાત્રે મહેલમાં ખાનાની ધામધૂમ ઉડી રહી. તેમણે સીજરને સંદરા। મોકલ્યા, 
પણુ સીજરે કેઈ સાંભળ્યું નહિ અને આમાં નિ"્ફળ થયાં એટલે એલૅ- 
કર્ઝાન્દ્રીયાના બચાવ કેમ કરવે!, તેતી ગોઠવણુમાં પડ્યાં. માણુસો એકઠા 
કર્યો, વદાણુ। બાંધ્યાં અને જ્ીજરની સામે થવા મોડું લસ્કર્‌ ઉભું કર્યું, 

ચારમીઅનતી મદદથી વેર અને શિક્ષાનું છેલ્લું કામ મે શરૃ કયુ, 
મહેલની ગુપ્ત મસલતોમાં હું સારી પેઠે ન્નણીતો થયો, અને બધી સલાહ 
ઊંધી જ આપતો. એન્ટની પોતાના દુઃખને માટે વિમાસણુ કરશે, એમ 
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સમાવી, તેને મોજમજહમાં ગુંથના કલીઓપેટ્રાને કહયું. દારુ અને વિલા- 
સથી, તેનું જેર અને તેની હિમત ઓછાં થઈ ગયાં. મેં મારી એવી દવાએ। 
આપવા માંડી કે, જેથી તેને પહેલાં મજ્નહ અને સુખ લાગે, પણુ પાછળથી 
વધારે સોસવું પડે. આખરે મારી દવા વગર તેને ઉંધ પણુ આવતી 
નહિ. આ પ્રમાણુ તેની સાથે સમાગમ વધવાથી તેના નખળા પડેલા મનને 
મારી મરજી માફક હું દોરવા લાગ્યો, આખરે, જેને હું “ઠીક છે” એમ ન 
કહે, તો તે કાર્ય તે કદી કરતો નહિં. કલીઓપેટ્રા પણુ ધણી વહેમી થઇ 
મઈ, અને મારા કલા પ્રમાણે કરવા લાગી. ડું ખાનગીમાં તેને ખોટું 
ભવિષ્ય કહેતો. 

તે સિવાય મેં ખીજ નનળો પણુ પાથરી. ટોપેમાં ટું ધણાં વર્ષે રલો હતો, 
તેથી મારી જીતિ બધે ફેલાઈ ગઈ હતી. આખા મિસરમાં મારા તરક 
લોકોના સારે! વિશ્વાસ બંધાયો હતે, તેથી ધણુ! માણુસો કંઈ દવા કરા 
વવા અને -એન્ટની તયા રાણીને। માનીતો છું એમ ધારી મારી પાસે આવતા 
હતા; અને તે વિચિત્ર કાળમાં ખરે રું છે, તે જનણુવાનતી તેમને ધણી ઉત્કડા 
હતી. આ બધાં માણુસાને દ્િઅર્થી વાક્યો કહી તેમની રાણી તરફની 
લાગણી મેં સંદ કરી નાખી. આથી ધણા તેતી બાજૂર્માથી ખસી ગયા. 
છતાં માર્શા વેણુ એવાં હતાં કે, જેથી કોઈ મારે બુરં બોલી શકતું તાહિ. 
વળી કલીઓપેટ્રાએ મને મેષ્રીસ મોકલ્યો કે, હં ત્યાં જડ એલેકઝાન્દ્રીયાના 
ખબચાવમાટે લશ્કર ઉભું કરવા ત્યાંના ધમેગુરઓ અને સરદારને સમજવું. 
ધમચુરુઓ પાસે જઈ હું એવાં ગુમ વચન એવી હે!શીયારીથી ખોલતે! 
કે, તેઆ મને તરત એમ માનતા કે, હું તેમના સવે ઉડા ભેદ જણુતો 
હતો. ૭તાં હું શી રીતે આટલી હદ સૂધીની સવ માહીતી મેળવી શક્યે। હતો, 
તેના ક્રોધને કઈ વહેમ પડતો નહિ. પછી તેઓ મને ખાનગીમાં મળવા 
આવતા, ત્યારે હેં અમારી ગુપ્ત નિશ્ચાતી તેમને દેખાડતો; અને હું કાણુ છું તે 
પુછ્વાને મતા કરી તેમને કઈ પણુ મદદ કલીઓપેટ્રાને નહિ મોકલવાની 
સલાહ આપતે, હું કહેતો કે, ““તેમણે સીજર્‌ સાથે સલાહ કરવી; ક!રણુ કે 
ખેમને ધર્મ તેથી જ સચવાશે!” તે પ્રમાણે તેમણે પવિત્ર એમસતી સલાહ 
લઈ ઉપરથી ક્લીઓપેટ્રાને મદદ આપવાના ડોળ કયૉ, પણુ છૂપી રીતે 
સીજરની પાસે એક દૂતને મૉંકલ્યે. 

આથી એમ થયું કે, મિસર તરકેથી રાણીને કઈ પણુ મદદ મળી 
શકી નહિ. પછી મેંપદ્રીસથી પાઠા આવી મેં સારા સમાચાર આપ્યા, પણુ 
મારા ગુપ્ત કામમાં તો હું મહ્યો જ ર્લો. એલેકઝાન્દ્રીયાના લોકની લાગણી 
ઉસ્‍્કેરવાનું કામ સહેલું નહોતું; કારણુ કે, કહેવત છે કે “ગધેડો પોતાપરના 
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ભાર તરફ નજર કરશે, પણુ ધણી તરફ નજર નહિ કરે!” રાણીએ તેમના 
પર એટલો બધો જીલમ ગુન્નર્યો હતો કે, તેઆ સીજરને એદ મિત્ર તરીકે 
ગણુતા હતા. 

આવી રીતે વખત જવા લાગ્યો. રોજ કલીઓપેટ્રાના મિત્રો ઓછા 
થતા ગયા. આપત્તિમાં જેમ શિયાળામાં ચકલીઓ ઉડ્ડી નય છે, તેમ 
મિત્રો ઉડી ન્નય છે; છતાં એન્ટનીપર મોહિત હોવાથી રાણી તેનો ત્યાગ કરી 
રાજી નહિ. સીજરે તેને એટલે સૃધી કહાવ્યું કે, “જે તે એન્ટતીને મારી 
નાખે, અથવા કદ કરી મોકલી આપે તો તેને અને તેના વંશને તે સુખે 
રાજ્ય કરવા દે.” પણુ આ વાત તેના રેયામાં ઉતરી તહિ, વળી અમે 
પણુ તેને તે વાતની વિસ્દ્દ સલાહ આપી. કારણુ કે જે એન્ટતી નતય 
તે। વળી ક્લીઓપેટ્‌ા તોફાન વિખેરી નાખી રાણી તરીકે રાજ્ય કરે. આથી 
મતે ઘણું દુઃખ થયું. કારણુ કે, એન્ટતી એક બહાદુર ઉમરાવ હતે।. જે કે 
દરમતને। તહોતો. વળી મારા અનુભવથી, એના દુ:ખનું મને પૂરતું ભાત 
હતું. અમે શું એકસરખા દુઃખી નહોતાં? તે ૪ સ્રીએ અમાર રાજ્ય, 
મિત્રો, અને આબરુ છીનવી લીધાં નહોતાં કે શું! પણુ મતલબ આગળ 
દયા હોતી નથી. વળી જે ૪ને: લેવાતે હું સરન્નયેલે હતો, તેમાંધી તે 
કુઈ મને પાછે! પા? એમ નહોતું. સીજર્‌ નજક આવ્યો અને પેલસીયમ તેણે 
સર્‌ કરવું, હુવે એત નજીક આવ્યો હતે:-એન્ટની અને રાણી બપોરે એક 
દિવસ સૃતાં હતાં, તેટલામાં ચારમીઅન એ ખબર લઇ આવી; અને હું પણુ 
તેની સાથે ગયો, તે બોલી “ઉડે ! ઉડ્દોે! આ વખત ઉંધવાનો નથી ! 
સેલીયુકસે પેલીસીયમ સીજરના હાથમાં સોંપી દીધું છે, અતે તે એલેન 
કઝાન્દ્રીયા તર્ક આવે છે !” 

-એન્ટની, સોગંદ લઈ એકદમ ઉઠયો, અને ક્લીઓપેટ્ાનો હાથ 
કલી ખોધ્યો;-“તેં મને દગે દીધો છે-ડું ધશરના સાગેદ લઈ કહું છું- 
હવે વું તેનો બદલે! લે !” અને તલવારને તેણે મ્યાનમાંથી બહાર કાઢી. તે 
બોલા ““એન્ટની, તારે હાથ અટકાવ! એ ખોટું છે-મને એની કંઈ ખબર 
નથી!” તે તેને ખાષ્ઠી પડી અને ગળે વળગી રડવા લાગી. “મારા મેહ- 
રબાન, હૈં કાંઈ નણુતી નથી. સેલ્યુકસના બાયડી છોકરા મારા પહેરામાં છે. 
તેનાપર્‌ તાર વેર્‌ વાળ ! એ એન્ટતી! એન્ટની ! તું મારાપર કેમ રાક 
લઈ જાય છે |” 


એન્ટનીએ તલવાર જમીનપર નાખી દીધી; અને શય્યાપર્‌ બેસી 
હાથથી મોહું ઢાંકી નાસીપાસ થઈ રડવા લાગ્યો! 


૨૧૬ મિસરની મહારાણી 


પણુ ચારમીઅન હંસી; કારણુ કે, તેષું પોતાતા કિત સેલ્યુકસને એવું 
કહેણુ મોકલ્યું હતું કે, એલેકઝાન્દ્રીયાર્મા લડાઈ ચશૈ નહિ, તેધી તેણે શ્રરણે 
જવું. તે જ રાગે કંલીએઓપેટ્રાએ મેને કુઆરાતી ફખરમાંથી જે ખજને। લાબ્યાં 
છતાં, તેમાંતાં બાકી રહેલાં ( મોતી તથા પાતાં) પોતાની સધળી દોલત, 
સોનું, અબનુસ, દાંત, તજ વગેરે કીમતી ખજાનો એકટ કયૉ; અને આઇ- 
સિસના મંદિર પાસૈ મિસરની બાંધણીની એક ફબર્‌ બાંધી હતી. ત્યાં તે 
સર્વ સંતાડયું. આ સર્વે જવાહીર તેણે મીણુના ઢગલામાં રાખ્યું, “કે જ્યારે 
તે આગ લગાડે ત્યારે લોભા એ।કટેવીયસના હ્વાયમાં કઈ નય નહિ. હવેથી 
એન્ટનીધી જૂદી તે આ કબરમાં સૃતી ! પણુ દિવસે મહેલમાં તેને હજી 
મળતી હી. 

થે!ડા દહાડા પછી જ્યારે પોતાનું મોડું લસ્કર લઈ સીજર નાઇલ નદીના 
મુખ આગળ આવી પૃગ્યો, અને એલેકઝાન્દ્રીયીથી થોડેક જ દૂર રહ્યો; 
ત્યારે કલીઓપેટ્રાએ મને મહેલમાં ખેલાવ્યો. મ તેને સગેમર્મરના એઓર- 
ડામાં ખાદશાડી પોશાકમાં જઈ, તેની આંખોમાં કંઈ અજબ પકાશ દેખાતો 
હુતો, તેની પાસે, ઇરાસ, ચારમીઅન અને તેના અગરક્ષક હતા; જમીનપર 
જ્યા ત્યાં મડદા પડેલાં હતાં અને એક મામુસ મરવાની અણીપર હતો. 

તે બોલી “આવ, ઓલીમ્પસ ! વૈદ્યોને ગંમત મળે એવે દેખાવ 
અહીં ચઈ રહયો છે; મરણુ પામેલાં, અને મરવા સૃતેલાં માણસો!” મે ગભ- 
રાઈને કું “ઓ રાણી! આ શું કરે છે?.” 

“હું શું કરે છું? આ દગાખોર અને ગુનેહગારોને શિક્ષા આપું છું, 
અને ઓલીમ્પસ હૈ મોત કેમ આવે તે શીખું છું. મેં જૂદી, જૂદી છ 
જાતનાં ઝેર તૈયાર્‌ કરાવ્યાં છે ને તે દરેકની અસર હું ધ્યાનથા નેઉં છુ!” 
તેણે એફ ન્યુબીયન તરફ આંગળી કરી કહ્યું,-“ આ મ!ઃણુસ પોતાના 
સ્વદેશની વાતે! બકવા લાગ્યો, એણે ધાર્યું કે પાછે એ ન્હાને બાળક થઈ 
ગયો છે. બિચારે। બેવકૂફ! એ પોતાની માને છાતી સરસો દબાવવાનું 
કહેવા લાગ્યો અને પોતાની આસપાસ જે અંધાર ફરી વળવા માંડયું હતું, 
તેમાંથી બચાવવાત્તું કહેવા લાગ્યો. પેલે યુનાની ચીસે। પાડતો પાડતો મરી 
ગયો. અને આ માણુસે દયા દેખાડવા વિનતિ કયો કીધી અને છેવટે એક 
હીચકારાની માર્ક મરી ગયો. હવે પેલા મિસરના રહેવાસીને જે. પેલે! કે 
જે હુછ નિ:*વાસ નાખે છે અને છવતે। પશ્યો છે. સર્વથી વધારે કાતિલ 
ઝેર્‌ એણે પીધું હતાં એને જિદગી એટલી પ્યારી છે કરે, હજી એને! જીવ 
જતો નધી! એ હુજી કેર એકી કાઢવાના પ્રયત્ન કરે છે. ખે વખત ઝેર 
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પાયું તો પણુ હજ તે ધરાયો નથી-કેવો વિષયી | અરે માનવી, તને ખબર 
નથી કે મોતથી જ છૂટકારો છે. હવે વધારે પછાડા ના માર; પણુ શાંત થઈ 
7 !” તે આટલું ખોલી રહી, એટલામાં તો તે એક ચીચીયારી પાડી 
મરી ગયે. 

તે બોલી “આખરે નાટક પૂરું થયું-શાંતિને રસ્તે જેમને મે મુસ્કે- 
લીથી મોકલ્યા છે, તેમતે લઈ નનઓ !” અતે પોતે તાળી પાડી. મડદાં 
ઉંચકાઈ ગયા ખાદ તેણે મને પાસે બોલાવી કહ્યું ક;- 

“ઓલીમ્પસ, તારે જ્યોતિજ્ઞોન ધણું છતાં વખત નજીક આવ્યા 
છે. સીજર જિતશે જ, અને હું તથા મારો એન્ટતી પાયમાલ થશું જ. હુવે 
આ નાટક પૂરું થવા આવ્યું છે; અર્થાત્‌ મારે, રાણીને છાજે તેમ આ 
[વશ્રઝપ રંગભૂમિને છોડી જવી જએ. તે કારણુથી આ ઝેરેની હું 
અજમાએશ કક પદં; ને તે એમ જાણીને કે, જે દુ:ખ તેથી હું બીજને કરુ 
કુ, તે મારે પણ ભાગવવું પડશે જ. આ ઝેરે। મને પસંદ નથી; કારણુ કે, 
અગ્મો કેટલાંક અસશ્ ઈ કરી જીવને હૂટો કરે છે; અને ખીશ્ન બહુ મંદ 
છં, પષુ તને એ વિદ્યાનું ધણું સાત છે; તેથી તું એવી દવા તૈયાર કર 
દે, જેથી બિલકુલ દુઃખ થયા વગર આ જીવ ચાલ્યો જય 1 

મે આ સાંભળ્યું તમારે મારા મનમાં અત્યંત ખુશી થઈ. કારણુ, હું 
'તણુતો નણાતો કે મારે જ હાથ આ પાયમાલ થયેલ રાણી મરશે અને 
તેને યે!ગ્ય શિક્ષા મળશે. 

મે કક્યું “ઓ કલૌોઓપેટ્ા, તે રાણીને છાજે તેવો જ વિચાર ક્યો 
છે! મોત તારા જૃટકા કરશે અને દું એવી દવા ખતાવી લાવીશ કે, જેથી 
ધાર ઉધ આવશે ને તેમાંથી તું કદા નનગીશ જ નાહ. આ! મોતથી ડરવું 
નહિ. તારી આશા માત્ર મોત જ છે: અને ખરેખર કઈ પણુ પાપ કર્યા 
પહેલાં રહ અંતઃકરણુ રખી તું ઈશ્વરની હુન્તૂરમાં જધશ.” 

તે કરજવા લાગી. “ઓ ગૂઢ માણુસ, કદાચ, અંત:કરણુ સુદ્ધ 
ન હેય તો! પછી શું, તે કહું? નહિ, ડું દેવાથી ડરતી તથી | કારણુ કે, 
દોઝખના દેવ માણુસ જ હશે તો હું યાં પણુ રાણી જ થઈશ, મે 
એકવાર ખાદશાહી ભોગવી છે; તો હમેશ સૂધી જ ભોગવીશ !” 

એટલું બોલી રહી, તેટલામાં મહેલના દરવાજામાંથી, ઓચિતો કંઈ 
મોટા ધોંધાટ સંભળાયો અને ખુશીનો પોકાર કાને આવ્યે. 

તે મંચ ઉપરથી એકદમ ઉઠીને બોલી કૈ;-“આ શું છે ?” 
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“એન્ટતી, એન્ટતી, એન્ટતી જિત્યો” એમ અવાજ આનગ્યે. તે 
ઉતાવળી ફરી અતે દોડી, તેના લાંબા વાળ પવનથી ઉડી રહ્યા હત!. 
તેમતી વચ્ચે તેણે એન્ટનીને રોમન બખ્તરવાળા પહેરવેશમાં હસ્તા જેયે!. 
તેણે જ્યારે રાણીને જેઈ ત્યારે નીચે ઉતરી આલિગન કર્યું. 

તેણે પૃઠ્યું;-“શું છે, શું સીજર હાયો ₹” 

“તહિ, તદન હાર્યો નથી, મિસર; પણુ અમે તેના ધા ડેસ્વારોને તેમની 
ખાઇંતી પેલીપાર્‌ હાંકી કાઢયા છે. અને જેવી શરૃઆત થઈ છે તેવો જ 
છેડો આવશે. કહેવત છે કે “જ્યાં માથું જય ત્યાં પૂછડી જય, વળી મેં 
સીજરને મારી સાથે એકલા જ લડવાનું કહેણુ મોકલ્યું છે, અને હવે જને 
અમે એકલા જ લડીશું તો કેણુ બહાદ્‌ર છે તે તરત જણાશે.” તે આ 
પ્રમાણે ખાલી રહ્યો તેટલામાં “સીજરને। કાસિદ” એવા ખોલ સંભળાયા. 

કાસિદ આવ્યો અને નીચો વળી એન્ટતીને એક કાગળ આપી 
પાછે! નમી ચાલ્યો ગયો. ક્લીઓપેટ્રાએ કાગળ તેના હાથમાંથી ઝટાવી લઈ 
માટેથી વાંચ્યો. 

“સીજરના એન્ટનીને પ્રણામ. તારા કહેણુના આ જવાબ છે. 
સીજરતી તલવાર સિવાય, મરવાનો ખબીશ્તે ઉપાય જું એન્ટતીને નથી 
જડતો? છેલ્લી સલામ!” અને તેમણે ખુૃશીતેો પોકાર બંધ કર્યો. 

અંધારું થયું, રાત પડી, મ'્યરાત થઈ, ત પહેલાં એન્ટી, તેના 
જે મિત્રે આજે દિલાસો આપતા હતા અને કાલે દગે દેવાના હતા, તેતી 
સાથે ભોજન કરી લસ્કરના સરહારેને એકટ કરના ગયે. તેતી સાથે બીજ 
ધણા હતા, અને હું પણુ ગયે. 

જયારે સર્વ આવી રહ્યા, ત્યારે માથેથી દાપી ઉતારી, તે બોલ્યો, 
અને ખરા જુસ્સાથી અમીરને ૭ાજતું ભાષખણુ કર્યું કે;- 

“મિત્રે, અને રણુસંપ્રામતા સૈબતીએ! ! જેઓએ હજી મને વળગી 
રહ્યા છે, અને જેમને મેં ્વાણ”ી વેળા જિતાવ્યા છે, તે હેં કે જે કાળે કદાચ 
અપમાન પામી રાજ્ય ખોઈ ધૂળ સાથે મળી જાઉં તેતે સાંભળે. આપણે 
આ વિચાર છે,-હવે આપણે લડાઈની વાટ ન જતાં એકદમ ઝોકાવીશું અને 
કાં તો જિત મેળવીશુંક કાં તો મરીશું. તમારી આખરને ખાતર મારી સાથે 
તિષ્કપટપણે વતજે, એટલે હજી રોમની રાજ્ધાતીમાં મારી જમણી બાજુએ 
માન ભરેલી જગ્યાપર ખેસવા પામરે।. હાલ સને છોડી જરી। તો ગએન્ટની 
પાયમાલ થશે, અને તેતી સાથે તમારી પણુ એ જ સ્થિતિ સમજવી. 
આવતી કાલની લહાઈ ભેખમ ભરેલી છે ખરી, પણુ આપણે એતા કરતાં 
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વધારે નેખમ ભરેલી લડાઇંએમાં ઉતરી ચૂકયા છીએ, અને સૂર્યાસ્ત 
થતાં પહેલાં તો બહાદુરીના પવનથી શતુને રણુતી રજતી માફક ઉડાવી, 
શતઞુ રાજાની માલમત્તા તપાસી છે. આપણે શું ડરવાનું છે? આપણુ 
પક્ષકાર રાન્ન ભ્રાગી ગયા છે, છતાં આપણું લસ્કર સીજરના જેટલું જ 
મજખૂત છે અને જે તેટલી જ હિમત આપણે દેખાડીસું, તો! યાદ 
રાખકેત કે, કાલ રાત્રે તો પેલા દરવા'”નપર ઓકટેવીઅન અને તેના સરદા- 
રોતાં માથાં લટકાતાં દેખાશે ! 


“જય, જય, કરે।, અને ફરી જય જય કરો ! આ લડ્મયક પોકાર મને 
બહુ પ્રિય લાગે છે. કારણુ બેદરકાર, રણુશ્ચીંગર્ડું :કનારાના, જે ઘડીકમાં 
એન્ટનીના, અને ધડીકમાં સીજરના હાથ તળે રહી બેપરવાઇથી રણુશી- 
ગડાં વગાડે છે, તેના પોકાર આ નથી; પણુ જેએ મને અંત:કરણુથી 
ચાહે છે મને એ શખ્દ છે. છતાં--અને હવે જણે કોઈ પ્રિયની 
»ખર્‌પર બોલતા હોદ!અએ એવા ધીમા શખ્દથી ખોલીશ--૭તાં નસોખદેવી 
કદાચ મારી સામે થાય, અને એન્ટતી સિપાહ લડાઇમાં કદાચ શૂરવીરતી 
માષણ્રક કૃત્યુ પામે અને તમને તેને માટે શેક ફરવા મૂઝી નય, તે] આ- 
પણી રૂઢિ પ્રમાણે હું મારું વમીયતનામું તમને સંભળાવું છું. મારો સવ 
ખજાના ટયાં છે તે તમો નળણો છે.. પર્મપ્રિય િસે।, તે તમારે લેવે।, 
અને એન્ટતીની યાદદાસ્ત ખાતર તેનો વ્યાજબી હિસ્સા પાડી વહેચી લેજે. 
પછી સીજર પાસ જઈ તીચેૅ પ્રમાણે કહેજે “મૃત્યુ પામેલો એન્ટની 
હયાત સીન્#રને પ્રણામ કફાવે છે, અને આગલી દોસ્તી તથા સાથે મળેલા 
ઘણા ભજેખમના હકથી એક ભેટ માગે છે. જેએ એને વળગી ર્યા; તેમની 
અને તેમના માલની સલામતી માગે છે.” 

“તહિ, મારા અશ્રુપાતથી મારે તો રડવું જેદએ જ--તમારે તેમ 
ન કરવુ! એ નરતે છાજતું નથી; એ તો બાયલાઆને જ છાજે ! સવ 
વહેલા મોડા મરવાના જ અને જે બધા સાથે મરતા હોત તો, મૃત્યુનો 
ડર્‌ ન રહેત. જે હું હારું અને સારા પુત્રની સભાળ લેનાર કદાચ કોઈ 

ન રહે, તો તમારે તેમની સંભાળ લેવી. શૂરા સિપાડીઓઆ! એટલું બસ ! 
આ! કાલે સવારે સીજરને ગળામાંથી પકડીએ છીએ. સમુદ્ર અને 
ઝમીન રસ્તે તમે સોગંદ લ્યો કે, છેવટ સૂધી મને છોડશો નહિ!” 

તેઓ બોલ્યા “અમીર એન્ટતી, અમે સોગંદ છીએ ૭ઇએ !” 

“ખહુ સારું | વળી મારે સિતારો ચળક્ે છે; આવતી ફાલે ઉંચા 
આકાશમાં તે સીજરતા સિતારાને ઝાંખે। કરશે ! ત્યાંસુધી છેલ્લી સલામ 1” 
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તે જવાને ફર્યો; તરત જ તેમણે એને હાથ પકડી ચુંબન કર્યું, તેમના 
મનપર એટલી અસર થઈ કે કેટલાક તો બાળકતી માફેક રડ્યા; એન્ટતી 
પણુ પોતાનો જુસ્સો! દબાવી શ્રક્યો તહિ. ચંદ્રમાના પ્રકાશથી મેં તેતા 
કરચલીવાળા માલપર થઈ તેની મજબૂત છાતીપર પડતાં આસું જ્યાં. 

આ બધા દેખાવથી મને ધણી ફિકર લાગી. હું સારી પેઠે જણૂતો 
હતો કે, જે આ સવ માણુસો એન્ટનીને વળગી રહેશે, તો હજી કલી- 
આપેટ્રાને માટે સૌ સારાં વાનાં થાય અને ન્તે કે એન્ટનીસાથે મારો કશો 
દેશ નહોતો, ૭તાં તેની હાર્‌ થવી જએેઇએ જ કે, જેથી તે જે આએ ઝેરી 
તેલની માફક તે શૂરવીરતે વળગી, તેતું શૂરાતત પોતાના આલિગનથી 
ખેંચી લીધું હતું, તે સ્રીને સાથે ધસડતેો જાય ! 

તેથી એન્ટતી ગયે, તોપણુ ૪ ગયો નહિ. પણુ અમીરો અને સર- 
દારો, માંહોર્માદે વાતો કરતા હતા, તે સાંભળતો છાયામાં ઉભો. 

જે લરકરનો ઉપરી હતો, તે બોલ્યો “હારે એ તા નકી થયું કે, 
છેવટ સુધી આપણે અએન્ટનીને વળગી રહેવાના સૌગેદ લીધા !” 

તેમણુ કલ્યું ક, “હા? હા!” 

હાયામાં હું ઉભો હતો, ત્યાંથી મે કહ્યું “ખરે! ખરે! તેને વળગા 
અને મરે !” 

તેમણે ગુસ્સાથી મારાપર ટ્ટી પડી, મને પકડો, 

એકે પૃછ્યું “એ કેણુ છે?” 

ખીજે બોલ્યો “એ પેલો કાળા મોઢાનો કતરા ઓલીમ્પસ! અરે- 
એઉલીમ્પસ નદૂગર ! 

ત્રીજે બોલ્યો “ઓલીમ્પસ, દગાખે।ર ! એનો અતે એના નદૃના 
અંત લાવો !” અને તેણુ તલવાર ખેંચી. 

મેં ધીમેથી નૈભીર અવાજે કસું “જરા સખુર કરે।! અને દેવના 
સેવકતું ખૂન કરતાં પહેલાં વિચાર કરે. ડું કંઈ દગાખોર નથી. ડું તો 
મારે અહીં અલેકઝાન્દ્રીયામાં જ રહી જે પડશે તે ખમીશ, પણુ તમને 
હું કહું છું કે સીન૮ર પાસે જઓ; નાસે, નાસો, એન્ટની અતે રાણીને 
હું નોકર છું--અને સાચે નોકર છું; પણુ તેથી શું થયું? હું દેવોને 
પણુ નાકર છું; અને તેઓ મને જે પ્રેરણા કરે છે તે અમીરે, હું તમને 
જણાવું છું, અને આટલું હું જાણું છું કે, એન્ટતીનો દહાડો ભરાઈ મયો। 
છે; તેમ જ કલીઓપેઢટ્રાને પણુ સીજર્‌ જિતશે. તેથી સદ્ઝહસ્થો ! મને 
મારે સાટે લાગે છે અને તમારી સ્રીઓ વિધવા થશે, તમારાં ખાળકે। 
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ગુલામની માફક વેચાશે; તે વિચારથી દયા લાવી હું તમને કહું છું કે, જે 
તમારે મરવું હય તો એન્ટનીને વળગી રહે; નહિ તો સીજર પાસે જઈ 
બરો! આ હું કહું છું તેતું કારણુ એ છે કે, દેવતી એવી ઇચ્છા છે.” 

તેઓ ખૂમો પાડી ઉઠયા “દેવો! કયા દેવો ? એ લુચ્ચાતું ગળુ 
કાંપી એની જીભ ખંધ કરે.” 

ખીને ખોલ્યો “દેવનું કંઈ પારખું એને દેખાડવા ઘો; નહિ તો! એને 
મારે; મને એનાપર ભર્રોસા નથી.” 

મે કહ્યું “આ મૂર્ખો! દૂર ઉભા રહો | દૂર ઉભા રહે, અને મારા 
હાથ છૂટા કરેો--અને હું તમને પારખું દેખાર્ડું/;” અને મારે ચહેરે 
ગેવે। થઈ ગયો કે તેએ ખીધા અને મને છૂટો કરી દૂર ઉભા. પછી હે હાથ 
ડન' કરી અકાપ્ર મન કરી ઉભે. આખરે મારા આત્મા દેની આઇસિ- 
“1ના આમા સ-થે સભાષણુ કરવા લાગ્યો. માત્ર મને %ુકમ થયે! હતો, તે 
પમાણ મેન હૂં બોલ્યો નહિ; પણુ મારા આત્માની પ્રાથેનાથી પવિત્ર 
દ પ*]પર પધારી! સવ શૂત્યકાર થઈ ગયું. ક્તરાં પણુ ભસતાં બધ યર્યા 
અને મનુખ્યો ખીકથી “સ્થિર ઉભાં. પછી દૂરથી નેથીનો ગભીર અવાજ 
ન્યાબ્યો. પહેલાં તે ધીમો હતો. જેમ જેમ તે નછક આવ્યે।, તેમ તેમ 
ને વધારે તતરથી સભળાવા લાગ્યો. આખરે આ દૈવી માયાથી હવા પણુ 
ત્રજવા લાગી. ઠું કંઈ પણુ ખોલ્યો નહિ. માત્ર આકાશ તરફ આંગળી 
કરી અને 'જુઆ' ! એટલું કહ્યું. હવામાં ઉચે કંઈ મહાન્‌ પડછાયો દેખાયે 
જે નજક આવી ઉભા. તે આવ્યો, ગયે!-સીન્ટરની છાવણી તરફે ગયે. 
આખરે મછુરગાયન બંધ થયું અતે સર્વ શૂન્ય થઈ ગયું. 

એકે કશું “એ ખેકસ હતો! બેક્સ કે જે એન્ટતીને છોડી જય 
છે!” અને આખી છાવખીમાંથી બીરનો દુઃખી અવાજ નીકળ્યો. 

પણુ છું વો “ણુતો હતા કે, એ બેકસ નહોતો, પણુ દેવી આઇસિસ 
«તી, કે જે ખેમને છોડી, પૃથ્વીને છેડી, પોતાના સ્ત્રગમાં જતી ર૭ હતી 
અને જે કે હજ તે પૃજ્નય છે, અને જન કે હડ તે અછાં, અને બીજી 
દુન્યામાં હાજર્‌ છે, છતાં મિસરમાં આર્ણસસ દેવી અદરય છે. મેં મોઢું 
ટાંકી પ્રાર્થના કરી અતે જ્યારે મ મોહુ ઉધાડયું ત્યાર, તે સર્વ નાસી 
ગયા હતા અને હું એકલે! ઊભો હતે. 


--મ્ર્દ-- 
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મડુરેણુ ૬ દ 
એન્ટનીની ડ્રોજ અને દરિયાઈ ફાફૂલાનું સીજરતે શરણે 
જવું એન્ટનીનો એત અતે મરણુ- 
મધુવિધાન. 

ખીજે દિવસે સહવારે એન્ટની આવ્યો; અને હુકમ કયો કે, એતા 
દરીયાઈ લશ્કરે સૌજરપર્‌ દરીયામાં હમલે। કરવો બને પાયદળ તથા ધેોડે- 
સ્ત્ર કિનારાપર્‌ સંત્રામ શરુ કરવો. તે પ્રમાણે દરીયાઈ કાક્લે ત્રણુ 
હારમાં ચાલ્યો; અને સીજરને કાફલો તેની સામે આવ્યો પણુ જ્યારે 
તેઓ નજીક આવી લાગ્યા ત્યારે એન્ટતીતાં માણ્સો હલેસાં ઉંચા કરી 
પ્રણામ કરી સીજરતી તર્ટ્રેુમાં ગયા, અને તેઆ સાથે હકારી ગયા. 
એન્ટનીનું ધાડેસ્વાર લશ્કર સોજરના ધોડેસ્વારોની સામે ગયું, પણુ જ્યારે 
તેઓ નજક આવ્યા જારે તલવારે। નીચી નમાવી સીજરતી તરટ્રેણમાં, એન્ટ- 
નીને છોટી જતા રહલા. હવે એન્ટની ગુસ્સાથી વિકરાળ અને ગાંડા જેવો 
ખની ગયો. તેણે પોતાના સિપાહીઓઆને ટટ ઉભા રહેવા કશું, અને હલ્લાની 
રાહ જેવા હુકમ કર્યો, થોડીવાર તેઆ ઉભા. એક માણુસ, આખરે જે મને 
રાબ મારી નાખવા ઉભો થયે હતો, તે જ ભાગવાને તૈયાર થયે. પખ્‌ 
એન્ટનીએ તેને પોતે જ પકડી જમીનતપર્‌ પટકવો અને ધાડા ઉપરથી 
ઉતરી તેને મારી તાખવા તલવાર ઉમામી. તે માણુસ મોડુ હાંકી મરવાની 
રાહુ નતો ઉભો, પણુ એન્ટતીએ તલવાર નમાવી તેને કહ્યું “નન ! સીંજર 
પાસે જા અને સુખી થા! ઠું તને એકવાર ચાહતો હતો, પણુ આટલા 
ખધા નિમકહર્‌ામા છે યારે તને એકને રું કામ મારી નાખવો!” 

તે માણુસ ઉઠયો અને દિલગીર થઈ ઉભે. પછી લન્જાથી એટલું 
તેનું અંતઃકરણુ પીગળી ગયું કે, પોતાનું બખ્તર ફાડી પોતાને હાથે પોતાના 
કલેન્નમાં તલવાર મારી મરી ગયો. એનત્ટનીએ ઉભા ઉભા જયા કીધું 
પણુ કંઈ બોલ્યો નહિ. તેટલામાં સોજરતું લસ્કર નજીક આવ્યું, અને જેવા 
તેમણે ભાલા ઉંગામ્યા, કે ગમેન્ટતીના સિપાહીઓ પાછા વળી લાગ્યા. 
પછી સીજરના માણસો! તેમતી મસ્કરી કરતા ઉભા; કારણુ કે તે પાછળ 
પડી કોઈને મારવાના ન હોતા. 

ઈરાસ માત્ર જે એન્ટની પાસે હજ ઉભો હતે।, તેણે કહ્યું કે;- 
“અમીર, એન્ટની, ભાગ; ભાગ, તેઓ તને કેદ કરી સીજર પાસે લઈ 
જાય, તે પહેલાં ભાગ !” ન 

તે પાછે કયો, અને નિઃશ્વાસ નાખતો ભાગ્યો. 
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હું તેની સાથે ગયો અને જ્યારે અમો દર્વાન્ન આગળ પહેંચ્યા, 
એટલે ત્યાં ધણાં માણુસોને અચંબામાં એકઠાં થયેલાં જેઈ તેણે મને કહું કે;- 

“એલીમ્પસ, ન; રાણી પાસે જઈ કહે; કે એન્ટતીને જે કલીઓ- 
પેટ્રાએ દગો દીધો છે તેને તે પ્રણામ કહાવે છે ! ક્લીઓપેદાને તે પ્રણામ 
અને છેલ્લી સલામ કહાવે છે !'' રી 

તે પ્રમાણે હું કબર તરક ગયો; અને એન્ટતી મહેલમાં ભાગ્યો- 
જ્યારે હું કબર પાસે આવ્યો, ભારે બારણું ઠેક્યું તો ચારમીઅને બારી- 
માંથી જેયું. 

મેં કથ્યું “ઉઘાડ” અને તેણે બારણું ઉધાડવ. 

મે કહ્યું “ચારમીઅન, હવે છડે નજીક આવ્યે છે; એન્ટની ભ્રાગી 
નમાવ્યો। છે.” 

તેણે કહ્યું કે;- “ડક થય, હું તો હવે ચાકી છૂ.” 

%ચતની શયાપર ક્લીઆપેટ્રા બેદી હતી. 

તે બાલી ઉટી “જે ખોલવું હોય તે બોલી નાખ ઈ 

'“એન્ટની નાસો આવ્યે છૅ. તેનું લશ્કર નાસી ગયું, અને સોજર 
ચાલ્યો આવે છે. મહાન્‌ “અન્ટતી ક્લીઓપેઢાને પ્રણામ અને છેલ્લી 
સલામ ડહાવે છે-જે ક્લીઓપેઃટાએ દગા દીધા છે તેને પ્રણામ અને 
*)લ્લી સલામ.” 

તે ચીસ પાડી બેલી “એ નૂઠું છે! મ તેને દગો! દીધા નથી ! 
એલીમ્પસ, તું જલદી એન્ટની પાસ જ અને આટલે જવાબ દે કે, ક્લી- 
એ[પેટાએ એન્ટતીને દગે! દીધા તથી; તે તને છેલ્લી સલામ, અને પ્રણામ 
કહાવે છે. ક્લીઓપેટ્રા મરી ગઈ છે!” 

તે પ્રમાણે હૈં ગયો. સંગેમરમરના આરડામાં મે એન્ટતીને આમથી 
તેમ ફરતો જયે. તે હાથ ઉચા કર્યા કરતો હતો. સર્વ નોકરેમાંથી માત્ર 
ઈરેસ જ તેની પાસે હતો. 

મેં કહ્યું “અમીર એન્ટતી, મિસરની રાણી તને છેલ્લી સલામ કહાવે 
છે. તેણે આપધાત કીધા છે !” 

તે ધીમેથી ખોલ્યો “મરી ગઈ! મરી ગઈ અને ચું રાણી મરી ગઈ! 
એ ખુખસૂરત શરીર શું મૃત્યુનું બલિદાન થઈ ગયું! અરે આ કેવી 
સ્રી હમણાં પણુ મારે હેયું તે તરફ નય છે-અને શું છેવટે તે મારા 
કરતાં ચડશે? હં કે જે આવો મહાન્‌ હતો, તે એવો હિચકારો કે જ્યાં 
એક સ્રી ગઈ ત્યાં જવાને ડર છુ? ઈરેોસ, વે ન્હાનપણુથી મારાપર 
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ગ્રેમ રાખ્યો છે--તને યાદ છે કે, તું જંગલમાંથી મને જડ્યો; અને પછી 
તને માલમત્તા આપી મેં સુખી જીધા? ચાલ ઉઠ તેનો બદલે। વાળ; પેલી 
તલવાર ખેંચ, અને એન્ટનીના દુઃખને અંત લાવ,” 

તે યૂનાની બોલ્યો “ઓ પિતા, હું તેમ નથી કરી શ્રકતો! દેવ જેવા 
એન્ટતીનાો જન દું કેમ લઉં ?” 

“ઉઇરેોસ, મને તું જવાખ ન દે; પણુ છેવટની વેળાએ તને દું આટલે 
હુકમ કરં છું. માર કહું કર, નહિ તો ચાલ્યો જા, અને મતે એકલો રહેવા 
દ! તાર મોઢું દું કોઈ દિવસ નહિ જેઉં, તિમકહરામ !” 

પછી ઇ૪રોસે તલવાર ખેંચી અને એન્ટનીએ તેની પાસે ધુટણીએ 
બેસી છાતી ઉધાડી કરી આકાશ તરક નજર કરી; પણુ ઈરોસે ખમ મારી 
%, “મારાથી નહિ થાય! અરે નહિ થાય!” એમ કહી પાતાની જ 
છાતીમાં તે તલવાર મારી મરી ગયો. 

એન્ટની ઉઠયો, અને તેતી તરફ જેઈ રહ્યો, તેણે કહયું “વાહ 
રાસ, તેં ઠીક કીધું! તું મારાથી વધ્યો, પણુ તારે દાખલે। મતે મળ્યે!” 
અને તેણે વાંકા વળી તેને ચુંખન કર્યું. 

પછી એકાએક ઉડી, તેણે ઈરેસના રારીરમાંથી તલવાર કારી, 
પોતાના પૅટમાં ભૌકી, અને મંચપર બૂમ મારતો પો. 

તેણે કહયું “એલીમ્પસ, આ ૬૬ મારાથી ખમાતું નથી; માટે મારે 
અત આણુ? ઓલીમ્પસ !” 

મને ધ્યા આવી, અને ચૈ તેમ કર્યું નહિ. 

મેં તલવાર તેના પેટમાંથી કાઢી લીધી, લોહી અટકાવ્યું, અને 
જેએ એન્ટનીને મરતો જેવા આવતા હતા, તેમને અટુવાને બોલાવવા 
કશ્યું, તે તરત ઝાડપાન તથા દવા લઈ આવી. તે એન્ટતીને આપી 
અને અટવાને તેની અવસ્થા પ્રમાણે ઝડપથી જઈ કલી ઓપેટાને આ 
સમાચાર આપવા કહ્યું. 

તે ત્યાં ગઈ, અને થોડી વાર પછી પાછી આવી અને કહું કે;- 
“રાણીજછી જીવે છે અને એન્ટનીને પોતાના ખોળામાં મરવા તેડે છે, તેની 
સાથે ડાયોમીડસ પણુ આવ્યો છે.” ન્યારે એન્ટનીએ, આ સાંભળ્યું, યારે 
તેનું બટતું જતું જેર પાછું આવ્યું. કારણુ કલીઓપેટ્રાના ચહેરાને જેવા 
તે આતુર હતો, તેથી મેં જે ગુલામો પડદાની પાછળથી અને મોટા સ્તેભોની 
પાછળ ભરાઈ એન્ટનીને જેયા કરતા હતા તેમને બોલાવ્યા અને ધણી 
મુસ્કેલીથી અમે તેને કમર આગળ ઉંચકી લઈ ગયા. 


મિસરતી મહારાણી ૨૨૫ 


પણુ કલીઓપેટ્રાને ધાસ્તી લાગી કે આમાં કંઈ દગો હશે, તેથી 
તેણે બારણાં ઉધાડ્યાં નહિ, પણુ એક દોરડું બારીમાંથી નાખ્યું, જેથી 
એન્ટનીના હાથ અમે બાંધ્યા. પછી ક્લીઓપેટ્રા જે આટલો વખત 
ખહુ રડ્યા કરતી હતી, તેણે, ચારમીઅને અને ઈરોસે મળી દોરડું સઘળા 
બેરથી ખેંચવા માંડયું, અને અમે નીચેથી તેને ઉંચો કયૉ. આખરે મરવા 
પડેલો એન્ટની હુવાર્મા લટકી રશ. તે દુ:ખથી હાય મારતે હતો અને 
તેના જખમમાંથી લોદી વહેતું હતું. બે વખત તો તે પડતાં બચ્ચો પણુ 
કલીઓપેટ્ટામાંના પ્યાર અને નાસીપાસીથી ખેવડું જેર આવ્યું. તેણે તેને 
બચાવ્યો અને છેવટે ખારીમાંથી અંદર લીધો. આ દુઃખદાયક દેખાવ જેને 
મારા અને ચારમીઅન સિવાય સર્વ છાતી ટૂટી રક્યા. 

જ્યારે તે અંદર પૃગ્યો કે, દોરડું ફ્રી નખાચું, જેને આધારે ચાર- 
મીઅનતી થાડી મદદ લઈ હું ચડી ગયો અને મારી પાછળ મેં દોરડું 
ખેચી લીધું. યાં અન્ટનીને મે કલીઓપેટ્રાના સાનાના મંચપર સુવાયેલે 
જબેયો અને રાણી ઉઘાડી છાતીએ વાળ હૂટા મૂકી રડતી પૂટણોએ પડી 
ખૂંદી હૃતી તથા તેને ચુબન કરતી હતી, અને તના ધામાંતું લોહી પાતાના 
ઝ"્બાથી લુછી નાખતી હતી. તેના વાળ પણુ તેમ કરવામાં મદદ કરતા 
હતા. મારાં સવ પાપ લખવાં નતંદ્એ. આ પ્રમાણે ઉભા રહી હું જતો! હતો, 
(યારે મારા હૈયામાં, મારો પ્યાર પાછે! સૂ૪રણા। કરી રથો અને અદે- 
ખાઇએ મારા મનમાં મજખૂત વાસ કીધા. શું દવતી માયા! હું આ 
ખન્નેનો નારા કરી શકું, પણુ તેમના પ્યારનો નાશ કરી શકુ નાહ. તેણે 
વિલાપ કરવા માંગ્યો “આ એન્ટની, મારા વહાલા, પ્રિયત્રિયતમ, મારા ઈશ્વર! 
કર એન્ટની, મને એકલી આવી હાલતમાં મૂકી, તને મરી જતાં ક 
લાગતું નથી? હૈ તારી પાછળ ઝડપથી આવીશ; એન્ટતી હોશિયાર યા, 
જવાખ દે!” 

તેણે માથુ ઉંચું કરી દાર માગ્યો, જે મેં તેના દુ:ખને ઓછું કરવાને 
દવા ભેળી આપ્યો અને તે પીધા પછી ક્લીઓપેઢટ્રાને પાતાની પાસ ખેસી 
તેણે ગળામાં હાથ નાખવા કઘ્યું; તે પ્રમાણ તેણે કર્યું. વળી એન્ટનીને 
ખરાબર શુદ્ધિ આવી. 

પોતાનું સર્વ દુઃખ ભૂલી જઈ તે રાણીને તેતી સલામતી વાસ્તે 
સલાહ આપવા લાગ્ય, પણુ આ વાત સાભળવાની તેણે ના જ કહી. 

તેણે કહ્યું “હુવે વખત થોડા છે; આપણા અગાધ પ્યાર જે ૩૬% 
રલ છે, અને મૃત્યુ પછી પણુ રહેશે, તેની વાત કરે; જે રાત્રે પહેલાં જ 
મારા ગળામાં હાય મૂકી મને “પ્યારી”તી સંતા આપી, તે તને યાદ છે ? 
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એઓ તે સુખી શત્રી! તે રાત્રીનું સુખ મળ્યા પછી આવા વખતને માટે 
જવવું પણુ ઠીક છે !” 

“મિસર, મને તે યાદ છે અને તે વારંવાર યાદ કરું છું. જે કે તે 
વખતથી જ નસીખદેવી મને છોડીને ભાગી ગઈ છે. ઓ જૂપવતી! તારા 
પ્યારમાં લુખ્ધ હોવાથી તે મને યાદ છે ! તે વખતે તું તારી વિષયી મજન" 
કમાં પેલું જવાહિર પી ગઈટ અને તે વખતે પેલો જેશ્ી ખોલ્યો હતો કે, 
“સેતકુઆરાના શાપનો વખત આવ્યો છે.” યારપછી તેના ભણુકારા 
મારા કાતમાં સંભળાયા કરે છે અને હુ પણુ સંભળાય છે.” 

તે ખોલી “મારા પ્યારા તે તો ધણા દિવસ થયા મરી ગયે.” 

“તે મરી ગયો હશે તો હું તેનાથી દૂર નથી. તેના કહેવાનો શૈ। 
ભાવ હતો? તે મરી ગયે છે, તે દુટ્ટ માણુસ મરી ગયે! છે ! હુવે 
એની વાત વધારે કરવાની જરૂર નથી! તારે ચહેરે ફરિકોો થતો જાય 
છે; માટે મને ચુંબન કર, અંત પાસે આવ્યો છે !” 

તેણે અધરપાન જીધું અને થોડા વખત સૃધો નવા પરણેલા જેડાતી 
માજ્ક એકખી%નને પ્યારની વાત સંભળાવતાં તેએ; તે જ સ્થિતિમાં રહ્યાં. 
મને અદેખાઈ ધણી લાગતી દતી, ૭તાં આ દેખાવ વિચિત્ર લાગ્યો. 

થોડીવાર પછી તેના ચહેરાપર મે મોતને ફરી વળતું જેયું. તેનું માથુ 
પાછળ પડયું. 

“છેહ્લી સલામ, મિસર, છેલ્લી સલામ, છું મરે છું.” 

ડલીઆપેટ્ા પોતાના હાથનો ટેકરો દઈ ઊંચી થઈ. તેના સફેદ 
પૂણી જેવા ચહેરાને બાવરી થઈ જેઈ રહી અને પછી એડ ચીસ નાખી 
મૃછાંગત થઈ પડી. 

પણુ એન્ટની હજ જીવતો હતો, તો જે કે તેતી વાચા જતી રહી 
હુતી. પછી હું પાસે ગયો અને ઘૂંટણીએ પડી દવા આપતો હોઉં એમ 
બેડા; અતે દવા આપતાં આપતાં તેના કાનમાં કશું ક;-- 

“ન્ટની, તારાપર ક્લીઓપેટ્ઠા મોહિત થઈ તાર પહેલાં તે મારી 
પ્રિયા હતી! હું હુમચિસ છું; તે જ જેશી કે જે ટારસસમાં તારી કુરસી 
પાછળ ઉભે! હતો અને તને પાયમાલ કરવામાં મેં અમ્ર ભાગ લીધો છે. 
“એન્ટની, મર, સેન્કુઆરાનો શાપ તારાપર પડી ચૂકયો છે.' 

તેરે ઉંચી નજર કરી મારી તરક જયા કર્યુ, તે ખોલી શકયો નહિ; 
પણુ મારી તરફ આંગળી કરી પછી એક હાય મારી અને તેને જવ ગયે. 
આવી રીતે રોમન શન્ટતીપર્‌ મારં વેર મેં લીધું. 
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તે પછી ક્લોઓપેટ્રાને પાછી શુદ્ધિમાં લાવવામાં આવી. હજી 
તેને મરી જવા દેવાને હું ખુશ નહોતો. પછી સાંજરતી ર્ન લઈ મે અને 
અડ્ડુવાએ મિસરની રીત પ્રમાણે તેના શરીરમાં મસાલે। ભર્યો. તેના ચહે” 
રાપર સોનાનો કૃત્રિમ ચહેરે! મૂકયો. તેની છાતીપર તેતું નામ અને તેતી પદવી 
ચીતરી, અને એદરના ફફેતપર તેનું અને તેના ખપતું તામ લખ્યું અને 
પવિત્ર નાઉટદેવની આકૃતિ ચાતરી તેની પાંખમાં તે વીંટળાયો હોય તેવા 
ચિતાર કર્યો. 


પછી બહુ દબદખાથી જે કખર્‌ તેને માટે તયાર કરવામાં આવી હતી 
(યાં તેને લઈ ગયા; અને એક સંગેમરમરની પે:ીમાં તેનું શરીર્‌ મૂકયું. 
આ જેડી એવી મોરી કરવામાં આવી હતી કે, એક ખીજીં શખ અંદર 
રહી શકે; કારણુ કે ક્લીઓપેટ્રાના શબને પણુ તેમાં જ મૂકવાનો તેને 
દરાદો હતે. 

આ યમાણેં પછી થયું, કેોકરલીયસ નામનો રોમન જેને ક્લોએ- 
પેટ્ટાની વિર્શાવ્જયિતી ખૃખસૂરતીપર દયા આવી હતી અતે જે સીજરને 
ખાસદાર્‌ હતો, તેતી પાસેથી મને "ખબર મળી કે ત્રણુ દિવસની અંદર 
તેને અને સી?૮#રીયન, જેને મારી નાખવાર્માં આવ્યો હતો! તે સિવાયના 
તેના છોકરાઓને રોમ મોકલવાનું નથી થયું હતું. હં તેનો વૈદ્ય હોવાથી 
ક મતે કબરમાં જવા આવવાની હૂટ હતી તેથી મને આ ખબર મળી અને 
હેં ગયો. તે હમેશ હુવે વિચારમાં રહેતી અને જે ઝબ્બાથી એન્ટનીને। ધા 
લુછ્યો હતો, તે પાસે લઈ ખેસતી હતી. આ ઝખ્બાને જરાપણુ પોતાની 
આંખથી દૂર ખસૈડતી નહિ. ઉંચું ત્તેઈ લોહીના ડાગ દેખાડી તેણે કહ્યું કે;- 
“ઓલીમ્પસ, જે આ ડાગઝવા ઝાં ખા થઈ ગયા. તેને મરી ગયાને હજ તો 
ઝાઝા દિવસ થયા નથી ! આ ભાર પણુ એટલે જ્લદી ભૂલાતો નથી. તું 
શી ખખર લાવ્યો છેઃ તારી મોટી કાળી આખો જે હમેશાં હું કંઇક 


ષ્ટ 


ભૂલી ગઈ છું તેની યાદ આપે છે; તેમાં કેઈ સારા સમાચાર જણાતા નથી.” 

મે કક્યું કઃ:-“રાણી સારી ખબર નથી. કેરરનેલીઆ સી?7૮રતા કાર- 
ભારી પાસથા આ ખબર લાવ્યા છે. આજથી ત્રીજે દિવસે તને અને તારાં 
પુત્ર પુત્રીને રોમ મો।કલવાનાં છે, અને જ્યાં તે રાજ્ય કરવા સોગેદ લીધા 
હતા ત્યાં જ તને તે કેદી તરીકે લઈ જનાર છે.” તે ઉભી યઈ બાલી “કદી 
નહિ! કદી નહિ! સીજરની સાથે કેદી તરીકે હું કદી નહિ જઉ! મારે 
શું કરવું: ચારમીઅન, સને કહે રું કરવું? ચાર્મીઅત ઉડી, અને 
તીચું એઈ તેની સામે જેઈ રહી. 
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તે શ્વાંત સ્વરે ખોલી કે, “મોત તારા હાથમાં છે!” 

“હા, એ તો ૬ં ભૂલી જ ગઈ, હું મરી શકીશ; ઓલીમ્પસ, પેલું 
ઝેર તારી પાસે છે કે?” 

“તહિ; પણુ રાણીની મરજી હોય તો, કાલે સવારે એવું ઝેર તેયાર 
ડરું કે, જે તે પીએ તેતાપર એટલી જલદી, અને એવી સખત અસર કરૅ 
જ રવા પણુ તેને પછી જીવાડી શકે નહિ.” 

“મોતના વેદ! તૈયાર કર ત્યારે.”' 

હે નમન કરી ગયે, અને આખી રાત, ચ અતે અટ્ટુવાએ મહેનત 
કરી તે તેયાર કયું. આખરે તે તેયાર થયું કે, તેને એક શીશ્ઞામાં ભરી દીવા 
આગળ ધંર્થુ; સ્વચ્છ પાણી જેવું તે હતું. 

તે ગાવા લાગી-“લા! લા ! રાણીને માટે દવા ! પચાસ ટીપાં પાણીનાં 
તેના ગુલાબી હોઠ પીએ તો હમચિસ, તારં વેર ખરે જ વળી રહેરે ! હું 
ઇચ્છું છું કે, હું યાં તેને જેવા આવી રાકે! લા! લા ! તેને જઈ બણ 
ખુશી ઉપજે !” 

ચારમીઅનતા ખોલ મને યાદ આવવાથી મેં કહ્યું કે;-“૪ીનો। એક તીર 
છે કૈ ધણીવેળા, તેતા મારનારને જ વાગે છે !” 


પડરણુ ૭ સું 
ડલોઓપેટ્‌ાનું અંતિમ ભોજન: ચાર્મીઅનનું સંગીત: 
મરણમધુતું પાન; હર્મેચિસનું પ્રકટ થવું; તેતું 
આત્માઓને ગઃઆવાહુન; અને ડલીઓપે- 
ટાનું મરગૂ ! 

ખીજે દિવસે સવારે, કલોઓપેટ્રાએ સીજર્‌ની રજ લઈ એન્ટતીની 
કબર્તી મુલાકાત લીધી. કૉંફીનને ચુંબન લઈ તેપર કમળપુપ્પા મૂકી તે 
પાછી આવી. પછી સ્નાન કરી અતર ૪ુલૅલ ચોળી, સવથી કીમતી પોશાક 
પહેરી; ઈરોસ અને ચારમીઅન સાથે જમવા બેઠી, જેવી રીતે સૂર્યાસ્ત 
વખતે આકાશ રંગ ખેરંગથી ખીલે છે; તેમ જમતી વખતે તેનો જુસ્સો 
ખીલી નીકળ્યો અને એત્ટતી સાથેતી રમત ગમતતી વાત કરી ખૂખ હસવા 
લાગી. વેરના છેલ્લે દિવસે તે જેવી ખુબસૂરત લાગી તેવી કટી પણુ પૂર્વે 
લાગી ન હેતી. વાત કરતાં કરતાં જે રાત્રે ટાર્સસમાં તેણે મોતીતું પાણી 
કરી પીધું હતું, તે રાતિ તેને યાદ આવી, 


ક 
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તે ખોલી “અજબ છે કે, અંતકાળ વખતે એન્ટનીને કેઈ રાત્રે નહિ 
અતે તે જ રાત્રે હુર્મેચિસ્ના ખોલ યાદ આવ્યા. ચારમીઅન, તું એ હુમૈ- 
ચિસને ભૂલી ગઈ નહિ હરો !” 

તેણું ધમૈથી જવાબ દીધો ક:-“રાણી, નથી ભૂલી ગધ.” 

મે કચું “યારે આ હુર્સોચેસ્‌ કોણુ હતો?” મારે માટે તે દિલ- 
ગીર છે ક નહિ, તે સાંભળવાનો મારે વિચાર થયે. 

“હૈ તને કહીશ, એ લાંખી વાત છે અને હવે વખત પાસે આવ્યે છે 
તો પાછી યાદ કરીએ, એ હુ્મેચિસ ફેરે રાન્નના વંશને હતો અને હપી 
રીતે તેના અભિષેક કરી, અમારી સામે એક મોડું ફિતૂર રચી તે પાર 
પાડવાના તેના અપરાધમાટે તેને અલેકઝાંદ્રીયા મોકલ્યો હતો. તે વિદ્યામાં 
ઘણે પ્રવીણુ હતો તેથી ઓલીમ્પસ, તારી માફક મારા જેશી તરીકે મહેલમાં 
તેને રાખ્યો. તે ઘણે! ખુખસૂરત પષ્યુ હતો. એના માથે મને મારી નાખવાનું 
કામ હતું. એતો પહ ઘણે મજખૂત હતો, મિસરમાં મારા કરતાં એના 
પક્ષનાં વધારે માણસે! «તાં; જે શે અને જે પળે જે એ કામ તે કરવાને 
“તો, તે વખતે ચારમીઅને મારી પાસે આવી મને સવે કહી દીધું અને 
ચારમાઅન, જે ક મ એ વિશે તને કઈ કચું નથી; પણુ પાછળથી 
મને તારી વાત વિષે બહુ શક ગયો, અને આજે પણુ હું એમ માનું છું 
9, તું એ હુચંચિસૂપર મોદિત થઈ ગઈ જતી અને તેણે તને ધિકાર 
પ્તાવ્યો, તેથી ત સવ કોડી ધુ અને તે જ કારણથી તું હજ કુવારી 
- છે! ખોલ ચારમીઅન, હવે છેવટે ખરં કહી દે!” ચારમીઅને ધ્વજતાં 
ધ્રજતાં કહ્યું “એ રાપ, એ ખસ છે, હું પણુ તેમાં શામિલ હતી અને 
હૃમચસે મારાપર ધિકાર બતાવ્યો, તેથી મે એ વાત ફેરી દીધી અને 
તે જ કારણથી છું ડુવારી રહી છું.” 

એમ કહી મારી તરદ તેણે જેયું, અને પછી નીચું જેઈ રહી, 

“સે પણુ એમ જ ધાર્યું હતું. આઓને સ્વભાવ વિચિત્ર છે. પણુ 
નારા 'યારમાટે, વારો ઉપકાર માનવા જેડું હુમેચિસને થોડું જ હતું 
કમ ઓઉલીમ્પસ, તું શું કહે છે? અને યારે ચારમીઅન, તું પણુ એક 
દગાખોર છે ! રાજ્યકતાએતી આસપાસ કેટલો ભય રહેલે! હોય છે ! હશે, 
પણુ ઢુવે હું તને મારી ખક્ષુ છું. તે યાર્‌ પછી નિમકહલાલીથી મારી 
સૈવા બનવી છે. 

“પણુ આપણી વાત આગળ ચકાવીએ. હુમેચિસને મારી નાખવા 
મારી હિમત ચાલી તહી. મને એમ લાગ્યું કે, તેથી રખે તેના પક્ષકારો 
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ખળવે ઉઠાવે અને મારી ગાદી છીનવી લે અને હુવે પરિણામ સાંભળ. 
આ હુમૈચિસને માથે મને મારી નાખવાનું કામ હતું, હતાં તે મને ચાહતે 
હતો, એમ મતે વહેમ ગયો. એની ખુબસૂરતી, અને લાવણ્યને લીધે સે 
એને પ્યાર મારી તરક ખેંચવા પ્રયત્ન કર્યો હતો અને મતુષ્યના પ્યારને 
માટે, ક્લીઓપેટ્વાની મહેનત વ્યર્થ કદી જતી નથી; તેથી પોતાના ઝખ્બામાં 
“ખંજર સંતાડી તે મને ન્યારે મારી નાખવા આવ્યે, ત્યારે મેં મારે રૂપ 
શ્રકાશ્યું, અને તેને મોહખાણુ એવાં માર્યા કે, તે બિચારે। તેમાં સપડાયો. 
એ હારેલે રાજા, સોગેદ તોડનાર ધર્મચુરુ અને પાયમાલ થયેલે। ફેરે 
અફષીણુવાળો દારુ પી ભર નિદ્રામાં જ્યારે પડ્યો હતો યારને! તેનો તે દેખાવ 
દું કદી ભૂલીશ નહિ. એ ઉંધમાંથી તે જગ્યે! તારે તો. તેની શરમનો 
પાર્‌ રલો નહિ ! એનો અપરાધી આત્મા એને યાર પછી કદી ખુશ રહેવા 
રૃતતો નહિ, અને છેવટે જ્યારે મતે એને કટાળા આવ્યે, ત્યાં સૂધી હું એને 
માટે કંઈ દરકાર રાખવા લાગી. જે કે તે ખરા પ્રેમી તે! નહિ જ. પણુ 
એ મારા ઉપર એટલે બધો મોહિત થઈ ગયે હતે કે, જેમ એક દારૂ 
ડીઓ દારના પ્યાલાને વળગી રહે તેમ તે મને વળગી રલ્યો. તેણે એમ 
ધાર્યું ક, હું તેતી સાથે પરણીશ અને તેથી મને પીરૅમીડની ગુપ્ત દોલ- 
તના ભેદ તેણું જણાવ્યો. મને તે વેળા નાણાંની ધષી તગી હતી, તેથી 
અમો ખે સાથે મરણુ પામેલા ર્‌ાન્નની ડબરમાંથી તેનું શરીર ફ્રાડી ખજાનો 
મહા મહેનતે લઈ આવ્યા. જે આ પાનું તેમાંનું છે !? એમ કહીને 
તેણે એક પાનું ખતાવ્ઝું અને તેણે સૈતકુઆરાના પવિત્ર કલેન્નમાંથી જે 
પાનું કાઢયું હડું તે તે હતું. 

પાછી તે બોલવા લાગી;-“કખરમાં જે લખેલું હતું તેથી, અને 
(યાં જે ખનાવ બન્યો તેથી-અરે હમણાં કેમ મને યાદ આવે છે--અને 
ખીન્ન કારણોને લીધે, હુર્માચસ્‌ સાથે લગ્ત કરવાનો, અને એને માન 
મરતખો રૈયત આગળ જણાવવાને। મેં વિચાર કર્યો હતો, જેથી રોમનેના 
હાથમાં મિસર જતું અટકવાનેો સંભવ હતે. કારણુ કે ડૅલીયસ તે વખતે 
એન્ટની પાસે આવવાને સંદેશો લઈ આવ્યો હતો, અને ડડવા સંદેશા 
સાથે તેને વિદાય કરવાને મારે ઘણા વિચાર થઈ રલો હતો. પણુ 
રજ પ્રમાણે સવારમાં હું દરબારમાં જવા તેયાર થઈ રહી હતી, તેટલામાં 
સ્ારમીઅન આવી અને તેને વિચાર *તણુવાના ૪રાદાથી મેં આ બાબત 
તેને કહી. એ।ાલીમ્પસ, અદેખાઈ કેવી ચીજ હોય છે તે હવે તું સાંભળ. 
તે શાજ્યરૂપી ઝાડને ફાડી નાખનાર કુઠાર છે; અને રાજ્ાઓનાં ભ્રાગ્ય 
ઉંધાંચત્તાં કરી નાખનાર પું હથીઆર્‌ છે. આ તેનાથી ખમી શ્રકાયું નહિ- 
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જે માણુસપર તે મોહિત ચઈ ગઈ હતી, તેનાં મારી સાથે લગ્ન થાય; તેમાં 
વળી મારાપર તે મોહિત હતે, તેધી સમયાતુસાર્‌ ચાતુર્ય વાપરી મને એવું 
સમજવ્યું કે, આમ ફરવા કરતાં મારે શએન્ટતીને મળવા જવું વધારે સારું 
હવું, અને ચારમીઅન હવે થનાર થઈ ગયું છે, અને તેટલામાટે તારે। ઉપ- 
કાર્‌ હું માનું છું-તેના બોલેથી મારો વિચાર ફેરી ગયો, અને એન્ટનીને 
મળવા દુંગઈ. આવી રીતે ચારમીઅનની અદેખાઇને લીધે, અને એક સારંગી 
આપણે વગાડીએ તેમ જેના પ્યારપર મેં રમત કીધી તેને લીધે આ બનાવ 
ખન્યા છે. આ કારણુથી જ ઓકટેવીઅન સીજર અલેકઝાંન્દ્રોયાનો રાશન 
થયો છે. આ કારણુથી જ નેન્ટની રાજ્ય ખોઈ મરણુ પામ્યો છે અને તેથી 
7 મારે પણુ આજે રાત્રે મરવું જેઈએ ! ચારમીઅન! ચારમીઅન! 
તે પૃથ્વીનો ઇતિહાસ ડ્રેરવી નાખ્યો છે, તેથી તારા પાપની સીમા રહી નથી; 
છતાં હ આજ પણુ એથી ઉલટું થવેલં હું ઇચ્છું નહિ.” 

તેણે જરા અટકી પોતાના હાથથી પોતાની આંખ દાખી દીધી. 
ચારમાઅનની આંખમાં પણુ આંસુ ભરાઈ આવ્યાં હતાં, 

મેં પૂછ્યું “અને રાણી તે હુર્મેચિસ હવે ક્યાં છે ?” 

“તે કયાં છે આમેન્ટીમાં કદાચ આઇઉપસસ દેવીને મનાવતે। હરો ! 
ટારસસમાં હું એન્ટનીને મળી, અને તેનાપર મોહિત થઈ અને તે પળથી 
જ તેનાપર મને ધિકાર આવ્યો અને તેનો અંત આણુવા મૅ સોગંદ 
લીધા. જેની સાથે પ્યાર ટૂટયા તેને પછી જવતો રાખવો ન જેઇએ. તે 
અદેખાઇને લીધ મેજબાની વખતે કંઈ અપશકુત બોલ્યો, અને તે જ 
રાત્ર હું તેને મારી નાખત, પણુ તે નાસી ગયો.” 

“અને તે ક્યાં જતા રહો ?” 

“તે હું જનણુતી નથી. બોનસ જે તે વખતે ચોકીપર હતો અને 
જે પોતાની જન્મભૂમિ તરક ગયે વર્ષ ગયે! છે, તેણે તો સોગંદ લઈ ક્યું 
કે તેતે ઉડ્ડી જતો તેણે પડે નનેયે; પણુ તે બાબતમાં મને બ્રેતસપર્‌ શક 
છે. હું ધારું છું કે, તે તેને ચાહતે હતો. નહિ, એ સાધગ્રિસમાં રૂખી 
ગયો; કદાચ કો તે ક્યાં છે, તે કહેશે !” 

“હું તને કંઈ કહી શકતી નથી! હુર્મેચિસ ગુમ થઈ ગવે। છે.” 

“અને તે જ ઠીક થયું. કારખુ જે કે હું તેને જિતી શકી હતી; ૭તાં 
તે રમત કરવા લાયક માણુસ ન હોતે | મારી ગરજ એતાયી ઠીક સરી. 
મારે પ્યાર તેનાપર નહેતેો! અને હમણાં પણુ તેની મને બીક લાગે છે, 
એકટીયમની લડાઈમાં તે મને નાસી જવાને કહેતો હેય એમ સને લાગ્યું 
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હતું. તારા કહેવા ઝુજબ તે ગુમ થઈ ગયે છે; તેથી હું ઈશ્વરનો આભાર 
માનું છું.” 

આ સાંભળી મૅ મારી વિદ્યાના બળથી ડ્લીઓપેટ્રાના આત્માપર 
મારા આત્માની છાયા નાખી; જેથી જણે હુર્મેચસ સાક્ષાત્‌ ઉભો હોવ 
એમ તેને લાગ્યું. 

તેણે પૂછયું “અરે આ શુ? સીરેપીસના સોગંદ, મને બીક લાગે 
છે! જણે હુર્મીચિસ અહીં હોય એમ મને લાગે છે! આજે ૬શ વવ 
થયાં એ મરી ગયો છે, છતાં નનણું રેલમાં દં બી ગઈ હોઉં તેમ તેની 
યાદમાં જ દખી ગઈ ષ્ટ! અરે આ વખતે આ અપવિત્ર ચિન્હ છે.” 

મેં કલુ “રાણી, તે મરી ગોદ હશે તે! તે સવવ્યાપક છે અને 
આવે વખતે-તાર્‌ા મૃત્યુ ટાણે, તેનો આત્મા તને આવકાર રવા આવે 
એ તો ડીક છે.” 

“ઔલીમ્પસ, એમ ન ખોલ! હુર્મોચસને હે જેવા ઇચ્છતી નથી. 
અમારા ખે વચ્ચેનો હિસાખ નછી થવો મુસ્કિલ છે અને કદાચ ખીજ 
દુનિયામાં તેનો સરવાળા મળે તો મળે ! હા! હવે ખીક મની ગધ એ તે; 
માત્ર મારા મનની જ નખળાઈ. દીક, તે કૃખની વાતથી વખત જતે રખો. 
ચારમીઅન, તારે! કંઠ બહ મધુર છે; માટ કંઈ ગાયન કર; હર્મેચિસનો 
યાદ આવવાથી મને કઈ અજબ ઉદાસીનતા થઈ છે! ત્યારે ગા. છેલ્લુ 
ગાયન તારા મણર હોડેથી સાંભળવા દે !” 

ચારમીઅને કક્યું “રાણી ગાયનને વાસ્તે આ વખત ડઢંગે। છે.” 
હતાં તેણે મોરચંગ લઈ ગાયન રાર કર્યું. 

તેનું ગાયન એવું મધુર અને રો।કાતુર હતું કે, ઈરાસ અને કલાી- 
ઓપેટ્રા બંનેની આંખમાં આંસુ આવ્યાં; માત્ર હું રહયો નહિ. સારાં આંસ 
તો સૂકાઈ ગયાં હતાં. 

રાણીએ કહ્યું “ ચારમીઅન, તાર ગાયન બહુ રોકકારક છે. તે કહ્યું 
તેમ વખત દિલગીરીનેો છે અને તે વખતને યે।ગ્ય તે ગાયું. ચારમીઅન. 
હું મરી ન્નઉં પછી તું પાછું તે ગાજે અને હવે ગાયનને છેલ્લી સલામ ! 
ઓલીમ્પસ, પેલે! કાગળ લે અને હૈં લખાતું તેમ લખ.” 

મેં કલમ તથા કાગળ લીધાં, અને રે।મન ભાષામાં નીચ પ્રમાણે લખ્યું. 

“ડલીઓપેટ્ાના ઓકટેવીઅનને પ્રણામ; 

“દુનિયાની માયા આવી છે ! આખરે વખત એવે આવે છે કે, દુઃખ- 
રૂપ ખોજ્ે અસહ્ય થવાથી, આ દેહુ છોડી જવાનું પસંદ પડે છે. સીજર, 
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નું જિત્યો છે; જિતની લૂટ તું ળું ભલે લઇન્ન, પણુ તારી સાથે ક્લીઓપેઢ્રા 
આવી શકતી નથી. જ્યારે સર્વ કંઈ જતું રહે છે, ત્યારે તેના શોધમાં 
આપણે પણુ જવું એમએ. એ પ્રમાણે નાસીપાસીના વખતે શૂરા માણુસોા 
દહ રહે છે. કલીઆપેટ્રા એન્ટની જેટલી શૂર હતી અને તેની કીતિ 
તેવી જ રહે, તે કાર્ણુથી તેના એત પણુ વૉગ્ય આવવો જઇએ. ગુલામે 
દુ:ખ ભેગવવા જીવે છે; પણુ રાજ્યકર્તાઓ વધારે હિમતવાન હોવાથી 
દુઃખને માગે છેડી મોતરૂપી બાદશાહીને। માર્ગ લે છે. મિસરની રાણી 
સીજર પાસે આટલું જ માગે છે કે, તે એન્ટતીની કબરમાં તેનો ભૂમિદાહ 
ચવા દે. છેલ્લી સલામ!” 

આ ત્રમાણે મેં લખ્યું અને કલીઓપેટ્રાએ તેપર મોહેર કરી એક 
સસ દ્રારા સીજરને તે માકલવા કહું. ટું ગગો, અને કબર આગળ એક 
સપાહી ઝરતે! હતો, તેનો પહેરો ન હોવાથી તેને પેસા આપી મોકલ્યો. 
પષ્ઠા ટે પાછે આવ્યો. તે ઓરડામાં ત્રણે સ્રી ચુપચુપ ઉભી હતી. ફલી- 
ઓઆપેટ્ા ઈરોસને વળમી ઉભા હતી અને ચારમોઅન્‌ બન્નેને વઈ રહી 
હતી. મે કલુ '“રાણી, આનો છેડે લાવવાનો જ જ તારે વિચાર હોય, તે। 
[ખત વ્રોદી છે; કારણુ કે, સૌજર તારા કાગળના જવાખમાં તરત તેના 
નોકરને મોકલશે.” એમ કહી મ ખેલા હળાહળ ઝેરની શીશી કારી 
મેજપર્‌ કી. તેણે તે લીધી, જેઈ અને કહ્યું કે,-“આ દેખીતું કેવું નિર્મળ 
ક્ષાગે છે! છતાં અએ જ મારા છવનેો ટકો કરતાર છે ! કેતું અક્નગયબ.” 

“રાગી, દ્સ્ર માણુસનતા જવ લેવાને એટલું બસ છે; એક જણે 
કેટટું લૈવાની અગત નથી.” 

તે ડચઇું ખાઈ બોલી; “મને ખીક લાગે છે--ખાત્રી શ કે તે 
એકદમ એત આજશુશે? મેં ઝેરથી ધણાંને મરતાં જયા છે, જેમાંનું કાઈ 
પણુ એકદમ મરી ગયું નથી અને કેટલાંક તો---અરે તેનો વિચાર જ 
કમકમાટી ઉપશ્નવ છે !” 

મેં કહ્યું “કઈ ખીક ના રાખ ! મારી વિધ્યામાં હું પ્રવીણુ છું અને 
તને ખીક લાગતી હોય તો એને નાખી દે, અને ભલ જવ. રોમમાં હજી 
તું કદાચ ઝુખી થશે. રે।મમાં સીજરની સાથે તું જશૅ, અને ત્યાંની 
સ્રીઆ તારી બેડીઓના સ્તર સાથે સ્વર મેળવી ગાયન કરશે.” 

“નહિ, નહિ, ઓલીમ્પસ, હું મરીશ જ. અરે કોઈ રસ્તો દેખાડ !” 

રાસ, હાથ ખેંચી આગળ આવી, અને ખોલી “વૈદ, મને એ 
“આપ, મારી રાણીને માટે તેયારી કરવા છું “નઉ છું,” 
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મેં જવાખ દીધો “એ ઠીક છે; તું જ તેની અજમાશ ફર!” એમ 
કહી મેં એક કંચનના પ્યાલામાં શીશીમાંનું ઝેર રૅડું. 

તેણે તે લીધું. કલીઓપેટ્રાને નમો ચુંબન કર્યું, ચારમીઅનને પણુ 
ચુંબન કર્યું, પછી તે યુનાની હોવાથી પ્રાથેના કરવાને પણુ ખોટી થઈ નહિ; 
તે પી ગઈ અને તરત જ માથે હાથ મૂકી પડી અને મરણુ પામી. 

સર્વ ગુપચુપ જેઈ રહ્યાં. મેં કહ્યું “જોયું, એની અસર કેવી તાત્કા- 
લિક છે?” “એલીમ્પસ | તારી દવામાં કંઈ પણુ ખાકી નથી! ચાલ, 
લાવ, હું હવે આતુર થઈ રહી છું. મારો પ્યાલો ભર, કે જેથી ઈરોસને 
દરવા#1 આગળ ખહુ ખોટી રણેવું ન પડે !” 

મેં તે પ્રમાણે પ્યાલામાં તે નાખ્યુ; પણુ આ વખતે પ્યાલાને સાફ 
કરવાનું બહાનું કાઢી, એદર થોડું પણી જણી જેઈ ભેળ્યું, કેમકે મને 
ઓળખ્યા પછી તે ભલે મરે, એવી મારી મરજ હતી. 

પછી, રાણી કલીઓપેટ્રા તે પ્યાલો હાથમાં લઈ આકાશ તરફ 
નજર કરી નીચે પ્રમાણે મોટેથી બાલી-- 

“ઓ મિસરના દેવે ! તમે મને છેડી ગયા છેઇ,, એટલે તમારી 
પ્રાર્થના તો હું નથી કરતી; કારણુ કે, મારં દુઃખ, અને મારી પ્રાથના તમે 
સાંભળનાર નથી ! તેથી દેવા અનાથ મનુષ્ય પાસે જે છેલ્લા મિત્રને રહેવા 
ર છે, તેની હું પ્રાથના કરીશ ! કાળ કે, જેની પાંખ આખી દુનિયામાં કફક્યા 
કરે છે, તૈ કાળ, અહીં આવ, અને મારી વિનતિ સાંભળ ! રાન્નઓના ર્ન, 
મારી નજીક આવ! તું અપક્ષપાત રહી મહાત્‌ શ્રીમંતને અને કંગાલ 
નોકરને એક જ પથારીપર સુવાડનાર છે; અને તારા આત્માના »ફા- 
ડાથી આ દોઝંખરૂપી દુન્યામાંથી, પરપોટારેપી અમારા જવને ઉડાવી દે 
છે ! જ્યાં પતન આવી શક્તો નથી અને જ્યાં પાણી પહોંચી શકતું નથી, 
ત્યાં મને સંતાડ | ન્યાં લડાઈ થતી નથી અને જયાં સીજરનાં માણસો 
સને પકડી શકનાર નથી ત્યાં સને લઈ ન્ન ! નવે ડકાણે મને લઈ ન્ન 
અને શ્રાંતિતી રાણી તરીદ્દે મારો અભિષેક કર ! ઓ કાળ, તું મારે મુરખ્બી 
છે અને તારા ચુંબનથી મને ગર્ભ રલો છે, હું પ્રસવ કરવાની તેયારીમાં છુ- 
જે-આત્મારૂપી બાળકને જન્મ આપું છું ! હવે--હવે-જવ ઉડી ન્ન- 
નિદ્રા આવ ! એન્ટની આવ!” 

 આકાશ્ચ તરફ નજર કરી તે ઝેર પી ગઈ અને પ્યાલો તીચે 
નાખી દીધો. 

મારા કીનાને, મિસરના દેવોની શિક્ષાને, અને સેન્કુઆરાના શાપને 
અંતે વખત આવ્યે, 
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તે ખોલી “અરે આ શું? હું શીતળ થતી નઉં છું, પણુ મરતી 
નથી! અરે લચ્ચા વૈદ્ય, વૈ કઈ દગે દીધા છે !” 

“ક્લીઓપેટ્ા, ધીરજ રાખ ! હમણાં તું મરશે, અને દેવોને ગુસ્સે! 
રું છે તે જણુશે ! મેનજુઆરાનોા શ્રાપ ખરે પડ્યો છે ! થઈ રહ્યું ! મારી 
સામું જે | આ ખદલાઈ ગયેલો ચિતાતુર ચહેરો જે! જે! જે! હું 
દાણુ છું !”” 

તે મારી તરક વિચિત્ર રીતે “ઈ રહી. પછી હાથ પછાડી દાંત 
પીસી બોલી “અરે ! અરે! મ તને ઓળખ્યે। ! દેવના સોગૅદ તું હુ્મેન 
ચસ છે! હુમેચિસ ભૂત થયેલે! હર્માચસ !” 

“હા, તારો એત આણુવા, અને અનાદિ કાળ સૂધી દુ:ખમાં નાખવાને 
તે ભૂત થમે! છે ! ક્લીઓપેટ્‌ા, તું જે ! જેવી રીતે તે મને પાયમાલ કીધો, 
તેવી *.* ₹જે “. તને પાયમાલ ફરી છે! ગુસ્સે થયેલા દેવોની મદદથી, 
તારા દ્‌ૂઃખતી હ જપી ચાંપસ્પ થયે છું! એકટીયમમાં તને ખીવડાવ- 
નાર હું જ છું ! મિસરના લેકેને મેં તને મદદ કરતા અટકાવ્યા. એન્ટ- 
તીનું લર મેં હરખ કીધું, અને તારા સરદારને અપશકુત દેખાય્યા ! મારે 
હામે છું આખરૅ મરે છે; કારણુ કે, હું ૪ીનારૂપી હથિયાર પ્છું ! અનથેનેો 
બદલા અનથથી વાળ્યો છે. દમાના બદલામાં દગો અને મોતના ખદલામાં 
માત તને હૈ બક્ષું ષ્ું | મારી તદખીરેાની ભાગીયેણુ ચારમાઅન કે જેણે 
મને દગા દાધો હતો, તે પણ પશ્ચાત્તાપધી અજ જિતની ભાગીયેણુ થઈ છે. 
ચારમીઅન, અહીં આવ અને આ લપટ રાક્ષસ્રીને મરતાં જે.” 

ક્લીઓખેટા આ સાંભળી, અળ્સોસ કરતી શ્ાય્યાપર પડી અને 
ખે[લી “ચારમીઅન તું પણુ !” 

એક પળવાર તે આમ પડી રહી. પણુ મરતાં પહેલાં તેના રાજવંશી 
આત્મામાં પાછી સ્જ૪ુરણા આવી. તે હાથ લાંખા કરી પથારીમાં પછાડા 
મારતી નીચે પ્રમાણે મારાપર ધિકાર વ્ષાવવા લાગી;- 

“અરે! વે એક કલાક હું જીતું! અરે એક જ કલાક કે જેટલા 
વખતમાં તો. તતે એવી રીતે મારી નાખું કે, જેને! તને રતપ્ને પણુ 
ખ્યાલ ન થયે! હેય ! તને અને તારી પેલી ખોટી ભાગીયેણુ કૅ જેણે મને 
અને તને બન્નેને દગે। દીધો ! અતે તું મારાપર મે।હિત હતો ! હા, હજ તું 
તેમાં સપડાશે! જે, લુચ્યા દગાખોર, ધમેગુરુ'-અતે બન્ને હાથે પોતાની 
છાતીપરનો બાદશાહી ઝબ્ખો તેણે ફાડી નાખ્યો. પાછી તે નીચે પ્રમાણે 
બો(લત્રા લાગી;-- 
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“જે, આ સુંદર છાતીપર એક વખત તું રજ રાત્રે માથું મૂઝી 
સૂતો હતો અને આ જ હાથોથી તું વીંટળાઈ સૂતો હતો. હવે એ યાદ- 
દાસ્ત તારાથી બને તો ભૂલી જા! તારી આંખોપરથી મને જણાય છે 
8, તું તે ફદી ભૂલનાર નથી. તારી અંતઃકરણુની મનેશરૃત્તિ જે કદી 
સંતુષ્ટ થનાર નથી, તેતી નાસીપાસી આગળ મારું દુઃખ કંઈ જ નથી. 
હર્મેચિસ્‌, ગુલામાોના ગુલામ, તારી જિતમાંથી હું મોટી જિત મેળવું છું. 
અને જિતાયલી છતાં જિનતું છું! હું તારાપર ત્રુકુ છું, તારી દરકાર કરતી 
નથી અને મરતાં મરતાં તને પ્યારની અસલ્ર પીડામાં દાટતી જઉં છું ! 
ઓ એન્ટની! મારા એન્ટની! હું આવું હું! એ પ્યારા, તારી પાસે છું 
આગું છું! થોડીવારમાં હું તને મળીશ અને દિવ્ય અમર પ્યારથી જેડાઈ 
આંખસાથે આંખ અને હોઠસાથે હાડ મેળવી આકાશમાં ઉડીશું, અને દરેક 
વૃટ્ડે વધારે સ્વાદિઇ લાગતી મન:કામનાનું વધારે પાન કરીશું ! અને જતે 
તું મળરો નહિ, તો અશીણુના વેનમાં જેમ આવે તેમ શાંતિમાં નિદ્રા લઈશ; 
અને રાત્રિની છાતીને તારી જ છાતી સમજતે તેપર માથું મકી હીંચકા 
ખાઇશ ! અરે હું મરું છું! એન્ટની આવ અને મને સુખ આપ !” 

જો ક મને ઘણો ક્રોધ વ્યાપ્યો, છર્તા તેના ધિકાર ભરેલા શબ્દોથી 
લજવાઈ ગયે. તેના બોલે બોલ તીદ્દણુ તીર્તી માફક મને લાગ્યા. 
અફસોસ: અરે, અફસોસ! મારે ઝીનારૂપી તીર મારા જ માથામાં 
વાગ્યું, એ ખરં હતું; આ વખતે મને તેનાપર પ્યાર હટચા, તેવો કદી 
પણુ જૂટયા ન હાતો. અદેખાઇથી મારે કલેવતું ફાટી ગયું અને આમ 
તેને મરવા ન દેવાનો મે નિશ્રય કયૉ. 

મં કયું “સુખ ? તારા માટે વળી સુખ શું: ઓ પવિત્ર ત્રિમૂતિ, 
મારી પ્રાથના સાંભળો. ઓસીરિસ, દોઝખના દરવાજા ખૂલ્લા કર અને 
જેને હું બોલાવું તેને મોકલ ! ટાલેમી, જેને તારી બહેન ડ્લીઓપેટ્રાએ 
ઝેર દીધું, તે અહીં આવ; આરસીને, જેનું તારી ભાંગની ક્લીઓપેટાએ 
ખૂન જીધું, તે અહીં આવ; ક્લીઓપેટ્રાના હાથથી દુઃખી થઈ જેનું મૃત્યુ 
ચયું તે સેપા અહીં આવ. અએન્કુઆરા દેવ, જેનું શરીર કલીઆપેટ્ાએ 
ફાડી, લૌભથી જેનો શ્રાપ ખેંચા લીધો, તે અહીં આવ. કલીઓપેટ્ાના 
હાથથી મરણુ પામેલાં સવ એક પછી એક આવે! નાઉટની છાતી- 
માંથી તમે દોડો અને જેણે તમને મારી નાખ્યાં તેને આવકાર ઘો ! 
આત્મા અને જીવતની એકત્રતા અને તમારા દેહની નિશાનીથી હું તમને 


ખો લાવું છું !'' 
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આ ગપ્રમાણે હું મંત્ર બોલ્યો. ચાર્મીઅન ખીને મારા ઝખ્બાને વળગી 
પડી અને મરતી ક્લીઓપેટ્‌ા હાથપર માયું રાખી ચક્ષુથી જેતી જેતી 
આમ તેમ ડોલી રહી. 


તરત જવાબ મળ્યો. ખારી ઉધડી ગઈ અને કખરમાં પેલા હીજડાની 
દાઢીને વળગી રહેલે। વાગલેો જ્નેયો હતો, તે પાંખ ફેઇડાવતો આવ્યે! 
ત્રણુ વખત તેણે ફેરા માયો, એક વખત મરણુ પામેલી ઈરેસપર ચકર 
મારી ન્યાં તે મરતી સત્રો પડી હતી ત્યાં ઊડ્યો. તેની તરફ ઉઠ્યો, તેની 
છાતીપર ખેડે, અને જે પાનું મેન્કુઆરાના કલેન્નમાંથી કાઢવું હતું, 
તેને વળગી રહ્યો. ત્રણુવાર તેણે ચીસ પાડી, અને ત્રણુવાર પાંખ ફફડાવી, 
અને જાઓ! તે જતો રહ્યો. 

પછી એકાએક ઓરડામાં મરણુ પામેલા મનુષ્યોના આકાર દેખાવા 
લાગ્યા. ખુખબસૂરત આરસીનોા જણે હમણાં જ ખૂનીના ૭રાથી મરણુ પામી 
હોય એમ દેખાઈ; જુવાન ટોલેમી દેખાયો. ઝેરથી એનો ચહેરો બદ્લાઈ 
ગયે! હતો. ચુરીઅસ્‌ તાજ પહેરી મહાન્‌ મેન્કુઆરા દેખાયા. ખણુદ્દો સેપા 
પોતાના શરીરમાં હન્‍્નરે ઘા સહિત દેખાયે1; જે ગુલામોને ઝેર દઈ મારી 
નાખ્યા હતા તે આવ્યા અને ખીન્ન અગણિત પડછાયા જણાયા ! આ 
સવ તે ન્હાના ઓરડામાં એકઠા થઈ પોતાને મારી નાખનાર તરક્‌ 
ગૂન્ય નજર કરી ઉભા રહ્યા. 

મ કહયું “કલીઆપેટ્ા, આ જે ! તારું સુખ જે અને મર!” ચાર- 
મીઅન બોલી “અરે! જે અને મર! મારી આબરુ લેનાર અને મિસરના 
રાજ્નતું રાજ્ય છીનવી લેનાર, જે અને મર !” 

તેણં જ્યું; ભયકર દેખાવ જ્ેયે!-તેના શરીરમાંથી છુટા પડેલા 
આત્માએ કદાચિત્‌ તેમના બોલ સાંભળ્યા હરી, પણુ તે મારાથી સભ- 
ળાયા નાહ. પછી ધાસ્તીથી તેનો ચહેરો બદલાઈ ગયે. તેની મોટી આંખે 
દ્રીકી થઈ ગઈ. ચીસો પાડી ક્લીઓપેટ્રા નીચે પડી અને મરણુ પામાં- 
પેલા મરણુ પામેલાને સાથ કરી જતી રહી. 

આ પ્રમાણે મેં હુર્મેચિય મારી કીનાભરેલી લાગણીઓને સંતોષ 
આપ્યા; દેવની શિક્ષા ખર આણી છતાં તેમાં મને કેઈ ખુશ થવા જેનું 
ન હોવું, તે હું જણુતે હતો. કારણુ કે, જેથી આપણે મોહાંધ યઇએ, તે 
આપણુને પાયમાલ કરે છે. મોત કરતાં પ્યાર વધારે દયાહીન છે; તેના 
ખદલામાં દિલગીરી સિવાય આપણને ખીજાં કંઈ મળવું નથી, છતાં આપ ણે 
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તેને છેડતા નથી; પણુ તેની ઉત્કંઠા થયા જ ફરે છે; અતે અંતે આપણું 
લોહી, આપણા પદભ્રણુ દેવતા મંદિરપર છાંટવું પડે છે. 
કારણુ ક્રે, પ્યાર આત્માની સાથે જ જ્નેડાયલે। છે અને તેથી અમર છે! 





વાક 


ગ્રક્રણ ૮ સું 
ચારમીઅનના અંતિમ પ્રણામ; ચાર્મીઅનનો સ્વર્ગવાસ; વૃદ્ધ 
અટુવાનું મરણ; હુમેચિસતું અબોથિસમાં આગમન 
છત્રીસ સ્તંભવાળા ઓરડામા તેણે ડરેલે પોતાના 
પાપનો સ્વીડાર; અને તે પાપની તેને અપાયલી 
ભયંકર્‌ શિક્ષા 

ખીકથી ચારમીઅને મારા હાથ પકટી લીધા હતાતે છોડ્યા. તે 
ખોખરા અવાજે બોલી, “ગૂઢ હુર્મીચિસ, તારે! કીનો જેેવાય એવે। નથી ! 
એ રાણી, તારાં સર્વ પાપ છર્તા તું રાણીપદને લાયક હતી! 

“આવ, મને મદદ કર, રાજકુંવર, આપણે આ માટીના શરીરને 
શચ્યાપર મૃષ્ટી બાદશાહી દબદબાથી શ્ણુગારીએ, કે જેથી સૌજરના કાસિ- 
દોતે મિસરની રાણીને છાજતો તે જવાબ દે,” 

મેં કંઈ પણુ જવાબ દીધો નહિ. મારે હૈયું ભરાઈ ગયું હતું. હવે સવ 
ખલાસ થયું હતું, એટલે હું શ્રમિત થઈ ગયો હતો. અમે તે શ્રાખને 
ઉપાડી સુવણુશચ્યાપર સૂવાડયું, ચારમીઅને યુરીયસ તાજ, તેતા હાથીદાંત 
જેવા સફેત કપાળપર મૂડ્યું અને કાળા વાળ, જેમાં અવસ્થાની કઈ પણુ 
અસર ચઈ ન હોતી તે ઓળ્યા. સમુદ્રના તરંગો જે આંખમાં સ્પટ 
જણાતા હતા તે બંધ કરી, જે છાતીમાંથી સવ ગુસ્સા ઉડી ગયા હતા, 
તે પર તેના થંડા હાથ મૂકયા; અને વળેલા ધટણુ સીધા કયાં અને માથે 
મલો મૂક્યાં. આવી રીતે ક્લીએ।પેટા પડેલી હતી. આ સ્થિતિમાં તે નવ- 
યૉવના નારી કરતાં પણુ વધારે ખુબસૂરત લાગતી હતી 

અમે જરા પાછાં હટયાં; અને તેને તયા ઈરેાસને-કે જે તેના પગ 
આગળ પડેલી હતી-નેઈ ૨લ્યાં. 

ચારમીઅને કહ્યું “થઈ રહ્યું, આપણું વેર વળ્યું, હુર્મેચિસૂ, તું પણુ 
રં તે માગ લેરો?” એમ કહી પેલી ૨0૨ તરક નજર કરી. 

“ચારમીઅન, નહિ; હું ”નઉં છું. મારે માટે મતે વધારે દુઃખદાયક 
રસ્તા સૂજેલેો છે! આ દુનિયામાં મારા પ્રાયશ્રિત્તતા અત આમ સહેલા- 
ઇથી મારે આણુવોા ન જઈએ.” 


મિસરની મહારાણી ૨૩૯- 


“હુર્મૈચિસ્‌, જેમ તારી મરજી. અને છુર્મેચિસ, હું પણુ જઉં છું અને 
વધારે ત્વરાથી “ઉં છું; મારો ભાગ મેં બજન્યા છે; મેં પણુ પ્રાયશ્િત્ત 
કયુ છે; અરે | સારે કેવું દુ્દેવ, જેને મેં પ્રિય ગણ્યો, તેનાપર આટલી 
આપાત્તિ પાડી, અને આખરે મારી આશ્ચા સંતુષ્ટ થયા વગર જ મરું છું ! 
* તારે બદલે મેં વાળ્યો છે; ચુસ્સે થયેલા દેવોનો બદલે પણુ વાળ્યો છે; 
અને હવે જે રસ્તે કલીઓપેટ્રાના બદલે વળે, તે રસ્તે જઉં છું. જે 
રાઝખમાં તે હશે, ત્યાં જઈ તેની ભાગીયણુ થાઉં છું ! કારણુ કે, તે મને 
ખહુ ચાહતી હતી; અતે હવે તે મરણ પામી છે, એટલે મને લાગે છે 
"ક્ર, માત્ર તારા અપવાદવિના એનાથી વધારે પ્રિય મને કોઈ ન હોતું. તેથી 
જે પ્યાલો તેણે અને ઈરાસે વિષ ભરી હોઠે અડકાન્યે છે, તેમાં જ હું 
પણુ ઝેર પીવાની !” 

મ કહયું “ચારમીઅન, જર વિચાર કર; હજી તું ધણાં વષે જીવીશ્ન !” 

“હા, હું જવીશ, પણુ મારે જવવું નથી | જીવીને આ સર્વ યાદ 
કરવું અને રજ રાત્રે સર્વ સેભારી મારા દુ:ખી હૈયાને વધારે દુ:ખી કરવું ? 
પ્યારને હું ભૂલી નથી શકતી, તેથી રીબાવા જીવવું ? જિંદગીમાં તોફાની 
પવનથી નાશ પામતાં, બાકી રહેલા એક ઝાડ માફક તોફાની પવનના ષુંજ્ાટા 
હરરોજ ખમવાથી વીજળી પડશે, એમ ખીક રાખ્યા કરી જીવવું ? મારે 
જીવવું નથી ! હું ક્યારતી મરી ગઈ હાત, પણુ તતે' મદદ કરવા જીવી છું ! 
હુવે તને મારું કામ નથી, એટલે મારે રહેવું નથી ! કારણુ કે, ફરી હું તને 
મળી શકીશ નહિ. હું જ્યાં જઇશ ત્યાં તું આવીશ નહિ. પાછળ લાગીને 
જે રાણીના તેં અત આણ્યો છે, તેને તું હજી ચાહે છે, એટલે મને તું 
ચાહનાર નથી! તેને તું કદી જિતનાર નથી અને તને હું કદાપિ જિતનાર 
નથી; અને એ ભાગ્યનું દુઃખદમાં દુ:ખદ પરિણામ છે! પણુ હુર્મેચિસ્‌ ! 
આ સંસારને સદાને માટે છોડી જવા પહેલાં અને તારા હૃદયમાં માત્ર 
લજ્નરૂપ સ્મરણુ તરીકે અવશિણ રહેવા પહેલાં માત્ર મારી તારીપાસેથી 
એક જ યાચતા છે અને તે એ કે, તારામાં ક્ષમારીલતાની જેટલી શ્રક્તિ 
હોય તેટલા પ્રમાણુર્માં મને ક્ષમા આપ અને તેના ચિન્ડ તરીકે મને 
ચુંબન કર-પણુ આશક તરીકે ગાલપર ચુંબન નહિ, કિતુ કપાળપર્‌ ચબન 
કર્‌ અને શ્ઞાંતિથી મને પ્રયાણુ કરી જવા દે!” 

તે પોતાના ખન્ને હાથોને પહોળા કરી મારા નિકટમાં આવી. એ 


વેળાએ તેના કંપતા ઓદ દયાજનક દેખાતા હતા અને તે મારા સુખને 
રિથિર્‌ દષ્ટિથી જેઈ રહી. 


૨૪૦ સિસરની મહારાણી 


મ તેને ઉદ્દેશીને કહયું ક;-“ચારમીઅન, હવે આપણે શુભ કિવા 
અરાભ કર્મ કરવાને મુક્ત-સ્વતેત્ર-છીએ. છતાં મતે જણાય છે કે, કાઈ 
અત્ાત તીર પ્રાંત્માથી આવીને આધાત કરતો ભાગ્યરૂપ વાયુ આપણી 
હેતુરૂપ નૌકાને વિનાશની દિશામાં ખળાત્કારે ઘસડી જય છે. ચારમીઅન, 
મારે પોતે ખીનન કોઇ્તી હ્ષમા મૅળવવાતી હોવાથી હું તને તારા સવૅ 
અપરાધોની ક્ષમા આપું છું; અને આ પ્રથમ તેમ જ અંતિમ ચુબનવડે 
હે આપણી શાંતિને મુદ્તિ કરેં છું!” આમ ફહીને મ મારા ઓષ્ઠવડે 
તેના ભૂપ્રદેશને સ્પરી કર્યો. 

તે તત્કાળ વિશૈષ કાંઈ પણુ ખોલી નહિ; માત્ર અલ્પ સમય પર્યન્ત 
પોતાનાં શોકાતુર નયતેોથી મને એકીટસે જેતેતી તે ઉભી રહી. વારપછી 
તે વિષપાત્રને પોતાના હાથમાં ઉપાડીને તે કહેવા લાગી કે;-- 

“રાજવંશીય હુર્મેચિસ્‌ , આ વિષતું પાન કરતાં પણુ હું તારા કલ્યા- 
ણુને ઇચ્છું છું! એહ-તારી મનેહારક મુખમુદ્રા મારી દદિએ પડી, તે 
પૂર્વે જ જે મેં આ વિષતું પાન કર્યું હોત, તો કેવું સારું થાત ! મારે 
એ જ આશીર્વાદ છે કે, ફેરે, મિસરના જે રજદંડને મ તારા હાથમાં 
આવતે અટકાવ્યા છે, તેના કરતાં પણુ અધિક બળવાન્‌ રાજદંડને તુ 
ધારક થાય અને જગતમાં સપૃણ્‌ શાંતિ સહિત પોતાની રાજસત્તા અને 
ધમસત્તા ચલાવે! હું તારે અશુભ ઇચ્છતી નથી! પ્રણામ, એક વેળાના 
મારા પ્રિયતમ, ર સદાને માટે અંતિમ પ્રણામ !' 

તેણે વિષનું પાન કર્યું, પાત્રને ફેકી દીધું અને થોડીવાર સૂધી *નણે 
મર્‌ણુને શે।ધતી હોયતી, તેવી ફાટલી આંખોથી તે છેલી રહી. સર્વભક્ષક 
કાળ તરત જ આવી લાગ્યો અતે તેનાં હસ્તનો સ્પરો થતાં જ ચારમીઅન 
નિછવ થઇને ભૂમિપર પછડાઈ પડી! તે મૃતમેડળના મપ્યમાં ડું દિગ્મૃટ 
થઇને થોડીવાર સૂધી કાંઝ પણુ ખોલ્યા ચાલ્યા વગર ઊભે રહયો. 

દં ધીમે ધીમે કલીઓએઓપેટ્રા પાસે ગયો અને હવે મારી ચૅણીને 
જેનાર્‌ ત્યાં કોઈ પણુ ન હોવાથી તેની રા*્યાપર બેઠો અને આગળ એક- 
વાર્‌ ધર્મનાશની નિશામાં શાશ્વત પિરૅમિડની છાયામાં તેના મસ્તકને 
મ મારા ખોળામાં રાખ્યું હતું, તે જ પ્રમાણે તેના મસ્તકને આજે પણુ 
મારા ખોળામાં મૂકયું. મ તેના શીતલ મ્રભ્રાગને ચુંબન કર્યું અને ત્યાર- 
પછી, ઝીનાની આગને ખુઝાવીને પરંતુ નિરાશાથી હત થઇને, હું તે મૃતોના 
મંદિરમાંથી બહાર નીકળી ગયો. 

જે વેળાએ હું દ્ારમાંથી બહાર નીફળતો હતો, તે વેળાએ અંગરક્ષ- 
કાના અધિકારીએ પૃષ્યું કે;-“વૈઘ, અંદર્‌ શે કોલાહલ ચાલી રલ છે 


(મેસરની મહારાણી ૨૪૧% 


વારુ? કારષણુ કે, જાણે મરણુના ધ્વનિ સંભળાયા હોયતી, એવો જ હમણાં 
મને ભાસ થતો હતો.” 

“અત્યારે હવે કોલાહલ જેવું કાંઈ પણુ નથી; જે થવાનું હતું તે 
સર્વ થઈ ગયું છે;” એવું મામિક ઉત્તર આપીને તત્કાળ હું યાંથી ચાલતો 
“ઈ ગયે. હું એધકારમાંથી પસાર થતો હતો, તે વેળાએ મેં સીજ- 
રના કાસિદોના વાર્તાલાપ અને ચાલવા દોડવાને અવાજ સાંભળ્યો. 

હું જયારે મારા ધરમાં આવ્યે, તે વેળાએ અઢુવાને મે મારી વાટ 
હતી દરવાજામાં ઊભેલી જેઈ. મને તે એક એકાંત આવાસમાં લઈ 
ગઈ અને દ્વાર બંધ કરી લીધાં. તયાર ષછી તેણે તરત પૂછ્યું કે;-“કેમ 
બધું કામ પાર પડી ગયું ?” આ પ્રશ્ન પૂઠવા સાથે તેણે પોતાનું કરચા- 
ળિયોવાળું મોટું મારા મોઢા તરક ફેરબ્યું. એ વેળાએ દીપકને શ્વેત પ્રકાશ 
પડવાધી તેના બરફ જેવા વાળ વધારે સફેદ દેખાતા હતા. ઉત્તર મળ્યા 
પહેલાં પાછે તેણે મનોગત ઉદ્ગાર કાઢ્યો કે; “અરે, પણુ એ પૃછવાની 
અગત્ય જ શી છે? હું નણું છું કે બધું કામ પાર પડી ગયું છે 

“હા, બધું કામ પાર પડી ગયું છે અને ખહુ જ સારી રીતે પાર 
ટી ગયું છે. સર્વનો સ્વર્ગવાસ કહો "કે નરકવાસ કહો, તે થઈ ગયે 
કરે! એક મારા વિના સવ-ક્લીઓપેટ્રા, ઈરેોસ અને ચારમીઅન મરણુને 
આધીન થઈ છે !!” મ ઉત્તર આપ્યું. 

%હૂ અબળાએ પોતાના વાંકા વળી ગયેલા શરીરને સરળી કરવાની 
ગેણ્ કરી આનંદ દર્શાવીને ઉદ્ગાર કાઢયા કે; “હવે હું સદાના શાંત પ્રદે 
શમાં ચાલી જાઉં, તે ચિતા નહિ; કારણુ કે, આ ખેમના અને તારા 
શઞ્રુઓને ધૂળમાં મળેલા જેવાની મારી જે એક માત્ર આકાંક્ષા હતી, તે 
આજે ફળીભૂત થઈ છે! લા લા-મતુષ્યતા સ્વાભાવિક આયુષ્ય કરતાં 
હું વધારે વર્ષ જીવી, તે કાંઈ વ્યર્થ જીવી નથી ! તાર! શ્ગ્નુના નાશ વિશેની 
મારી પચ્છા તૃ થઈ છે ! સેં મરણુના ભિદુઓને એકઠા કર્યા હતા અને 
તે તારા શય્ુઓ પી ગયા છે! શનુના ગર્વનો પવત ટૂટી પડ્યો છે અને 
તેની સાથે ખેમની લજ'નસ્પદતાનેો ઢગલો પણુ ધસીને સપાટ થઈ ગયે। 
છે! અરે, પણુ તે દુટ્ટ કલીઓપેટ્ાને મારી આંખે મરતી જેવાની એક 
જ આશા મારા મનમાં રહી ગઈ! તે કેવો મનોહર દેખાવ હરી |!” 

“બસ, અટ્વા, બસ કર્‌ અને બોલતી બંધ થા! મૃતો મતોની સાથે 
મળી ગયાં છે! ઓસિરિસના અધિકારમાં તેઆ ગયાં છે અને શાશ્વત 
શાંતિએ તેમના ઓખ્ઠોને બંધ કરી દીધા કે ! મરી ગયેલા મહજજીવોતું 
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આમ અપમાન ન કર. ઊઠે અને ચાલ, આપણે અબૌથિસમાં જઈ 
લાગીએ, રે જેથી બાકી રહેલા કાર્યેના પણુ છેડો આવી ન્નય !” 

“હુ્મેચિસ, તારે જવું હોય તો ભલે નન અને ઊતાવળથી ન્ન ! 
કારણુ કે, મારે ત્યાં આવવું નથી. માત્ર આ પરિણામને જેૅવામાટે જ 
હું આ સંસારમાં જીવતી હતી. હવે હું મારા જવનની ગાંઠને છેડી નાખીશ . 
કે, જેથી મારો આત્મ! મુક્તિના ઉપભોગ કરી શ્રકરે ! રાજકુમાર, મારા 
છેલ્લા પ્રણામ સ્વીકારી લે; કારણુ કે, મારી સંસારયાત્રાતી સમાપ્તિ થઈ 
છે. હુર્મેચિસ, તું બાળક હતો ત્યારથી તારામાં મારો પ્રેમ બધાયલે છે 
અને તે અત્યારે પણુ તેવોાને તેવો જ કાયમ છે |! પણુ હવે આ સંસા- 
રનાં સંકટોમાં હું તારી સાથે વધારે વાર્‌ રહીને ભાગ લઈ શકુ તેમ નથી; 
કારણુ કે, મારા દિવસો ગણાઈ ચૂકયા છે! એસિરિસ, હવે તું મારા 
આત્માને પોતાના અધિકારમાં લઈ લે !” તેના કંપતા પગો લથડી ગયા અને 
તે પૃથ્વીપર પડી ગઈ. 

હૈં તેની પાસે ગયો અને તેને જવા લાગ્યો. તેના પ્રાણુ ક્યારનાય 
પ્રયાણુ કરી ગયા હતા અને તેથી ભૂમિતલપર કેઈ પણુ આશ્રાસનદાયક 
મિત્રવિનાનો હું એકલે એકાટ ડાચું વીકાસીને ઊભા રહી ગયે ! 

તારપછી હે ત્યાંથી ચાલ્યો અને બહાર નીકળ્યો. મને અટકાવ- 
નાર કેઈ પણુ નહેવું; કાર્ણુ કે, નગરમાં સર્વત્ર કોલાહલ વ્યાપી ગયો 
હતાં. હું એલેકન્નન્ડીયાથી એક નૌકામાં બેસીને ર્વાના થયો! અને આઠમે 
દિવસે કિનારે ઊતર્યો, ત્યાંથી મારા અંતિમ હેતુને સિદ્ધ કરવામાટે ક્ષેત્રોના 
માગમાં પગે ચાલતો! *મબૌથિસના દેવાલયમાં આવી પહોંચ્યો. પવિત્ર સે- 
થીના દેવાલયમાં દેવોની પૂન્નના મહોત્સવને કેટલાક વખતથી આરભ 
થયેલો! હતે, એમ વાં જવા પછી એકદમ મારા ન્નયુવામાં આવ્યું. 
કારણુ કે, કલીઓપેટ્રાએ તેમની જે ન્નગીર જપ કરી હતી, તે તેમના 
હાયમાં પાછી આવી હતી; સાત્ર વપરાઈ ગયેલો ખન્ના પાછો મળી 
શ્રઝ્યો નહાતા. મદિરને શુદ્દ કરવામાં આવ્યું હતું અને આઇસિસૂના 
ઉત્સવં પ્રસંગે "એ પુરાતન મંદિરમાં ત્યાંના સર્વ પ્રતિષ્ઠિત ધમચુરુઓ દેવ- 
તાઓના સત્કારમાટે એકત્ર થયા હતા. 

મેં જે વેળાએ નગરમાં પ્રવેશ કયૉ, તે વેળાએ ઉત્સવના આરંભને 
સાતમો દિવસ થયે દૃતે।. લોકોના મોટા સમુદાયો જાણીતા ર।જમાર્ગોમાં 
થઇને ચાલ્યા જતા હતા. તેઓ દેવતાની સ્તુતિના જે પવિત્ર સંગીતનો 
આલાપ કરતા જતા હતા, તેનો મેં પણુ આલાપ કયૉ અને યારપછી 
અમો સર્વ મંદિરના શાશ્રત વિશાળ ઓરડામાં જઈ પહોંચ્યા. રાની સ્થાપના 
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ી 
પછી જમારે એ પવિત્ર સંગીતનો આલાપ અટકડયે!, તે વેળાએ મુખ્ય 
ધર્માષ્યહ્વે જીવિત દેવની પ્રતિમાને ઉપાડી અને જનસમુદાય સમક્ષ ઊંચી 
કરીને ધરી રાખી. તે સાથે તેણે “એઓ રિસિસ! આપણી આશા, ઔરિ- 
સિસ, ઓરિસિસૂ !!” એ શખ્દોનેો ભીષણુ સ્તરથી ઉચ્ચાર ક્યોં. લોકોએ 
ચાતાનાં વશ્બ્ાપરનાં કાળાં વેણ્ઠતોને ફાડી નાખ્યાં અને અંદરના સફેદ ઝખ્માને 
વ્યક્ત કરી એક ભાવથી તે પ્રતિમાને નમન ક કર્યુ-મસ્તકા નમાવ્યાં. એ 
પછી લેકે પોતપોતાને ઘેર ચાલ્યા ગયા, પણુ હું તો મંદિરના સભા" 
સદનમાં જેમનો તેમ જ ઊભા રહી ગયે. 

સવના જવા છતાં મને યાં સ્તભ સમાન ઉભેલો જેઇને મેદિરનો 
એક ધમંગુરું સારી પાસે આવ્યો અને પૂછવા લાગ્યો કે;-“તું કેણુ છે, 
ક્યાંથી આવ્યો છે અને વારે! વ્યવસાય શે છે ?” એતા ઉત્તરમાં મેં 
જણાવ્યું ક;-“હું એલેકન્નન્ડીયાથી આવ્યો કું, અને એલેક્ન્નન્ડ્રીયાથી 
આવેલા સમાચાર વિશે વાદવિવાદ ચલાવવાને મુખ્ય ધર્માધ્યક્ષોની જે સભા 
મળેલી છે, તે સભામાં તેમના સમક્ષ ર્જ થઇને ચાર વાતે કહેવાની 
મારી ઇચ્છા છે, માટે સને ત્યાં લઈ નાએ.” 

તે ધમગુરું ચાલ્યો ગયે! અને મૃખ્ય ધર્માધ્યક્ષે મને એલેકન્નન્ડ્રીયાથી 
આવેલા જણી બીજ ઓરડામાં મળેલી ધર્માષ્યક્ષાની સભામાં ઉપસ્થિત 
વવાતી આ. આપી અને તેથી ર તે સભામાં ગયે. સૂર્યનો અસ્ત 
થઈ ગયેલો હોવાથી અંધકારનો મેદિરમાં વિસ્તાર થઈ ગગો! હતો અને 
તૈથી જે રાત્રિએ મને સ્વગલેક અને મૃત્યુલોકના ફેરો તરીકે નીમી મારા 
મસ્તકે સુકુટ મૂકવામાં આવ્યો હતો, તે રાત્રિ પ્રમાણે જ ભીપણુ સ્તભોાના 
મધ્યમાં દીપકે મૂકવામાં આવ્યા હતા. ધર્માધ્યક્ષો પંક્તિબદ્ધ પોતપોતાના 
ઉચ્ચ આસને વિરાજેલા હતા અને પરસ્પર વાત્તાલાપ કરવામાં નમસે હતા. 
ત્યાંના બધા દેખાવ આગળ પ્રમાણેનો જ હતેો.-દેવતા અને રાજાઓની 
શીત મ્રાંતમાઓ શ્ાશ્ચત દાવાલોમાંથી પોતાનાં ખાલી નયનોવડેૅ દૃણિપાત 
કરી રહી હતી. એ ઉપરત, ક્લીઓપેટ્ા વિસ્ઠ્ રચાયલા પ્રપંચમાં જે 
મહાનુભાવે। સામેલ હતા અને જેમણે મારા રાન્યાભિષેકનું અવલોકન 
કર્યું હતું, તેમાંના કલીઓપેટ્રાના ૪ના અને કાળના પન્માંથી છટકીને 
આબાદ રહેલા પાંચ ધર્માષ્યક્ષા, અયારે ત્યાં બેઠેલા મારા જવામાં આવ્યા. 

જે સ્થળે પૂવે એકવાર મારો રાનબ્યાલિષેક થયો! હતો, તે સ્થળે જ 
હું ઊભા રલો અને મારે જે અંતિમ લનનજ્નસ્પદ કાર્ય કરવાનું હતું તે 
કરવામાટે હદયની એવી તો ભગ્નતાથી તેયાર થઇને ઊભો કે, જે ભગ્ન- 
તાનું મારાથી વષન આપી શકાય તેમ નથી. 
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મને નિહાળીને એકે કહ્યું કે;-“આ તો ટેપના સમાધિસ્થાતમાં જે 
એક સુન તરીકે રહ્યો હતો અને જે છેલ્લી ધડી સધી કલીઓપેટ્ાના 
કુટુંબના એક મનુષ્ય હતો, તે વૈઘ ઓલિમ્પસ છે ! ત્યારે વૈદરાજ, રાણી 
પાતાના હાથે જ આત્મહત્યા કરીને મરી ગઈ છે, એમ જે અમારા 
સાંભળવાર્મા આવ્યું છે તે સત્ય છે કે?” છ 
“પવિત્ર મહાત્માએ, હું તે જ વૈેઘ ઓલિમ્પસ છું; સ કલી- 
ઓપેત્રાના જવનનો નાથ મારા હાથે જ થયો છે.” મેં ઉત્તર આપ્યું. 
“કલીઓપેટ્‌ાનો નાશ અને તે તારા હાથે થયે? આ કેવી રીતે 
બન્યું વારુ?-એક રીતે એ લેપટ લલના અને જીવતી ડાકણ ધૂળમાં મળી 
ગઈ, એ તો સારું જ થયું છે! પણુ તેનો તારા હાથે નાશ થયે, એ 
વાત અમને કાંઇક વિલક્ષણુ દેખાય છે.” તે ધમૉધ્યક્ષં ઉદ્ગાર કાયા. 
“મને ક્ષમા આપા! એટલે હું સમસ્ત વૃત્તાંત આપને ઇત્યેભૂત કહી 
સંભળાવીશ; કારણ કે, ખાસ હે જે અતયારે અઠીં આવ્યો છું તે એ 
રહસ્ય આપને જણાવવામાટે જ. બહધા આ મંડળમાં કેટલાક એવા 
પુરુષો છે-હા છે અને હું તેમને વઈ શકુ છું-કે જેઓ આજથી અગિ" 
યાર વષે પૂર્વે આ મંદિરના આ સભાસદનમાં જ હુમાચિસ નામક એક 
વ્યક્તિને ખેમના કે્રેરે। તરીક અભિવિક્ત કરવાને આજની પેઠે જ એકત્ર 
ચયા હતા,” સૈ મારી વાર્તાના કથનનો આરેભ કર્યો. 


“તારે આ કથન સવ છે. પણુ એ!લિમ્પસ, આ બધી વાતો 
તારા ન્નણુવામાં કેવી રીતે આવી?” તેઓ આકશ્ચય દશાવીને બોલ્યા. 

મેં મારા કથનમાં આગળ યધીને કહ્યું 8)-“તે સાડત્રીસ મહા- 
નુભાવૉર્માના બત્રીસ પુસ્ષરોનેો અત્યારે અભાવ છે-એટલે કે, તેમનામાંના 
કેટલાક એમના મહાત પ્રમાણે સ્તરરીવાસી થયા છે, કેટલાકોના જેમ 
સેપાના વધ કરાયે! હતો તેમ વધ કરવામાં આવ્યો છે અને કેટલાકે 
ગુલામીના બેધનમાં જફડાયા છે અથવા તો ખહુ દૂરના રેશ્મા નીકળી 
ગયા છે; કારણુ કે, તેમને ક્લીઓપેટ્રાનો અત્યંત ભય હતો.” 

“ખરું છે-અપ્સોસ-તારં કથન અક્ષરે અક્ષર સત્ય છે! નીચ 
હુર્મચિસે અહોં કલીઆપેટ્રાના નાશ્માટેની જે ગુપ્ર યોજના કરવામાં 
આવી હતી, તેનો સ્ફ્‌ેટ કરી નાખ્યો, તે લંપટ પુરુષ કલીઓપેટ્ટાના 
ગુલામ થઈ ગયે, તેના હાથમાં વેચાયો!” તેમણે ઉદગાર કાઢયા. 

“સત્ય છે!” સ હવે મારા મસ્તકને કાંઇક ઊંચુ કરીને કહેવા 
માંડયું, “એ નીચ હુમેચિસે જ ગપ્ત ભેદનો સ્ફોટ કરી દીધો, ક્લી- 
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આઓપેત્રાના દાસત્વનેો સ્વીકાર કરી લીધો; અને પવિત્ર મહાત્માઓ, તે 
'પાપાત્મા હુર્મેચિસ હું પોતે જ છું !” 

મારા આ કથનના શ્રવણુથી ધર્માંષ્યક્ષે અને અધિકારીઓ આશ્ર- 
યથી સ્લભિત થઈ ગયા. કેટલાકે ઊભા થષા અને ખોહયા અને કેટલાકે 
કાંઈ પણુ ખોલ્યા નહિ. 

---: “હુંજ તે હુમૈચિસ છું, ઠું જ તે દ્રોહી પુરુષ છું ! હું એક પાપને 
નહિ, પણુ એક સાથે ત્રણુ પાપોનો ભાગી થયેલો ષ્ું-હેં દેવદ્રોહી, દેશ- 
દ્રોહી અને પ્રતિન્ઞાભંજક થયે। છું | આ અપરાધો મૈ કર્યા છે, એ સપણ 
જણાવવામાટે જ હું અહીં આયો છું. જે રાણીએ મારે સવે પ્રકારે 
નાશ કર્યો છે અને જેણે ખેમની ભૂમિને રોમનાોના હાથમાં સૉપી દીધી, 
તે રાણી પાસેથી મેં છેવટે બરાબર બદલે! લીધો છે. વર્ષોપર્યન્તની શાંત 
માર્ગંપ્રતીક્ષા પછી માર્‌। ચાતુર્ય અને કોપાયમાન દેવતાઓના સાહાય્યથી 
જ્યારે મારા હાથે એ કાયતી સમાપ્િ થઈ છે; તે વેળાએ જીઓ--લજ”થી 
મલિન થયેલા મારા કાળા વદતને લપતે હું મારા પાપને! સ્વીકાર કરવા 
અને તે પાપની યો?્વ શિક્ષા ભોમવગામાટે આપ સમક્ષ આવીને ઉપસ્થિત 
થયો છું!” મેં હદયમાં પૃખ અવસાન રાખીને કથ્યું. 

“હુમેચિસ , જે પ્રતિજ્ઞાનો કદાપિ ભગ થવો ન જેઇએ, તે પ્રતિજ્ઞાનો 
જે લંમ કરે છે, તેને કેવી શિક્ષા ભોગવવી પડે છે; એતી તારા મસ્તિ- 
ષ્કમાં કાંઈ પણુ કલ્પના છે ખરી કે?” જેણે પ્રથમ ભાપણુ કર્યું હતું, તે 
પુરુષે ગૅભીર સ્તરથી મને પૃછયું. 

“હું એ સવ સારી રીતે નણું છું:” મેં ઉત્તર આપ્યું, “અને પ્ચ્છું 
છુ કે, તે ભયાનક શિક્ષા મતે આપવામાં આવે !?” 

“હુમેંચિસ, તારા અધઃપાતને વૃત્તાંત તું અમને વિરોષ વિસ્તારપૂર્વક 
કહી સભળાવ.” તેણે આનત્તા કરી, 

તેની એ આત્તાથી શાત પરંતુ સ્પષ્ટ શખ્દોમાં મેં એક પણુ અક્ષરને 
ગુપ્તન રાખતાં મારા અધઃપાતનેો ઇત્થંભૂત ૬ૃત્તાંત તેમને કહી સંભળાવ્યો. 
હું જેઈ શકયો કે, જેમ જેમ હું મારા આત્મકથનમાં આગળ વધતે। જતો 
હતો, તેમ તેમ તેના શ્રવણુથી તેમનાં મુખમડળ વિશેષ મ્લાન અને કોાપા- 
યમાન થતાં જતાં હતાં. હું જણી ગયો કે, મારામાટૅ દયા કે ક્ષમાની 
લેશ માત્ર પણુ આશા નહેતી. મેં દયા કે ક્ષમાની યાચના કરી જ નહિ 
અને કદાચિત્‌ કરી હાત, તો તે કદાપિ મને આપવામાં આવત જ નાડિં. 

ન્યારે મારી આત્મકથાની પૂર્ણાહુતિ થઈ, તે વેળાયે મને જર્‌ા દૂર 
ઊભે! રાખીને તેએ પોતપોતામાં [વિચાર ચલાવવા લાગ્યા. ભારપછી 
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તેમણે. મતે પાછો નિકટમાં બાલાન્યા અને મ જે એક સર્વથી ૨૯, . 


પૂજ્ય અને ટેપના હત્શેપુના મંદિરનો ધર્મોધ્યક્ષ હતો, તત હિમ સમાન 
શીતલ શખ્દોથી કહેવા લાગ્યો કે;-- 


“હુમેંચિસ્‌, તારા સંબેધમાં અમે સંપૂર્ણ વિચાર કરી ચૂકયા છીએ, * 
તું ત્રણુ મહાભયંકર પાપોના ભાગી થયેલો છે.* તારા શ્િરપર્‌ 'ખેમના 
શાપનો ભાર પડેલો છે કે જે ખેમ ભૂમિ માત્ર તારા દ્રોહના પર્ણુઃમે 
ગ્માંજે રોમની ગુલામ ખની છે; રહસ્યમયીમાતા આપસસનું તેં મહા 
ભયાનક અપમાન ક્યું છે, તેમ જ તારી મહા પવિત્ર પ્રતિસાને તેં ભંગ કર્યો છે. 
હવે તું સારી રીતે શ છે કે, આ ખધાં પાપોને માત્ર એક જ બદલે 
છે, અને તે બદલે તારા માટે તેયાર છે ! તારા અધઃપાતના કારણુને- 
કલોઓપેટ્‌ાતે છેવટે તૈ તારા હાથે જ મારી નાખી છે, એ તારા કાર્યને 
અમે ડરું પણુ મહત્વ આપી શકતા નથી. તેમ જ તું પોતે ચાલી ચલા- 
વીને અહીં પોતાની નિર્લજ્જતાને વ્યકત કરવા આવ્યો છે, એથી પણુ 
તારી શિક્ષામાં કરો! ધટાડો કરી શકાય તેમ નથી. ઓ દર્!ભિક ધર્મા- 
ખ્યક્ષ અને કપટી દેશ્વભક્ત, તારા શિરપર સૈનરૂઆરાનેો શાપ ઊતરે! 
ઓ લજ્જસ્પદ અને સુકુટભ્રણ ફેરો, તારે! નિરંતર અધઃપાત થતો રહે! 
અ સ્થાનમાં કે જ્યાં અમે તારા મસ્તકને દ્િગુણુ મુકુટવડે મંડિત કર્યું 
હતું, ત્પાં બેસીને અમે જ આજે તને મરણુની શિક્ષા આપીએ છીએ ! 
તારામાટે તિયત કર્‌ાયક્ષા કારાગૃહમાં જા અને મરણનો જે પતે તારાપર . 
પૃડવાને! છે, તેની વાટ જેતા ખેસ ! જે લૈ પ્રતિજ્ઞાતું પાલન કર્યું હોત, 
તો આજે કેવી સ્થિતિર્મા હાત અને પ્રતિસાનો ભંગ કરવાથી આજે તું 
કેવી દુર્દશામાં આવી પશ્યો છે, એનું તુલનાત્મક સ્મરણુ કરતે તારા આયુ- 
ષ્યની એતિમ ધાટિકાઓને ગણ્યા કર! અમે ઇચ્છીએ છીએ કે, તારા 
મહાપાપના પરિણામે કદાચિત્‌ જે દેવતાઓ આ પવિત્ર મંદિરમાં પૂન્નતા 
પણુ સત્વર અટકી જશે, તે દેવતાઓ અમે તારામાટે જે દયા બતાવી 


નથી તે દયા ખતાવે અને તારાં પાપોની તને ક્ષમા આપે! ન, એને 
અહીંથી લઈ જાઓ !'' 


તેઓ સને ત્યાંથી લઈ ચાલ્યા, નીચું માથું કરીને હું યાંથી ગયે!; જે 
જુ મૈ ઊંચી નજર કરી નહોતી, છતાં જણે તેમની કેોપાગ્નિમમ દણિ મારા 
સુખમંડળને બાળી નાખતી હોયની, એવો જ મને ભાસ થયા કરતે! હતો. 

મારી સર્વ અપ્રેતિષ્ઠાઓમાં જે કાઈ પણુ મહા ભીષણુ અને અસલ 


મખપ્રતિષખ્ડા હોય તો તે આ હતી! 
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ગકરણુ લ સું 
મિસરન। રાજડકુલીન હુ્મેચિસનો અંતિમ લેખ 
તેઓ મને કારાગ્હુમાં લાવ્યા અને એક ઓરડામાં પૂરી ગયાં. અહીં 
પકારાગૃહમાં હુવે હું મારા મૃત્યુતી વાટ જેતે બેઠો છું. જલ્લાદની તલ્વાર 
કેએચીંતી કયારે આવીને મારી ગર્દનપર્‌ પડશે, એ હું કહી શકતો નથી. 
સંપ્ાહ પછી સપ્તાહ અને માસ પછી માસ વીતતા ન્નય છે, પણુ સને 
[શિક્ષા આપવાનો સમય લંખાતો જાય છે. છતાં અદક્યતાથી કાળ માર્‌ 
| મસ્તકપર જઝ્મી રહ્યો છે. મારં મરણુ તે! થવાતું જ, એ મારે નિશ્ચય છે, 
પણુ તે કયારે આવશે, એ હું જણુતો નથી, એવે સલવ જણાય છે 
"દૃ, ક(ઈવાર મધ્ય રાત્રિના સમયે અચાનક જલ્લાદનાં ધીમાં પમલાંનો 
અવાજ સભળારે અને તે સાથે આ જવનનો એત આવી જશે. કદા- 
ચિત્‌ તેઆ આ ક્ષણે પણુ આવી લાગે ! જતાજ્ે અને ભૂગર્ભવાસ, એ 
તો નિશ્રિત છે! ભલે તેમને આવવા ઘો, મૃદુગતિધી આવવા ઘો ! 
મારે જે કાંઈ પણુ લખવાનું હતું તે હું લખી ચૂકયે। છું-મારા જીવનન 
જૃત્તાંતના એક અક્ષર. પણુ મેં ગુમ રાખ્યો નથી | મારાં પાપોની પૂર્ણો- 
હુતિ થઈ છે અને મારા વૈરનેો પ્રતિશોધ પણુ હું કરી ચૂકયો છું | હુવે 
સર્વ વસ્તુઓને અંધકાર અને ભસ્મીભૂતતામાં જ અત આવવાને છે; અને 
આ વિશ્વ કરતાં ભિભ્ન વિશ્વમાંતી જે ભયંકરતાઓ મારા સમક્ષ રજૂ 
, થવાની છે, તેમના સહ્કાર્માટે દું અત્યારથી જ તેયારી કરી રહ્યો છું ! 
હું જાઉં છું, પણુ આશ્ચાવિના તો નથી જ જતો; કારણુ કે, જે કે પવિત્ર 
આપસિસ્‌ દેવીને હું જેઈ શકતો નથી અને તે મારી પ્રાર્થનાનું ઉત્તર 
આપતી નથી, છતાં હું સારી રીતે જણું છું કે, તે સદાસવેદા મારી સાથેની 
સાથે જ છે અને હજ પણુ દું તેતે! પ્રત્યક્ષ દર્શનલાભ મેળવી શકીશ. 
તેનો સાક્ષા/કાર કરી શકીશ! અર્થાત્‌ જયારે તેતો સાક્ષાત્કાર થશે, તે 
દિવસે મને ક્ષમા પણુ મળરૈ; મારા મસ્તકપર્થી પાપને! ભાર ઉતરી 
જરે અને નિદેષતાનો મારામાં પુનઃ આવિભાૉવ થતાં મને અવશ્ય પવિત્ર 
શાંતિનો અલભ્ય લાભ મળી શકશે | 
ઓ ખેમની પ્રિયતમ ભૂમિ! ડું સ્વપ્નમાં તારી કેવી શૈકકારક 
સ્થિતિનું અવલોકન કરી રશ્ો છું ! પરરાજ્યો એક પછી એક કરીને અનુકમે 
આવતાં ન્ય છે અને તેમના તોક તારી ગરદનમાં પડતા ન્નય છે ! અનત ધર્મો 
પોતાનાં સત્યોનો નાદ કરતા સિહોરના તીર પ્રાંતમાં આવી ઊભા છે અને 
તેઓ લે1કોને પોતાના શતકારમાટેનો બોધ આપ્યા કરે છે! તારાં પવિત્ર 


૨૪૮ સ્િસરતી મહારાણી 


દેવમંદિરેને હું ધૂળમાં મળી ગયેલાં જોઉં છું કે જે ભાયો પ્જા માટે અ 
"ખર એક મહા ખેદકારક દૃશ્ય જ થર્ધ પડવાનું | તારાં રહસ્યોને કાક 
મૂષ્પજ્તે। હુસી કાહતા દેપ્પાય છે અને *તારી પુરાતન પ્રજ્ઞા ક્ષાર્ભૂમિસન 
વાવેલા બીજ શમાન નિષ્ઝળ થતી દેખાય છે! રેપમત ગસુડોને અહી 
આવી સર્વનાશ કરતા જોઉં છું, એટલું જ નહિ પણુ તેમના ભાલાઓપઃઇ 
મિસરના લેકાના લોહીના ડાગ હજી તાજા જ દેખામ છે- -ખેસ, ત તાકી 
અવનૃતિનો અવધિ થયો છે! પણુ ચું તિરંતર તારી આવી જ દુદશા 
રહેશે? તહ; કારણુ કે, હું સ્વમમાં પુનઃ એકવાર્‌ તને મહત્તર, મુક્ત અને 
રદેવસાન મંડિત થયેલી નઈ શકુ છું-જે કે તારા તે દેવોનાં સુખમેડળોમાં 
પરિવત્તન ચયેહ્યું છે અને તેમનાં નામા ખદલાયાં છે, હતાં પણુ દ્રો તારા 
જ પુરાતન દેવો છે, એમાં લેક્ષ માત્ર પણુ સશય નથી! 

અબૌથિસપરનેા સૂર્ય અસ્તંગત થવાની તયારીમા છે. રાતાં રક્ત 
કિરણે! મંદિરના છાપરાપર, હરિત ક્ષેત્રમાં અને પિતા સિહોરના વિશાળ 
જળપ્રવાહુમાં ચમકી રહ્યાં છે! એક બાળક પ્રમાણે હું અસ્તમત થતા 
સૂયને એઈ રજ્યો-આસપાસને! બધા દેખાવ તેનો તે જ હતો, માત્ર હું જ 
ખદલાયો હતો; અને તેમ છતાં પહખુ ખૂબી એ કે, પાછે! હું વળી તેનો 
તે જ હતે, 

આહ કલીઓપૈઢટ્રા, કલી ઓપેટા, એ મારી [વતાશિની ! જે તારા 
રમરણુને હું માર હૃદયમાંથી દૂર કરી રાક્રયે। હોત, તો કેવું સારં થાત 1 મારા 
સર્વે દુઃખોમાંનું આ દઃખ મહા ભર્યકર્‌ અને ગચંડ ભારજપ છે-ત મારે 
સર્વનાશ ફર્યો છે છતાં ૬2 તારામાં મારો કેમ રઘો છે અને તે 
અવસ્ય રહેવોજ જેછએ-નાગિનીને મારે છાતીપર રમાડવી ઝ જઇએ ! 
તારે તે વિજયદર્શક મંદ હાસ્ય અદ્યાપિ મારાં શ્રવણામાં ગુંજન કરી 
રહ્યું છે-અતે તારા વાર્ત્તાલાપ અને અધરામૃતપાનને હું અધ્રાપિ ભૂલી 
રાક્યો નથી! ઓહ તે પ્રાણુહાર્ક ચુંબન ક... મ રક્ે 

[અહીં ત્રીનન બડલના કાગળામાંના લેખના અચાનક અંત “આવી «ચય છે. અનુ" 
માન કરી શકાય છે કૈ, એ ક્ષણે જ જલ્લાદે! આવી લાગેલા હોવા જઇએ અને તમણે 
હર્મિચિસની હત્યા કરવાથી તે લખતો અઢછી ગયલે હોવે! જાઇએ. | 
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